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  Tekst van de achterkant


  


  


  


  


  India Lindley is een beeldschone Engelse erfgename die alles krijgt wat ze hebben wil - behalve de man op wie ze haar zinnen heeft gezet. Samen met haar geliefde vlucht India naar Italië om daar stiekem te trouwen, maar onderweg wordt hun schip gekaapt. De piraten brengen India naar hun meester, de oosterse Caynan Reis, die haar opneemt in zijn harem.


  Nooit had India gedacht dat zij haar hart zou verliezen aan deze machtige heerser, die al even eigenzinnig is als zijzelf. Hun geluk wordt wreed verstoord als India moet terugkeren naar haar familie in Engeland, die haar heeft uitgehuwelijkt aan een volslagen vreemde.


  


  


  DE GEUR VAN WILDE ROZEN: een fonkelend nieuw verhaal van de koningin van de historische liefdesroman.


  Adembenemend spannend en boordevol hartstocht. Van de bestsellerschrijfster van De onwillige bruid, De wildernis die liefde heet en De verlokking van de liefde.


  


  'Fascinerende historische details en zeer sensueel.'


  - Romantic Times


  
    

  


  


  


  Hoofdstuk 1


  


  'Welkom in Frankrijk, mevrouw,' zei de hertog van St. Laurent tegen zijn schoonmoeder terwijl hij haar hielp uit de grote reiskoets te stappen.


  'Merci, monseigneur,' zei Catriona Stewart-Hepburn met een stijf buiginkje. Ze keek de hertog even aan met haar vermaarde, intens groene, ogen en toen gleed haar blik onrustig achter hem langs.


  James Leslie, de knappe hertog van Glenkirk deed snel glimlachend een stap naar voren en spreidde zijn armen om zijn moeder hartelijk te omhelzen.


  'Jemmie!' riep ze, en haar ogen schoten vol tranen toen hij zijn armen om haar heen sloeg en haar zachte wang kuste. 'Mijn kind!'


  Glenkirk lachte en omhelsde zijn moeder. 'Niet bepaald een kind meer. Niet op mijn leeftijd.' Hij deed een stap achteruit en keek haar aan. 'Het is fijn u weer te zien. Toen we hoorden dat u zou komen, hebben we al onze kinderen hierheen gehaald zodat u eindelijk uw kleinkinderen kunt leren kennen, sommigen zijn al half volwassen.'


  'En je vrouw, Jemmie,' zei zijn moeder. 'Je bent al meer dan tien jaar getrouwd en ik heb haar nog nooit gezien.'


  'Jasmine heeft het zo druk gehad met de kinderen dat ik haar niet kon laten reizen. Ze was tenslotte zelf nog maar een kind toen ik met haar trouwde.' Hij trok haar hand onder zijn arm. 'Kom mee, dan gaan we naar het chateau. Iedereen zit op u te wachten, mijn vrouw en de familie, mijn zuster en haar kinderen.'


  'Jean-Claude,' zei Lady Stewart-Hepburn en ze draaide zich om naar haar schoonzoon, 'het is werkelijk bijzonder vriendelijk van je om ons allemaal onderdak te geven.'


  'Het is een groot chateau,' zei de hertog van St. Laurent hartelijk, 'en een paar kinderen meer of minder maakt weinig uit.'


  Zijn schoonmoeder trok een wenkbrauw op en moest toen lachen. James Leslie had drie zoons van zichzelf, plus twee stiefdochters en twee stiefzoons. In totaal zeven en dat was niet bepaald niets wanneer je dat optelde bij de zes kinderen van haar dochter en schoonzoon. Haar jongste kind, haar dochter Francesca, had veertien jaar geleden op haar zestiende een gelukkig huwelijk met haar chique Franse hertog gesloten. Niet lang daarna was haar geliefde tweede echtgenoot, Francis Stewart-Hepburn, plotseling ziek geworden en overleden. Maar hij had het nog meegemaakt dat zijn beide dochters goed terecht waren gekomen. Francesca met haar Jean-Claude en Jean, of Gianna zoals ze bekend stond, was de vrouw van de markies van San Ridolfi. Wat er van hun zoon Ian terecht zou komen, moesten ze nog afwachten.


  'Hoe is het met Jeannie?' vroeg de hertog van Glenkirk aan zijn moeder toen ze het huis binnen liepen.


  'Zo veritaliaanst dat je nooit zou denken dat ze eigenlijk Schots was,' antwoordde zijn moeder.


  'En Ian? Wat voert die tegenwoordig uit?'


  'Over Ian moeten we het nog hebben,' antwoordde ze zakelijk.


  Ze kwamen een lichte salon binnen waar de familie op hen zat te wachten.


  'Grandmère! Grandmère!' Francesca's kinderen kwamen enthousiast naar haar toe rennen en eisten haar aandacht.


  'Welkom, mama,' zei de hertogin van St. Laurent toen ze haar moeder kuste. 'Ik dank God dat u veilig bent aangekomen.'


  'Het was een lange en saaie reis, Francesca,' antwoordde haar moeder, 'maar niet gevaarlijk.' Wat was ze mooi, bedacht Cat. Ze heeft zijn prachtige kastanjebruine haar en mijn ogen. Wanneer ze glimlacht zie ik hem. Ze begroette Francesca's kinderen, de vier jongens en de twee meisjes en noemde ieder bij de naam. Toen Lady Stewart-Hepburn opkeek zag ze dat haar oudste zoon naar een prachtige vrouw met diepzwart haar en opvallende sieraden was gelopen.


  De hertog zag haar kijken en liep met zijn vrouw naar haar toe. 'Moeder, dit is mijn vrouw, Jasmine Leslie.'


  Jasmine maakte een sierlijk knixje. 'Welkom in Frankrijk, mevrouw. Ik ben blij dat we elkaar eindelijk leren kennen.'


  'Ik ook,' zei de oudere vrouw en ze kuste haar schoondochter op allebei haar gladde wangen. Toen deed ze een stapje achteruit. 'Je bent erg mooi, Jasmine Leslie, en een heel andere vrouw dan degene die ik voor Jemmie heb gekozen toen hij jong was.'


  'Ik hoop dat de vergelijking goed uitvalt, mevrouw,' antwoordde Jasmine.


  Lady Stewart-Hepburn lachte. 'Isabelle was een lief kind, maar ze was als de maan naast de zon vergeleken bij jou, lieverd. Nu wil ik mijn kleinkinderen zien! Allemaal! Jouw kinderen beschouw ik ook als de mijne, want mijn Jemmie is langer hun vader geweest dan hun eigen vader, is het niet?'


  Heel even was Jasmine sprakeloos en zag ze een waas voor haar turkooiskleurige ogen. Toen herstelde ze zich en wenkte ze haar kinderen naar zich toe. Ze was diep geroerd dat Jemmies moeder zo grootmoedig was.


  'Mevrouw, mag ik u mijn oudste voorstellen, Lady India Lind-ley.'


  Het kleine meisje maakte een leuk knixje.


  'En mijn oudste zoon, Henry Lindley, de markies van Westleigh. Mijn tweede dochter, Lady Fortune Lindley. Mijn zoon Karel Frederik Stuart, de hertog van Lundy.'


  De meisjes maakten knixjes en de jongens bogen.


  Lady Stewart-Hepburn begroette hen vriendelijk en ze zei tegen de elfenhalfjaar oude hertog van Lundy: 'Wij zijn verre familie van elkaar, my lord, via je overleden vader.'


  'Mijn grootvader heeft uw naam een keer genoemd,' antwoordde de jonge hertog. 'Hij zei dat u de mooiste vrouw van heel Schotland was. Ik zie dat hij niet heeft gelogen, mevrouw.'


  Zijn stiefgrootmoeder barstte in lachen uit. 'God sta ons bij, my lord, maar je bent inderdaad een echte Stuart!' Ze vroeg zich af wat deze jongen zou zeggen als hij zou weten dat de inmiddels overleden man die zijn grootvader was geweest, een weergaloze wellusteling was die het einde van haar eerste huwelijk op zijn geweten had gehad.


  'En dit zijn Jemmies kinderen,' ging Jasmine verder. 'Onze oudste, Patrick, en dan Adam en Duncan. We hebben een meisje gehad, maar zij is twee jaar geleden overleden. Ze kreeg de mazelen en ze is een maand na haar geliefde grootmoeder gestorven. Ze was naar haar vernoemd en naar Janet Leslie. Janet Skye.'


  'Ik herinner me mijn overgrootmoeder Japet,' zei Cat tegen Jasmine. 'We noemden haar mam. Het was een bijzonder indrukwekkende vrouw.'


  'Evenals mijn grootmoeder,' antwoordde Jasmine.


  'Klopt het dat u in een harem hebt gezeten?' vroeg India Lindley plotseling.


  Cat draaide zich om teneinde het meisje aan te kijken. Ze was bijna volgroeid en net zo mooi als haar moeder, met haar zwarte haren, en ze had prachtige, goudbruine ogen. 'Ja,' antwoordde ze. 'Ik heb in de harem van de grootvizier van de sultan gezeten.'


  'Welke sultan?' hield India aan.


  'Er is maar één sultan,' zei Cat. 'De Ottomaan.'


  'Was het spannend of afschuwelijk?' India had haar ogen opengesperd van onverhulde nieuwsgierigheid.


  'Allebei,' vertelde Cat haar.


  'India!' Jasmine was ontsteld door het onvoorstelbare gedrag van haar dochter, maar India was zo verdraaide koppig en dat was ze altijd geweest.


  'Mijn moeder is in een harem opgegroeid,' vertelde India haar.


  'O, ja?' Nu was het Cats beurt om geïnteresseerd te zijn.


  'Mijn vader was de grootmogol van India,' legde Jasmine uit. 'Mijn moeder was een Engelse. Zij is getrouwd met de graaf van BrocCairn.'


  'Ik herinner me je moeder,' antwoordde Cat. 'Ze heette Velvet. Ze heeft jaren geleden bij ons op Hermitage gelogeerd. Je lijkt niet erg op haar, hè?'


  'Ik heb wel wat trekken van haar, maar ik lijk hoofdzakelijk op mijn grootmoeder van moeders kant en op mijn vader,' antwoordde Jasmine,


  Dat was inderdaad de verklaring voor de enigszins oosterse stand van Jasmines zeldzame turkooiskleurige ogen en de lichtgouden gloed van haar huid, bedacht Lady Stewart-Hepburn. Haar blik gleed weer naar de bijdehante India. De huid van het meisje leek wel van melkachtig porselein en er lag een zwakblauwe gloed in haar inktzwarte haren. Maar waar had ze die ogen vandaan? Die leken wel van een kat. Goudkleurig, niet amber, en met spatjes zwart erin. De oudere vrouw ging in een stoel bij de open haard zitten. Frankrijk was nogal kil in april. De drukte over haar aankomst was voorbij. Haar kinderen en hun partners waren op een sofa, een stoel en een krukje gaan zitten. Haar kleinkinderen waren gaan spelen.


  'Hoe oud is India?' vroeg ze.


  'Eind juni wordt ze zeventien,' zei Jasmine en ze had wel een idee wat de volgende vraag van haar schoonmoeder zou zijn. En die kwam dan ook prompt.


  'En ze is niet getrouwd?'


  Jasmine schudde haar hoofd.


  'Verloofd?'


  'Nee, mevrouw.'


  'Daar kun je dan maar beter snel iets aan doen,' was haar duidelijke advies. 'Dat meiske is er klaar voor. Meer dan dat zelfs, en je vraagt zo om moeilijkheden zou ik zeggen.'


  James Leslie moest lachen om de woorden van zijn moeder. 'India heeft de ware nog niet gevonden, moeder. Ik wil dat mijn dochters uit liefde trouwen. Dat heb ik ook gedaan en ik had niet gelukkiger kunnen zijn.'


  'Mam heeft me op mijn vierde verloofd met jouw vader en we zijn kort voor je geboorte getrouwd toen ik net zestien was,' merkte Lady Stewart-Hepburn op. 'Liefde had daar niets mee te maken, hoewel ik op den duur toch wel waardering voor je vader kon opbrengen.'


  'Maar u hield onvoorwaardelijk van Lord Bothwell,' bracht de hertog van Glenkirk zijn moeder in herinnering. 'Bovendien bent u zevenenveertig jaar geleden getrouwd. De tijden zijn sindsdien veranderd, moeder.'


  'En jij zou je stiefdochter uit liefde een ongepast huwelijk laten sluiten?' Cat was verbaasd te merken dat ze ontzet was. Ik begin blijkbaar oud te worden, dacht ze.


  Jasmine kwam tussenbeide. 'India zal nooit een onverstandig besluit nemen, mevrouw, want ze is heel trots en zich bijzonder bewust van haar afkomst. Ze is het kleinkind van een grootvorst en de familie van haar vader is een oud, adellijk geslacht. Ze is blij dat mijn stiefvader en haar stiefvader beiden banden met het koninklijk huis hebben. Ze was dol op mijn grootmoeder, mevrouw Skye, en ze is grootgebracht met verhalen over haar avonturen en haar band met Grote Bess. Wanneer het zover is, zal India de juiste man kiezen.'


  'Heeft ze nog geen aanbidders gehad?' Cat was nieuwsgierig.


  'Verschillenden, maar India was niet geïnteresseerd. In de meeste gevallen had ze het idee dat de families het alleen maar op haar geld voorzien hadden en niet op haar,' vertelde de hertog van Glenkirk zijn moeder. 'Ze had gelijk. India kan erg scherp zijn.'


  'Een meisje dat voor het eerst verliefd is, is niet altijd voorzichtig of verstandig,' waarschuwde Cat.


  'Nou, zo lang India nog niemand heeft gevonden van wie ze onder de indruk is, denk ik niet dat we ons erg druk hoeven te maken,' antwoordde Jasmine.


  De Leslies van Glenkirk waren naar Frankrijk gegaan om hun land te vertegenwoordigen tijdens het huwelijk bij volmacht van de nieuwe koning Karel I met de Franse prinses Henrietta-Marie. Koning Jacobus was ziek geworden en op zevenentwintig maart onverwacht overleden. De huwelijksonderhandelingen waren al afgesloten, hoewel er enige onenigheid was over het geloof van de prinses. Karel Stuart had geen tijd om met zijn regering te debatteren. Hij was plotseling koning en zat zonder opvolger. Hoewel hij vond dat hij zijn land niet kon verlaten om persoonlijk bij zijn huwelijk aanwezig te zijn, nu zijn vader net was overleden, vond hij wel dat het huwelijk zo snel mogelijk moest plaatsvinden en zijn koningin naar Engeland gebracht moest worden.


  Het huwelijk dat oorspronkelijk in juni voltrokken zou worden, was nu verschoven naar de eerste mei zodat de vijanden van Karel in de regering geen tijd zouden hebben gezamenlijk het huwelijk uit te stellen of te voorkomen. De hertog van Buckingham moest optreden als gevolmachtigde van de koning tijdens de voltrekking in juni, maar nu was hij in Engeland gebleven om de begrafenis van de voormalige koning bij te wonen, die eind april zou plaatsvinden. Het was niet ongebruikelijk voor een koning om wekenlang opgebaard te liggen. In plaats daarvan zou de hertog van Chevreuse optreden als gevolmachtigde van de Engelse koning. Chevreuse was via hun gezamenlijke voorouder de hertog de Guise zowel verwant aan het Franse koninklijk huis als aan het Engelse. Daarom was hij voor beide partijen een juiste en aanvaardbare keuze.


  Het grootste deel van het Engelse hof bleef in Engeland, maar Karel had de hertog van Glenkirk en zijn familie gevraagd bij het huwelijk aanwezig te zijn. Het zou een leukere aangelegenheid zijn dan de begrafenis van die arme oude Jamie, had de hertog tegen zijn vrouw gezegd, en als zijn zuster, de hertogin van St. Laurent, hun moeder zou vragen om uit Napels over te komen, konden Jasmine en de kinderen eindelijk Catriona Hay Leslie Stewart-Hepburn leren kennen.


  De redenering van de jonge koning was persoonlijker. James Leslie zelf was in de verte verwant aan Karel, en zijn stiefzoon de kleine Karel Frederik Stuart, was de onwettige neef van de nieuwe vorst. Dergelijke ongelukjes deerden de Stuarts niet, behalve wanneer het de opvolging betrof. Ze hadden hun bastaards altijd verwelkomd, erkend en als wettige leden van hun familie beschouwd. De koning wilde wat bloedverwanten bij zijn huwelijksvoltrekking en de Leslies van Glenkirk, en dus de Stuarts, waren daar heel geschikt voor. Aan de andere kant waren ze ook weer niet belangrijk genoeg om gemist te worden bij de officiële rouwceremonies omdat ze maar zelden aan het hof kwamen.


  Het chateau St. Laurent lag op het platteland, twee uur van Parijs vandaan. De Leslies stonden op de gastenlijst voor de achtentwintigste april, wanneer het huwelijkscontract getekend zou worden en de verlovingsceremonie gehouden werd, en ze zouden eveneens aanwezig zijn bij het huwelijk op één mei. Ze zouden er zijn met de vijf oudste kinderen. De St. Laurents, Lady Stewart-Hepburn en de twee jongste kinderen Leslie zouden alleen naar het huwelijk gaan. De kinderen Lindley en hun Stuart-halfbroer waren nog te jong geweest om deel te nemen aan het hof van koning Jacobus toen koningin Anne nog in leven was geweest. Ze was gestorven toen India elf jaar was. De koningin was dol geweest op feesten en gemaskerde bals. Ze had van kunst gehouden, van muziek en dansen. Haar saaie echtgenoot had haar buitensporigheden, zoals hij ze noemde, getolereerd uit liefde voor zijn Annie. Maar toen de koningin was overleden, was het hof van Jacobus minder amusant geworden. Men hoopte dat de nieuwe Franse koningin het hof van Karel Stuart zou opvrolijken, zoals de voormalige Anne van Denemarken het hof van Jacobus Stuart nieuw leven had ingeblazen.


  Glenkirk en zijn familie waren geschokt en zelfs onder de indruk van de schitterende grootsheid van het Louvre. Zoiets hadden ze in Engeland in de verste verte niet. Ze werden ontvangen door twee koninklijke Engelse afgezanten, de graaf van Carlisle en de burggraaf van Kensington die hen snel begeleidden naar de vertrekken van koning Lodewijk waar het ondertekenen plaats zou vinden. Maar eerst moest het protocol naar behoren afgewerkt worden. De twee afgezanten overhandigden het contract ter lezing aan de koning en zijn kanselier. Daarna ondertekende de koning de voorwaarden die al eerder overeengekomen waren, en toen werd de prinses bij haar broer ontboden.


  Henrietta-Marie kwam, begeleid door de koningin-moeder Maria di Medici en de hofdames. De prinses was gekleed in een japon van goud en zilverdraad, helemaal geborduurd met gouden fleur-de-lis en bezaaid met diamanten, robijnen, smaragden en saffieren. Toen de bruid was gaan zitten, werd de gevolmachtigde van de bruidegom opgeroepen. De hertog van Chevreuse kwam het vertrek van de koning binnen in een zwartgestreept pak bedekt met diamanten. Hij boog eerst voor de koning en toen voor de prinses. Vervolgens overhandigde de hertog zijn geloof-papieren aan de koning, en boog nogmaals. Lodewijk XIII gaf ze aan de kanselier en tekende daarna het huwelijkscontract. Verder tekenden Henrietta-Marie, Maria di Medici, de Franse koningin, Anna van Oostenrijk, de hertog van Chevreuse en de twee Engelse afgezanten.


  Het contract werd naar behoren, met getuigen, getekend en de officiële kerkelijke verloving in de vertrekken van de koning met de peetvader van de prinses, de kardinaal van Rochefoucauld, was een feit, met de hertog van Chevreuse als afgevaardigde voor de koning van Engeland. Toen de ceremonie voorbij was, trok de prinses zich terug in het Karmelietenklooster in Faubourg St. Jacques om uit te rusten en te bidden tot haar huwelijk op één mei, en de gasten vertrokken. De hertog van Glenkirk en zijn familie keerden terug naar chateau St. Laurent.


  Op de zestiende verjaardag van Henry Lindley, die plaatsvond op de dertigste april, reisden de Glenkirks, de St. Laurents en Lady Stewart-Hepburn naar Parijs voor het koninklijke huwelijk. De hertog zei dat het beter was om een dag eerder te gaan dan te wachten tot de eerste mei, maar de wegen zaten toch al verstopt door het verkeer dat op weg was naar de stad voor het huwelijk. Toevallig had James' zwager een huisje in hetzelfde straatje als Jasmines Franse verwanten die niet naar het huwelijk zouden gaan. De De Savilles woonden in de buurt van de Loire, kilometers van Parijs vandaan en hoewel ze van adel waren, waren ze niet belangrijk. Bovendien was het lente, en hun beroemde wijngaarden in Archambault waren belangrijker dan hun aanwezigheid in de hoofdstad voor het huwelijk van de prinses met de Engelse koning, dus kon hun familie zonder enig probleem hun huisje gebruiken.


  De dag van het huwelijk brak grijs en bewolkt aan. Om tien uur 's ochtends regende het. Desondanks stond het grote plein bij de Notre Dame de avond tevoren al vol. Nu zag het zwart van de mensen die graag iets van het huwelijk wilden zien. De aartsbisschop van Parijs had ernstige ruzie gehad met kardinaal de Rochefoucauld. De kardinaal was gekozen om de huwelijksceremonie te voltrekken, ondanks het feit dat de kathedraal het terrein van de aartsbisschop was. De koninklijke familie had de protesten van de aartsbisschop weggewuifd als zijnde onbelangrijk. De aartsbisschop had zich woedend teruggetrokken op zijn landgoed en was niet van plan voor het huwelijk terug te keren. Maar hij kon ondanks al zijn woede de prinses het gebruik van zijn paleis dat dicht bij de kathedraal lag niet ontzeggen, en dus vertrok Henrietta-Marie om twee uur 's middags in de stromende regen uit haar verblijfplaats in het Louvre naar het onderkomen van de aartsbisschop om zich te kleden.


  Gelukkig was er vanaf de deur van het aartsbisschoppelijk paleis tot aan de deur van de kathedraal een speciale galerij gemaakt. Hij lag tweeënhalve meter boven het plein en werd ondersteund door pilaren, waarvan de onderste helft omwikkeld was met gewaste doeken en de bovenste helft met paars satijn, geborduurd met gouden fleur-de-lis. Bij de westelijke deur van de kathedraal was een verhoogd podium gebouwd, beschut door een luifel van gouden stof die met was bewerkt was om te voorkomen dat het regen zou doorlaten. Om zes uur 's avonds kwam de bruidsstoet uit het aartsbisschoppelijke paleis en liep onder de open galerij door naar de kathedraal.


  De bruidsstoet werd geleid door honderd man van de Zwitserse garde van de koning. De eerste twee rijen waren zowel tamboers als soldaten met blauw met gouden vlaggen. Achter de garde kwamen de muzikanten. Twaalf daarvan bespeelden de hobo. Acht trommelslagers werden gevolgd door tien trompettisten die een fanfare speelden. Na de koninklijke muzikanten kwam de ceremonie-grootmeester en daarachter liepen de ridders van de Orde van de Heilige Geest in met juwelen bezette capes. Vervolgens kwamen zeven koninklijke herauten in karmijnrood met goudgestreepte mantels.


  De vertegenwoordiger van de bruidegom, de hertog van Chevreuse, werd vergezeld door drie hoge edelen. Hij was gekleed in een zwart fluwelen pak, dat zodanig was ontworpen dat de voering van goudlaken duidelijk zichtbaar was. Op zijn hoofd had hij een fluwelen baret met een prachtige diamant die schitterde in het zwakke namiddaglicht. Achter hem liepen de graaf van Carlisle en burggraaf Kensington, gekleed in pakken van zilverlaken.


  Het volk worstelde in de stromende regen aan weerszijden van de galerij in een poging om een glimp op te vangen van de huwelijksgasten en het hof. Mensen die over de galerij naar het podium en de kathedraal liepen hoorden kreten als 'God zegene de koning' en 'veel geluk voor de prinses'. De meeste gasten liepen over de verhoogde galerij en namen plaats in de kathedraal. Alleen bepaalde uitverkorenen bleven op het podium om de ceremonie bij te wonen. Omdat de koning van Engeland protestant was, was het noodzakelijk de huwelijksceremonie voor de deuren van de kathedraal uit te voeren, maar omdat alle huwelijken op die manier werden gesloten, dacht niemand er verder bij na. Naderhand zou er een mis worden opgedragen in de Notre Dame.


  Onder de genodigden stond India Lindley te huiveren en trok haar cape wat dichter om zich heen. Ze had haar cape met konijnenvoering moeten aantrekken, maar die was niet half zo modieus als de cape die ze nu droeg. Ze keek naar de Franse hovelingen in hun prachtige kleding. Zoiets had ze nog nooit gezien. Het was bijzonder spectaculair en ze voelde zich net een arm familielid van het platteland. Haar moeder had uiteraard schitterende sieraden die massa's mode-zonden verhulden, maar zij en Fortune waren absoluut slecht gekleed, zelfs vergeleken met de elf jaar oude Catherine-Marie St. Laurent die nog geen boezem had maar wel een fantastische bordeauxrode zijden met goudlaken japon aan had.


  'Daar komt de bruid,' zong Fortune naast haar. Fortune genoot van elk moment van deze schitterende, kleurige show. Het kon haar niet schelen dat haar moeder en zuster eruitzagen als een stel gewone burgers.


  India keek strak naar Henrietta-Marie, die begeleid werd door haar beide broers, koning Lodewijk XIII, schitterend in goud- en zilverlaken, en prins Gaston, elegant in hemelsblauwe zijde en goudlaken. De kleine, zestien jaar oude bruid was gekleed in een prachtige japon van zware crèmekleurige zijde, helemaal geborduurd met gouden fleur-de-lis, parels en diamanten. De japon was zo bezaaid met goud en diamanten dat hij glinsterde als ze liep. Op haar donkere haar lag een teer gouden kroontje van filigrein-werk met aan de middelste piek een enorme parelhanger die de toekijkende menigte naar adem deed snakken.


  'Ik heb betere,' mompelde de hertogin van Glenkirk, en haar schoonmoeder moest haar best doen om niet te lachen.


  Achter de bruid en haar broers kwam de koningin-moeder, Maria di Medici, zoals altijd in haar zwarte weduwenkleding, maar behangen met diamanten vanwege de gelegenheid. Ten slotte kwam de koningin van Frankrijk, Anna van Oostenrijk, in een japon van zilver- en goudlaken, bezaaid met saffieren en parels, en zij leidde de meest vooraanstaande personen van het Franse hof. De paar Engelse gasten waren al naar het verhoogde en overdekte podium gebracht om de komst van de bruidsstoet af te wachten.


  De kardinaal verrichtte de huwelijksplechtigheid en toen werden de bruid, haar familie en het Franse hof de kathedraal binnen geleid voor de mis. De kathedraal zat vol andere gasten: leden van de regering, politici, en burgerfunctionarissen, officieel gekleed voor deze gelegenheid in met hermelijn afgezette karmijnrode fluwelen gewaden. De muren van de kathedraal hingen vol prachtige wandkleden en de bruidsstoet kon op een verder overdekt podium plaatsnemen. Nadat de bruid op een kleine troon was gaan zitten, verliet de hertog van Chevreuse haar zijde om de twee Engelse afgezanten en de paar Engelse gasten naar het aartsbisschoppelijke paleis te begeleiden, want zij zouden de mis niet bijwonen.


  'Belachelijk!' mompelde Jasmine zachtjes.


  'Stil toch!' zei James Leslie zacht maar scherp. Hoewel hij het met zijn vrouw eens was dat dit vooroordeel tussen rooms-katho-lieken en anglicanen, anglicanen en protestanten absurd was, moesten ze het toch accepteren en je kweekte alleen maar vijanden door in de fanatieke strijd betrokken te raken. Het was veel beter om neutraal te blijven. Lady Stewart-Hepburn knikte goedkeurend om de verstandige opmerking van haar zoon.


  'Heb je de japonnen gezien?' zei India opgewonden tegen haar moeder. 'Ik heb nog nooit zulke mooie kleren gezien!'


  'Een bruidsjapon moet ook mooi zijn,' antwoordde Jasmine.


  'Nee, niet de bruidsjapon,' antwoordde India. 'Die is natuurlijk prachtig, maar ik ben jaloers op de japonnen die de vrouwen van het Franse hof dragen, mama. Jullie sieraden overtreffen uiteraard alles wat je draagt, maar Fortune en ik zien er vergeleken bij die Franse dames uit als een paar onbetekenende musjes vergeleken bij die Franse dames. Zelfs die Catherine-Marie zonder borsten ziet er nog mooier uit dan wij. Het is gênant! We zijn hier om onze koning te vertegenwoordigen en we zien eruit als een paar dienstmeiden!'


  'Wat mankeert er aan onze kleren?' vroeg Fortune haar oudere zuster. 'Ik vind dat we er heel leuk uitzien. En ik vind het korte haar van koningin Anna heel leuk. Mag ik mijn haar ook zo afknippen, mama?'


  'Nee,' zei Jasmine. 'Je hebt prachtig haar, kind. Waarom zou je het afknippen? Als deze Spaanse koningin van Frankrijk haar haren afknipt en in krulletjes draait, doet ze dat alleen maar omdat ze niet zulke mooie haren heeft als jij, Fortune.'


  'Ook niet zo rood,' mopperde Fortune.


  'Ik laat een hele nieuwe garderobe maken wanneer ik weer in Engeland ben,' zei India. 'Ik zal het hof van koning Karel versteld laten staan, mama, met mijn Franse mode en die levendige kleuren. Onze mensen dragen zulke saaie kleuren. Lichtblauw, roze, bruin, en zwart. En mama, jij hebt zo veel sieraden. Kan ik daar niet iets van krijgen, alsjeblieft?'


  'Ze durft goed te vragen wat ze wil hebben, hè?' zei Cat tegen haar zoon. 'Ik denk dat je je handen vol hebt gehad aan haar opvoeding, hè Jemmie?'


  De hertog van Glenkirk glimlachte. 'Ze is niet erger dan ieder willekeurig ander meisje,' zei hij. 'Het is altijd een gehoorzaam kind geweest.'


  'Geef haar wat ze wil hebben en zoek dan een goede man voor haar,' was de raad van zijn moeder. 'Ik denk niet dat ze nog veel langer gehoorzaam blijft.'


  'Ik ben het met je moeder eens,' zei Jasmine. 'Er loopt een wilde draad door India die ik nooit eerder zo duidelijk heb gezien. Misschien heb ik het niet willen zien omdat het me aan mijn broer Salim doet denken. Maar plotseling zie ik bekende trekjes in India, en ik herinner me dat mijn vader Salim verwende, zelfs wanneer zijn ongehoorzaamheid onvergeeflijk was. En toch vergaf mijn vader hem. Dronkenschap, liederlijkheid, diefstal. Zelfs moord. Maar één ding heeft mijn vader hem niet kunnen vergeven.'


  Nieuwsgierig vroeg Lady Stewart-Hepburn: 'Wat dan?'


  'Salim begeerde mij zoals een man een vrouw begeert. Mijn vader kon dat niet toestaan en ik werd uitgehuwelijkt aan mijn eerste man, prins Javid Khan. Salim heeft hem laten vermoorden, en toen mijn vader wist dat de dood hem op de hielen zat, heeft hij mij uit India gesmokkeld. Toen ik zo oud was als India, stond ik op het punt om aan mijn tweede man uitgehuwelijkt te worden, en dat was India's vader.'


  'Dan moet je een man vinden voor India,' zei Cat. 'Het is duidelijk dat het tijd wordt, vóór ze een schandaal veroorzaakt. Wist ik maar een goede huwelijkspartner voor haar in Napels.'


  'O, nee!' riep Jasmine uit. 'Ik zou niet willen dat ze zo ver bij ons vandaan ging. Ik ben net als mijn grootmoeder; ik wil mijn familie om me heen hebben en we hebben al onze familie in Engeland en Schotland, mevrouw. Iedereen, behalve mijn oom Ewan O' Flaherty, die in Ierland woont. En u, mevrouw, in het koninkrijk Napels. Jemmie heeft me over uw, eh, probleem met de overleden koning verteld, maar zou u, nu Jacobus Stuart dood en begraven is, niet overwegen om weer naar Schotland te komen? Er is altijd plaats voor u op Glenkirk.'


  'Je bent lief, Jasmine,' zei Cat en haar stem trilde van emotie, 'maar mijn geliefde Bothwell ligt in Napels begraven, achter in de tuin van de villa, en daar zal ik op een dag ook komen te liggen, naast hem in de dood zoals dat ook in het leven was. Bovendien zijn mijn oude botten te veel gewend aan de zuidelijke warmte om de klamme kilte van Schotland nog te kunnen verdragen.'


  'Uw overgrootmoeder is ook teruggekomen uit een warmer klimaat,' zei de hertog zacht.


  'Ik ben Janet Leslie niet,' zei Cat eenvoudig.


  Er werd een kanon afgevuurd voor de salon waar ze zaten te wachten.


  'Het ziet ernaar uit dat de mis eindelijk voorbij is,' merkte de graaf van Carlisle droogjes op.


  'Het heeft ook lang genoeg geduurd,' antwoordde burggraaf Kensington. 'Denken die katholieken nou echt dat God hun ontuchtige gedrag en andere ondeugden door de vingers zal zien alleen omdat ze in de kerk zo lang op hun knieën liggen? Nou, laten we hopen dat dit koninginnetje dat we hebben gevonden net zo vruchtbaar zal blijken te zijn als haar oude moeder.'


  'Kom eens naar het raam,' riep de graaf hem. 'Het is eindelijk opgehouden met regenen en er wordt vuurwerk afgestoken.'


  Ze stonden te kijken hoe de pijlen de lucht in schoten en in rood of groen uiteenspatten, gouden en blauwe vonken tegen de duisternis. De bruiloftsstoet en de gasten gingen op weg naar het aartsbisschoppelijke paleis waar een banket gehouden zou worden in de grote hal die voor de gelegenheid opnieuw was versierd met wandkleden uit het Louvre.


  De bankettafel liep van het ene eind van de hal naar het andere. De koning was in het midden geplaatst onder weer een ander geborduurd baldakijn van goudlaken. Aan zijn rechterkant zat zijn moeder. Aan zijn linkerkant zijn zuster, de nieuwe koningin van Engeland. De bruidegom bij volmacht zat aan Henrietta's andere zijde. De bruid werd door een hoge edelman geserveerd, haar jeugdvriend baron Bassompierre, en twee Franse maarschalken.


  Toen de maaltijd eindelijk voorbij was, paradeerden alle broederschappen van Parijs langs de nieuwe koningin en demonstreerde de Zwitserse garde van haar broer een ingewikkelde oefening. Om elf uur trok de uitgeputte bruid zich terug in het Louvre. Voor de rest van de week vierde Parijs feest vanwege het huwelijk dat Engeland en Frankrijk met elkaar zou verbinden. Er waren zo veel bals en banketten dat het moeilijk was ze allemaal af te lopen. Maar de beste werd door de koningin-moeder gegeven in haar nieuwe, schitterende paleis, het Luxembourg.


  Toen arriveerde George Villiers, de hertog van Buckingham, plotseling in Frankrijk. Hij kondigde plechtig aan dat hij was gekomen om de nieuwe koningin van Engeland naar huis te begeleiden. Buckingham was erg lang en bijzonder knap om te zien. Wanneer hij met zijn donkere ogen een vrouw aankeek, kreeg ze het gevoel dat ze de enige vrouw op de wereld was. Zijn vrouw was dol op hem en hoewel hij een enorme flirt was, had Lady Villiers geen reden om jaloers te zijn. Buckingham was zo knap dat de overleden koning Jacobus hem de bijnaam Steenie had gegeven, omdat de oude vorst vond dat George Villiers het gezicht van St. Stephen had, die bekend had gestaan om zijn schoonheid.


  De Franse koningin bewonderde de Engelsman openlijk. De mannelijke Franse hovelingen haatten hem vanaf het eerste moment omdat ze Villiers arrogant vonden. Volgens hen gedroeg hij zich of hijzelf koning was en ze konden zijn aanwezigheid nauwelijks verdragen. Hun echtgenotes waren het daar niet mee eens en keken de hertog elke keer smachtend aan wanneer ze hem zagen; ze glimlachten uitnodigend en bewonderden zijn kastanjebruine krullen, zijn keurig gekapte snor en zijn puntbaardje. De koningin en de andere dames van het hof waren altijd opgetogen wanneer ze in het gezelschap van de Engelse hertog konden verkeren. Op een middag verscheen hij, gekleed in een pak van zilvergrijze zijde en goudlaken. Het pak was helemaal bezet met parels, maar de parels vielen er steeds af en rolden over de grond. Terwijl bedienden de edelstenen snel opraapten, wuifde de hertog van Buckingham hen glimlachend weg. De parels waren onbelangrijk, zei hij, en wekte daarmee de indruk dat hij er nog veel meer had. Hou ze maar, zei hij.


  'Dat heb je met opzet gedaan,' zei de hertogin van Glenkirk boos tegen George Villiers. 'Die parels waren er zó losjes aangenaaid dat ze er wel af moesten vallen. Het was je bedoeling die arme Fransen te ergeren. Wat ben je toch een slecht mens, Steenie!' Ze kenden elkaar al sinds de begindagen van Villiers aan het hof van koning Jacobus.


  De donkere ogen schitterden. Een elegante wenkbrauw werd ondeugend opgetrokken en hij keek haar zwijgend glimlachend aan.


  


  Eindelijk vertrok de nieuwe koningin van Engeland op drieëntwintig maart in een grote optocht uit Parijs. De stoet bestond uit honderden mensen die Henrietta-Marie vergezelden, onder wie de lords en lady's die deel van haar hofhouding zouden uitmaken, een groot aantal bedienden, koks, staljongens, een dokter, een apotheker, een kleermaker, een borduurder, een parfumeur, een klokkenmaker, elf muzikanten, Mathurine, haar hofnar, en vierentwintig geestelijken onder wie een bisschop.


  De koning had keelontsteking. Zijn keel was zo ontstoken dat hij nauwelijks kon spreken. Hij nam afscheid van zijn zuster in Compiègne en keerde terug naar Parijs om te herstellen. In Amiens kreeg Maria di Medici koorts. Na een paar dagen werd het duidelijk dat Henrietta-Marie haar moeder zou moeten achterlaten en met haar grote gevolg alleen verder reizen. Karel begon al ongeduldig berichten naar Frankrijk te sturen waar zijn bruid bleef. Ten slotte kwamen ze in Boulogne aan, waar twintig schepen klaargekregen om de nieuwe koningin en haar gevolg naar Engeland te brengen. Er was ook een gezelschap Engelse dames en heren gekomen om de nieuwe koningin te begroeten. Maar hoewel Henrietta-Marie beleefd was, toonde ze weinig warmte ten opzichte van deze leden van haar nieuwe hofhouding. Het waren protestanten en die moesten zoveel mogelijk gemeden worden, zo hadden haar domme raadgevers haar gewaarschuwd, die het weinig kon schelen of ze een goede indruk maakte op haar nieuwe onderdanen, zolang haar ziel maar in veiligheid was.


  De hertog van Glenkirk en zijn familie waren al eerder dan de jonge koningin uit Parijs vertrokken. Ze zouden haar in Engeland terugzien, maar het was niet nodig om deel uit te maken van het grote reisgezelschap van Henrietta-Marie dat op weg naar haar echtgenoot was. Ze keerden terug naar het chateau, samen met de St. Laurents, zodat ze nog een paar dagen samen met Lady Stewart-Hepburn konden doorbrengen die gedurende de zomer in Frankrijk zou blijven bij haar jongste dochter.


  James Leslie deed zijn best om zijn moeder mee naar hun huis in Schotland te krijgen. 'U kent deze koning Stuart niet eens, moeder, en zijn ouders, uw laatste band met de koninklijke Stuarts, zijn nu allebei overleden. Ga met ons mee naar Schotland. Er is altijd plaats voor u in Glenkirk.'


  Catriona Hay Leslie Stewart-Hepburn schudde haar hoofd. Ze was vroeger een oogverblindende schoonheid geweest en hoewel ze ouder was geworden, was ze nog altijd een opvallende vrouw. Haar honingblonde haar was sneeuwwit geworden, met hier en daar een vleugje goud. Maar haar felgroene ogen waren nog hetzelfde. Ze stonden nog altijd even helder en mooi als vroeger. Nu keek ze hem aan. 'Jemmie,' zei ze, 'je bent mijn oudste kind en ik hou heel veel van je, maar ik ga niet weg bij Bothwell, zoals ik al tegen Jasmine heb gezegd. Bovendien, zoals ik ook al heb gezegd, zijn mijn oude botten te veel gewend aan de zonneschijn en de warmte van het zuiden. Teruggaan naar Schotland zou me tien jaar van mijn leven kosten. En hoewel ik Francis mis, sta ik nog niet te popelen om me bij hem te voegen. Ik geniet te veel van mijn kleinkinderen, vrees ik.' Ze lachte en gaf een klopje op zijn hand. 'Je hebt het al die jaren prima gedaan zonder mij.'


  'Mis je je kinderen dan niet?' vroeg hij. 'Mijn broers en zusters hebben je ook kleinkinderen geschonken, moeder.'


  'En ze zijn allemaal vroeg of laat een keer met hun gezin naar Napels gekomen om me op te zoeken,' antwoordde ze. 'Ze hebben me ook niet nodig, Jemmie. Een vrouw brengt haar kinderen groot en daarna moet ze ze, hoeveel ze ook van ze houdt, loslaten om hun eigen leven te leiden. Een moeder en een vader zijn als de zon waar de kinderen omheen draaien. En op een dag verandert alles. De kinderen zijn groot en worden zelf de zon en dat betekent dat de ouders een minder belangrijke rol in hun leven gaan spelen. Dat geeft verder niets, want een moeder wil dat haar kinderen het goed hebben en hun eigen leven leiden. Zij gaan verder en wij gaan verder. Ik heb van al mijn kinderen gehouden, maar jullie waren niet het enige in mijn leven.


  'Binnenkort zullen de oudste drie van Jasmine rijp zijn om het warme nest te verlaten dat jullie hun gegeven hebben. Je moet ze laten gaan, Jemmie, zoals ik jou en je broers en zusters heb laten gaan. En je moet mij laten gaan, mijn zoon. Je beseft het misschien niet, maar dat heb je jaren geleden gedaan toen ik uit Schotland vertrok en jij hoofd werd van de Leslies van Glenkirk. Het weerzien met mij heeft je nostalgisch gemaakt.'


  'Ik besefte tot nu toe niet dat ik u zo gemist had, moeder,' zei James Leslie. 'Komt u nooit meer terug naar Schotland?'


  'Je weet dat ik hem nooit zal verlaten,' antwoordde ze.


  'Hij zou het prettig vinden om begraven te liggen in de aarde van zijn eigen land,' zei de hertog van Glenkirk langzaam. Toen grinnikte hij. 'Ik durf te wedden dat hij neef Jamie bij de hemelpoort stond op te wachten, met koningin Anna naast hem. Ze was altijd op Bothwell gesteld, hè moeder?'


  Cat knikte. 'Alle vrouwen mochten Francis,' herinnerde ze zich met een glimlachje, 'maar als hij Jamie bij de hemelpoort stond op te wachten, moet de koning beslist gedacht hebben dat hij een andere kant op was gestuurd dan hij had verwacht, hoewel het zien van zijn Annie hem misschien gerustgesteld heeft.' Ze lachte en begon toen weer na te denken. 'Ja, hij zou het prettig gevonden hebben om in zijn eigen land begraven te liggen, Jemmie.'


  'Denk je dat hij bezwaar zou hebben gehad om in Leslie-aarde te liggen?' vroeg de hertog aan zijn moeder.


  'Bij de oude abdij,' zei Cat zachtjes. 'Zou dat kunnen, Jemmie?'


  'Hebben wij vroeger de Stuarts niet om de tuin geleid, moeder?' antwoordde de hertog haar. 'Wij samen?'


  'Zou je het geen ontrouw aan de herinnering van je vader vinden?'


  'Mijn vader ligt niet in Glenkirk,' zei de hertog. Dat wist zijn moeder natuurlijk niet, want ze woonde niet meer in Schotland, maar de vader van de hertog, de vijfde graaf van Glenkirk, was niet op zee omgekomen, zoals het verhaal ging, voor de koning hem dood verklaarde. Hij was gevangengenomen door de Spanjaarden en was samen met hen de nieuwe wereld gaan verkennen, waar hij een nieuw leven was begonnen.


  De hertog had dit bijna twintig jaar geleden gehoord toen zijn vader plotseling in Glenkirk verscheen om zich te verontschuldigen voor zijn lange afwezigheid. Hij was bijzonder opgelucht te horen dat hij verder kon gaan met zijn nieuwe leven en terug kon keren naar de jonge vrouw die op hem zat te wachten in een plaats die St. Augustine heette. James Leslie had zijn vader nooit meer gezien, hoewel er om de paar jaar een officieel schrijven kwam vol nieuws over zijn avonturen en de kinderen die hij bij zijn nieuwe vrouw had verwekt. 'Mijn vader was een goede Schot, moeder, en als het mogelijk was geweest was ook hij in Glenkirk begraven. Ik geloof niet dat hij er bezwaar tegen zou hebben dat jij en Bothwell daar ook zouden zijn. Dat is hij je wel schuldig,' zei de hertog veelbetekenend, en toen: 'Bovendien, wie zal het weten, behalve wij?'


  'Dan zullen we op een dag samen terugkomen naar Schotland, hij en ik,' zei Lady Stewart-Hepburn, en plotseling stonden haar ogen vol tranen die over haar mooie gezicht gleden, al probeerde ze ze tegen te houden. 'Ach,' zei ze zachtjes, 'we hebben zulke mooie tijden gehad, toen we samen in de maneschijn reden.' Toen beheerste ze zich en zei: 'We zullen samen in één lijkkist reizen. Op die manier komen er geen vragen. Alleen de oude moeder van de hertog van Glenkirk die terugkeert om begraven te worden in haar geboortegrond. En niemand zal ooit weten waar het graf van Bothwell is, Jemmie, want zelfs in Napels zijn er mensen die die gemene verhalen van hekserij en tovenarij geloofden die neef Jamie en zijn protestanten over Francis hebben verspreid. Er zijn mensen die aarde van zijn graf komen halen en geloven dat daar geheime krachten in schuilen. Ik moet er voortdurend op letten, anders zouden ze zelfs zijn lichaam nog stelen om dat bij hun verachtelijke rituelen te gebruiken.'


  'Ik denk niet dat ik je al zo snel thuis zal krijgen, moeder,' zei de hertog in een poging de stemming op te vrolijken.


  'Nee,' antwoordde ze met een lachje. Toen omhelsde ze hem. 'Dank je wel, Jemmie, voor dit gebaar.'


  'Ik heb altijd graag geheimen met je gedeeld, moeder,' grinnikte hij. Afgezien van ons tweeën zal alleen Jasmine ervan weten.'


  'Afgesproken,' antwoordde ze. 'Ik zal je missen.' 'En ik u ook,' zei hij. Toen nam de hertog van Glenkirk zijn moeder mee voor een laatste wandeling door de tuinen van zijn zuster.
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  'Is hij dood, moeder?' De jongen keek geboeid en nieuwsgierig naar het in elkaar gezakte lichaam op de donkerblauwe stoel.


  De vrouw hield een spiegeltje, dat aan een goudkleurig koordje om haar middel gebonden zat, voor de neus van de man. De spiegel besloeg niet, er was geen spoortje adem op te bekennen. 'Hij is dood, mijn jongen,' antwoordde ze achteloos. Toen haalde ze een prachtige dolk met een met juwelen bezette handgreep uit de voorzijde van haar japon. Ze keek even naar het wapen, bewonderde het kunstwerk en betreurde het dat het verloren zou gaan. Ze gaf het aan de jongen en beval hem: 'Steek hem in zijn hart zoals ik je heb laten zien.'


  De jongen staarde naar het wapen in zijn handen. 'Deze dolk heb ik altijd willen hebben,' peinsde hij. 'Waarom uitgerekend deze dolk, moeder? Nu kan ik hem toch niet meer krijgen? Dat is niet eerlijk!'


  'Hier hebben we het al eerder over gehad, zoon,' zei de vrouw zacht. 'Iedereen weet dat dit wapen van je oudere broer is. En gezien het feit dat hij en Lord Jeffers openlijk ruzie over Lady Clinton hebben gehad, zal men er vanzelfsprekend van uitgaan dat je broer hem heeft vermoord wanneer deze dolk in zijn hart wordt aangetroffen.' Ze glimlachte. 'Je wilt toch de erfgenaam van je vader worden, caro mio? Het is toch veel fijner om zijn erfgenaam te zijn dan alleen maar zijn tweede zoon. Er is weinig aan om een tweede zoon te zijn.'


  'Tja,' verzuchtte de jongen. 'Zullen ze Dev ophangen voor deze moord, moeder?'


  'Als ze hem te pakken krijgen, wel,' antwoordde de vrouw. 'Maar laten we hopen dat dat niet gebeurt. Ik heb liever niet de dood van je oudere broer op mijn geweten. Ik wil alleen dat mijn liefste jongetje de erfgenaam van zijn vader wordt. Wij kunnen er niets aan doen dat je vader al getrouwd is geweest, een zoon had en weduwnaar was geworden voor ik met hem trouwde.'


  'Maar als ze mijn broer niet ophangen, hoe kan ik dan de erfgenaam van mijn vader worden? Stel dat hij zijn onschuld kan bewijzen?'


  'Je broer heeft geen schijn van kans om zijn onschuld te bewijzen, lieverd,' legde zijn moeder geduldig uit. 'Dit hebben we al besproken. Je broer reageert altijd overhaast en men zal hem ervan overtuigen Engeland te ontvluchten voor hij zelfs maar gearresteerd kan worden. Hij zal nooit meer durven terugkomen zolang de dreiging van een executie hem boven het hoofd hangt. Steek die dolk nu in het hart van Lord Jeffers, lieverd.' Ze raakte bij wijze van aanmoediging zijn hand even aan.


  De jongen deed wat zijn moeder hem had gevraagd en ze zag, zonder een krimp te geven, dat hij het mes met enig plezier omdraaide. De vrouw pakte de bokaal waar haar slachtoffer uit had gedronken en wierp het restant in de open haard waar het even siste en toen verdwenen was. Met haar eigen zakdoek veegde ze de bokaal schoon en verwijderde op die manier het restje fijngemalen glas en haar - de manier die ze had gekozen om haar slachtoffer te vermoorden. Toen schonk ze opnieuw wijn uit de karaf in de bokaal en zette hem weer op tafel tegenover de andere bokaal die ze omgooide om de indruk te wekken dat haar slachtoffer zowel boos als gehaast was geweest. 'Zo,' zei ze tevreden over haar werk.


  Haar zoon werd onrustig. 'Kunnen we nu weg, moeder?' zeurde de jongen ongeduldig.


  Ze knikte en pakte hem bij de hand. Samen glipten ze onopgemerkt het huis uit dat Lord Jeffers altijd huurde wanneer hij in Londen was. Zijn lijfknecht, de enige bediende die Lord Jeffers in dienst had, had die avond vrij. De vrouw had met behulp van één van haar eigen dienstmeisjes ervoor gezorgd, dat hij niet voor zonsopgang zou terugkeren. Op dit ogenblik, terwijl zij en haar zoon hun paarden bestegen die verborgen hadden gestaan in de steeg bij het huis van hun slachtoffer en snel terugreden naar hun eigen elegante verblijf, wist de vrouw al dat haar stiefzoon inmiddels op de hoogte was gesteld van het verscheiden van Lord Jeffers en tot vluchten zou worden aangezet voor het geval hij voor de misdaad verantwoordelijk zou worden gesteld.


  Natuurlijk zou de jongeman tegenspreken - dat deed hij altijd - en proberen de eerste bediende van het gezin te overtuigen, maar die arme wanhopige Rogers zou hem overtuigen want hij hield van de jongeman die hij al vanaf diens geboorte kende of het zijn eigen zoon was. Rogers was nu oud. Zijn zwakker wordende geest kon gemakkelijk in de war raken. De vrouw had hem koeltjes verteld, vlak voordat zij en haar zoon die avond het huis hadden verlaten, dat Lord Jeffers de volgende ochtend vermoord zou worden aangetroffen met de dolk van de jonge meester in zijn hart. Als Rogers de jongeman niet tijdig waarschuwde, zou hij beslist gearresteerd en veroordeeld worden voor de misdaad en worden opgehangen. De ruzie tussen de twee mannen over die hoer, Lady Clinton, was immers een publiek geheim? Lord Jeffers had verder geen vijanden voor zover men wist.


  'Maar, vrouwe, hoe kunt u zoiets weten?' had de oude man met trillende stem gevraagd. Toen ze veelbetekenend tegen hem had geglimlacht, had hij gehuiverd. Hij was niet te oud om te beseffen dat ze het wist omdat ze van plan was de moord zelf te plegen. Hij had haar altijd al een gevaarlijke vrouw gevonden, maar als bediende was hij aan haar overgeleverd. Zijn meester was aan het hof bij de koning. Hij kon onmogelijk op tijd een boodschap doorgeven. Bovendien, zou zijn meester een dergelijk verhaal geloven?


  Rogers had altijd al geweten dat de vrouwe jaloers was op de positie van de jonge meester. Hij wist dat ze die voor haar eigen zoon wilde hebben, maar hij had nooit gedacht dat ze een moord voor haar kind zou plegen. Maar ze gaf de oudste zoon wel een eerlijke kans om het er levend vanaf te brengen, zelfs al zou hij verder alles verliezen wat hem lief was. De erfenis van de jonge meester zou voor haar zoon zijn.


  Hij boog stijfjes. 'Ik zal ervoor zorgen dat mijn meester kan vluchten, vrouwe.'


  De vrouw knikte. 'Ik wist wel dat ik op je kon rekenen,' zei ze. Toen voegde ze eraan toe: 'Je bent altijd voorzichtig geweest, Rogers. Is het niet prettig om te weten dat hij in veiligheid zal zijn en dat jij een prettige oude dag zult hebben?'


  'Ja, vrouwe,' had hij uitdrukkingsloos geantwoord. 'Ik ben u dankbaar voor uw vriendelijkheid.' Maar toen ze weg was, rende hij zo snel als hij kon de trap op en hij vertelde zijn jonge meester het slechte nieuws en kon hem er zonder al te veel moeilijkheden van overtuigen dat hij voor zijn eigen veiligheid moest vluchten. Nog geen jaar later stierf Rogers rustig in zijn slaap. De waarheid over de dood van Lord Jeffers stierf met hem.
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  Engeland, 1625-1626


  


  


  Hoofdstuk 2


  


  'Wat een verkwisting!' zei de gravin van Alcester op zeer afkeurende toon. Ze keek haar nichtje aan. 'Met een dergelijke garderobe verwen je dat kind gruwelijk, Jasmine. Je zult geen seconde rust hebben van de fortuinzoekers aan het hof wanneer India zich zo vertoont.'


  'Denkt u dan dat ik zo dom ben dat ik dat niet merk, oudtante?' verdedigde India zich. 'Ik heb al minstens zes aanbidders in Schotland afgewezen omdat ik wist dat ze alleen maar in mijn rijkdom geïnteresseerd waren en verder nergens in. Mooie kleren hebben niets te maken met mijn kijk op mannen.'


  'Je bent een beetje te ad rem voor een meisje van jouw afkomst,' zei de gravin bits. India was veel te koppig, net zoals haar moeder was geweest. Zelfs zoals mijn moeder was, Willow, Lady Edwardes, bedacht de gravin van Alcester geïrriteerd. Goddank waren mijn dochters altijd gehoorzaam, en mijn kleindochters ook, hoewel er misschien wel een paar bij zitten die in het oog gehouden moeten worden. 'Als je het mij vraagt, Jasmine, maar dat doe je vermoedelijk niet, moeten jij en James een goede partij voor India zoeken en houden jullie op met deze onzin en belachelijke uitgaven.' Toen stond Lady Edwardes moeizaam op uit de stoel waar ze had gezeten en schudde haar donkere rokken recht. 'Ik vind Londen niets meer, tegenwoordig,' mopperde ze. 'En in deze tijd van het jaar zou geen mens er moeten wonen. Het is te warm en veel te vochtig, maar wat doe je eraan? We moesten naar Londen toe om de nieuwe koningin te begroeten.'


  'Ik vind de koningin erg mooi,' merkte India op.


  'Alle jonge meisjes zijn leuk,' zei haar oudtante, 'en deze doet niet onder voor de rest, maar we krijgen problemen met dat geloof van haar, let maar op. En als al die Fransen die ze bij zich heeft zich zo onbehoorlijk blijven gedragen, kan de koning ze maar beter wegsturen.' Ze liep naar de deur. 'Ik ga nu terug naar het huis van je oom,' kondigde ze aan. 'Ik zie jullie allemaal morgen weer wanneer we naar het hof gaan en Jasmine, ik hoop dat je dochter dan gepast gekleed zal zijn zoals dat een keurige Engelse dame betaamt en er niet uitziet als een of andere buitenlandse.' De gravin van Alcester liep met zware tred naar de openstaande deur die door een bediende werd opengehouden en zwaaide verbolgen met haar rokken tijdens het weglopen.


  'Dikke oude zeug!' mompelde India toen de deur weer dicht was.


  'Ze is gewoon vergeten hoe het was om jong te zijn,' zei Jasmine tegen haar dochter, hoewel ze het in haar hart met het oordeel van haar dochter eens was. Tante Willow was altijd een keurig type geweest. Het leek wel of ze haar best deed om op elk gebied anders te zijn dan haar eigen moeder, een hartstochtelijk en uiterst levendig persoontje. Daardoor leek ze vaak somber en belerend. 'Maar in één opzicht heeft je oudtante wel gelijk, India,' zei Jasmine. 'Wanneer we morgen naar het hof gaan, trek je een van je minder opvallende japonnen aan om de koningin te begroeten. Je mag niet mooier zijn dan Hare Majesteit die ongetwijfeld haar best zal doen om een goede indruk op haar nieuwe onderdanen te maken. Ik denk dat ze zich toch nog wel vreemd en best een beetje onzeker zal voelen in haar nieuwe land.'


  'Zoals u toen u naar Engeland ging?' vroeg India.


  Jasmine knikte. 'De koningin kan tenminste nog naar huis teruggaan als ze een bezoekje aan Frankrijk wil brengen. Toen ik uit India was vertrokken, kon ik niet meer terug.'


  'Hebt u er ooit spijt van gehad dat u bent gegaan?' vroeg haar oudste kind.


  Jasmine schudde haar hoofd. 'Nee. Mijn leven had daar geen toekomst meer. Mijn lot lag hier bij jouw vader en later in Schotland bij je stiefvader, mijn lieve Jemmie. Je moet je nooit tegen het lot verzetten, India, zelfs niet als het anders gaat dan je had gedacht.'


  'Mijn lot is niet erg interessant, mama,' zei India. 'Ik zal binnen zeer afzienbare tijd een echtgenoot moeten kiezen als ik niet het risico wil lopen een oude vrijster te worden. Dan ga ik ergens wonen en krijg kindertjes. Precies zoals jij en oma Velvet en mijn overgrootmoeder, Madame Skye, gedaan hebben. Erg spannend of verrassend is een dergelijk lot niet. Ik ben bang dat het allemaal heel voorspelbaar is.'


  'Madame Skye, noch mijn moeder, noch ik hebben vroeger een saai leven gehad, India,' bracht Jasmine haar dochter in herinnering. 'Maar ik hoop toch niet dat je alle spanning moet meemaken die wij hebben gehad. Ik weet niet zeker of je dat zou aankunnen, je bent zo beschermd opgegroeid.'


  'Grootmoeder Velvet was beschermd opgegroeid en zij heeft haar avonturen overleefd,' hielp India haar moeder herinneren.


  'Dat was een andere tijd,' zei Jasmine zachtjes en ze bedacht dat haar geboren en getogen Engelse dochter geen idee had waar ze het over had.


  'Kom me maar eens mee helpen kiezen wat ik morgen zal aantrekken, mama,' zei India. 'En we moeten iets voor Fortune kiezen. Die wacht anders tot het laatste ogenblik, ziet er dan uit als een armoedzaaier en maakt ons allemaal te schande. Ik geloof niet dat het Fortune veel kan schelen hoe ze eruitziet.'


  De hertogin van Glenkirk lachte hardop om het oordeel van haar oudste kind over haar jongere zuster. Het was raak. India vond het heel belangrijk hoe ze eruitzag en hoe de wereld op haar reageerde. Haar haren waren altijd keurig gekapt, haar japonnen waren schoon en haar nagels keurig geknipt. Maar Fortune was een vrijbuiter in hart en nieren met eeuwig verwarde rode haren. Fortune ging impulsief door het leven, haar rokken waren vuil en er zat meer dan eens een veeg op haar bleke wangen. De moeder van de hertogin had gezegd dat Fortune wel zou veranderen wanneer ze ouder werd, maar Fortune zou over een paar weken vijftien worden en er was geen enkel teken dat erop wees dat ze volwassener werd. Hoe hadden zij en Rowan Lindley in hemelsnaam ooit twee zulke verschillende kinderen kunnen voortbrengen? 'Laten we eerst even gaan kijken naar een japon voor je zuster,' stelde Jasmine voor omdat ze wist dat het eindeloos zou duren voor India voor zichzelf een keuze gemaakt zou hebben.


  India knikte instemmend. 'Het grootste probleem zal zijn om iets te vinden dat schoon is,' zei ze. 'Maar ik denk dat Nelly haar best doet om onze wilde Fortune bij te houden. 'Toen lachte India. 'Er is niemand die me zo boos kan maken als Fortune, mama. Het schijnt haar allemaal niets te interesseren, en toch hou ik van haar!'


  'Dat weet ik,' antwoordde de hertogin en samen liepen ze snel naar boven om gepaste kleding te zoeken; India's elegante nieuwe zijden rokken ruisten tijdens het lopen.


  India Lindley was zo onder de indruk van de prachtige kleding die ze aan het Franse hof had gezien dat ze vastbesloten uit Frankrijk was teruggekomen om een nieuwe japon te laten maken. Feitelijk wel tien nieuwe japonnen die allemaal op dezelfde manier waren gemaakt, van de mooiste stof, helemaal bezaaid met juwelen en gouddraad, met mooie brokaat petticoats die aan de voorkant van de japonnen zichtbaar waren. Ze vond de hoepelrokken en klokrokken uit de tijd van haar overgrootmoeder, grootmoeder en moeder veel eleganter dan de rokken van tegenwoordig die in eenvoudige plooien tot op de grond vielen en waar de nadruk op de achterkant viel. India vond het op de een of andere manier een slonzige indruk maken, maar het was de huidige mode. Ze bedacht dat een overvloed aan stof deze minder elegante mode misschien wat zou kunnen verbeteren.


  India had de magazijnen van de O'Malley-Small handelsmaatschappij leeggehaald waar ongelooflijke stoffen waren opgeslagen die haar moeder bijna twintig jaar geleden had meegenomen uit haar vaderland. Er was zo veel moois dat India wist dat zelfs al zouden zij en haar zuster ieder tientallen nieuwe japonnen laten maken er toch nog altijd voldoende materiaal over zou blijven. Ze had zorgvuldig gekozen: kleuren en stoffen die haar huid goed lieten uitkomen. Vervolgens had ze persoonlijk toezicht gehouden op het maken van de japonnen die veel luxueuzer waren dan wat tegenwoordig gedragen werd in Engeland. Nadat India tevreden was dat haar japonnen minstens zo mooi waren als die ze bij de koningin en haar Franse hofdames had gezien, had ze zich erop verheugd om naar het hof te gaan.


  De koning en koningin waren opnieuw getrouwd in de abdij St. Augustine in Canterbury en waren vervolgens in een staatsieboot naar Londen gereisd omdat de pest heerste. Het was niet de officiële staatsaankomst die Henrietta-Marie had verwacht. Maar de jonge koningin wuifde door het open raam van het vaartuig toch naar de menigte die in weer en wind langs de oever van de Theems stond om haar te begroeten. De koning was wat terughoudender en wuifde koninklijk, maar met een somber gezicht. Naderhand had de koningin zich echter teruggetrokken om uit te rusten van haar lange reis. Pas nu, eind juni, voelde ze zich goed genoeg voor het officiële huwelijk.


  De plechtigheid vond plaats in de grote hal van het Whitehall Paleis. De koning en zijn koningin zaten op hun troon terwijl het huwelijkscontract hardop werd voorgelezen voor de bijeengekomen hoogwaardigheidsbekleders en het hof. India keek om zich heen en was tevreden dat ze de best geklede Engelse dame in de hal was. Fortune had uiteraard haar ogen ten hemel geslagen toen India haar in een klein korset had geregen, maar India wist dat het de moeite waard zou zijn, want haar kleine borsten werden door het korset discreet over de lage, vierkante halslijn van haar japon omhoog gestuwd. De japon zelf was van donkerrode zijde met een brede ivoorkleurige kanten kraag die doorliep tot laag op de schouder. De mouwen reikten tot aan de ellebogen en door de openingen was de ivoorkleurige voering en goudbrokaat te zien, hetzelfde als bij de openingen van de rok die verleidelijke glimpen petticoat vertoonde. De hertogin had het niet goed gevonden dat haar dochter haar eigen beroemde robijnen droeg, ze vond parels geschikter voor de gelegenheid. India's modieus gekapte haar paste uitstekend bij haar japon, haar donkere lokken lagen in een platte, gevlochten knot in haar nek op een enkel krulletje na dat vastgebonden aan een gouden lint uitdagend bij haar linkeroor hing.


  "Ik mag doodvallen als dat niet het mooiste meisje is dat ik ooit heb gezien,' zei Adrian Leigh, de burggraaf van Twyford tegen zijn vriend, Lord John Summers.


  'Die is te rijk voor jou,' antwoordde Lord Summers droogjes.


  'Ken je haar dan, Johnny? En waarom zou ik zo'n schitterend wezen niet mogen hebben?'


  'Omdat het de stiefdochter van de hertog van Glenkirk is en de zuster van de markies van Westleigh. Een maagd en bovendien een erfgename die ver buiten jouw bereik ligt. Je wilt niet trouwen, Twyford. Je wilt verleiden. Als je die schoonheid verleidt, wordt het je dood. Wat ze ook met Lady India van plan zijn, jij komt daar niet aan te pas.'


  'Eens zal ik graaf van Oxton zijn, Johnny,' antwoordde de burggraaf van Twyford. 'En zij zou een geweldige gravin zijn! India? Wat een wonderlijke naam.'


  'Ik heb gehoord dat de hertogin van Glenkirk, de moeder van het meisje, daar vandaan komt, hoewel haar moeder Engelse is, of Schotse, ik weet het niet precies. Ik weet wel dat het een rijke familie is en op de een of andere manier in de verte verwant is aan het koningshuis. De halfbroer van Lady Lindley, de hertog van Lundy, is ook een neef van de koning. Een bastaard uiteraard, maar je kent die Stuarts, Adrian.'


  'Het zijn duidelijk hartstochtelijke vrouwen,' merkte de burggraaf van Twyford op en hij hield zijn blik strak op India gericht.


  'Voorzichtig, Adrian,' plaagde zijn vriend. 'Als je moeder merkt dat je interesse hebt in een passend meisje, zul je wat horen. Ik weet hoe dol ze op je is. Er ze zeggen dat ze je nooit aan een andere vrouw zal toevertrouwen.'


  'Het zou beter zijn als mijn moeder eens op Oxton Hall bleef om voor mijn vader te zorgen. Het gaat de laatste jaren niet zo goed met hem,' zei Twyford zuur.


  'Het is nog altijd een knappe vrouw,' merkte Lord Summers op.


  'Ze doet haar best om dat te blijven,' antwoordde de burggraaf. 'Het is haar enige interesse. Dat en een bepaald soort mannen. Zij zal mij er niet van weerhouden te trouwen wanneer ik de juiste vrouw vind, en ik geloof dat dit het geval is, Johnny. Het is mijn plicht om voor een erfgenaam te zorgen. Dat zou mijn vader heel fijn vinden.' Hij keek zijn vriend aan. 'Ik wil aan Lady India Lindley worden voorgesteld, Johnny. Ken je iemand van de familie?"


  'Ik ken haar broer, Henry Lindley, de markies van Westleigh. Mijn landgoedje grenst aan zijn bezittingen in Cadby. Als hij hier is, kan ik het er wel op wagen. Het is een aardige vent.' Lord Summers keek op zijn gemak de hal door. 'O, daar is hij! Bij zijn stiefvader, de hertog. Kom maar, Adrian. Zo'n kans krijgen we geen tweede keer.'


  De twee mannen baanden zich een weg door de grote zaal stampvol mensen. Het huwelijkscontract was voorgelezen, de koning was naar een kamer gegaan om te dineren en de koningin had zich in haar vertrekken teruggetrokken. Nu konden de hovelingen naar hartenlust rondlopen, en met en over elkaar praten en roddelen.


  Toen ze in de buurt kwamen van de plek waar de hertog van Glenkirk met zijn stiefzoon stond te praten, bleef Lord Summers staan wachten tot hij een blik opving van Henry Lindley. Toen zei hij: 'Mijn complimenten, my lord, en mag ik u mijn vriend voorstellen, burggraaf van Twyford. Nadat hij uw zuster, Lady India had gezien, verzekerde hij me dat hij het niet overleeft als u hen niet aan elkaar voorstelt.' Lord Summers grinnikte vriendelijk tegen de markies van Westleigh die drie jaar jonger was dan hij.


  'Stel me eens aan die heren voor, Henry,' zei de hertog van Glenkirk. Hij nam de twee jongemannen op die voor hem stonden.


  'Lord John Summers, vader. Zijn landgoed grenst aan het mijne. We hebben wel eens samen gejaagd als ik op Cadby was,' zei Henry Lindley. 'En dit is zijn vriend, de burggraaf van Twyford.'


  'Wat is uw naam, jongeman?' wilde de hertog van Glenkirk weten.


  'Adrian Leigh, meneer. Ik ben de zoon en erfgenaam van de graaf van Oxton.' Hij boog voor James Leslie en de jonge markies.


  'En u wilt mijn stiefdochter leren kennen, meneer? Met welk doel?' informeerde de hertog streng.


  Er klonk een parelend lachje toen de hertogin van Glenkirk deze woorden hoorde, zich omdraaide en haar man bij de arm beetpakte. 'Doe niet zo moeilijk, Jemmie. Het lijkt me dat de bedoelingen van de burggraaf van Twyford uiterst eerbaar zijn en India is een heel mooi jong meisje. Met welk doel, wat dacht je nou?' Ze lachte weer en zei toen: 'Henry. Neem deze beide heren mee en stel ze aan India voor.' Toen raakte ze de arm van Adrian Leigh even aan. 'Uw bedoelingen zijn toch eerbaar, hè meneer?'


  'Ja zeker mevrouw,' zei hij jongensachtig.


  'Ga dan maar met mijn zoon mee, my lord,' zei Jasmine tegen hem.


  De drie mannen liepen snel de hal weer door, dit keer naar India toe die met een ander jong meisje stond te praten. Ze glimlachte toen haar broer eraan kwam en stak haar hand naar hem uit.


  'Henry.' Ze keek snel even naar de mensen die met haar broer waren meegekomen en toen weer naar haar broer.


  'Mama zegt dat ik deze heren aan je mag voorstellen, India.'


  'Maar ik ken Lord Summers,' zei India en ze keek hem vriendelijk glimlachend aan. 'U gaat toch wel eens met Henry op jacht op Cadby?'


  'Ik wist niet dat u me had gezien, mevrouw, omdat we tot nu toe nooit eerder officieel aan elkaar zijn voorgesteld,' zei Lord Summers en hij boog voor India.


  "Hoe zou ik zo'n knappe jongeman kunnen vergeten,' zei India koket en ze hield haar hoofd een beetje schuin.


  'Godallemachtig!' vloekte het meisje naast haar.


  'Fortune! India keek geschokt. 'Dat is mijn jongere zuster, zij heeft nog nooit eerder in hogere kringen vertoefd,' verontschuldigde India haar zusje. 'Ik vrees dat ze zich nooit fatsoenlijk zal leren gedragen.'


  'Is schaamteloos flirten met een man die je net hebt leren kennen dan wel fatsoenlijk?' wilde Fortune weten.


  India kreeg een kleur. 'Ik flirtte niet! Ik was beleefd!'


  Fortune snoof.


  Henry Lindley lachte. 'Zusters,' zei hij en wuifde hen daarmee beiden weg als domme wezens. 'India, als je klaar bent met beledigen, zal ik je aan de burggraaf van Twyford voorstellen die er om de een of andere reden op heeft gestaan om jou te leren kennen. Het woord schoonheid is gevallen toen hij het over jou had.'


  India Lindley richtte haar goudkleurige ogen op Adrian Leigh. Ze stak haar hand uit. 'Hoe maakt u het, my lord,' mompelde ze.


  'Veel beter nu we elkaar hebben leren kennen, my lady,' antwoordde hij en nam haar slanke elegante handje in de zijne en kuste het. Fortune sloeg haar ogen met een grappig gebaar omhoog. 'Henry, ik word opeens misselijk. Haal me weg bij deze ziekmakende zoetigheid?'


  India hoorde haar niet. Ze had de tegenwoordigheid van geest om haar hand uit de greep van de burggraaf van Twyford te trekken, maar ze vond hem al uitermate boeiend.


  'Zut alors, India! Un Anglais avec charme,' klonk een stem en een opvallend mooi geklede jongeman draaide zich om in de menigte. Hij pakte India's hand die nog maar net door de burggraaf van Twyford was losgelaten en kuste die galant. 'Bonjour, ma belle cousine.'


  'René! O, René, wat ben je groot geworden!' India's ogen gleden langs de gestalte van de knappe Fransman. Hij was adembenemend.


  'Oui, chérie, je suis un homme.'


  'Spreek Engels, René! Je bent nu in Engeland en niet in Frankrijk,' zei India bestraffend. 'En je spreekt beter Engels dan de meeste Engelsen Frans spreken, neefje. Wat leuk om je weer te zien!' Ze wendde zich opnieuw tot Lord Summers en de burggraaf van Twyford. 'Dit is de ridder van St. Justine, mijn neef. René, Lord John Summers en Adrian Leigh, burggraaf van Twyford. René, ik wist niet dat je met de koningin zou meekomen uit Frankrijk. Ik heb je niet in Parijs gezien,' zei Jasmine. 'Waarom ben je hier?'


  'Een van de edelen van de koningin is op het laatste ogenblik ziek geworden en omdat ik net van Archambault naar Parijs was gegaan vanwege zaken en bij het Louvre was gestopt om mijn opwachting bij koning Louis te maken, zag het ernaar uit dat ik op het juiste ogenblik op de juiste plek was. Het is een hele eer voor de familie dat ik gekozen ben, chérie.'


  'En in hoeverre bent u familie?' vroeg de burggraaf. Hij was niet alleen nieuwsgierig, maar ook vreemd jaloers. Ze noemde hem neef, maar hoe na stonden ze elkaar precies? Dat jochie was misschien wel een beetje te knap, te glad.


  Lord Summers, de ridder, en de jonge Henry Lindley bemerkten alle drie de achterdocht in de klank van Adrian Leighs stem. Het was ongelooflijk vrijmoedig van hem om iets dergelijks te vragen, maar het scheen India niet op te vallen.


  'René's overgrootmoeder en mijn overgrootvader waren broer en zuster,' antwoordde ze de burggraaf. 'Ik heb een deel van mijn jeugd in Frankrijk doorgebracht. René en ik hebben nog samen gespeeld. René! Herken je Henry nu hij volwassen is? En daar is Fortune, daar bij mama.'


  De ridder boog voor de markies. 'My lord, wat prettig om u ook weer eens te zien. Maar ik zal nu mijn opwachting bij uw ouders en Lady Fortune gaan maken.'


  'Ik ga wel even mee,' zei India en ze stak haar hand door zijn arm. 'Wat zal mama verbaasd zijn, René. Henry...' Ze riep haar oudere broer. 'Ga ook even mee.' Toen glimlachte ze tegen de twee andere heren en liep door de grote hal met haar begeleiders.


  'Je hebt een bewonderaar, ma petite,' merkte René St. Justine ondeugend op toen ze wegliepen.


  'Een beetje te vrijpostig voor mijn gevoel,' antwoordde Henry Lindley. 'Ik heb iets over die familie gehoord dat niet zo best was, maar ik kan er nu niet meer op komen wat dat was.'


  'Ik wil niet hopen dat je zo'n vreselijk beschermende broer gaat worden, Henry,' zei India scherp. 'Denk eraan dat ik ouder ben dan jij. Ik vond de burggraaf van Twyford heel charmant en hij is knap.'


  'Je bent tien maanden ouder dan ik, India,' hielp haar broer haar herinneren. 'Dat is niet bepaald een generatie. De graaf van Oxton! Ja! Nu weet ik het weer! De oudste zoon van de graaf was betrokken bij een moord, een liefdesschandaal, en is Engeland ontvlucht. Hij is verdwenen en niemand heeft ooit meer iets van hem gehoord. De graaf is daar kapot van en heeft zich niet meer in het openbaar vertoond. Jouw vrijer is zijn jongere halfbroer, India, de zoon van de tweede vrouw van de graaf van wie wordt beweerd dat ze haar minnaars kiest uit haar bedienden en pachters. Inderdaad, charmant! Ik sta ervan te kijken dat een fatsoenlijke vent als Summers met zo'n vent omgaat. Ik denk niet dat de burggraaf van Twyford iets voor jou is, zusje.'


  'Je kunt de burggraaf toch het gedrag van zijn oudere halfbroer of dat van zijn moeder niet kwalijk nemen, Henry. Wat oneerlijk van je!' riep India uit. 'Ik vind hem aardig en als hij mij het hof wil maken, heb ik daar geen bezwaar tegen. Als je één woord over die ongelukkige familierelaties tegen vader zegt, komt hij achter dat dienstmeisje in Greenwood die je in donkere gangetjes hebt staan naaien. Je dacht niet dat ik dat wist, hè?'


  'Godallemachtig!' vloekte haar broer.'Hoe weet je dat?'


  'Zijn alle mannen zo luidruchtig wanneer ze neuken?' vroeg India zich hardop af.


  De ridder barstte in lachen uit. 'India, je bent niets veranderd, nichtje. Ik ben blij toe!' Toen zweeg hij even en zei: 'Maar in één opzicht heeft Henry wel gelijk, chérie. Een man lijkt wat gedrag betreft meestal wel op zijn familie. Bovendien, je kunt wel beter krijgen dan zo'n burggraafje. Je bent de dochter van een markies, de stiefdochter van een hertog. Je hebt een broer die markies is en een broer die hertog is, en dat hertogje is de bloedeigen neef van de koning. Toe, chérie, je kunt veel beter krijgen dan zo'n provinciaals burggraafje.'


  'Ik doe wat ik wil,' antwoordde India en hij lachte weer. 'Ik heb niet alleen de juiste relaties, maar ik ben ook rijk, René, en als je rijk bent, kun je doen wat je wilt,' zei ze tegen hem.


  'Zolang je je aan de regels houdt,' hielp haar broer haar afkeurend herinneren.


  


  Terwijl de koningin haar best deed een plaatsje te veroveren aan het nieuwe hof waar ze in getrouwd was en haar Franse hofhouding en het Engelse elkaar voetje probeerden te lichten om te kijken wie de baas was, raakten de jongere, onbelangrijker leden van haar gevolg met St. Justine aan het hoofd, en de jongere Engelse hovelingen met elkaar bevriend. Zij gaven niets om macht. Ze wilden alleen plezier hebben. En het was zomer, mooi weer, de meesten waren voor het eerst aan het hof en vonden het een opwindend leven. Vol jeugdig enthousiasme gingen ze van de vroege ochtend tot de late avond op jacht, picknicken, varen, tennissen en deden ze wedstrijden in boogschieten. Dan dansten ze tot in de vroege uurtjes, of deden mee met maskerades. Vaak deed de jonge koningin mee, want evenals haar onlangs overleden schoonmoeder, Anna van Denemarken, hield ze wel van dergelijk vertier. Maar de koning die in zijn jeugd had genoten van zijn moeders feesten, ging nu gebukt onder zijn plichten en was niet vaak in de stemming om pret te maken.


  'Ik wil naar de Queen's Malvern,' klaagde Lady Fortune Lindley tegen haar moeder op een warme, zwoele ochtend. 'Waarom moeten we hier op het hof blijven? Dat deden we toch vroeger ook niet. Straks is de zomer voorbij en gaan we terug naar Glenkirk, mama.'


  'Je zuster is nu aan het hof voorgesteld en als we ooit een man voor haar willen vinden, zullen we aan het hof moeten blijven, Fortune. Op dit ogenblik zijn alle geschikte kandidaten hier,' legde Jasmine haar tweede dochter uit.


  'Ik vind het best als India hier wil blijven!' zei Fortune. 'Maar kunnen wij niet naar Queen's Malvern gaan? Ik ben niet de enige. We willen er allemaal naar toe, hè, Henry?'


  'Ik zou eigenlijk op Cadby moeten zijn' stemde haar broer knikkend met haar in.


  Jasmine keek haar kinderen aan. 'Charlie?' vroeg ze.


  'Ik heb mijn opwachting bij mijn oom gemaakt, mama, en ik ben aan de koningin voorgesteld,' antwoordde Karel Frederik Stuart, de hertog van Lundy. 'Ik hoef voor de kroning niet meer aan het hof te komen. En mijn oom, de koning, zegt dat dat volgende winter pas is.'


  De hertogin van Glenkirk keek vragend naar haar drie Leslie-zoons.


  'Wij zouden liever teruggaan naar het platteland, mama,' zei Patrick namens zichzelf en zijn twee jongere broers Adam en Duncan.


  'Ik denk dat we jullie met zijn zevenen wel naar Queen's Malvern zouden kunnen sturen,' zei Jasmine peinzend,' en je vader en ik zouden hier kunnen blijven als chaperonne voor India, maar jullie moeten je dan wel gedragen als ik dat zou doen,' waarschuwde ze hen.


  'Adali is ook op Queen's Malvern,' hielp Fortune haar moeder herinneren. 'Je weet dat Adali ons wel kort houdt. Hij is zelfs strenger dan jij en papa.'


  'Tja,' overwoog Jasmine en ze kauwde op haar onderlip.


  'Ik zal ook op de jongens letten,' drong Fortune vriendelijk aan.


  'En ik zit op Cadby, mama,' hielp Henry haar onthouden. 'Adali zou alleen op onze jongste broertjes en de baby moeten letten. Fortune rijdt de hele dag paard en dan loopt ze geen gevaar.'


  'Ik zie geen reden waarom je vader het er niet mee eens zou zijn,' besloot Jasmine. 'Goed, jullie mogen allemaal naar Queen's Malvern.'


  'Hoera!' juichten haar kinderen.


  'Wanneer?' drong Fortune aan.


  'Morgen, als jullie dan gepakt en gezakt kunnen zijn,' antwoordde haar moeder en Fortunes broers en zusters juichten opnieuw enthousiast.


  'Wat is er allemaal aan de hand?' wilde India weten terwijl ze de grote hal in liep waar iedereen zat. Ze was gekleed om uit paardrijden te aan en ze had een diepblauwe fluwelen rok aan en een jasje afgezet met zilver.


  'We gaan allemaal naar Queen's Malvern...' begon Fortune.


  India gaf een gil. 'Nee! Dat kan niet. Ik wil niet naar het platteland. Het is saai en voor we het weten moeten we weer naar Schotland. Oooh! Dan zie ik Adrian nooit meer!' Ze keek haar zuster aan. 'Dit heb jij allemaal op je geweten, Fortune! Je bent gewoon jaloers omdat de heren zich meer aangetrokken voelen tot mij dan tot jou met je rooie haren! Oooh! Ik haat je! Ik zal het je nooit vergeven! Ik ga dood als ik niet aan het hof mag blijven!' Ze plofte in een stoel neer.


  'Als je het mij vraagt, kan ze maar beter meteen teruggestuurd worden naar Glenkirk,' mompelde Henry Lindley duister op.


  'Jij gaat niet naar Queen's Malvern, India,' zei haar moeder. 'Ik was van plan om jou hier te laten met je vader en mij, maar nu vraag ik me af of Henry misschien geen gelijk heeft. Verontschuldig je direct tegenover je zuster! En ik wist niet dat je in de burggraaf van Twyford geïnteresseerd was. Hij is absoluut niet geschikt voor een meisje van jouw afkomst en met jouw geld.'


  Henry Lindley schudde snel even zijn hoofd tegen India en ontkende op die manier elke vorm van verraad van welke geheimen dan ook.


  'Maar ik vind Adrian aardig, mama. Hij is charmant en hij is erg amusant. En hij vindt mij aardig,' zei India zelfvoldaan.


  'Heeft hij dat gezegd?' vroeg Jasmine aan haar dochter.


  'Grote goedheid, nee!' antwoordde India. 'Maar René zegt dat.'


  'Fortune wacht nog op je verontschuldiging,' zei Jasmine rustig.


  India omhelsde haar zuster even. 'Het spijt me,' zei ze. 'Je weet wel dat ik het niet meende, Fortune.


  'Als dit komt door interesse in mannen, hoop ik nooit de aandacht van een man te hoeven,' antwoordde Fortune. Toen pakte ze haar rokken en liep snel de gang uit terwijl ze zei: 'Ik moet pakken als we morgen klaar willen zijn. Kom, jongens!'


  Haar broers kwamen vlug overeind en renden achter Fortune aan.


  'Waarom gaan papa en jij niet met hen mee?' vroeg India onschuldig.


  Jasmine lachte. 'Omdat jij een chaperonne nodig hebt.'


  'Maar ik ben al zeventien!' protesteerde India.


  'Juist daarom,' hielp haar moeder haar herinneren.


  'In de dagen van grootmoeder Velvet kwamen de meisjes nog jonger aan het hof,' mopperde India. 'Ik begrijp niet waarom ik niet alleen kan blijven.'


  'In de tijd van je grootmoeder, waren de meisjes aan het hof van jouw leeftijd getrouwde hofdames bij de oude koningin Bess, of ze stonden onder toezicht van een ouder of een ouder familielid en zochten net zoals jij een man van goede komaf, met een goede reputatie en een gepast vermogen. Maar we leven niet meer in de tijd van je grootmoeder. Een jonge vrouw van goede familie moet goed beschermd worden door haar familie anders krijgt de gemeenschap de verkeerde indruk dat ze dit niet waard is of losbandig is.'


  'U bent ook zooo ouderwets,' mopperde India.


  'Als ik dat ben, zal ik dat blijven, zei haar moeder vriendelijk. 'En tot je mijn huis hebt verlaten om naar je man te gaan, zul je naar me luisteren. Bovendien zul je me geen reden tot spijt geven van mijn toestemming dat je aan het hof kunt blijven terwijl ik veel liever met je broers en zuster naar huis, naar Queen's Malvern, zou gaan. Ik kan best van gedachten veranderen, India. En vertel me nu eens over die burggraaf van Twyford. Maakt hij jou het hof? Hij is echt ongeschikt voor je, hoor.'


  'Waarom?' India was benieuwd wat haar moeder had gehoord.


  'Op de familie van zijn vader is niets aan te merken,' zei Jasmine. 'Die komt uit Gloucestershire. Ik weet zeker dat je het verhaal over zijn broer, Deverall, hebt gehoord. Het was een groot schandaal en dergelijke verhalen blijven hangen.'


  'Deverall Leigh heeft een rivaal vermoord,' zei India.


  'Dat werd gezegd en het feit dat hij Engeland is ontvlucht, bevestigt die indruk. Maar veel mensen geloven het niet. Deverall Leigh was een nette jongen, desondanks was het zijn mes dat gevonden werd in de borst van het slachtoffer en hij is gevlucht. Dat kwam zijn stiefmoeder en haar zoon Adrian erg goed uit. Niemand heeft de moord op Lord Jeffers gezien of gehoord. Zijn bediende was die avond uit, er was verder niemand thuis, en natuurlijk was er dat mes. Deverall Leigh kan nooit meer terug naar Engeland, want daar wacht hem de galg. Niemand kan zijn onschuld bewijzen, als hij dat tenminste is. Ik heb gehoord dat zijn vader hem verstoten heeft. Wat had die arme man ook anders kunnen doen? En dus zal jouw vriend, Adrian, op een dag graaf van Oxton zijn en als de geruchten kloppen zal dat niet eens zo lang meer duren,' zei Jasmine.


  'Maar waarom stelt u Adrian verantwoordelijk voor het gedrag van zijn broer, mama? U zegt zelf dat de Leighs een eerbiedwaardige familie zijn,' antwoordde India.


  'Ik zei dat de familie van zijn vader dat was. Zijn moeder is een heel ander verhaal. Dat is een buitenlandse. Haar familie staat niet op hetzelfde niveau als die van haar man. Men zegt dat ze minnaars heeft. Mannen van een laag allooi. Haar echtgenoot is een gebroken man. Sommigen zeggen dat haar handelwijze minstens zo erg is als het zogenaamde gedrag van Deverall Leigh. Deze jongeman die jouw interesse heeft gewekt, is haar zoon. Opgevoed door haar. Wat kan dat voor man zijn? De appel valt niet ver van de boom, India. Bovendien zijn de Leighs geen rijke familie, en je hebt altijd je best gedaan om fortuinzoekers te mijden. Waarom zou Adrian Leigh dat niet zijn?'


  'Omdat hij heel duidelijk in mij geïnteresseerd is, mama! De anderen vroegen altijd naar mijn landgoederen en mijn andere bezittingen en wat voor inkomen ik kreeg uit mijn erfenis. Adrian vraagt dat soort dingen nooit.'


  'Dan is hij misschien anders, India, maar hij is toch ongeschikt,' antwoordde Jasmine. 'Maar zolang hij zich netjes tegenover je gedraagt, zie ik geen reden waarom je niet met hem zou mogen omgaan.' Ze kan maar beter denken dat ik niet al te negatief tegenover die jongeman sta, dacht Jasmine. Ik wil haar niet regelrecht zijn armen indrijven. Hij is handig, die Adrian Leigh. Hij moet weten dat India enorm rijk is. Dat is nooit een geheim geweest. Hij is bereid af te wachten en te zien hoe rijk ze eigenlijk is tot hij haar goed en wel in zijn netten verstrikt heeft. Ik ben bang dat hij een gevaarlijke tegenstander is. Verdomme! Waarom kon de juiste man waar India hals over kop verliefd op werd nu niet komen? Jemmies moeder had gelijk. Mijn dochter was rijp om geplukt te worden en een meisje dat voor het eerst verliefd is, is niet altijd even verstandig.


  James Leslie stond de volgende dag samen met zijn vrouw hun jongste kinderen uit te zwaaien die met hun bedienden naar Queen's Malvern vertrokken. 'Ik zou net zo lief met ze meegaan,' zei hij somber, maar hij begreep dat het belangrijk was dat ze bleven. In de herfst zouden ze naar het noorden terugkeren, of India daar nu zin in had of niet. En hij was het met zijn vrouw eens dat ze India een zekere mate van vrijheid zouden geven, want er was niets gênanter voor een jong meisje dan duidelijk onder toezicht te staan.


  


  Die avond danste India dat het een lieve lust was in een schitterende japon van pauwblauwe zijden met een zilverkanten kraag en een lijfje dat helemaal was geborduurd met parels en diamanten. Ze droeg parels in haar donkere haren en haar krulletje zat vast met een zilveren lint vol schitterende kristallen. Om haar slanke hals zat een nauwsluitende halsketting van roomkleurige barokparels. Ze had een kleur van plezier en haar blanke wangen waren rozerood.


  'Je bent het mooiste meisje van de hele wereld,' zei Adrian Leigh hartstochtelijk tegen haar, en zijn saffierblauwe ogen glinsterden.


  'Dat weet ik,' antwoordde India en toen lachte ze om zijn verbazing. 'Wil je dat ik ingetogen doe en giechel zoals de eerste de beste tuttebel?' plaagde ze.


  'Nee,' zei hij tot haar verbazing. 'Ik zou je willen meenemen en eindeloos de liefde met je willen bedrijven. Zou jij dat willen, mijn India?'


  'Als maagd heb ik geen idee of ik dat wel of niet leuk zou vinden,' antwoordde India bijdehand, 'en ik ben niet jouw India. Zelfs wanneer ik getrouwd ben, ben ik nog altijd van mezelf, Adrian. De vrouwen in mijn familie zijn altijd zelfstandige types geweest en onafhankelijk wat hun rijkdom betreft. Ik zie geen reden om met een dergelijke goede gewoonte te breken, jij wel?'


  'Ik zou niets aan jou willen veranderen,' vertelde hij haar vurig. 'Ik aanbid je zoals je bent, India.' Hij boog zijn blonde hoofd en liet zijn lippen impulsief langs de hare glijden.


  India wierp haar hoofd achterover en ontweek hem een beetje. 'Ik heb je geen toestemming gegeven om me te kussen,' zei ze en kneep in de stof van zijn hemelsblauwe zijden wambuis.


  'Ik zou een slechte vrijer zijn als ik zoet wachtte op jouw toestemming,' zei hij, trok haar in een nis en drukte haar tegen de muur. De blauwe ogen staarden in haar goudkleurige ogen. 'Je bent er klaar voor om gekust te worden, India, en ik zweer dat geen andere lippen dan de mijne de jouwe ooit zullen aanraken,' zei Adrian Leigh en zijn mond raakte de hare nu voor het eerst helemaal.


  Warm. Stevig. Helemaal niet onplezierig, dacht India. Haar hart bonkte heftig bij haar eerste kus. Ze had het gevoel of de voering uit haar buik was gevallen.


  Toen trok hij zijn lippen weg en glimlachte tegen haar. 'Vond je dat prettig, India?'


  Ze knikte.


  'Heb je niets te zeggen?' zei hij.


  'Nog een keer,' commandeerde ze hem. 'Ik wil kijken of het de tweede keer net zo leuk is als de eerste keer.'


  Adrian Leigh lachte. 'Goed,' gaf hij toe en hij kuste haar voor de tweede keer, dit keer aangemoedigd toen haar eigen lippen zich tegen de zijne aan drukten. Hij tilde haar hoofd omhoog. 'Goed zo, India. Kus mij ook.' Toen kuste hij haar voor de derde keer en India sloeg haar armen om zijn nek. Haar ronde borstjes drukten zich tegen hem aan.


  'Nou, nou, nou! Dat lijkt me wel voldoende, chérie,' hoorde India haar neef, de ridder van St. Justine zogenaamd wanhopig zeggen.


  Schuldig trok India zich terug van de burggraaf. 'René!'


  Ze had een kleur toen hij haar uit de nis wegtrok. 'Je moet een beetje op je goede naam letten, chérie, al doet meneer de burggraaf dat niet.'


  'Ik heb uiterst eerbare bedoelingen, ridder,' protesteerde Adrian Leigh.


  'Als dat inderdaad zo is, burggraaf,' zei René St. Justine, 'dan weet u beslist wel beter dan een welopgevoede maagd in een donker nisje te trekken en haar onschuldige hartstocht op te wekken door haar te kussen.'


  'René!' India was ontzet. 'Ik ben verdomme geen kind meer!'


  'Meneer hier weet waar ik het over heb, India, al begrijp jij dat niet,' antwoordde hij. 'Kom maar mee, dan gaan we dansen, nicht.' Hij leidde haar weg en liet de burggraaf van Twyford in het schemerduister staan. India werd inderdaad goed in het oog gehouden, bedacht Adrian Leigh, maar hij wilde haar als zijn vrouw hebben. Tot zijn verbazing was hij opgewonden geraakt door haar onervaren kussen die de zijne beantwoord hadden.


  'Was het je eerste kus, chérie?' vroeg René nieuwsgierig.


  'Wat zal ik blij zijn als ik mijn familie niet overal verantwoording meer voor hoef af te leggen,' mompelde India toen ze samen wegliepen. 'Hoe wist je dat we daar waren, René?' India wist niet of ze geïrriteerd of gewoon boos moest zijn.


  'Ik zag hem je de nis intrekken en toen je er niet zo snel uitkwam als je had moeten komen, kwam ik je redden,' vertelde hij haar. 'Als ik het kon zien, India, konden anderen dat zeker ook. Je bent geen lichtzinnig meisje, nichtje, maar als je heren toestaat je naar donkere plekjes te leiden, krijg je die reputatie toch of je dat nu wilt of niet. Je burggraaf heeft geprobeerd je in een slecht daglicht te plaatsen, vrees ik, en je bent te onschuldig om dat te begrijpen. Maar nu wel, hè?'


  'Waarom denkt iedereen toch dat Adrian slecht is?' vroeg India hem.


  'Misschien niet direct slecht,' zei de ridder peinzend, 'maar hij is misschien opportunistisch. Het zou een enorme vangst voor hem zijn om Lady India Lindley te krijgen.'


  'Maar ik heb niet gezegd dat ik met hem wilde trouwen, René, en hij heeft dat onderwerp ook niet aangeroerd.' antwoordde India.


  'Dat hoeft hij ook niet, chérie. Als hij je goede naam door het slijk haalt, dan wil niemand je meer hebben, ondanks je rijkdom en je schoonheid. Je zou hem als een rijpe appel in de schoot vallen, ma petite. Ik denk niet dat je op die manier gemanipuleerd wilt worden, hè, India?' René St. Justine keek haar met zijn bruine ogen vragend aan. Hij bukte zich en kuste haar wang.


  'Maar ik vind hem aardig, René,' zei India.' Hoewel je wel gelijk hebt dat ik het niet prettig vind om in een dergelijke positie gedrongen te worden. Dus denk ik dat het antwoord is dat ik me niet door heren in donkere hoekjes moet laten duwen.' Ze lachte. 'Ik dacht dat ik zo volwassen was, René. Maar dat is blijkbaar niet zo. Ik ben blij dat jij mijn reddende engel bent geweest. Henry is naar het platteland gegaan, samen met mijn zuster en broertjes. Het hof kon hen niet zo bekoren.'


  'Helaas kan ik ook niet veel langer meer hier blijven, chérie. Degene voor wie ik heb waargenomen, is genezen en komt binnenkort uit Parijs; en ik ben thuis nodig. Ik ben misschien een Franse ridder maar ik ben ook de beste wijnboer van Archambault. Ik moet op tijd terug naar Frankrijk voor de oogst en jij gaat terug naar Schotland.'


  'De koning wil dat papa hier is voor de kroning,' zei India. 'Ik hoop dat ik dan mee mag.'


  Als je je gedraagt en je ouders geen moeilijkheden bezorgt, chérie, dan mag je vast wel mee,' zei René met glinsterende ogen en een glimlachje om zijn lippen. 'Maar dan moet je heel erg lief zijn, hoor?'


  'India lachte. 'Goed, neef,' beloofde ze hem, 'want over een paar weken ga ik naar het noorden en tenzij ik deze winter naar het hof ga, zal ik Adrian nooit meer zien. En dan sterf ik als oude vrijster, hè?' deed ze hem plagend na.


  'Non, non!' protesteerde de ridder. 'Jij sterft niet als oude vrijster, chérie! Ergens op deze wereld zit een prima man te wachten om jou gelukkig te maken. Je zult hem vinden, India. Wees maar niet bang. Jullie vinden elkaar. Dat weet ik zeker!'


  


  


  Hoofdstuk 3


  


  George Villiers, de hertog van Buckingham, was als jongeman aan het hof gekomen. Hij was bij de oude koning in de smaak gevallen en had zich als tweede zoon van een ridder de sociale ladder opgewerkt tot hertog en hij was getrouwd met een dochter van een graaf, Lady Katherine Manners. Maar Stuart was oud en nadat hij er zeker van was, had George Villiers zijn best gedaan de enige overlevende zoon en erfgenaam van de koning voor zich te winnen. Dat was hem gelukt en nu was George Villiers, na koning Karel, de machtigste man van Engeland.


  Rijkdom en macht deden hem verlangen naar nog meer rijkdom en macht. De jonge koningin beschouwde hij echter als een rivale en dus besloot hij elk beetje invloed dat ze bij haar even jonge echtgenoot kon krijgen, direct de kop in te drukken. Bij de oude koning was het zijn tactiek geweest om op subtiele wijze een conflict te veroorzaken tussen de oude man en zijn zoon. Toen de onenigheid eenmaal goed en wel tot stand was gekomen, kwam de geliefde Steenie van de koning er altijd aan te pas en die bemiddelde tussen de koning en de prins. Het was handig gespeeld en James Stuart noch Karel Stuart beseften ooit dat ze handig gemanipuleerd werden door de slechte maar slimme Villiers.


  De hertog probeerde dezelfde tactiek uit op de koningin, maar Henrietta was veel intelligenter dan haar man en gewend aan dergelijke hofintriges. Ze verzette zich sterk tegen George Villiers en hij begon uit angst om zijn plaats te verliezen met pogingen haar huwelijk met Karel Stuart te ondermijnen door bewust misverstanden tussen hen te cultiveren. Henrietta kon niets tegen haar man zeggen, want evenals zijn vader, was Karel er zeker van dat George Villiers zijn trouwste en beste vriend was.


  Zowel de koning als de koningin waren maagd geweest op hun huwelijksnacht, want Karel was veel te preuts om er een maîtresse op na te houden of in een donkere stal iets met een dienstmeisje te hebben uitgehaald. Omdat zijn vader noch Buckingham liever geen andere invloeden in Karels leven hadden wilden hebben, hadden ze zijn betrekkingen met vrouwen niet aangemoedigd. Het jonge paar durfde met niemand over deze pijnlijke ervaring te spreken. Ze sukkelden voort in hun lichamelijke relatie; de zestien jaar oude koningin was verlegen voor haar even verlegen, maar veeleisende, echtgenoot die van de Villiers had gehoord dat God instemde met de verlangens van een man, want de man was de meerdere. Vervolgens had Villiers Karel ervan overtuigd dat de verlegenheid van zijn vrouw eigenlijk een weigering van zijn wensen was en een poging om overwicht op hem te krijgen. Zo ging het van kwaad tot erger.


  'Wie heeft er nou ooit gehoord van een naam als Henrietta?' zei Villiers op een dag tegen de koning. 'Het is zo buitenlands. De koningin is nu een Engelse en zou een goede Engelse naam moeten hebben. Misschien moesten we haar koningin Henry noemen.'


  Henrietta werd uiteraard woedend toen ze dit hoorde en dat had de hertog wel verwacht. 'Mon nom est Henrietta!' schreeuwde ze. 'Henri? La reine Henri? C'est impossible! Non! Non! Non! Je suis Henrietta!'


  Karel vond haar hartstochtelijke Gallische uitbarsting walgelijk. 'We zullen het er verder over hebben wanneer u wat gekalmeerd bent, madame.' zei hij kil. Toen keek hij haar kamer door. 'Al die monsieurs,' zei hij en doelde daarmee op de Franse bedienden van zijn vrouw die zowel mannelijk als vrouwelijk waren. 'Die moeten werkelijk verdwijnen, madame. Het wordt tijd dat u wordt bediend door uw eigen mensen.'


  'Dit zijn mijn eigen mensen,' antwoordde de koningin scherp.


  'Dit zijn Fransen, madame. U bent een Engelse koningin en zou bediend moeten worden door goede Engelse dames en heren,' antwoordde de koning op even scherpe toon.


  'Er was overeengekomen dat ik mijn eigen hofhouding mocht kiezen,' zei Henrietta en ze deed haar best om rustig te blijven.'


  'Er is niet overeengekomen dat die uitsluitend uit Fransen zou bestaan,' snauwde de koning. 'Buckingham heeft zijn zuster, de gravin van Denbigh, een plaats gegeven in uw hofhouding en u hebt zich daar uit alle macht tegen verzet, mevrouw. Ik vind dat niet prettig.'


  'De gravin is protestant, meneer,' zei de koningin. 'U kunt niet van me verwachten dat ik me door een protestant laat bedienen.'


  'Ik ben protestant, mevrouw,' antwoordde de koning, 'Het heeft u er niet van weerhouden met mij te trouwen, en het zal u er niet van weerhouden op een dag mijn erfgenamen te dragen en die zullen protestant zijn.' Hij keek haar dreigend aan.


  'Marie, Uwe Majesteit,' zei mevrouw St. George die de gouvernante van de koningin was geweest en nu probeerde om de ruzie naar het oorspronkelijke, minder gevoelige punt, terug te krijgen. 'Als de naam van de koningin, Henrietta, ongeschikt is voor een koningin van Engeland, zou Marie, Mary, Koningin Mary dan beter zijn? Ik weet dat Uwe Majesteit niet zo kinderachtig zal zijn om erop te staan de koningin privé ook geen Henrietta te noemen, maar koningin Mary zou dan haar officiële titel kunnen zijn, als dat de goedkeuring van Uwe Majesteit kan wegdragen.' Ze maakte een knixje. 'Mary is toch Engels? En het is de tweede christelijke naam van mijn meesteresse.'


  'Het lijkt mij een goed compromis,' zei de koning blij omdat hij zijn zin had gekregen. Hij had weinig zin in verdere uitbarstingen van zijn vrouw. Die knikte zwijgend en instemmend.


  De hertog van Buckingham was ook tevreden, maar om een andere reden. De Engelsen hadden een goed geheugen en ze waren de bloedige Mary Tudor nog niet vergeten, de laatste katholieke Engelse koningin die de protestanten had vervolgd. Ze was niet populair geweest en dat zou koningin Mary ook niet zijn. Hij grinnikte bij zichzelf en was heel tevreden.


  


  Toen het parlement werd geopend, was de koningin niet aanwezig omdat haar biechtvader, de bisschop de Mende, om de een of andere reden het idee had dat bij deze gebeurtenis een godsdienstige plechtigheid van de anglicaanse kerk centraal stond. De koning was woedend. Het parlement was beledigd en stond de koning slechts een zevende deel toe van het geld dat hij nodig had. Hij verdaagde de zitting en ging naar zijn hofhouding in Hampton Court, want in Londen heerste nog steeds de pest.


  Buckingham bleef de koningin dwarszitten, vertelde haar dat haar kleding veel te extravagant was en niet passend voor een Engelse dame. Haar kapsel was te buitenlands. En ze was te temperamentvol. Hij vond dat ze vriendelijker tegen haar man moest zijn, anders zou Karel haar wel eens naar Frankrijk kunnen terugsturen. Toen probeerde hij opnieuw om een voet binnen haar hofhouding te krijgen, niet alleen voor zijn zuster, maar ook voor zijn vrouw en zijn nichtje. De koningin was woedend en dit keer beklaagde ze zich bij haar echtgenoot. De reactie van Karel was op jacht gaan om het tumult te ontlopen en terwijl hij weg was, hield de gravin van Denbigh een openbare godsdienstplechtigheid aan het koninklijk hof. De koningin en haar mensen onderbraken die; niet één keer, maar twee keer en ze liepen kletsend en lachend met hun honden door de gang alsof er niets aan de hand was. Buckingham vertelde dit plichtsgetrouw aan de koning en zorgde ervoor dat Karel goed nijdig werd.


  De koning was inderdaad woedend, maar niet op Lady Denbigh omdat ze de koningin met opzet had uitgedaagd. Zijn woede richtte zich uitsluitend op zijn vrouw en hij besloot haar te straffen door haar hele Franse gevolg naar Parijs terug te sturen. Nu besefte Buckingham dat hij te ver was gegaan. Hij wilde niet de verantwoordelijke persoon zijn die het bondgenootschap tussen Engeland en Frankrijk in gevaar bracht dat dit huwelijk vertegenwoordigde.


  In Parijs hadden koning Lodewijk en zijn moeder over de wanklanken tussen het pasgetrouwde paar gehoord. Ze waren er zeker niet gelukkig mee en besloten een afgezant te sturen om de zaak te onderzoeken. Buckingham haalde de koning snel over om het gevolg van de koningin voorlopig te laten blijven.


  De pest begon eindelijk wat af te nemen en de kroning zou nu op twee februari plaatsvinden. Op Glenkirk mopperde James Leslie luidkeels over het feit dat hij midden in de winter de reis van de oostelijke hooglanden van Schotland naar Londen moest ondernemen. De sneeuw lag hoog. Het zou een koude eindeloze reis worden en ze zouden direct na Driekoningen moeten vertrekken.


  'Ik ben niet van plan jullie allemaal mee te nemen,' zei hij tegen zijn voltallige gezin.


  'Ik wil best thuis blijven,' zei Fortune Lindley.


  'Henry, Charlie en Patrick gaan mee, want de eerste twee zijn Engels en de laatste is mijn erfgenaam,' zei de hertog van Glenkirk.


  India hield haar adem in en wierp haar moeder een smekende blik toe. Adrian Leigh had toestemming gekregen om haar brieven te schrijven en hij had haar op de hoogte gehouden van alle roddels en de kroningsplannen.


  'Ik denk dat India ook maar mee moest gaan,' zei Jasmine ten slotte.


  'Waarom?' wilde James Leslie weten.


  'Omdat ze het oudste kind is van Rowan en een Engelse dame van adel uit een oud en eerbiedwaardig geslacht,' zei Jasmine rustig. 'Bovendien is dit een uitstekende gelegenheid voor ons om naar jongemannen van de juiste familie te kijken. Er zullen er veel naar de kroning komen die normaal gesproken niet aan het hof zijn. Het is een geweldige kans voor haar. Bovendien vind ik het gezellig om mijn dochter bij me te hebben, Jemmie.'


  'Goed,' zei hij met tegenzin, 'maar ik wil die opgedirkte jonge burggraaf niet om India heen zien hangen. 'Hij keek zijn stiefdochter recht aan. 'Hij is niets voor jou, jongedame. Begrijp je me, India? Ik heb het geduld dat hij je één keer in de maand schrijft, maar met zo'n vent trouw jij niet. Dit keer wil ik andere aanbidders zien. Je neef René is er nu ook niet meer om je achter te verschuilen. Ik wist heus wel dat het je om de jonge Leigh ging, en niet om de ridder.'


  India hield een snel weerwoord in en keek boetvaardig naar de grond. Ze deed verdomme toch wat ze zelf wilde, maar ze zou moeten wachten tot ze in Engeland was voor ze dat kon zeggen. 'Ja, papa,' zei ze gedwee, 'en dank u wel dat ik mee mag.'


  'En je zoekt een echtgenoot uit, India,' zei James Leslie tegen zijn stiefdochter. 'Hetzij in Engeland of hier in Schotland, meisje. In juni word je achttien en je kunt niet langer meer wachten.'


  'Mama was pas achttien toen ik werd geboren,' merkte India op.


  'Maar ze had al twee echtgenoten gehad,' zei hij. 'En bovendien duurt het een tijdje om een kind te maken en geboren te laten worden.'


  'Ik wil houden van de man met wie ik trouw,' zei India tegen hem.


  'Ik zal je niet naar het altaar toe slepen, meisje,' zei James Leslie, 'maar je moet op dit punt wat meegaander en praktischer worden.'


  'Ik zal het proberen, papa,' beloofde India.


  


  'Wat ben jij toch een leugenaar,' hoonde Fortune haar zuster naderhand toen ze alleen waren in hun kamer. 'Je wilt met Adrian Leigh trouwen, India. Dat weet ik heus wel! En hij met jou, hoewel ik niet denk dat hij van je houdt. Het gaat hem alleen om je rijkdom.'


  'Natuurlijk houdt hij wel van me,' zei India boos tegen haar zuster. 'Dat heeft hij me zelf geschreven, Fortune.'


  Fortune schudde haar hoofd. 'Ik begrijp je niet, India. Je bent altijd zo voorzichtig geweest als het op fortuinzoekers aankwam, en nu ben je als was in de handen van die burggraaf. Wat heb je toch?'


  'Dat begrijp jij niet,' begon India.


  'Dat weet ik wel,' zei Fortune, 'maar ik wil het wel begrijpen, India. Je bent mijn zuster en ik hou van je. We schelen maar twee jaar en al zijn we heel verschillend, toch interesseert het me wat er met jou gebeurt. Adrian Leigh schrijft brieven aan jou die hij volgens mij niet zou moeten schrijven. Hij gedraagt zich alsof jullie officieel verloofd zijn.'


  'Je hebt mijn brieven toch niet gelezen, hè?' India was woedend.


  'Natuurlijk wel,' zei Fortune nonchalant. 'Je verbergt ze niet zo goed, India. Als mama je niet zo vertrouwde, zou ze ze vermoedelijk ook gelezen hebben en dan ging je niet naar Engeland voor de kroning. Die Adrian Leigh is een brutale rekel, zuster.'


  'Hij heeft me gekust,' zei India. 'De eerste keer heeft René ons betrapt en me de huid vol gescholden. Daarna zijn we voorzichtiger geworden. O, Fortune, ik kan me mijn leven niet voorstellen zonder hem! Papa moet gewoon van gedachten veranderen wat Adrian betreft. Ik moet er niet aan denken met iemand anders dan met hem te trouwen.'


  'Waarom?' Fortune was verbijsterd. Adrian Leigh was toch niet knapper dan hun broers. Zijn brieven aan India waren gewoon dom - haar lippen leken twee tortelduifjes - en zijn spelling was om te huilen. Wat was er in hemelsnaam zo bijzonder aan hem dat India zich als een kip zonder kop gedroeg?


  'Ik kan het niet uitleggen,' zei India hulpeloos. 'Hij is gewoon geweldig, Fortune, en ik hou van hem. Je zult het op een dag wel begrijpen.'


  Fortune schudde haar hoofd. 'Kijk maar uit, zusje,' waarschuwde ze India. 'Als je geen man kiest, en je weet dat Adrian jouw vrijer niet kan worden, dan zal papa iemand voor je uitkiezen. Dat doen ouders, dat weet je. Dat is hun recht. Mama en papa zijn erg soepel geweest met ons.'


  'Het moet Adrian worden,' antwoordde India koppig.


  Fortune schudde haar hoofd weer. 'Ik denk dat er in dit huis weinig rust zal zijn voor jij goed en wel uitgehuwelijkt bent, India.'


  'Aan Adrian,' was het antwoord en Fortune lachte.


  'Ik hoop dat ik nooit een dochter zal krijgen die op jou lijkt,' zei


  ze.


  


  De hertog en hertogin van Glenkirk vertrokken op zeven januari uit Schotland en kwamen op de dertigste van die maand in hun huis Greenwood in Londen aan. Er was nauwelijks tijd om de kleren uit te pakken en op te persen. Burggraaf Twyford stond hen met allerlei nieuwtjes op te wachten. James Leslie was niet blij om de jongeman te zien, maar hij luisterde beleefd.


  Het bleek dat de koningin niet bij de kroning aanwezig zou zijn. Ze had weer een keer de raad ingewonnen van haar godsdienstige raadgevers en negeerde de smeekbeden van zowel haar moeder als haar broer, de koning van Frankrijk, die wilden dat ze wel aanwezig was bij de kroning van haar echtgenoot. Henrietta was er echter door de bisschop de Mende van overtuigd dat de protestantse aartsbisschop van Canterbury onmogelijk de kroon van Engeland op haar katholieke hoofd kon drukken. Alleen hij, een Franse katholieke bisschop, kon dat doen.


  Aangezien dit volkomen onacceptabel was voor de Engelsen, zou de koningin helemaal niet gekroond worden en zou ze evenmin in de abdij zijn wanneer haar echtgenoot gekroond zou worden. Natuurlijk was het gedrag van de koningin onvoorstelbaar.


  De hertog van Buckingham was openlijk ziedend over wat hij een belediging aan het adres van de kerk van Engeland en aan Karel noemde. Het hele hof gonsde ervan, vertelde Adrian Leigh hen, terwijl hij steeds smachtende blikken op India wierp die hem heimelijk van onder haar donkere wimpers aankeek.


  De moeder van Adrian Leigh was tot zijn irritatie voor de kroning naar Londen gekomen. Toen ze van haar zoon hoorde dat India er ook zou zijn, begon ze hem raad te geven en hoewel hij al lang niet meer zo op haar was gesteld als vroeger, moest hij toegeven dat ze bijzonder slim was.


  'Haar stiefvader wil het onderwerp huwelijk niet eens met me bespreken,' vertelde burggraaf Twyford zijn moeder. 'Ik heb geprobeerd de kwestie vandaag ter sprake te brengen toen ik naar Greenwood ging om hen in Londen te verwelkomen. Ik vroeg of ik hem even onder vier ogen mocht spreken, maar hij hief die grote hand van hem op en zei dat ik hem onmogelijk iets te vertellen kon hebben dat hem zou interesseren. Hoe kan ik in godsnaam om de hand van dat meisje vragen als hij me de kans niet eens geeft? India zegt dat hij jouw familie afkeurt vanwege de moord op Lord Jeffers en vanwege jouw slechte reputatie. Waarom moet je je ook in hemelsnaam met mannen van zulk laag allooi afgeven? Als je al een minnaar neemt, kan het er dan niet tenminste een zijn van adellijk bloed? En kun je niet wat discreter zijn?'


  'Blauw bloed, koud bloed,' antwoordde MariElena droogjes. 'Bovendien zijn mijn minnaars jouw zaak niet, Adrian.'


  MariElena Leigh was nog steeds een prachtige vrouw met een gladde, blanke huid, donker haar en grote, boeiende donkere ogen. Ze pakte met haar lange, slanke vingers een snoepje van de schaal die voor haar stond, stopte dat in haar mond, en likte met haar puntige tong een straaltje honing uit haar sensuele mondhoek.


  'Wanneer de schandalen die jij creëert mij ervan weerhouden een van de rijkste maagden van Engeland te huwen, dan gaat mij dat wel degelijk iets aan,' zei hij boos tegen haar.


  'Je kunt het verleden niet negeren, Adrian,' zei ze. 'Als haar familie bezwaar tegen jou maakt, moet je iets anders verzinnen, lieverd. Ik sta ervan te kijken dat je dat niet hebt overwogen. Houdt het meisje van je?'


  'Ze denkt van wel,' zei hij peinzend, 'maar ik ben de enige man die haar ooit gekust heeft of het hof heeft gemaakt. Ze is onervaren en altijd erg beschermd door haar familie. Ze hebben haar toegestaan passende aanbidders die haar het hof kwamen maken te weigeren. En waarom? Zij denkt dat ze het alleen maar op haar rijkdom voorzien hadden. Ik heb daarentegen nooit over haar vermogen gesproken. Hoewel ik uit betrouwbare bronnen weet dat ze de erfgename van een aanzienlijke hoeveelheid bezittingen aan onroerend goed is.'


  'Een behoorlijke bruidsschat kan ons helpen om Oxton Court te renoveren,' zei zijn moeder langzaam. 'Hou jij van haar? Zou je met dit meisje gelukkig kunnen worden?'


  'Ze is misschien een beetje te onafhankelijk voor mijn smaak, maar haar rijkdom maakt veel goed. Bovendien, wanneer we getrouwd zijn en ik India in mijn macht heb, zal ik er wel voor zorgen dat ze verandert. De vrouwen in haar familie zijn erg vruchtbaar en na een aantal kinderen zal ze niet meer zo temperamentvol zijn.' Hij lachte. 'Ik zal ervan genieten wanneer ik haar in mijn bed heb. Ja, ik zou zeker tevreden zijn met Lady India Lindley en haar rijkdom.'


  'Dan zul je moeten nemen wat je wilt hebben, zoon,' zei zijn moeder. Ze likte de zoetigheid van haar vingers.


  'Wat bedoel je?' wilde hij weten. 'Haar stiefvader wil niet eens met me spreken tenzij het onvermijdelijk is.'


  'Adrian, als jij dit meisje niet pakt nu je de kans hebt, garandeer ik je dat de hertog van Glenkirk ervoor zal zorgen dat je geen tweede kans krijgt. Overtuig haar ervan er samen met jou vandoor te gaan. Zelfs al wordt je gepakt voor je met haar kunt trouwen, dan is haar reputatie toch naar de haaien. Niemand zal haar meer willen en jij wint bij gebrek aan beter,' zei de gravin van Oxton tegen haar zoon.


  'Ik wil niet gepakt worden,' antwoordde hij. 'Ik wil met haar trouwen en haar in bed hebben voor haar familie ertussen kan komen. Als we tegengehouden worden voor een van die twee dingen gebeurd is, is de hertog prima in staat om India mee terug naar Schotland te slepen en haar aan een of andere hooglander uit te huwelijken die niets van het schandaal af weet; en wanneer zijn bruid maagd is, zou hij al tevreden zijn. Ik moet haar meenemen naar een plek waar ze ons niet zo snel zullen zoeken. Maar waarheen?'


  'Neem haar mee naar Napels, naar het huis van mijn broer,' stelde zijn moeder voor. 'Je bent welkom in de Villa di Carlo van je oom Giovanni. Je kunt met het meisje trouwen en zo vaak met haar naar bed gaan als je wilt. De Leslies van Glenkirk zullen haar daar niet snel zoeken, want hoe zouden ze het moeten weten? Wanneer ze je een zoon heeft geschonken, kun je met haar naar Engeland terugkeren. Haar familie zal dan gedwongen zijn je in hun midden op te nemen, Adrian.'


  Voor het eerst in jaren omhelsde Adrian zijn mooie moeder. 'Je bent ook zo verduiveld slim!' zei hij. 'Je hebt altijd het beste met mij voor gehad. Het is volmaakt!'


  Ze schudde hem zachtjes door elkaar. 'Je moet het meisje overtuigen, Adrian, en geloof me, dat zal niet gemakkelijk zijn.' Ze leunde achterover op haar stoel en reikte naar haar bokaal om een slokje wijn te nemen die hij had ingeschonken.


  'Waarom niet? Ze houdt van me,' verklaarde hij met jeugdig enthousiasme. Hij pakte zijn eigen bokaal en klokte de koele rode wijn dorstig achterover tot de bokaal leeg was.


  'Ze houdt ook van haar familie,' antwoordde de gravin van Oxton verstandig. 'Ze zal tussen jullie beiden moeten kiezen. Je zult haar jou boven hen moeten laten kiezen, mijn zoon, anders heb je geen schijn van kans, ondanks haar gevoelens.'


  'Maar hoe dan, moeder?'


  'We moeten ervoor zorgen dat de hertog en zijn familie hun kille houding ten opzichte van jou volhouden ondanks je charme en goede manieren. Hoe aardiger jij lijkt, en hoe killer zij doen, vooral wanneer Lady India erbij is, des te groter de kans dat het meisje jouw kant kiest. Bekritiseer haar familie nooit, lieverd. Verdedig ze, zeg dat als jij zo'n mooie dochter had, je haar ook zou willen beschermen tegen wat jij als een niet-passend huwelijk zou beschouwen. Help haar onthouden dat de Leighs voortkomen uit een goed oud geslacht. Zeg dingen zoals: "We zijn niet rijk of machtig zoals jouw familie, maar we zijn eerbiedwaardig en nobel." Dat zal haar ook jouw kant laten kiezen. Jij zult een waardige en rechtschapen jongeman lijken, die onterecht verantwoordelijk wordt gehouden voor het slechte gedrag van zijn oudere broer en zijn wispelturige moeder, die geen van beiden jouw goedkeuring kunnen wegdragen en met wie je niets meer te maken zou willen hebben als je daarmee niet het hart van je arme oude vader zou breken.'


  Adrian Leigh lachte en was werkelijk geamuseerd door de geslepenheid van zijn moeder. 'Je bent echt duivels,' zei hij. 'Ik moet nogmaals zeggen dat het een volmaakt plan is, moeder en ik ben je erg dankbaar.' Hij boog zich voorover van zijn stoel en kuste haar op de wang.


  'Als ze blijft aarzelen, Adrian, moet je de liefde met haar bedrijven om haar te overtuigen. Ik bedoel niet dat je het kind moet ontmaagden, maar ik begrijp dat jullie tot nu toe alleen maar gekust hebben. Streel haar borsten. Eerst door de stof van haar japon heen, en dan, als je kunt laat je je hand in haar keurslijfje glijden en streel je haar zachtjes. Zorg er wel voor dat je haar niet bang maakt, ander verlies je alles wat je tot dan gewonnen had.'


  'Dat lijkt me wel wat,' zei hij zachtjes. 'Ze heeft de verleidelijkste borstjes die ik ooit heb gezien.'


  De gravin van Oxton glimlachte haar zoon veelbetekenend toe. Hij leek veel meer op haar dan hij wel wilde toegeven. Zijn vrouw zou niet zo ongelukkig met hem worden als zij met de vader van haar zoon was geweest, die kille rotzak.


  


  De koning werd op 2 februari 1626, op Maria-Lichtmis, in de Westminster Abbey gekroond. De koningin keek naar de stoet vanachter een raam in de portierswoning van het paleis Whitehall. De koning droeg een witsatijnen pak, maar verder was de kroning een sobere aangelegenheid omdat de koninklijke schatkist bijna leeg was. Slechts dankzij de royale gebaren van verschillende rijke families, die waren overgehaald door de hertog van Buckingham, was het mogelijk om naderhand een feest te houden. De hertog en hertogin van Glenkirk hadden India scherp in het oog gehouden, maar ze was uiterst gedwee in de grote abdij. Toen ze echter naderhand de grote zaal van Whitehall in liepen waar het banket gehouden zou worden, wist India aan de aandacht van haar ouders te ontsnappen en zocht ze Adrian Leigh op die haar warm verwelkomde.


  Hulpeloos en niet in staat haar tegen te houden zonder een scène te maken, zag James Leslie waar ze naar toe ging. Toen ze die avond eenmaal terug waren op Greenwood House, liep hij boos door de grote zaal heen en weer. 'Ze is met opzet ongehoorzaam geweest, Jasmine en ik heb meer dan genoeg van die koppigheid van haar. We gaan begin volgende week terug naar Schotland.'


  'Wat heeft dat voor zin?' vroeg zijn vrouw. 'India zal met die jonge Leigh gaan schrijven en we gaan deze zomer toch terug naar Engeland.'


  'Er wordt niet meer geschreven! Tegen de zomer is India verloofd of misschien wel getrouwd,' antwoordde James Leslie vastbesloten. 'Gezien het feit dat India zelf geen passende partij wil kiezen, zullen wij het voor haar doen.'


  'O, Jemmie,' mompelde zijn vrouw. 'Dat wil ik India niet aandoen. Ik wil dat ze houdt van de man met wie ze trouwt.'


  'Jouw vader heeft prins Jamal voor je gekozen, je eerste man. Je kende hem niet voor je met hem trouwde en toch was je gelukkig,' hielp de hertog zijn vrouw onthouden. 'Je grootouders hebben Rowan Lindley gekozen, India's vader, als je tweede man en je bent toch van hem gaan houden? Zoveel zelfs dat je bijna stierf toen hij werd vermoord. Koning Jacobus heeft mij gekozen als jouw derde man en we zijn niet ongelukkig geweest, is het wel? Ik weet dat je van me houdt, lieve Jasmine, en ik hou zeker ook van jou. India gedraagt zich kinderachtig. Ze heeft zich bewust gefixeerd op een ongeschikte partij en weigert ergens anders naar te kijken, omdat ze denkt dat als ze doorgaat met zo koppig te doen, ze zoals altijd haar zin krijgt. Maar dit keer gaat het niet om een japon of een puppy. Dit is India's leven en ik wil niet dat ze zichzelf ongelukkig maakt omdat ze met de verkeerde man is getrouwd. Dat ben ik haar vader schuldig.'


  'Heb je enig idee over een goede partij?' vroeg Jasmine.


  'Tja, als ik jou was zou ik je tante Willow eens uithoren over passende jonge Engelsen en ik weet dat zowel Angus Drummond als Ian MacCrae ongetrouwde zoons hebben. Die zouden zeer geschikt zijn om met onze dochter te trouwen. Zowel de Drummonds als de MacCraes zijn keurige families. Geen grote titels, maar ontwikkeld en niet fanatiek wat godsdienst betreft. Maar misschien kent je tante wel een of andere geschikte edelman en aangezien India Engelse van geboorte is, wil ze misschien liever in Engeland wonen bij haar broers, Henry en Charlie, en jouw familie.'


  'Ik denk dat het de enige manier is,' zei Jasmine vol tegenzin. Ze bedacht dat haar man misschien wel koppig was, maar hij was niet onredelijk. India zou natuurlijk woedend zijn en tieren, maar ze hadden geen andere keus. Haar schoonmoeder had gelijk gehad toen ze had gesteld dat India rijp was voor het huwelijk. Voor het meisje een schandaal met de verkeerde man veroorzaakte moesten ze haar aan een goede partij uithuwen.


  'Tegen de zomer hebben we een huwelijk,' zei de hertog vastbesloten. 'En daarna zullen jij en ik overwegen wat we met Fortune doen, want die wordt in juli zestien en moet ook eens gaan trouwen.'


  'Ik heb erover gedacht haar mee te nemen naar Ierland,' zei Jasmine. 'Ik ben altijd van plan geweest om haar MacGuire's Ford en de landerijen te geven. Daarom denk ik dat ze een Ierse of een Engels-Ierse man zou moeten hebben, Jemmie.'


  'Prima!' zei hij. 'Wij nemen Fortune deze zomer mee naar Ierland. Henry gaat naar Cadby en Charlie naar Queen's Malvern. Patrick blijft in mijn plaats op Glenkirk en de andere twee jongens kunnen meegaan naar Engeland of hier blijven. Dat is dan afgesproken, hè liefje?'


  Jasmine knikte. 'Zo is het het beste,' zei ze. 'Het is de hoogste tijd dat we de meisjes onderbrengen, maar ik zie er tegenop ze te verliezen. Het is zo snel gegaan. Gisteren waren het nog twee kleine kinderen die op blote voetjes door de wijngaarden van Belle Fleurs renden. Herinner je je nog die eerste zomer dat we ze naar Glenkirk hebben meegenomen en dat ze naakt in het loch zwommen? Ik herinner me nog goed hoe ze spetterden en giechelden en weigerden het water uit te komen al waren hun lippen blauw van de ijzige kou.' Haar ogen werden vochtig. 'Waar zijn mijn kleine meisjes gebleven, Jemmie? Waar zijn ze gebleven?'


  Hij sloeg troostend zijn arm om haar heen. Op zo'n vraag had hij geen antwoord.


  In een donkere hoek van de grote zaal had India naar haar ouders staan luisteren die zo wreed over haar lot beslisten. Nu kwam ze voorzichtig uit haar schuilplaats te voorschijn, liep zachtjes de gang van het huis in en botste tegen Fortune op die er net uitliep.


  'Je hebt staan afluisteren!' beschuldigde Fortune haar.


  'Hou je mond!' siste India. 'Anders horen papa en mama je. Ik wilde niet afluisteren. Ik was in de gang toen zij binnenkwamen en ze zagen me niet, dus heb ik me in een donker hoekje verstopt en ben blijven luisteren. Je zult niet geloven wat ik heb gehoord! Het betreft jou ook. Kom mee!' Ze sleepte haar jongere zuster bijna de trap op naar de slaapkamer die ze deelden. Ze deed de deur achter zich dicht en kondigde dramatisch aan: 'We gaan trouwen!'


  'Wat?' gilde Fortune. 'Hebben ze toegegeven over je burggraaf? En wat bedoel je met we?' Ze viel neer op het bed. 'Zeg op, India!'


  'Ze laten me niet met Adrian trouwen, ze zijn van plan een man voor me te zoeken. Een van de zonen van die lompe vrienden van papa of iemand die die oude taart van een oudtante Willow geschikt acht. Papa zegt dat ik deze zomer ga trouwen. Daarna gaat Henry naar zijn landgoed op Cadby en Charlie naar Queen's Malvern.'


  'En ik?' drong Fortune aan. 'Je zei dat we gingen trouwen. Ik ken niemand met wie ik zou willen trouwen.'


  'Ze nemen je van het zomer mee naar Ierland. Mama zegt dat ze jou MacGuire's Ford en de landerijen wil geven. Ik denk dat je dat krijgt omdat je daar geboren bent. Ze is niet meer in Ierland terug geweest sinds onze vader daar is vermoord, voor jouw geboorte. Ze gaan een Ierse, of Engels-Ierse man voor je zoeken. Je zult vermoedelijk voor het einde van de zomer getrouwd zijn. Tja, zusje, wat vind je daarvan?'


  Fortune was even wonderlijk stil en toen zei ze: 'Er zitten drieduizend acres bij MacGuire's Ford. Het is een aanzienlijk landgoed.. Ik vraag me af of de paarden meetellen als deel van mijn bruidsschat. Zo krijg ik wel een fijne man.'


  India was verbijsterd door de reactie van haar zuster. Ze had absoluut verwacht dat Fortune zich zou verzetten, evenals zij zich verzette. 'Kan het je niet schelen dat je met een vreemde gaat trouwen?' wilde ze weten.


  Fortune keek haar zuster met haar turkooiskleurige ogen aan. 'Een vrouw, vooral een vrouw van onze klasse en vermogen, moet trouwen, India. Ik heb absoluut geen ervaring met mannen en dus denk ik dat ik maar vertrouw op mijn ouders om een goede uit te zoeken. Ze zullen ons geen van beiden een slechte partij geven. Ik denk dat ik een keus krijg en de man kan kiezen aan wie ik de voorkeur geef. Als jij niet zo koppig was, zou je niet de problemen hebben waarin je nu verkeert, mama en papa hebben er geen geheim van gemaakt dat Adrian Leigh niets voor jou was. Ze hebben het duidelijk gezegd, maar jij wilt je eigen zin doorzetten, je valt nog liever dood dan naar hen te luisteren, is het niet, zusje? Nou, dit keer krijg je je zin niet en ik denk dat je dat maar beter kunt accepteren. Het is de hoogste tijd dat we allebei een man krijgen.'


  'Ik trouw met de man van wie ik hou!' snauwde India.


  'Doe toch niet zo stom, India!' snauwde Fortune terug.


  'Zul je het niet tegen mama en papa zeggen dat ik ze gehoord heb?' was het antwoord van India.


  'Natuurlijk niet,' zei Fortune. 'Het duurt nog maanden.' Toen zei ze peinzend: 'Ik vraag me af hoe het zal zijn. Ik zal het leuk vinden om een eigen huis te hebben, hoewel ik mijn familie wel zal missen. We zullen allemaal ergens anders wonen, hè?' Fortune was een praktisch meisje, zij het een beetje wild.


  Maar India luisterde al niet meer naar haar zuster. Ze moest Adrian op de een of andere manier vinden en hem van de laatste ontwikkelingen op de hoogte stellen die dreigden hen te scheiden. Hij zou wel weten wat ze moesten doen. Ze liet Fortune alleen, liep snel naar de bibliotheek en schreef een boodschap naar de burggraaf van Twyford en toen ze die met was had verzegeld, drukte ze haar zegelring in de zachte substantie. Ze glipte de kamer weer uit. liep de tuin in en rende over de grasvelden naar de oever van de rivier.


  'Hé!' riep ze naar een langs varende roeier die haar zag zwaaien, hoorde roepen en vervolgens naar de kade van Greenwood kwam.


  'Ja, Lady? Waar wilt u heen?"


  India gaf hem het pakje, samen met een muntstuk. 'Breng dit naar Whitehall. Geef het aan de koninklijke bootmeester en zeg hem dat het direct naar de burggraaf van Twyford gebracht moet worden, de erfgenaam van de graaf van Oxton. Je moet op hem wachten. Begrijp je dat? Je moet de burggraaf Twyford mee hiernaar toe brengen.'


  De roeier voelde het gewicht van het muntstuk in zijn hand. Hij hoefde er niet naar te kijken om te weten dat het meer dan twee keer, misschien wel drie keer zoveel was als hij nodig zou hebben. 'Goed, m'lady,' zei hij en hij trok vol eerbied aan zijn voorlok. Toen zette hij de boot af tegen de planten langs de kade en roeide weg. Het kwam niet in hem op om het geld te houden en het epistel weg te gooien in de stroomversnellingen onder de Londen Bridge, want hij was een eerlijke man. Bovendien hielden de edelen er onaangename manieren op na om oneerlijkheid betaald te zetten.


  India keek hem opgelucht na. Het zou goed komen. Zij en Adrian zouden samen uitzoeken wat ze moesten doen. Ze pakte haar rokken bij elkaar en liep snel naar huis, Tijdens het rennen besefte ze dat het koud was. In haar haast had ze vergeten haar cape te pakken, maar dat deed er niet toe. Niets deed ertoe behalve haar toekomst met Adrian Leigh.


  


  


  Hoofdstuk 4


  


  Toen India rond middernacht het gekletter van steentjes tegen haar raam hoorde, was het stil in Greenwood House. Ze glipte het bed uit dat ze met Fortune deelde, liep snel over de koude vloer, maakte het buitenwaarts openslaande venster open en keek naar beneden. Daar stond Adrian Leigh in het maanlicht en ze riep zachtjes: 'Ik kom naar beneden.' Toen trok ze het raam weer dicht, pakte haar cape en liep naar de slaapkamerdeur. India stond even stil om er zeker van te zijn dat Fortune niet wakker was geworden omdat deze iets mompelde en zich omdraaide. Toen India gerustgesteld was dat Fortune sliep, liep ze verder, trok haar cape dicht om zich heen en holde snel de trap af, de gang door en de bibliotheek in. Ze maakte een van de grote ramen open en riep haar aanbidder.


  'Adrian! Hierheen!' Ze wenkte de schaduwachtige figuur.


  De burggraaf klom door het open raam en deed het achter zich dicht. Toen trok hij India in zijn armen en kuste haar.


  Geschrokken en ademloos maakte ze zich voorzichtig los uit zijn omhelzing en lachte zenuwachtig. 'Adrian! Schaam je! Ik heb je niet geroepen om wat te vrijen.' Ze had een kleur en haar hart sloeg sneller. Ze bedacht dat hij wel vrijpostig was.


  'O, nee, liefje? Wat een teleurstelling,' plaagde hij haar. 'Waarom heb je me dan opgeroepen, m'lady?' Hij pakte haar hand en kuste haar vingers.


  'O, Adrian, ik weet niet wat ik moet doen,' riep ze zachtjes uit en ze protesteerde niet toen hij haar weer in zijn armen trok en over haar donkere haren streek.


  'Wat is er aan de hand, popje?' moedigde hij haar aan. 'Vertel het me en dan zal ik proberen er iets aan te doen.' Hij kuste haar op haar hoofd. Ze was zo vol vertrouwen, lief en rijk. Hij wist dat hij haar in zijn macht had.


  'We gaan volgende week terug naar huis. Papa zegt dat hij en mama een partij voor me zullen kiezen omdat ik geen geschikte man wil kiezen. Maar ik wil niet met de een of andere vreemde trouwen! O, wat moeten we doen, Adrian? We zullen voor eeuwig gescheiden worden,' India huilde zachtjes. Als ze me mee terug nemen naar Glenkirk, zal ik je nooit meer zien! O, ik weet dat ik dit eigenlijk niet mag zeggen, maar ik moet er niet aan denken dat we van elkaar gescheiden worden! Dan ga ik dood. Dat weet ik zeker.'


  'Dat mag niet gebeuren,' zei hij zachtjes en bedacht dat zijn toekomstige schoonvader hem precies de gelegenheid bood die hij zocht om Lady India Lindley weg te halen bij haar overdreven beschermende familie. Toen zijn moeder het had voorgesteld, had hij niet gedacht dat het zo gemakkelijk zou gaan.


  'Maar Adrian!' Ze staarde hem aan en hij bedacht dat ze werkelijk heel mooi was. 'Wat kunnen we dan doen?'


  'Je vader laat ons geen keus, lieveling,' zei hij met een kalme en redelijk stem. 'We moeten weglopen en trouwen voor hij je weer mee kan nemen naar Schotland, India.'


  Nu keek ze naar hem op en werd innerlijk verscheurd. Hij was zo knap met die lange, rechte neus en zijn blonde haren. Zijn saffierblauwe ogen leken haar zo vol liefde en aanbidding aan te kijken. 'Ooo, Adrian! Ik weet het niet. Dat lijkt zo overhaast.'


  'Tja, India! Hou je dan niet van me?' vroeg hij haar op gekwetste toon.


  'O, ja, Adrian! Ik hou van je!' Toen bloosde ze heftig, want ze had nog nooit eerder iets dergelijks tegen hem gezegd.


  'En ik hou van jou, lieveling,' stelde hij haar snel gerust, want hij wist dat een dergelijke verklaring van haar kant beantwoord moest worden met eenzelfde toewijding van zijn kant.


  'Maar ik hou ook van mijn familie,' zei ze en ze beet bezorgd met haar boventanden in haar onderlip.


  'Je kunt van ze blijven houden, lieveling, ook al hou je van mij,' vertelde hij haar. 'Maar is het wel juist dat zij ons gescheiden houden terwijl wij van elkaar houden? Ik weet dat mijn moeder en mijn halfbroer schande over de Leighs van Oxton Court hebben gebracht, maar ik ben in de eerste plaats de zoon van mijn vader, India. We zijn een oud en edel geslacht. Is het eerlijk van je vader om mij verantwoordelijk te stellen voor het slechte gedrag van Deverall en mama? Ik denk dat de hertog van Glenkirk wel beter weet, liefje. Maar hij is een vader die een geliefde dochter in bescherming neemt en ik begrijp wat hij voelt, zelfs al ben ik het niet met hem eens. Als we getrouwd zijn, nemen we ons lot in eigen hand. Ik weet dat je ouders in het begin boos zullen zijn, maar wanneer ze ons gelukkig zien, zullen ze het ons vergeven. Dat weet ik zeker.'


  'Maar waar moeten we naar toe, Adrian, zodat ze ons niet achterna kunnen komen?' vroeg India en ze kroop tegen hem aan. Hij voelde nu zo veilig.


  'We moeten het land uit.' Hij waagde het erop en wachtte wat India's reactie zou zijn.


  'Het land uit?' Ze was erg geschrokken van zijn voorstel.


  'We hebben geen andere keus, India. Waar kunnen we ons in Engeland verbergen, liefje? Je hebt een uitgebreide familie die verspreid door het hele land woont. En we kunnen al helemaal niet naar het noorden.' Hij grinnikte en kuste haar op het puntje van haar neus.


  'We kunnen ook niet naar Frankrijk,' vertelde ze hem terwijl ze met hem meedacht. 'Daar heb ik ook familie.'


  'We zouden naar Napels kunnen gaan,' stelde hij voor.


  'Napels? Waarom naar Napels, Adrian?' Hij streelde haar rug nu met zijn hand en dat was een erg prettig gevoel.


  'Mijn oom, de Conde di Carlo, woont in Napels,' zei hij. 'We kunnen naar hem toe gaan en daar trouwen. Dan kunnen we bij mijn oom blijven tot we ons eerste kind hebben. Als we terugkeren met onze zoon, kan je vader niets meer tegen de verbintenis doen, liefje'


  'De moeder van mijn vader woont in Napels,' zei India. 'Lady Stewart-Hepburn. De zuster van papa is de markiezin di San Ridolfi. Stel dat we die tegenkomen, Adrian? Dan zou papa weten waar we waren!'


  'We trouwen in het geheim, liefje, en we blijven veilig binnen de muren van het landgoed van mijn oom. Heb je die dames ooit leren kennen, India?'


  'Mijn stiefgrootmoeder wel, vorige zomer in Frankrijk, maar de markiezin niet,' antwoordde ze. Ze werd verscheurd door twijfels. Het leek een bijzonder overhaaste handeling om weg te lopen en te trouwen.


  'Misschien hou je niet genoeg van me om zoiets te proberen, India' tartte hij haar op subtiele wijze toen hij de besluiteloosheid op haar gezicht zag.


  'O, jawel!' riep ze uit.


  'Nee, ik denk van niet,' zei hij bedroefd en prikkelde haar verder.


  'Jawel, Adrian! Ik zweer het!' hield India vol.


  'Zeg dan dat je onder alle omstandigheden mijn vrouw wilt worden, lieverd,' zei hij met een stem waarin een spoortje van smeken doorklonk. 'Zeg dat je met me wilt trouwen en mijn vrouw wilt worden en mijn kinderen zult dragen! Zeg het! Maar voor ze iets kon zeggen, kuste hij haar hartstochtelijk op haar lippen, vurig en hongerig; de hand die haar rug had gestreeld, gleed nu onder haar cape en liefkoosde zachtjes haar borsten.


  India's hoofd tolde van verrukking. Haar lippen gingen een beetje open onder de zijne en ze ademde zijn geparfumeerde adem in. Toen zijn hand in het keurslijfje van haar nachtjapon gleed om een borst te omvatten, snakte ze naar adem van verrassing. Niemand had ooit eerder haar borsten aangeraakt! De warmte van zijn handpalm was bedwelmend en toen zijn duim en wijsvinger voorzichtig in haar uitstekende tepel knepen, raakte ze bijna in zwijm en leunde zacht kreunend van genot achterover in zijn arm. Als dit liefde was, was het prachtig!


  Hij trok zijn hoofd terug en smeekte: 'Zeg dat je met me wilt trouwen, lieveling. Merk je dan niet hoe ik naar je verlang? Hoeveel ik van je hou, mijn lieve India? Zeg het! Zeg het, of ik spring vannacht nog in de rivier, want ik kan niet leven zonder jou!


  'Ja. O, ja,' fluisterde ze.


  Hij haalde direct zijn hand weg en boog zijn hoofd om de aanzet van haar borsten boven haar nachtjapon te kussen. 'Jouw kuisheid is een kostbaar juweel voor me, liefje,' verklaarde hij plechtig, 'ik moet ophouden met ons liefdesspel anders verlies ik mijn zelfbeheersing en maak ik ons allebei te schande. We hebben nog een heel leven voor ons waarin we van elkaar kunnen genieten, maar niet voordat we getrouwd zijn.'


  'O, Adrian, ik hou van je!' zei ze en op dat ogenblik wenste ze dat hij niet zo edel was. Ze had genoten van zijn liefkozingen en zijn kussen. Haar hele lichaam scheen nu meer te leven dan ooit eerder, maar de natte kleverigheid op dat geheime plekje tussen haar benen was verwarrend. Ze wist niet wat het was en ze kon het mama nu zeker niet vragen.


  'Weet je op welke dag precies je familie van plan is om naar Schotland terug te keren?' vroeg hij haar op praktischer toon. 'Ik moet een schip zien te vinden dat naar Napels vaart. Ik denk dat we niet veel tijd meer hebben.'


  'Over een dag of drie, vier,' antwoordde India. 'Hij heeft nog geen orders gegeven om in te pakken.'


  'Ik zal morgenochtend naar de haven gaan en een schip zoeken,' vertelde hij haar. 'Er vaart binnenkort wel iemand naar de Middellandse Zee.'


  'Ga naar de kade van de O'Malley-Small handelsmaatschappij,' raadde India hem aan. 'Ik vaar alleen op hun schepen. Als we ons aan vreemden overgeven, worden we straks nog vermoord vanwege onze bezittingen en overboord gegooid, Adrian. Zeereizen kunnen gevaarlijk zijn, maar de O'Malley-Smallschepen zijn van mijn familie en daar zijn we veilig.'


  'Maar herkennen die mensen jou dan niet, India?'


  'Niet als ik vermomd aan boord ga, Adrian,' zei ze en ze voelde zich heel knap. 'Jij bent de zoon van de Conde di Carlo en ik ga als de oudere oudtante Lady Monypenny. Onlangs weduwe geworden en kinderloos, en ik keer na jaren terug naar Napels, mijn geboorteland, om daar te sterven. Jij bent door je vader, mijn neef, gestuurd om me te begeleiden. Zo kunnen we twee hutten nemen zonder achterdocht te wekken. Ik blijf tijdens de reis in mijn hut zodat mijn vermomming door niemand aan boord opgemerkt kan worden. Is dat geen goed idee, mijn lieve lord?' Ze keek hem ondeugend grinnikend aan.


  'Inderdaad,' zei hij en hij was een beetje verbaasd over haar vindingrijkheid. Misschien was India wel een beetje te geslepen voor misleiding, overwoog hij, maar toen bedacht hij weer hoe rijk ze was en hoe mooi en hoe goed ze gereageerd had op zijn dwalende handen. Ze was te temmen. Alle vrouwen waren te temmen onder de juiste omstandigheden en hij zou niet zo'n harde meester zijn.


  'Je moet nu weggaan,' zei ze tegen hem. 'Kom morgenavond terug en roep me dan op dezelfde manier. Dan moeten onze plannen klaar zijn.'


  De burggraaf gaf India snel een kus, maakte het openslaande raam open en liep de duisternis in. 'Tot morgen, liefje,' zei hij en verdween in het donker.


  India zuchtte toen ze het raam dicht deed. Haar Adrian was zo geweldig en binnenkort zouden ze man en vrouw zijn. Wat was hij gevoelig! Hij leefde niet alleen mee met papa, die absoluut onredelijk was en moeilijk deed, maar zijn bezorgdheid om haar en haar onschuld toonden dat hij een man met een prima karakter was. Haar ouders dachten verkeerd over Adrian. Hij was de volmaakte man voor haar. Ze liep de bibliotheek uit, sloop de trap op naar haar slaapkamer en gleed weer in bed naast haar zuster die nu lag te snurken. Ze bedacht dat ze te opgewonden zou zijn om te slapen toen ze aan de gebeurtenissen van het afgelopen uur dacht, maar al snel was India even diep in slaap als Fortune.


  


  Die ochtend deed ze of ze hoofdpijn had en bleef tot halverwege de ochtend in bed liggen en dronk de zwarte thee die haar moeder haar had gebracht om het zogenaamde kloppen in haar slapen wat tot bedaren te brengen.


  'We hadden vanmiddag naar het hof willen gaan,' zei Jasmine tegen haar dochter.' Denk je dat je je goed genoeg voelt om mee te gaan?'


  India zuchtte diep. 'Ik denk van niet, mama,' zei ze. 'De pijn trekt een beetje weg, maar na een tocht over de koude, vochtige rivier komt het vast weer terug. We vertrekken toch morgen nog niet uit Londen, hè? Ik krijg toch nog wel een kans om afscheid van het koninklijk paar te nemen?'


  'Je vader heeft besloten dat we dinsdag weggaan,' zei de hertogin tegen haar dochter. 'Het is nu pas zaterdag. Je krijgt nog wel de kans om afscheid te nemen van de koning en de koningin, India.'


  'Dan denk ik dat ik vandaag thuis blijf,' antwoordde India. 'Morgen zal het wel beter gaan.'


  'Vind je het erg als wij naar Whitehall gaan" vroeg Jasmine. 'Henry en Charlie hebben al wat belangrijke contacten gelegd en misschien vind ik wel een aardige man voor jou, mijn kind.'


  India glimlachte bleekjes. 'Voor mij bestaat er niemand anders dan Adrian, mama.'


  'Och, meisje toch,' zei Jasmine, 'je moet hem uit je hoofd zetten. Hij is absoluut ongeschikt en je vader wil er niets over horen. Jemmie heeft zo zijn best gedaan om je op te voeden zoals Rowan Lindley dat gedaan zou hebben en ik weet dat Rowan het met Jemmie eens zou zijn geweest wat betreft de burggraaf. Zet hem uit je hoofd, kind, anders word je ongelukkig.'


  India zuchtte. 'Ik zal het proberen, mama,' mompelde ze.


  'Meer vraag ik voorlopig niet van je,' antwoordde Jasmine.


  


  Toen de Leslies naar Whitehall waren vertrokken, en Fortune ook hadden meegenomen, stond India op en begon haar eigen koffertjes te pakken. Zij noch Fortune hadden op deze reis bedienden mee mogen nemen. Het was stil in huis en er was vrijwel geen personeel, want de hertog had de moeite niet genomen om voor dit bezoek extra hulp in te huren en er was slechts weinig permanent personeel op Greenwood. Maar vijf mensen. De butler, de huishoudster, de wasvrouw, de kok en de stalmeester. India bracht nu een armvol wasgoed naar de wasvrouw.


  'We vertrekken dinsdag,' zei ze. 'En ik wil weg met schoon ondergoed, Dolly. Zou je dit vandaag kunnen doen? Ik weet zeker dat mama en Fortune hun spullen ook nog gewassen willen hebben en op deze manier krijg je niet te veel werk ineens.'


  'Natuurlijk, m'lady, heel vriendelijk van u,' antwoordde de wasvrouw.


  India liep snel naar de bibliotheek en maakte het valse schot open waar haar ouders hun waardevolle spullen in verborgen wanneer ze in Londen waren en stak haar hand in de donkere holte. De zeemleren zak met munten die haar vader altijd meenam wanneer hij op reis ging, voelde zwaar aan. De hertog was blijkbaar al naar de bank van de goudsmid geweest als voorbereiding op hun terugreis. India glimlachte bij zichzelf, trok haar hand terug en zette het schot weer op zijn plaats. Ze was vast van plan de zak mee te nemen wanneer ze met Adrian wegging. Het zou haar aanbetaling zijn op haar bruidsschat. Ze vermoedde dat hij, nadat hij voor de overtocht had betaald, weinig meer over zou hebben en blij zou zijn met haar inzicht. Het goud van haar vader zou hen het komende jaar goed van pas komen. Ze keerde terug naar haar eigen slaapkamer.


  Haar familie was nog niet terug toen tegen middernacht Adrian Leigh opnieuw steentjes tegen haar raam gooide. India maakte het openslaande raam open, keek naar beneden en zei: 'Je moet uitkijken. Mijn familie is nog niet terug uit Whitehall en ze komen over de rivier. Wat heb je voor nieuws, mijn lieve lord? Ik durf niet naar beneden te komen. Ik kan de rivier van hier uit beter zien en jij moet weg zijn voor ze terugkomen.'


  'Je had helemaal gelijk, knap popje van me,' zei hij. 'De Royal Charles, het nieuwste vracht- en passagiersschip van de O'Malley-Small handelsmaatschappij vertrekt maandagochtend met het ochtendtij naar de Middellandse Zee en doet Napels aan. Ik heb twee hutten gereserveerd zoals jij zei en we moeten om vijf uur 's morgens op zijn laatst aan boord zijn.'


  'Wie is de kapitein?' vroeg ze.


  'Thomas Southwood,' antwoordde hij.


  'Mijn neef,' zei ze peinzend. 'Maar hij heeft me al in geen jaren meer gezien, ik denk niet dat hij me nog herkent. Vooral niet als ik vermomd ga als de oude Lady Monypenny. Kom me om vier uur 's morgens halen. Ik neem twee koffertjes mee en mijn sieraden, dus neem geen klein bootje. Dat heb je prima geregeld, schat.' India wierp hem een kushandje toe. 'Ga nu, voor je gezien wordt. Ik hou van je, Adrian!' Ze deed het raam dicht en haar hart klopte heftig. Nog een paar dagen en ze zouden er vandoor gaan! Ze stapte in bed en sliep tegen de tijd dat haar familie thuiskwam.


  


  De volgende dag was het zondag en woonden ze de kerkdienst op paleis Whitehall bij. De koning gaf de voorkeur aan de meer katholieke anglicaanse dienst ondanks het gemopper van veel puriteinen aan zijn hof.


  'Ga dan je eigen dienst bijwonen,' zei hij tegen de mensen die dit hardop zeiden. 'Weten jullie dan niet meer dat ik heb beloofd zo tolerant mogelijk te zijn? Jullie vinden de kerk van Engeland niet goed en het geloof van de koningin ook niet. Ga dan, en hou je eigen sobere diensten zonder kaarslicht of enig vertoon van geloof dan alleen je eigen monotone manier van spreken.'


  Ze zagen Adrian Leigh uit de kapel van de koning komen toen ze uit de kapel van de koningin kwam.


  'En dat is nog een reden waarom je niet met die vent kunt trouwen,' zei James Leslie en hij hield India met zijn hand tegen om naar haar uitverkoren aanbidder toe te lopen. 'Hij is een praktiserend lid van de kerk van Rome en iedereen weet dat dit op het ogenblik heel gevaarlijk is in Engeland.'


  'De Leslies van Glenkirk waren vroeger ook rooms-katholiek en mama ook,' antwoordde India brutaal. 'Heeft de oude koningin Elisabeth niet eens gezegd dat er maar één Jezus Christus is. En dat de rest allemaal bijzaak is?'


  'Iedereen was vroeger rooms-katholiek,' zei de hertog geduldig, 'maar de tijden zijn nu veranderd. Hoewel ik niet denk dat het God een barst kan schelen hoe we hem aanbidden, zolang we het maar doen, en respect hebben, moeten we toch voorzichtig zijn, India. Deze familie en de familie van jouw moeder hebben alles overleefd door voorzichtig te zijn. We bemoeien ons niet met politiek of godsdiensttwisten. We houden onze mening voor ons en betalen belasting zonder te klagen. Desondanks zou het onverstandig zijn, zelfs al zou de burggraaf van Twyford een passende partij voor je zijn, wat hij niet is, om nu met een praktiserend lid van de rooms-katholieke kerk te trouwen. Het is dom om de aandacht op jezelf te vestigen, want als je dat doet, zul je merken dat veel mensen gemakkelijk jaloers worden op een mooi, rijk jong meisje zoals jij. Dergelijke mensen zullen hun best doen om je te kwetsen.'


  India trok zich nijdig los van haar vader. 'Dit is mijn laatste dag aan het hof,' zei ze. 'Laat me doen wat ik wil en omgaan met wie ik wil, papa. Ik ben zeventien en niet een of ander klein meisje dat verteld moet worden wat ze moet doen. Als u me weghaalt bij de man van wie ik hou en me dwingt om met iemand te trouwen die u hebt uitgekozen, laat Adrian en mij dan tenminste nog een dag samen hebben!' Toen was ze met een nijdige zwaai van haar granaatrode fluwelen rokken verdwenen.


  'Laat haar maar gaan,' zei Jasmine tegen haar man. 'Het is een verstandig meisje en ze zal de zaken wel aanvaarden als je haar niet te veel irriteert, Jemmie. Ze moet zelf met haar gevoelens in het reine komen.'


  'Waarom zou ik haar het liefst over de knie nemen en haar met mijn pantoffels een pak slaag geven?' vroeg de hertog aan zijn vrouw.


  Jasmine lachte zachtjes. 'Omdat ze groot is geworden, Jemmie,' plaagde ze hem. 'Geen enkele vader vindt het prettig om dat te zien gebeuren bij zijn dochter. En dat niet alleen, ze geeft nu ook nog de voorkeur aan een andere man. Wat een verraad tegenover jou!' Ze trok hem naar beneden en gaf hem een kus op zijn wang. 'Maar ik zal altijd van je blijven houden, mijn lord hertog, en ik zal je zolang ik leef niet verlaten en zelfs dan met tegenzin.'


  Hij grinnikte. 'O, lieve Jasmine,' zei hij tegen haar. 'Het is maar goed dat je verstandiger bent dan ik. Kom, laten we van de dag gaan genieten. We moeten afscheid nemen van onze vrienden en familie en weggaan. Er is hier te veel geruzie. Ik vind het jammer dat Buckingham heeft besloten dat de koningin zijn vijand is en dat de Franse koning een diplomaat moet sturen om uit te zoeken wat hier in vredesnaam aan de hand is en waarom onze koning en zijn mooie koninginnetje niet met elkaar overweg kunnen. En de puriteinen krijgen steeds meer invloed en macht. Die veroorzaken straks moeilijkheden, let maar op. Er is niets erger dan iemand die echt gelooft dat zijn manier de enige manier is en dat iedereen zich daarnaar moet richten of anders gestraft wordt of het leven verliest. Ik zal blij zijn wanneer ik weer terug ben in de Hooglanden op Glenkirk. Ik denk niet dat ik weer naar Londen ga. Trouwens, heb je nog met je tante Willow gesproken over jongemannen voor India? Ik wil haar zo snel mogelijk uithuwelijken. Laat haar haar man maar problemen bezorgen. We hebben nog een dochter en vijf jongens die onderdak moeten voor onze taak erop zit,' zei hij grijnzend.


  'Denk je echt dat haar uithuwelijken ons ontheft van onze ouderlijke verplichtingen?' vroeg Jasmine. 'Het kan me niets schelen hoe oud ze worden, het blijven altijd onze kinderen en wat er met hen gebeurt zal ons altijd ter harte gaan, Jemmie Leslie!'


  'Maar ze zijn het huis uit,' hielp hij haar opgewekt onthouden.


  De rest van de dag namen ze van iedereen afscheid en James Leslie was blij te zien dat India hen stond op te wachten aan de kade van de rivier zonder de burggraaf van Twyford toen ze klaar stonden om te vertrekken. Het was net aan het schemeren toen ze bij Greenwood House kwamen. Eenmaal binnen vroeg India haar broers om haar koffers naar beneden te brengen en die in de hal aan de voorkant van het huis te zetten.


  'Maar lieverd,' zei haar moeder, 'we gaan dinsdagmorgen pas. Er is geen haast.'


  'Papa zegt altijd dat ik laat ben en dat ik iedereen laat wachten waardoor andere mensen in tijdnood komen met inpakken. Ik heb dit keer besloten om eerder dan jullie allemaal klaar te zijn. Ik heb zelfs gisteren de wasvrouw al gevraagd om mijn was te doen, zodat ze niet overbelast zou worden. Ik wil mijn koffers hier in de gang hebben, mama.' Toen giechelde ze charmant. 'Het is misschien de enige keer in mijn leven dat ik voorloop op papa's schema.'


  'Nou, ga de koffers van je zuster maar halen,' zei James Leslie tegen zijn zoons. 'Als ze nu al klaar is, heb ik niets dan lof voor haar en we zullen morgen allemaal vol bewondering naar haar koffers kijken als we onze eigen spullen inpakken voor ons vertrek.'


  India glimlachte lief tegen haar vader terwijl haar broers haar bagage naar beneden brachten. 'Ik ben vandaag erg onbeleefd tegen u geweest, papa. Het spijt me, maar het spijt me niet dat ik van Adrian hou, zelfs al mogen we van u niet trouwen. Ik vind dat erg onredelijk. U wilt hem geen enkele kans geven, en houdt hem gewoon verantwoordelijk voor het slechte gedrag van zijn moeder en halfbroer. Dat is verkeerd, papa, en ik schaam me dat u zoiets doet. U bent tot nu toe altijd een redelijke man geweest.' Ze maakte een knixje.


  De hertog knarsetandde en beheerste zich. 'Je weet dat ik van je hou, India. Je moet accepteren dat ik weet wat het beste voor jou is. Ik wil je alleen maar gelukkig zien en verdomme ik zal zorgen dat dat gebeurt ondanks jezelf!' Hij hield zich in. 'De eerste liefde is altijd het meest aangrijpend, maar het is niet noodzakelijkerwijs de liefde die het langst duurt. Ik wil een blijvende liefde voor jou, India. Waarom vertrouw je me niet in deze kwestie? Je bent mijn dochter en ik wil niet dat je gekwetst wordt.'


  'Als u me niet met Adrian laat trouwen, zal ik de rest van mijn leven ongelukkig zijn,' kondigde India dramatisch aan.


  'Gezien het feit dat jullie het hierover toch niet eens worden,' zei Jasmine en kwam tussen haar oudste kind en haar man, 'denk ik dat we dit vanavond maar beter niet opnieuw kunnen bespreken. India, je hebt keurig snel gepakt en omdat je dus al klaar bent, kun je je zuster en mij morgen helpen met onze bezittingen te pakken. Ga nu naar je kamer, kind, en rust wat uit. Je weet hoe moeizaam het is om onderweg te rusten en we hebben een heel lange reis voor de boeg,' zei Jasmine.


  India kuste haar ouders en liep gehoorzaam de trap op en haar slaapkamer in. Ze had haar vader een laatste kans gegeven en ze hoopte tegen beter weten in dat hij van gedachten zou veranderen en dat ze niet zouden hoeven weg te lopen. Ze zuchtte. Adrian had steeds gelijk gehad. Haar vader liet hen geen andere keus. Nou, morgen om deze tijd zouden ze op zee zitten op weg naar Italië en het enige wat haar ouders zouden weten uit het briefje dat ze zou achterlaten was dat ze bij hen was weggegaan en dat zij en Adrian gingen trouwen en voor die tijd niet zouden terugkomen.


  'Waarom maak je het papa zo moeilijk?' wilde Fortune weten toen ze kamer binnen kwam. 'Hij is niet onredelijk. Jouw burggraaf is echt de juiste man niet voor je, India, maar je moet altijd zo nodig je eigen zin doordrijven.'


  'Papa heeft nooit gezegd dat hij Adrian afkeurde, alleen zijn familie,' was het weerwoord van India.


  'Een man is zijn familie,' antwoordde Fortune. 'Je hebt zo vroeg gepakt zodat je er morgen tussenuit kunt knijpen en nog wat tijd met je aanbidder kunt doorbrengen, hè? Mama heeft je wel door en nu moet je ons helpen,' plaagde ze haar oudere zuster. 'Ik ben erg precies met inpakken. Ik ben bang dat het je de hele dag zal kosten.'


  'Als jij niet uitkijkt, pak ik al je kleren en gooi ik ze het raam uit,' dreigde India haar zuster.


  'Ha! Ha!' daagde Fortune haar uit en pakte een kussen en ging India daarmee te lijf.


  Binnen een paar ogenblikken waren ze verwikkeld in een kussengevecht dat eindigde in een gierende lachbui terwijl ze allebei op bed neerploften.


  'Ik zal je missen, zusje,' zei India.


  'Mij missen?' Fortune keek haar niet-begrijpend aan.


  'Wanneer vader me over een paar maanden aan een of andere duistere vreemdeling uithuwelijkt,' zei India snel. 'Godallemachtig! Weet je wel dat onze jeugd bijna voorbij is? Volgend jaar om deze tijd kunnen we allebei wel zwanger zijn!' Ze duwde een van de kussens onder haar rokken en paradeerde door de kamer. 'O, ik hoop dat het een zoon wordt voor mijn lieve lord.'


  Fortune giechelde. 'Waarom willen mannen altijd zoons?' vroeg ze zich hardop af.


  'Nou, onze eigen vader heeft als eerste mij gekregen,' zei India. 'Ik kwam voor Henry en toen kwam jij nadat hij was doodgegaan.'


  'Herinner jij je onze eigen vader eigenlijk?' vroeg Fortune melancholiek.


  India zuchtte diep. 'Ik heb een vage herinnering aan een grote, zware blonde man die me voor zich op zijn paard tilde en met me rondreed, maar dat is alles. Niet veel, hè?'


  'Het is meer dan Henry en ik hebben.' antwoordde Fortune. 'Onze eigen vader leefde niet eens meer toen ik werd geboren, maar ik herinner me prins Henry nog wel een beetje. Hij was knap en moest altijd naar mama kijken. Moet je je voorstellen dat hij met mama had mogen trouwen. Dan was onze Karel koning geworden in plaats van zijn oom Karel.'


  'Mama werd niet geschikt gevonden,' zei India. Ze was ouder geweest dan Fortune en ze herinnerde zich meer.


  'Net zoals Adrian niet geschikt is voor jou,' antwoordde Fortune.


  'Ik ga naar bed,' kondigde India aan en besloot daarmee het gesprek.


  De twee zusjes wasten zich, trokken hun nachtjapon aan en gingen naar bed. In de kamer brandde een fel vuur dat het slaapvertrek warm hield. India blies de kaars uit en ging lekker liggen. Adrian had beloofd steentjes tegen het raam te gooien als ze niet op tijd wakker werd. Haar koffers stonden in de gang bij de voordeur, dus ze zou alleen maar even tijd nodig hebben om zich aan te kleden en naar beneden naar hem toe te gaan. Ze wist niet zeker of ze in slaap zou kunnen vallen, maar dat gebeurde wel. Fortune lag naast haar en maakte haar vertrouwde slaapgeluidjes.


  India werd plotseling wakker in de duisternis. De klok in de gang sloeg drie keer. Ze bleef een paar minuten rustig liggen, kwam toen voorzichtig overeind, en deinsde terug toen haar voeten de koude houten vloer raakten. Ze liep door de kamer en legde wat kolen op het vuur dat weldra weer tot leven kwam. De klok sloeg een kwartier. Ze trok langzaam een zwartfluwelen japon aan, met een gesteven witte kraag. Ze droeg donkere wandellaarzen. Op zolder had ze een rouwsluier gevonden die ze bij haar donkere handschoenen en lange donkere cape zou dragen. Terwijl ze zich aankleedde sloeg de klok in de gang het halve uur en nu sloeg hij het derde kwartier. India stopte haar zak met sieraden in haar mof van beverhuid en ging zachtjes de kamer uit.


  Ze liep op haar tenen de trap af, zo zacht als ze kon door de gang en de bibliotheek in. Ze liep naar het paneel waarachter haar vader zijn kostbare spullen bewaarde, maakte het open en tastte naar binnen. Haar vingers stuitten prompt op de zeemleren zak. Ze haalde hem eruit, maakte hem open om zeker te weten dat hij vol gouden munten zat. Tevredengesteld stopte ze hem in haar mof bij haar sieraden en deed het paneel weer dicht. Nu liep ze snel de grote hal van het huis weer in naar de voordeur en schoof langzaam en niet zonder moeite de grendels terug. Ze hoefde niet lang te wachten.


  Ze hoorde een zacht krassend geluid bij de deur. India maakte hem direct open en liet de burggraaf van Twyford het huis in samen met een andere man. Hij pakte direct een van India's koffers op en liep terug naar de rivier.


  'Pak jij die andere koffer,' zei India tegen Adrian. 'Ik wil de deur weer vergrendelen zodat niemand morgen merkt dat de deur open is en alarm slaat. Ik ga door het raam in de bibliotheek, lieverd, ik kom zo bij je.'


  De burggraaf pakte de andere koffer, India deed de deur achter hem dicht en schoof de grendels weer terug. Toen liep ze naar de bibliotheek en stapte door een van de openslaande ramen en duwde dat achter zich dicht. Het was niet waarschijnlijk dat iemand zou merken dat het raam niet dicht zat als het erop leek dat het stevig gesloten was. Daarna liep ze snel zonder een blik achterom te werpen over het gras naar de kade waar haar transport op haar lag te wachten. Toen hij haar de boot in hielp, voelde ze even een steek in haar hart, maar vervolgens leefde ze weer op. Ze waren vrij!


  'Til je sluier eens op, mevrouw, zodat ik zeker weet dat jij het bent en niet je vader, achter dat gaas,' plaagde hij haar.


  India hief de zijden stof op. 'Ik ben het, lieverd,' zei ze.


  De boot voer snel over de rivier naar de Pool en werd regelrecht naar een kade van de O'Malley-Small handelsmaatschappij gebracht. Adrian Leigh klom uit het kleine bootje en hielp India aan wal. Hij bracht haar naar een stevige loopplank voor een groot zeilschip en hielp haar aan boord. India liep langzaam en zwaar in haar vermomming als oudere weduwe. Onder haar sluier had iedereen verborgen kunnen zitten.


  'A, Signore di Carlo,' zei een keurige stem, 'u bent precies op tijd, meneer. En dit is uw tante? Mijn medeleven met uw grote verlies, mevrouw.'


  'Monypenny was oud. Hij heeft een goed leven gehad,' antwoordde een schorre stem vanachter de sluier. 'U bent een van de jongens van Lynmouth, hè?'


  'Ja, mevrouw, ik ben zijn vierde zoon,' antwoordde kapitein Thomas Southwood. 'Geoff is de erfgenaam. John is de man van de kerk en Karel is getrouwd met een erfgename. Maar ik heb liever de zee als echtgenote. Die geeft niet zo veel problemen en vergt minder van een man.'


  'Hè! Hè!' klonk het vanachter de sluier. 'Dan lijk je op je grootmoeder die volgens overlevering een piraat was.'


  'Geruchten, mevrouw.' Kapitein Southwood glimlachte. 'De steward zal u uw hut wijzen.' Hij boog.


  'Wat was dat voor geklets?' vroeg Adrian Leigh zenuwachtig toen ze weer alleen waren. 'Op die manier verraad je ons nog voor we weg zijn.'


  'Ik moet toch een praatzieke oude dame zijn, en in dat geval is het heel goed mogelijk dat ik zijn familie ken. Nu koestert hij geen argwaan, Adrian. Hij denkt er geen seconde aan dat ik niet de oude dame ben die ik verondersteld word te zijn.'


  De Royal Charles vertrok precies op tijd naar het diepe deel van de rivier en voer majestueus met het uitgaande tij over de Theems naar zee. India bleef in haar hut nadat ze die was binnengegaan. Ze stond bij de kleine patrijspoort die uitkeek op dek en daarachter lag de rivier. Ze voeren langs Greenwich en de scheepswerven van Tilbury. De dagen midden februari waren grijs, maar niet stormachtig. India dacht toen ze uit Greenwood vertrokken dat ze een vleugje voorjaar had bespeurd. Hoe lang zou het duren voor ze weer van een Engels voorjaar en zomer zou kunnen genieten? Ze voelde hun vaartuig zwaar rollen toen de Theems in het Kanaal uitmondde en ze besefte kristalhelder dat haar koers nu bepaald was. Ze kon niet meer terug en voor het eerst in haar leven vroeg India Lindley zich af of ze wel juist had gehandeld. Huiverend trok ze haar met bont gevoerde cape dichter om zich heen.


  


  


  Hoofdstuk 5


  


  De Royal Charles was een echt vrachtschip dat Engeland had verlaten met een lading wol en tin uit Cornwall in de grote ruimen. Ze voeren door het Kanaal langs Land's End en baanden zich een weg door de Golf van Biskaje. Bij Bordeaux kwam er een vracht rode wijn bij. Daarna zeilden ze om Kaap Finisterre en legden aan in Lissabon voor een lading huiden. Vervolgens ging het langs de kust, rond Kaap St. Vincent, naar de Golf van Cadiz waar ze de stad Cadiz aandeden om manden sinaasappels en citroenen in te laden. Ze zeilden door de Straat van Gibraltar en legden aan in Malaga voor vaten sherry. Hier gingen de andere passagiers, twee Spaanse wijnhandelaren, van boord. Vervolgens zouden ze Marseille aandoen om de wijn te lossen en gezouten vis te laden en daarna was Napels de volgende haven, vertelde Adrian die dit weer van de kapitein had gehoord aan India.


  Op een paar korte wandelingetjes 's avonds aan dek na, goed verborgen achter haar sluiers, was India sinds hun vertrek uit Londen haar hut niet uitgekomen. Ze was diep in de rouw had Adrian kapitein Southwood uitgelegd en ze wilde liever alleen zijn. Ze vond de zee rustgevend.


  Tom Southwood lachte. 'We hebben geluk dat we tot nu toe zulk mooi weer hebben gehad, Signore di Carlo, ander zou Lady Moneypenny de zee niet zo heilzaam vinden. Maar ik vind het jammer dat ze niet samen met ons wil eten. Ik vond haar een amusante oude dame, erg op de man af, en ze leek wel wat op mijn overleden grootmoeder. Lady de Marisco.'


  'Ik vrees dat de geest van mijn tante weliswaar gekalmeerd wordt door de zee, maar helaas is haar maag wat zwakjes,' zei Adrian.


  Het was een stuk warmer geworden. Adrian vertelde India dat ze in het smallere deel van de Middellandse Zee waren aangekomen. India was nu wispelturig en liet hem niet lang in haar hut of in haar gezelschap. Hij was bang dat ze spijt had van haar beslissing, maar India zei niets in die richting en dus hield hij zich voor dat ze alleen maar zenuwachtig was van het reizen. Hij besloot te zijner tijd over land terug te reizen, natuurlijk op de korte overtocht over Het Kanaal na.


  Ze waren net een paar dagen uit Marseille vertrokken toen de steward Tom Southwood kwam opzoeken. 'Kapitein, kan ik u even spreken?' De steward stond in de deuropening van de grote hut.


  'Kom binnen, Knox. Wat is er aan de hand?'


  'Tja, kapitein, het gaat om die dame... die in Napels van boord gaat. Dat is toch een oude dame, hè?'


  'Ja.' Wat zullen we nu hebben, vroeg Tom Southwood zich af.


  'Tja, kapitein, het is geen oude dame. Het is een jonge dame.' Knox keek of hij zich niet erg op zijn gemak voelde. 'Ik liep vanmiddag langs haar hut en ik zag haar op haar kooi zitten terwijl ze haar haren aan het borstelen was. Ik stond even stil omdat ik zo verbaasd was dat een oude dame dergelijk mooi haar had. Toen draaide ze haar hoofd een beetje om... ze heeft me niet gezien, hoor... en het was niet het gezicht van een oude dame. Het was een heel mooi jong meisje, kapitein!'


  'Verdomme!' vloekte Tom Southwood geïrriteerd. Wat zouden ze nu hebben? Dat moest hij snel uitzoeken voor ze een andere haven aandeden. Een jonge dame. En een Signore di Carlo die vloeiend Engels sprak. De signore had gezegd dat hij in Engeland op school had gezeten. Een schaking! Het was het enige, en het meest logische, antwoord. Signore di Carlo was ervandoor met de dochter van de een of ander. Maar wiens dochter? En wat kon kapitein Tom Southwood daar aan doen? 'Kom mee,' zei hij tegen Knox en hij liep zijn hut uit op weg naar de passagiersverblijven. Hij klopte aan bij de zogenaamde Lady Moneypenny en liep zonder op antwoord te wachten naar binnen. Een jong meisje sprong van de kooi af waar ze had zitten lezen en snakte verbijsterd naar adem. 'Jezus Christus!' vloekte Tom Southwood weer. 'India Lindley!'


  'Het spijt me, kapitein, maar u ziet me voor iemand anders aan,' zei India met haar liefste stemmetje.


  'India, je bent een beetje gegroeid sinds ik je voor het laatst heb gezien,' zei Tom Southwood grimmig, 'maar je lijkt op je moeder en je hebt dat aantrekkelijke moedervlekje tussen je neus en je bovenlip en bovendien draag je de Lindley zegelring die je moeder je heeft gegeven. Nou, wat moet dit voorstellen en waarom doe je je voor als een oude dame? Ik denk trouwens dat ik het antwoord daarop wel weet.'


  'Dan hoef ik je niets te vertellen,Tom,' zei India boos.


  "Die Signore di Carlo is zeker je Italiaanse onderwijzer?' wilde de kapitein weten. 'Je bent ervandoor gegaan, hè, en daar heb je mijn schip voor uitgekozen. Ik had wel gehoord dat je een dondersteen was geworden, maar ik had nooit gedacht dat je een dergelijk schandaal zou veroorzaken! Als iemand erachter komt wat je hebt gedaan, ben je je goede naam kwijt. Geen fatsoenlijke man wil je dan meer hebben.'


  'Maar Adrian is een fatsoenlijke man!' riep India uit die haar geliefde verdedigde. 'Hij is niet mijn Italiaanse onderwijzer, neef Tom. Hij is de burggraaf van Twyford, de erfgenaam van de graaf van Oxton. We zijn op weg naar het huis van zijn oom in Napels om daar te trouwen omdat papa zo onredelijk is. Ik hou van hem en hij houdt van mij! Ik heb jouw schip gekozen omdat ik wist dat we dan veilig zouden zijn en je begrijpt wel waarom ik vermomd ben gegaan.'


  'Knox, verhuis de spullen van Lady Lindley naar mijn hut en zorg ervoor dat de heer met wie ze samen reist de rest van de reis zijn hut niet meer uitkomt,' zei kapitein Southwood.


  'Tom! Zo wreed kun je niet zijn,' snikte India.


  'Waarde nicht,' zei hij streng, 'als we geluk hebben, ligt er een van de schuiten van onze maatschappij in Marseille klaar om naar het westen, naar Engeland, te gaan. Als dat zo is, ben ik van plan je daar op te zetten en ervoor te zorgen dat je regelrecht naar huis teruggaat. Als dat niet zo is, blijf je bij mij aan boord en ga je met mij weer naar huis. Wat die aanbidder van je betreft, hij heeft zijn passage naar Napels betaald en daar gaat hij van boord, maar zonder jou!


  'Neeee!' jammerde ze. 'Nee!'


  Tom pakte haar zacht bij de arm en sleepte zijn nichtje letterlijk haar hut uit en de zijne in. Toen ze de hut van Adrian Leigh passeerden, konden ze hem woedend van frustratie op de deur horen bonzen. Tom Southwood duwde India in zijn dagverblijf op het grote achterschip en zei: 'Ik zal eens met je burggraaf gaan praten en hem uitleggen dat de situatie gewijzigd is, India. Jij gaat naar huis, jongedame!'


  'Ik haat je, Thomas Southwood!' schreeuwde India en gooide een wijnkaraf naar zijn hoofd. 'Ik haat je!'


  Hij dook weg, liep snel zijn hut uit en deed de deur achter zich op slot. Toen liep hij terug naar het passagiersdek naar de hut van de burggraaf van Twyford. De jongeman sprong op van de kooi waar hij op had gezeten. 'Zo, my lord, we weten het,' zei kapitein Southwood grimmig. 'Het spel is uit: u gaat in Napels van boord en mijn nichtje India gaat naar huis. U blijft opgesloten in uw hut tot we de haven bereikt hebben.'


  'U hebt het recht niet...' begon Adrian hoogdravend, maar de kapitein viel hem in de rede.


  'Jawel, my lord, ik heb het recht wel. Als kapitein van de Royal Charles ben ik heer en meester over het schip waar u zich momenteel op bevindt. U hebt geen toestemming van de hertog van Glenkirk om met zijn dochter te trouwen. U hebt een onschuldig jong meisje weggelokt uit de veilige schoot van haar familie. U bent een schoft, my lord. Ik laat u nu alleen om over uw daden na te denken. Ik denk dat het lang zal duren voor u uw gezicht weer in Engeland zult durven te vertonen. Wij zijn een grote familie, my lord, en we beschermen de onzen. Ik bid tot God dat dit een privé-aangelegenheid zal blijven en dat India's reputatie geen blijvende schade heeft opgelopen. Begrijpt u me?'


  'Mag ik dan tenminste nog afscheid nemen van India?' vroeg de burggraaf van Twyford.


  'U hebt al meer dan genoeg tegen mijn nichtje gezegd,' antwoordde kapitein Southwood. 'En doe geen moeite om door de muren van de hutten heen tegen India te praten. Ik heb haar overgebracht naar mijn hut. Zij zal evenals u, opgesloten blijven, tot ze dit schip verlaat. Goedendag, meneer.'


  Thomas Southwood zocht daarna zijn eerste stuurman, stuurman Bolton, op en vertelde hem wat er was gebeurd.


  'Dat is niet best, kapitein,' zei stuurman Bolton en hij schudde zijn hoofd. 'Ik denk dat het toch zijn voordelen heeft om vrijgezel te zijn. Laten we in hemelsnaam hopen dat het kind niet verder met een schandaal zit opgescheept.'


  India was zo boos op haar neef dat ze die avond weigerde om te eten. 'Ik ga mezelf uithongeren,' zei ze dramatisch tegen hem. 'Je zult met mijn uitgeteerde lijk in een doodkist naar Engeland terugkeren, en dan vermoordt papa je!'


  Thomas Southwood hield zijn lachen in. Hij had een jonger zusje, Laura, dat net zo oud was als India en ook de neiging tot dramatiseren had. 'Ga je gang,' zei hij vriendelijk, 'maar deze vis is echt heel lekker. Hij is vandaag vers gevangen door Knox en de artisjokken zijn in Cadiz aan boord gekomen. Wil je een verse sinaasappel? Ze zijn erg zoet.'


  'Val toch dood!' beet India hem woedend toe, haar hand bewoog zich naar een tinnen bokaal en er lag een gevaarlijke blik in haar ogen.


  Hij sprong snel op en voor ze iets naar hem toe kon gooien, sleurde hij haar overeind en de hut door. 'Je kunt in mijn bed slapen, India en ik neem het onderschuifbed van Knox wel.' Hij duwde haar zijn kleinere slaaphut in en deed de deur achter zich dicht. 'Er is water om te baden en te drinken, lieverd,' riep hij tegen haar en liep toen naar de tafel om zijn maaltijd verder te eten terwijl zij vanuit haar gevangenis tegen hem gilde.


  De volgende ochtend maakte Knox de deur open om haar eruit te laten. 'De kapitein zegt dat u overdag in zijn dagverblijf kunt zijn, m'lady,' zei de steward vriendelijk. 'Zal ik iets te eten voor u halen? Wat fruit misschien?'


  'Nee, dank je wel,' zei India beleefd. 'Waar is mijn neef?'


  'De kapitein slaapt niet meer dan een uur of vier, vijf, m'lady. Hij is al sinds voor zonsopgang aan dek,' zei Knox. 'Tja, als ik niets voor u kan doen, zal ik maar naar de jonge heer gaan.'


  'Knox! Wacht even! Wil je een boodschap voor me naar de burggraaf van Twyford brengen?' smeekte India. 'Ik zal je ervoor betalen.'


  De steward schudde droevig zijn hoofd en liep voorzichtig naar de deur want hij kende India's neiging om met dingen te gooien. 'Het spijt me, m'lady, maar u weet dat ik dat niet kan doen.' En voor ze verder nog iets kon zeggen of naar hem toe kon gooien, was hij weg.


  India hoorde het geluid van de sleutel die weer in het slot werd omgedraaid en gromde bijna van pure wanhoop. Ze was niet zo ver gekomen om de zaak nu mis te laten lopen. Ze ging op de stoel zitten bij de grote patrijspoort van de hut en keek naar buiten. Geen enkele mogelijkheid tot ontsnapping. De patrijspoort keek uit op zee en toen ze langs het glas naar beneden keek, zag ze dat er geen uitstekende rand was. De kleine slaaphut had ook geen toegang tot het dek. Alleen de deur in deze hut kwam uit op het hoofddek. Maar ze zou een manier vinden. Dat moest! En ze wist zeker dat haar geliefde Adrian ook naar ontsnappingsmanieren zocht. Misschien kon ze in Marseille ontsnappen wanneer haar bemoeizieke neef probeerde haar op een ander schip te zetten En terwijl ze naar haar zochten, zou ze weer aan boord sluipen en Adrian helpen. Dan zouden ze verder over land naar Napels reizen. Ze liet zich nu niet meer tegenhouden.


  'Schip in zicht!'


  Ze hoorde de kreet aan dek. India keek uit de grote patrijspoort en zag in de verte een ander schip.


  'Zet de zeilen bij!' kwam het commando.


  India kon het gekraak van de windassen horen toen er meer zeil werd gehesen, maar het schip scheen er niet harder door te gaan varen. Ze keek weer uit het raam. Het andere schip haalde hen snel in. Het was een smal, slank vaartuig met paars- en goudgestreepte zeilen. Ze draaide zich om toen de deur van de hut werd opengemaakt en haar neef met een bezorgde blik op zijn knappe gezicht binnenkwam.


  'Hou je mond en luister naar me,' zei hij. 'Over een paar minuten worden we geënterd door Barbarijse zeerovers.'


  India werd bleek en snakte naar adem. 'Kunnen we daar niet aan ontkomen?' vroeg ze.


  'Onder normale omstandigheden wel, maar die verdomde wind is gaan liggen en zonder wind zijn we niet sneller. Luister nu even heel goed, India, want wat ik je vertel kan je leven redden. Mijn grootmoeder heeft een keer in dezelfde situatie verkeerd. Als ze je vragen of je moslim wilt worden, zeg dan ja en red daarmee je leven. Wees niet zo stom om te weigeren. We zitten niet op martelaren in de familie te wachten. Als je daarmee instemt, zul je aan een hooggeplaatst man gegeven of verkocht worden en niet naar een gewoon slavenbordeel worden gebracht waar je wordt verkracht en wordt gedwongen tot hoererij.'


  'Maar kunnen we niet vrijgekocht worden?' vroeg ze ontzet.


  'Daar zijn we geen van beiden belangrijk genoeg voor, nichtje,' zei hij. 'Misschien dat ik op een gegeven ogenblik een boodschap naar huis kan sturen en dan misschien...' Hij zweeg en keek haar aan. 'Misschien ben je dan niet in staat om terug te gaan.'


  'O, Tom!' riep India uit. 'Dan zie ik mama en papa dus nooit meer?'


  'Deze familie heeft een verleden vol lastige en avontuurlijke vrouwen die het er uiteindelijk meestal heel aardig vanaf brengen, India. Luister, leer en denk er in vredesnaam aan dat je vanaf het ogenblik van je gevangenschap niet langer de dochter van de hertog van Glenkirk bent, maar niets meer dan een mooie slavin. Je bent afhankelijk van de genade van je meester, wie dat ook zal zijn. Beheers je, nicht, en wees beleefd anders trekken ze je tong er nog uit. Die Barbarijse zeerovers zijn felle kerels.'


  'Ik ga nog liever dood dan me over te geven!' riep India dramatisch uit.


  Tom Southwood greep zijn jonge nichtje bij haar armen en schudde haar stevig door elkaar. 'Wees toch niet zo'n idioot, India,' zei hij. Toen liet hij haar los en was verdwenen. Tot haar wanhoop hoorde ze dat de sleutel in het slot werd omgedraaid. Vergat hij dat dan nooit eens?


  Het kaperschip draaide behendig langszij de Royal Charles. Ze zag nu waarom het schip zo snel had gevaren. Hoewel het zeilen had, werd er ook geroeid en daardoor had het een groot voordeel boven het grotere vrachtschip dat haast niet vooruitkwam in de afnemende wind. India wenste dat ze aan dek was. Wat deed haar neef? Zou hij gaan vechten?


  'De bemanning staat klaar om het schip te verdedigen, kapitein,' zei stuurman Bolton.


  Tom Southwood schudde zijn hoofd. 'Verzet is zinloos,' zei hij tegen zijn eerste stuurman die dit al wist. 'Moet je naar hun vuurwapens kijken. Bovendien wil ik het schip heel houden. Uiteindelijk gaan we het terugstelen, Francis Bolton.' Hij grinnikte. 'Heb je de bemanning verteld wat ik heb gezegd?'


  'Ja, kapitein, maar er zijn twee Ierse papen bij en een stuk of vijf verstokte puriteinen. De zeilmaker is een jood en de kok zegt dat hij nergens in gelooft. Die laten zich niet bekeren,' antwoordde de eerste stuurman.


  'Nou, ja, ik heb ze gewaarschuwd en laten we hopen dat de meesten het begrepen hebben zodat we op een dag terug kunnen varen,' antwoordde de jonge kapitein. 'Hou je taai. Bolton, daar komen ze!' Hij stond kaarsrecht, zijn groene ogen gleden over het schip van de zeerovers. Het was het grootste onder de galeischepen, met vier-..., vijf-, zes-, achtentwintig rijen roeiers. Op elke rij zaten vier of vijf man. Op dit specifieke schip was de achtersteven afgesloten wat betekende dat er janitsaren aan boord waren. De rest van het dek lag open onder de blote hemel. Er zat een groot kanon op een lager dek bevestigd en op het midden van het schip stonden verschillende wendbare vuurwapens.


  Toen stond er een grote brede man voor hem. Hij sprak accentloos Frans. 'Ik ben Aruj Agha, een kapitein uit het koninklijke Osmaanse leger van janitsaren soldaten uit El Sinut, en ik zeil onder het commando van de dei. En u bent?'


  'Kapitein Thomas Southwood uit Londen, commandant van de Royal Charles en ik vaar onder de vlag van de O'Malley-Small handelsmaatschappij. We kunnen normaal gesproken ongehinderd door deze wateren varen, Aruj Agha. Waarom hebt u ons tegengehouden? Hebt u onze signaalvlag niet zien hangen?'


  'Die zegt me niets, meneer,' was het beleefde antwoord. 'Wat het ook ooit betekend mag hebben, het heeft nu geen betekenis meer. U en uw schip zijn buitgemaakt en zijn nu eigendom van de dei van El Sinut. Wat voor lading hebt u?'


  'Wol en tin uit Cornwall, huiden, fruit en vaten sherry,' was het antwoord. 'Ik heb ook twee passagiers aan boord, die allebei tegen losgeld vrijgekocht kunnen worden. De een is de zoon van de graaf van Oxton en de ander is toevallig mijn eigen nicht, de dochter van de hertog van Glenkirk. Haar jongere broer is de onechte neef van koning Karel. Haar vader zal een vermogen betalen om haar terug te krijgen. Ik had haar meegenomen voor een bezoek aan haar grootmoeder in Napels.'


  'Als u onze wereld kent, kapitein Southwood, dat kent u ook de regels bij gevangenneming. Ik hoop voor uw nichtje dat het geen mooi meisje is.'


  Thomas Southwood trok een gezicht en Aruj Agha lachte.


  'Wel? Nou, dan wil ik haar wel even zien,' zei hij.


  'Ik heb haar in mijn dagverblijf opgesloten omdat ik vreesde voor haar veiligheid. Volgt u me maar.'


  'Heel verstandig,' Aruj Agha was het met hem eens. 'We nemen uw schip op sleeptouw, en dus kunnen u, uw passagiers en een paar bemanningsleden aan boord blijven tot we onze bestemming bereikt hebben. Ik zal mijn eigen mensen aan boord brengen om dit schip verder te varen. We zijn drie dagen van El Sinut vandaan.'


  'En de rest van mijn bemanning?'


  'Die komt aan boord van mijn galei en wordt uiteraard in de ketenen geslagen. De dei zal na onze aankomst over hun lot beslissen,' zei Aruj Agha.


  Tom Southwood was niet verbaasd. Het was te verwachten. De dei zou de mannen een kans geven om zich tot de islam te bekeren en degenen die dat zouden doen, konden aan boord van zijn schepen varen. Zij die dat niet deden, zouden verkocht worden en als galeislaven aan boord van de schepen van de dei werken of naar de mijnen gestuurd worden. Het was een bekende en gebruikelijke gang van zaken. Toen hij bij het dagverblijf kwam, maakte hij de deur open en riep tegen India: 'Nichtje, ik ben het.'


  Ze stond midden in de hut met een zwaard in haar hand. 'Je hebt je zonder verzet overgegeven,' beschuldigde ze hem.


  'Dit is een koopvaardijschip, India. Het kaperschip heeft vuurwapens,' legde hij uit. 'Waar heb je in vredesnaam dat zwaard vandaan? Leg het neer. Nu!'


  'Nee. Ik moet de eer van de familie verdedigen die jij zonder enig verzet te grabbel hebt gegooid, Tom. Het zwaard lag onder je kooi. Ik geef me niet zonder meer over,' verkondigde India.


  Aruj Agha keek India vol bewondering aan. Het meisje was een verblindende schoonheid. Ze had een donkerrode fluwelen rok aan en een mannenoverhemd. Om haar slanke middel zat een brede zwartleren riem. Haar lange zwarte krullen hingen los en haar ogen schoten vuur. Ze was zonder meer geweldig.


  'En garde, infidèle!' tartte India hem en zwaaide met haar wapen naar hem.


  Jesu!' vloekte Tom Southwood hulpeloos. Hoe had hij dat wapen onder zijn bed kunnen vergeten?


  Aruj Agha barstte echter in lachen uit. 'Kom, schoonheid,' wenkte hij haar vriendelijk grijnzend. 'Je neef heeft juist gehandeld. Ik zou het zonde hebben gevonden om zo'n mooi schip aan stukken te moeten schieten en iedereen aan boord te vermoorden. Er zal je niets overkomen. Ik zie zelfs een schitterend leven in de toekomst voor je als favoriet in de harem van je meester. Geef dat zwaard maar aan mij.' Hij stak zijn hand uit. India haalde er woest naar uit. Gelukkig trok de agha snel zijn hand terug en liep slechts een zijdelingse haal op die desondanks een rijtje bloedende wonden op zijn vingertoppen veroorzaakte.


  Toen sprong India naar voren en stak wild in de richting van Aruj Agha. De Turkse kapitein had weinig zin meer om het meisje te vleien. Hij hield haar aanval af, rukte haar het wapen uit handen en drukte haar ruw tegen de grond waar hij haar met zijn gelaarsde voet tegenhield. Tom Southwood vertrok geen spier. Hij wist dat de agha India niet werkelijk zou verwonden. Ze was een veel te waardevolle gevangene, maar als ze haar plaats niet leerde in deze vreemde nieuwe wereld, kon dat haar dood betekenen.


  'Tom! Laat je hem mij dit aandoen?' gilde India. 'Help me!' Ze kronkelde onder de laars van haar overweldiger.


  'Ik heb je gewaarschuwd, India,' zei hij in hun eigen taal tegen haar. 'En hou nou je mond voor hij je laat geselen. En zeg niet dat hij dat niet zou doen, want dat doet hij wel. Zo worden tegenstribbelende slaven hier behandeld. Ik hoop dat je nu beseft in wat voor gevaar je verkeert.' Hij wendde zich tot de janitsaar en ging verder in het Frans. 'Ik heb gezegd dat ze zich behoorlijk moest gedragen, Aruj Agha, maar ze is altijd erg verwend geweest. Ik kan niet garanderen dat ze zal luisteren.'


  'Ik heb wel eerder wilde merries onder handen gehad, kapitein. Ik schaam me dat ik overrompeld werd door een ongetraind meisje. Ze is zeker nog maagd? Die zijn altijd schichtiger in vreemde situaties.' Hij keek op India neer. 'Ben je bereid een beetje rustiger te zijn, schoonheid?' Hij hief zijn voet van de onderkant van haar rug en trok haar overeind.


  'Val dood!' beet India hem toe. 'Ik vermoord je als ik de kans krijg. Ik ben geen slaaf. Van niemand, verdomme!'


  Aruj Agha grinnikte. 'Temperamentvolle veulens zijn altijd de beste,' zei hij. 'Is ze altijd zo goedgehumeurd, kapitein?'


  'Ik vrees van wel,' antwoordde Tom Southwood.


  'Waar is Adrian?' wilde India op gebiedende toon van haar neef weten. 'Als ze hem iets hebben aangedaan, zullen ze ervoor boeten!'


  'Hou je mond, India!' waarschuwde hij haar. 'Je maakt het alleen maar erger voor je vriend. Als deze dei vriendelijk is, en inhalig, zal hij tegen losgeld vrijgelaten worden. Doe nu wat je gezegd wordt, nicht.'


  'Als hij tegen losgeld vrijgelaten kan worden, waarom kan ik dat dan niet?' drong ze aan.


  'Omdat jij een prachtige maagd bent en waardevoller als concubine. Deze mensen kunnen zich niet voorstellen dat een vader zou willen betalen voor wat je anders als slavin zou opbrengen. Ons eigen volk zal je als bezoedeld beschouwen nu je door piraten gevangen genomen bent. Nou, India, hou je mond en doe wat je gezegd wordt. Als Aruj Agha het goed vindt, kom ik je later nog wel eens opzoeken.' Hij zei de laatste zin in het Frans zodat de janitsarenkapitein hem kon verstaan.


  'Natuurlijk,' antwoordde Aruj Agha. 'We willen het meisje tevreden stemmen. Angst is niet goed voor de schoonheid van een vrouw.'


  De twee mannen liepen de hut uit en sloten India opnieuw op. Door de deur heen kon ze horen hoe het grootste deel van de bemanning van de Royal Charles naar het piratenschip werd overgebracht waar ze in de ketenen geslagen werden. De stemmen voor haar deur klonken vreemd en onverstaanbaar op een enkele Engelse stem af en toe na. Ze maakte zich grote zorgen om de veiligheid van Adrian en Tom had haar niets verteld. Haar hoofd bonsde en ze had haar heup bezeerd toen Aruj Agha haar op de grond had gegooid. Plotseling had India een gevoel of ze het liefste een deuntje had willen huilen.


  Ze hoorde het geluid van de sleutel en de deur ging weer open. Knox, de steward kwam binnen. 'De kapitein wil dat ik u vertel wat er gebeurt, m'lady en dat ik u iets te eten breng. U hebt sinds gisteravond geen hap meer gegeten en dat is niet goed. U hebt uw krachten nodig.'


  'Waar is Adrian?' vroeg India wanhopig aan de steward en er rolde een traan over haar wang.


  'Maak u nu niet zo druk om die jongeman, m'lady,' zei Knox tegen haar en hij kreeg een beetje met het meisje te doen. 'Hij zit net als u opgesloten in zijn hut. De kapitein zegt dat er misschien losgeld voor hem kan worden gevraagd. De rest van de bemanning, op de kapitein, mij, stuurman Bolton, tweede stuurman James en Wil, de kok, na zijn naar de galei overgebracht. We zitten nu met een stelletje van die heidenen hier aan boord.' Hij zette het blad dat hij in zijn handen had, neer en trok het servet ervan af.


  India keek lusteloos naar het blad en zuchtte. 'Ik denk niet dat ik een hap door mijn keel kan krijgen,' zei ze.


  'Als u dit allemaal opeet, m'lady, zal ik een boodschap van u naar de jongeman brengen,' probeerde hij haar om te kopen. 'De kok heeft vandaag de laatste kippen geslacht en gebraden en vers brood gebakken. Er is een artisjok, wat druiven en ik heb een sinaasappel voor u geschild. Eet het nu maar op. Wanneer ik een blad naar de jongeman breng, zal ik uw boodschap meteen meenemen. Afgesproken?'


  India snufte een beetje, maar ze plukte aan het brood dat de steward voor haar had meegenomen. Ze nam een hapje en toen nog een en ze merkte tot haar verbazing dat ze ondanks haar zorgen eigenlijk honger had. Ze trok snel het vlees van de kippenvleugel, kauwde goed en slikte het door. 'Is er nog kaas?' vroeg ze de steward.


  'Onder het brood, m'lady,' antwoordde hij en hij probeerde niet te lachen. Dat arme kind had een hele dag niet gegeten. Natuurlijk had ze honger. Ze kon nu maar beter eten want God mocht weten wat voor heidens voer ze haar zouden geven wanneer ze de volgende haven hadden bereikt. Ik word te oud voor dit soort avonturen, bedacht Knox. Als ik ooit weer in Engeland terugkom, zoek ik een aardige weduwe die wat opzij heeft gezet en dan trekken we samen in een huisje in Devon met een raam met uitzicht op zee en dat is dan meer dan genoeg voor mij. Als ik tenminste ooit terugkom.


  Toen India al het eten van het blad had opgegeten, pakte Knox het op en vroeg: 'Wat moet ik de jongeman vertellen, m'lady?'


  'Zeg dat ik van hem hou,' begon India, 'en dat ik bid voor onze bevrijding. Zeg maar dat ik eigenlijk vind dat hij ook voor iedereen aan boord van de Royal Charles zou moeten bidden. En hij moet een manier vinden om te kunnen ontsnappen!' zei India.


  'Ja, m'lady,' antwoordde Knox en hij bedacht dat hij zeker het laatste deel van de boodschap aan Adrian Leigh zou weglaten. Het was nergens voor nodig dat de jonge lord heldhaftig ging doen en zich de dood op de hals haalde. Niet dat Knox de man erg heldhaftig vond. Het was eerder een opportunist die zijn kansen waarnam wanneer ze gunstig leken. Maar enige voorzichtigheid kon geen kwaad.


  Toen India weer alleen was, ging ze bij de patrijspoort zitten en keek uit over de lege zee. De zon begon vrijwel recht voor haar onder te gaan in het westen. Daarboven was de hemel scherp helderblauw, doortrokken met roze wolkslierten. De horizon stond in het westen in vuur en vlam, paars met goud, en een vleugje lichtgroen. Toen de lucht donkerder werd, verscheen er een enkele helder schitterende ster in de vroege avondhemel. India zuchtte. Wat was dat mooi. Ze vroeg zich af of Adrian ook naar de zonsondergang keek en zo aan haar dacht zoals zij aan hem? Door het geluid van de opengaande deur keek ze op van het raam. Ze verwachtte haar neef te zien, maar het was Aruj Agha. India verstrakte.


  'Maakt u zich geen zorgen, schoonheid,' zei hij op geruststellende toon. 'Met mij zal u niets overkomen. Ik zal wat licht aansteken. Het is hier donker.' Hij pakte een olielamp en stak die aan met een pit van de lamp die hij bij zich had. 'Blijf zitten, schoonheid, en laten we eens wat praten. Begrijpt u wat er vandaag is gebeurd?'


  'U en uw bandieten hebben ons schip gekaapt,' zei India scherp.


  Hij grinnikte en was geamuseerd door haar felheid die niet geleden had. 'Het is mijn recht om uw schip te kapen, meisje,' zei hij. 'Deze wateren vallen onder het gebied van de grootste dienaar van Allah - moge hij voor eeuwig gezegend zijn - Murad, de vierde van die naam. Hij is nog jong, maar we hopen dat hij op een dag een groot sultan zal zijn. Als ongelovig schip, bent u gewoon buit, schoonheid.'


  'Wie bent u?' vroeg India nieuwsgierig. 'Ben u een janitsaar?'


  'Ik ben Bosniër, schoonheid. Dat is een deel van het Osmaanse rijk, maar nog wel Europa. Ik ben op mijn achtste onder de wapenen geroepen bij het leger van de janitsaren. Dat was een grote eer voor mijn familie. Mijn oom is een janitsaar geweest en is onderhouden door het leger. Ik heb me omhoog gewerkt tot ik de rang van agha - kapitein, zou u dat noemen - had,' vertelde hij haar.


  'Wat gaat er met mij gebeuren?' vroeg India. 'Mijn neef zegt dat ik nu een slavin ben. Ik ben geen slavin! Ik ben de dochter van de hertog van Glenkirk. Ik heb twee broers die hertog zijn en één is markies. Ik ben erfgename van een groot vermogen en ik ben verwant met de Engelse koning.'


  De bruine ogen van Aruj Agha schitterden en hij streek bedachtzaam over zijn roodbruine baard. 'Dat is een bijzonder indrukwekkende stamboom, schoonheid, maar die verandert niets aan de feiten. Je neef heeft je de waarheid verteld.'


  India sprong op van haar zitplaats bij het raam en stampvoette. 'Mijn familie zal een enorm losgeld betalen voor mijn veilige terugkeer. Ik kan zelf het losgeld betalen. Begrijpt u het dan niet, Aruj Agha? Ik ben rijk! Ik bezit nota bene twee vrachtschepen: de Star of India en de Prince of Kasjmir. Die varen op India en brengen elk jaar kruiden, zijde en sieraden naar Engeland. En dat is nog afgezien van een grote erfenis die me is nagelaten.'


  'Ik heb goed naar u geluisterd, schoonheid, maar nu moet u eens naar mij luisteren. Ik heb het recht niet om beslissingen te nemen over uw lot. U, dit schip en alles erop, de bemanning en de vracht, zijn nu eigendom van de dei van El Sinut die in naam van de sultan hier regeert. Hij zal over uw lot beslissen. Ik moet u veilig naar de haven van El Sinut brengen en met Allahs hulp, leiding en zegen, zal ik dat ook doen.' Hij stond op. 'Ik wens u goedenacht. Wees niet bang, schoonheid. U bent volkomen veilig.'


  'En mijn neef?' vroeg ze.


  'Ik zal hem toestaan u morgen te bezoeken,' zei de agha. Toen maakte hij een buiginkje, verliet de hut en deed die weer achter zich op slot.


  India ijsbeerde door de ruimte. Dit was onmogelijk. En het was allemaal niet gebeurd als je naar je ouders had geluisterd, zei een stemmetje in haar hoofd. 'Val dood!' vloekte ze, maar het stemmetje had wel gelijk en dat wist ze goed. Als ze naar haar familie had geluisterd in plaats van naar haar domme hart, had ze nu veilig en wel thuis in Schotland gezeten en was ze niet de gevangene van Barbarijse zeerovers geweest. Haar familie zou haar niet dwingen met iemand te trouwen van wie ze niet echt hield. Ze zouden het proberen, maar uiteindelijk zou ze haar zin hebben gekregen als ze maar wat geduldiger was geweest, bedacht India. En al hield ze nog zoveel van Adrian, het was fout van hem geweest haar over te halen om ervandoor te gaan. Kijk maar naar wat hen nu was overkomen!


  En hij zou naar alle waarschijnlijkheid vrijkomen nadat er losgeld betaald was, maar iedereen scheen er heel zeker van te zijn dat dit met haar niet het geval zou zijn. Een meisje in een dergelijke positie was gebrandmerkt. Maar haar overgrootmoeder en haar grootmoeder, evenals haar tante Valentina hadden hetzelfde meegemaakt, waren thuisgekomen en hadden een respectabel leven geleid. Maar dat was vroeger geweest. In andere tijden toen de mensen nog redelijker en niet zo bevooroordeeld waren. Als het bekend werd dat Lady India Lindley gevangen was genomen door Barbarijse zeerovers dan was dat een enorm schandaal en geen fatsoenlijke man zou nog naar haar omkijken. En als Adrian eerder dan zij naar huis werd gestuurd, zou zelfs hij niet meer met haar trouwen! 'Verdomme!' mompelde India. Wat een verdomd koppige stommerd was ze geweest!


  Wat moest ze in hemelsnaam beginnen? Hoe kon ze zichzelf redden? Kon ze die dei overtuigen om haar samen met Adrian tegen losgeld te laten gaan? Het scheen de enige mogelijkheid te zijn. De enige andere weg die voor haar openlag was zelfmoord en India wist dat ze daar de moed niet voor had. Bovendien, als ze eerlijk was, wilde ze ook helemaal niet dood. Maar stel nu dat die dei besloot om haar te houden? India glimlachte grimmig. Dan zou ze het moeilijkste, onmogelijkste, afschuwelijkste wezen worden dat hij ooit had gezien; en hij zou haar zeker naar huis sturen wanneer hij merkte dat losgeld een betere koop was dan een niet-meewerkend, lastig meisje. Ze was niet van plan de slavin van welke man dan ook te worden. Het was een absoluut onacceptabel idee. Ze deed het niet.


  Ze kroop weer op de zitplaats bij het raam. De hemel was nu donker en er was een smalle halve maan zichtbaar die weerspiegeld werd in de zwarte zee. Daaromheen schenen heldere sterren. Keek haar zuster naar dezelfde maan? Fortune, die zo rustig accepteerde dat haar ouders een man voor haar in Ierland zouden zoeken, die er absoluut vrede mee had om in MacGuire's Ford te gaan wonen en eigenaresse van haar eigen landerijen te worden. India dacht: wat zou het voor iedereen gemakkelijker zijn geweest als ik meer op Fortune had geleken. Maar haar zuster kon onmogelijk volgzaam genoemd worden. Fortune was beslist niet gedwee en mild, maar ze was veel praktischer ingesteld dan haar oudere zuster.


  Hoe lang zal het duren voor ik mijn broers en zusje weer zal zien en onze ouders, vroeg India zich af. 'Verdomme, ik mis ze!' zei ze zachtjes in de lege hut. 'Wat ben ik dom geweest. Ik zal beslist nooit meer zo dom doen.' Ze zuchtte en bleef naar de zee kijken, ze zag het kielzog van hun schip dat enigszins zilverkleurig was terwijl de Royal Charles onverbiddelijk doorvoer naar El Sinut.
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  El Sinut, 1626-1627


  


  


  Hoofdstuk 6


  


  'Wilt u graag aan dek wanneer we de haven binnenlopen?' vroeg Aruj Agha aan India op de ochtend dat ze in El Sinut aankwamen. 'Hebt u een lange, alles omhullende cape, schoonheid?'


  'Twee. De zwarte wollen met de bontvoering die ik aan boord in Engeland heb gedragen en een turquoise blauwzijden cape met een roomkleurige brokaten voering,' zei India. 'Die heeft een capuchon.'


  'En die is geschikt voor ons klimaat,' zei Aruj Agha. 'Maar ik moet ook iets hebben om uw gezicht te bedekken.'


  India rommelde in haar koffers en kwam uiteindelijk met een grote zakdoek met kanten randjes te voorschijn die ze omhooghield. 'Is deze goed? En waarom moet ik mijn gezicht bedekken? Bent u bang dat iemand me zal herkennen en dat u gedwongen zult zijn mij te laten gaan?'


  'Nee,' zei hij glimlachend. Ze was een volhardend meisje, bedacht hij. 'Bij ons bedekken fatsoenlijke vrouwen zowel hun haar als hun gezicht in het openbaar. Een dergelijke discretie geeft een vrouw een grotere mate van vrijheid zonder op straat lastig gevallen te worden door brutale mannen. Vrouwen die zichzelf tonen zijn duidelijk vrouwen van een laag allooi die proberen hun gunsten te verkopen.' Hij hielp haar met haar lange cape. 'Als u in het openbaar in El Sinut wilt verschijnen, of waar dan ook in het domein van de sultan, moet u een cape om hebben en een sluier.' Hij trok haar capuchon over haar hoofd. 'We moeten de sluier vastzetten. Hebt u misschien wat speldjes?'


  'In mijn juwelendoos,' zei India. 'Worden mijn juwelen afgepakt, Aruj Agha? Ik heb het allemaal van mijn familie gekregen.'


  'Ik zal een goed woordje voor u doen bij de dei,' zei hij, 'maar hij beslist, schoonheid. Dat moet u begrijpen.' Hij speldde de witte stof voorzichtig voor India's mooie gezicht en verborg alles behalve haar goudkleurige ogen en donkere wenkbrauwen. Hij deed een stap achteruit en leek tevreden. 'Nu zijn we klaar,' zei hij met een brede glimlach. 'Ik geloof dat ik een carrière als kleedster ben misgelopen, schoonheid.'


  India moest onwillekeurig giechelen en liet zich door hem aan dek brengen. De lucht was warm en droog. Voor hen uit werd de grote galei met de zachtjes wapperende, gestreepte zeilen in een briesje een omsloten haven binnen geroeid met zijn buit achter zich aan. De haveningang werd geflankeerd door twee vuurtorens met vierkante toppen.


  'Die geven de ingang aan,' vertelde Aruj Agha haar, 'en ze zijn ook verantwoordelijk voor de grote ketting die nu onder het wateroppervlak ligt, maar die in geval van nood omhoog gehesen kan worden om de toegang tot de haven te versperren.'


  'Iets dergelijks hebben ze ook bij de Gouden Hoorn in Istanboel,' merkte Tom Southwood op en hij keek voorzichtig naar de ankerplaats. Er lagen nog minstens drie grote galeien evenals galjoenen, brigantijnen, fregatschepen en felluca's die slechts drie tot vijf banken hadden met elk één roeier, in tegenstelling tot de galei die hen op sleeptouw had genomen en achtentwintig banken bezat met twee roeiers per bank en vier tot vijf man bij elke roeiarm. Dit was een drukke en grote ankerplaats. Hij bedacht dat het niet zo eenvoudig zou zijn als hij had gedacht om de Royal Charles terug te pakken en te ontsnappen, maar als man van eer had hij geen andere keus dan het uiteindelijk te proberen.


  India was absoluut niet geïnteresseerd in de haven, de schepen of de werkzaamheden. Maar de plaats zelf, El Sinut, boeide haar wel. Zo'n stad had ze nog nooit gezien. Alle gebouwen waren wit en de hete zon die er aan het eind van de ochtend fel op scheen maakte ze bijna verblindend. De huizen waren niet allemaal even hoog en de meeste schenen terrasvormig te zijn, waarbij elke volgende etage net iets verder teruggeplaatst was dan de vorige. In het centrum van de stad stond een groot gebouw met een koepel van bladgoud dat fel glinsterde.


  'Is dat het paleis van de dei?' vroeg India aan Aruj Agha.


  'Nee,' zei hij, 'dat is de grote moskee van El Sinut.'


  'Wat is een moskee?' vroeg ze.


  'Zo noemen wij onze heilige plaats, zoals jullie kerken hebben,' legde hij haar uit. 'Ziet u die vier torens om de koepel heen? Die worden minaretten genoemd. Zes keer per dag gaan onze priesters, imams, naar boven en roepen de mensen op om te bidden.'


  'Jullie bidden zes keer per dag?' vroeg India ongelovig.


  'Wij zijn een vroom volk,' antwoordde hij.


  'Wat gaat er nu gebeuren, Aruj Agha?' vroeg India toen het schip langs de kade lag.


  'We gaan naar het paleis van de dei. Daar.' Hij wees.


  India keek in de richting die zijn vinger aanwees en zag een aantal gebouwen tegen een lage heuvel vlak onder de grote moskee. Ze zagen er net zo neutraal en anoniem uit als de andere gebouwen van de stad.


  'Er komt een draagstoel voor u,' zei hij in antwoord op haar vermoedelijke volgende vraag.


  'En de anderen?' vroeg ze zich hardop af. 'Mijn neef? De burggraaf van Twyford? Gaan die ook?'


  'Die zullen achter ons aan lopen, schoonheid,' antwoordde hij. 'Ik moet alles regelen,' zei hij. 'Ik laat u aan de zorgen van uw neef over.' Aruj Agha liep met een ernstig gezicht weg en keek heel zakelijk.


  'Ik ben bang,' zei India plotseling en ze keek op naar Tom Southwood.


  'Dat moet je niet laten merken,' waarschuwde hij haar. 'Vooral niet bij de vrouwen van de harem. Je moet begrijpen dat die vrouwen allemaal wedijveren om de gunsten van één enkele man en elkaar haten. Ze zullen alles doen om een mogelijke rivale uit te schakelen."


  'Ik geloof dat ik liever aan een roeiriem zit,' zei ze zachtjes grinnikend in een poging zichzelf te kalmeren.


  'Eén ding moet je me beloven, India,' zei hij. 'Zeg onder geen voorwaarde dat je ervandoor was met burggraaf Twyford. Als er ook maar de minste of geringste achterdocht wordt gekoesterd over het feit of je al dan geen maagd bent, kan dat tot gevolg hebben dat je terechtkomt op de gewone slavenmarkt en straks in een bordeel zit. Je bent veiliger in het huishouden van de dei.'


  'Maar stel nou dat hij me aan een ander geeft?' piekerde India.


  'Je bent altijd nog veiliger in de armen van een rijk man dan in een hoerenkast, nichtje en op die manier kan ik je gemakkelijker vinden.'


  'Maar die arme Adrian dan,' zei India meelijdend. 'Hij zal denken dat ik hem heb verraden en dat zal zijn hart breken! Dat kan ik niet doen,Tom!'


  'Adrian zal zeker begrijpen dat jouw veiligheid voor ons het belangrijkste is,' vertelde Tom Southwood haar. 'Als hij echt van je houdt, moet dat ook voor hem zo zijn. Beloof me dat je mijn instructies opvolgt, India. Uiteindelijk zal ik ons allemaal uit deze problemen halen, maar je moet me vertrouwen en doen wat ik zeg.'


  Op dat ogenblik kwam Aruj Agha weer bij hen. 'Neem afscheid van uw nicht, kapitein. U begrijpt wel dat u haar niet meer zult spreken. Snel! We staan op het punt om naar het paleis van de dei te vertrekken.'


  Tom Southwood omhelsde India en fluisterde haar dringend toe: 'Beloof het me!'


  'Ik zal het proberen,' fluisterde ze terug en ze omhelsde hem.


  'Kom,' zei de janitsarenkapitein en hij nam India bij de arm en leidde haar van dek, de loopplank af en de eerste vaste grond op die ze in weken had gevoeld. Ze zwaaide een beetje toen ze haar zeebenen kwijtraakte, zoals de agha het noemde en hij haar in een koets met gordijnen voor de ramen hielp. 'Haal de sluier niet weg, schoonheid en probeer niet de gordijnen open te schuiven nadat ze zijn dichtgetrokken,' zei hij streng.


  'Het is moeilijk om zo adem te halen,' klaagde ze zenuwachtig. Waar werd ze naar toe gebracht? Wat ging er met de anderen gebeuren? En met Adrian? Ze had hem al in geen dagen gezien. Was alles goed met hem?


  'Leun achterover tegen de kussens,' raadde hij haar op een vriendelijker toon aan toen hij haar duidelijke nervositeit zag, hoewel ze moedig probeerde dit niet te laten merken. 'In de zijkant van de stoel ligt een geborduurde zak. Daar zit een flesje water in als je dorst krijgt. Je zult merken dat je door de gordijnen heen kunt kijken, hoewel niemand dicht genoeg bij zal kunnen komen om jouw privacy te schenden. Het is een leuke stad en je zult genieten van de rit naar het paleis van de dei. Het is niet ver, schoonheid.' Hij glimlachte even en trok toen de gordijnen van de koets dicht.


  En India merkte al snel dat hij niet gelogen had. Ze kon inderdaad naar buiten kijken!


  Ze zag dat Aruj Agha deze ochtend heel netjes gekleed was. Hij had een roodzijden kniebroek aan, een groen met goud gestreept overhemd met een bijpassende sjerp om zijn middel en een mooie groenzijden cape gevoerd met rood. Er hing een kromzwaard aan zijn sjerp. Zijn laarzen waren van rood leer en op zijn hoofd droeg hij een kleine tulband met een parel hanger. Er werd een heel mooie kastanjebruine ruin gebracht, die hij met gemak besteeg en vanaf die zitplaats regelde en leidde hij het uitladen van de Royal Charles.


  De vracht werd in door muilezels getrokken karren overgeladen en achter de agha in een rij gezet. India's draagstoel werd daarna achter de vracht gezet. Plotseling zag ze de Engelse bemanning van de loopplank van het kaperschip komen. Ze waren aan de enkels geketend en rond de hals van iedere man lag een ijzeren kraag vanwaar een ketting vastzat aan de man voor hem in de rij gevangenen. Alleen kapitein Thomas Southwood mocht los lopen, voor zijn mannen uit nadat hij zijn erewoord had gegeven dat hij onderweg niet zou proberen te ontsnappen. India's ogen dwaalden ongerust langs de geketende mannen en zochten wanhopig naar Adrian Leigh. Ze snakte naar adem toen ze vol afschuw zag dat hij als eerste in de rij stond, naast Knox, bleek en niet beter behandeld dan gewone zeelui. Hoe konden ze!


  Voor ze echter haar stem kon verheffen en iets tegen Aruj Agha kon zeggen, werd haar koets door vier janitsaren van de galei opgetild. De stoet liep de kade af en de smalle, slingerende straatjes van de stad in. India begreep dat ze niets kon doen om Adrian te helpen en volgde de raad van de agha op. Ze leunde achterover tegen het felgekleurde zijden kussen in de koets. Ze zag dat de witte muren van de gebouwen geen ramen op straatniveau hadden. Sommige hadden op de hogere verdiepingen ramen met traliewerk ervoor, maar de meeste niet. Ze keek de doorgangen naar tuinen in en zag bloembakken en potten van keramiek met bloemen in een wanordelijke overdaad aan vormen, grootten en kleuren. Soms zag ze een spuitende fontein. De straten waren verbazend schoon en de mensen leken heel gedisciplineerd en gingen gewoon door met hun werkzaamheden. India merkte al snel dat de gesluierde personen vrouwen waren, maar er waren er niet veel. Ze staken over een groot open marktplein. Er waren stalletjes die allerlei producten en bloemen verkochten: vlees, gevogelte en vis, huishoudelijke voorwerpen, stoffen, leer, zangvogels in houten kooien en levende dieren. Toen huiverde ze bij het zien van een blok waar slaven, zelfs nu nog, bij opbod werden verkocht. De mensen op het marktplein jouwden de gevangen zeelui uit maar ze maakten geen vijandige indruk.


  De straat die ze inliepen aan de andere kant van het marktplein was iets steiler en liep met brede treden omhoog. De huizen die eraan lagen waren groter en behoorden duidelijk toe aan een welvarender deel van de burgerij. Naarmate ze hoger kwamen, werd de straat breder. India kon de koepel van de grote moskee zien en ze begreep dat als het paleis van de dei er vlak onder lag, ze dichterbij kwamen. De stoet liep weer een ander plein op, maar hier waren geen mensen. Er stonden geen gebouwen aan weerszijden van het plein; het was ommuurd en boven haar hoofd was niets anders te zien dan de wolkeloze blauwe hemel. Het plein was geplaveid met blokken roomkleurig en rood marmer. Voor hen lag het witmarmeren paleis van de dei.


  Ze liepen onder een hoge, brede galerij door een open tuin in. Bij de ingang en het binnenhof stonden gewapende wachten. De stoet liep nog een brede overdekte galerij door met zware houten deuren die toegang tot weer een ander binnenhof gaven, met een betegelde fontein in het midden. India's draagstoel werd zachtjes neergezet en even later maakte Aruj Agha de gordijnen open en bood haar zijn hand om haar te helpen uitstappen. Hij keek haar even aan en knikte toen of hij tevreden was.


  'Volg me maar, schoonheid. Spreek niet tenzij de dei u daarvoor toestemming geeft. Als hij u iets vraagt, kunt u hem antwoord geven. Kom, we gaan. De audiëntietijd van de dei is bijna voorbij.'


  India keek snel om zich heen, maar haar neef en de andere Engelse gevangenen waren al weg... waarnaar toe? Ze mocht niet bang zijn. Ze moest niet bang zijn. Ze geloofde echt dat haar leven ervan afhing of ze nu sterk genoeg was en dus liep ze snel achter de janitsarenkapitein aan. Hij leidde haar een brede gang door en ten slotte een grote ruimte met zuilen binnen met een ondoorzichtige koepel waar zacht zonlicht doorheen scheen. De ruimte was vol en warm, maar desondanks huiverde ze. Op een podium vol kussens aan de andere kant van de kamer zat een man in kleermakerszit gekleed in het wit op een sjerp van goudlaken om zijn middel na. Zijn brede kniebroek was wit met brede geborduurde banden van goud en parels, en het meest opvallende aan hem was dat hij blote voeten had. Hij droeg een witzijden overhemd met een open hals en ze kon een zware gouden ketting zien met een hanger op zijn gladde bronskleurige borst. Een witsatijnen cape gevoerd met goudlaken zat met een dun gouden kettinkje om zijn hals vast. Op zijn hoofd droeg hij een kleine, lage tulband met middenvoor een veer van een zilverreiger gezet in een volmaakt ronde diamant.


  'Aruj Agha, my lord,' zei de grote zwarte slaaf die als portier fungeerde met een diepe stentorstem.


  'Blijf hier,' beval de janitsarenkapitein haar. 'Wanneer ik u roep, kunt u komen, schoonheid.' Toen liep hij snel naar het podium toe, viel op zijn knieën en kuste de voet van de dei.


  'Sta op, Aruj Agha. Je bent sneller terug dan ik had verwacht. Je hebt een goede buit gemaakt, neem ik aan?'


  'Inderdaad, my lord Caynan Reis.' De agha kwam buigend weer overeind.


  'Wat heb je voor ons meegenomen?' vroeg de dei. Zijn gezicht was ovaalvormig met een kort, goed onderhouden baardje rond zijn kaken en rondom zijn mond.


  'Een mooie Engelse koopvaarder met ronde bodem, my lord. Het is nog geen jaar oud en het was bedoeld voor de vaart op Oost-Indië, maar de kapitein was de afgelopen maanden bezig met een proefvaart tussen Londen en Istanboel. Ik vrees dat de vracht niet bijzonder waardevol is. Slechts wat Portugese huiden, Engelse wol en tin, sinaasappels en citroenen uit Cadiz en wat vaten sherry uit Malaga die we overboord hebben gegooid gezien de waarschuwingen van de profeet wat wijn betreft. Maar de bemanning bestaat uit goed-gedisciplineerde zeelui, van een beter gehalte dan die gebruikelijke eerloze wezens die we meestal van die schepen halen. Velen van hen, ook de kapitein, hebben al gezegd dat ze zich willen bekeren tot de islam en onder de vlag van de regering van de sultan en El Sinut willen varen. En het schip had twee passagiers aan boord. Een Engelse lord die ongetwijfeld een behoorlijk losgeld zal opbrengen en het nichtje van de kapitein, een jonge edelvrouwe, die volgens zeggen erfgename van een groot vermogen is. Ze werd begeleid om haar grootmoeder in Napels op te zoeken. Er is me verzekerd dat ze nog maagd is, my lord Caynan Reis. Ik geloof dat ze een lotje uit de loterij is.'


  'Mooi?' vroeg de dei. Zijn lange vingers speelden met zijn baard.


  'Natuurlijk, my lord,' antwoordde de agha.


  De dei lachte. 'Eerst de belangrijke zaken,' zei hij. 'Breng de kapitein van het schip zodat ik me kan overtuigen van zijn eerlijkheid.'


  Thomas Southwood werd begeleid door twee janitsaren. Hij boog eerst en maakte vervolgens een buiging zoals hem was verteld en raakte met zijn voorhoofd de blote voet van de dei aan. Hij bleef op zijn knieën liggen, strekte zijn lichaam en wachtte.


  'Vertel me je naam en die van je familie,' beval de dei.


  'Kapitein Thomas Southwood, heer en meester van de Royal Charles uit Londen, my lord. Ik ben de vierde zoon van de graaf van Lynmouth. Het schip waar ik op vaar is eigendom van de O'Malley-Small handelsmaatschappij waar ik ook deels eigenaar van ben. Ik sta nu ter uwer beschikking, my lord.'


  'U bent bereid u tot de islam te bekeren en voor mij te varen?'


  'Ja, my lord.'


  'U bent snel met uw antwoorden, kapitein en ik word achterdochtig van een dergelijke meewerkende houding. Denkt u soms aan ontsnappen? Denkt u dat u de vrijheid krijgt als u zich bekeert. En dat u dan kunt vluchten? Zo dom ben ik niet, als u dat denkt. U mag spreken.'


  'My lord dei, u weet dat ik lieg als ik zou zeggen dat ik niet aan ontsnappen had gedacht. Iedere gevangene droomt altijd van ontsnappen. Maar heel lang geleden is mijn grootmoeder een gevangene van de islam geweest. Ze is uiteindelijk naar huis teruggekeerd en ze heeft haar kinderen en kleinkinderen verteld dat het zinloos is te lijden voor een geloofsleer, dat dit verspilling van onze talenten is. De christenen, de joden en de moslims aanbidden allemaal dezelfde God, hoe ze hem ook noemen. Ik accepteer bereidwillig de islam en ik bied u mijn diensten als scheepskapitein zowel als stuurman aan. Het zou zonde zijn als mijn kennis verspild werd aan een roeiriem, of in de mijnen of op het land. Ik heb geen vrouw om naar terug te keren en dus heb ik er voorlopig vrede mee om in El Sinut te blijven en de sultan te dienen zoals velen voor mij hebben gedaan. Als u me tenminste wilt hebben, my lord dei. Ik besef dat u de macht over leven en dood hebt, maar als u me wilt hebben, ben ik uw dienaar.'


  'U bent goed van de tongriem gesneden,' merkte de dei op. Hij keek Aruj Agha aan en sprak in het Arabisch in plaats van Frans toen hij vroeg: 'Wat denk je, mijn goede vriend? Is die Engelse kapitein te vertrouwen?'


  'Voorlopig wel, denk ik, my lord dei. Hij is zeker heel openhartig tegen u geweest. U kunt natuurlijk losgeld voor hem vragen als hij inderdaad de zoon van een edelman is.'


  'Losgeld vragen voor deze mensen geeft meer nadelen dan voordelen.' antwoordde de dei. 'Je krijgt mijn nieuwe galei, de Gazelle, Aruj Agha. Neem die Engelsman maar mee als stuurman. Op die manier kun je hem opsluiten wanneer je andere schepen aanvalt. Althans, tot hij zijn trouw aan ons heeft bewezen. Ondertussen heb je het voordeel van zijn kennis, als hij daar tenminste niet over heeft gelogen.'


  'Dat denk ik niet, my lord. Hij is gewoon zoals hij is. Niets meer en niets minder. Mijn grote dank voor de Gazelle. Ik ga direct met haar weg, met uw goedvinden.' zei de agha. 'Wat wilt u met de Engelse koopvaarder doen?'


  'Ik denk dat ik het houd en misschien kan je Engelsman, nadat hij heeft bewezen dat hij te vertrouwen is, onze mensen leren hoe je met zo'n schip moet varen. En waar is die andere adellijke Engelsman?'


  De agha gebaarde en twee janitsaren brachten de burggraaf van Twyford naar voren. Adrian Leigh weigerde echter voor de dei te knielen of zelfs maar te buigen. In plaats daarvan begon hij een heftige tirade. 'Ik ben de erfgenaam van de graaf van Oxton, meneer. Er zal een behoorlijk losgeld voor mij worden betaald. Informeer direct zodat ik uit dit ellendige oord weg kan.'


  'Op je knieën, hond!' brulde Aruj Agha.


  ' Wat? Buigen voor een of andere heiden?'


  'Op je knieën, verdomde stommeling!' gromde Tom Southwood. 'Ze onthoofden je rustig zonder zelfs maar met hun ogen te knipperen!'


  Aruj Agha wachtte geen seconde meer. Hij greep Adrian Leigh bij zijn ijzeren halsband, schopte zijn benen onder hem vandaan en sloeg hem tegen de grond waar zijn aristocratische neus hard in aanraking met de marmeren vloer kwam en hevig begon te bloeden.


  De dei keek onverstoorbaar toe. Toen zei hij: 'Stuur hem maar naar de galeien. Ik heb geen zin in de arrogantie van deze jonge lord. Misschien wordt hij handelbaarder als hij een paar maanden op zee heeft geroeid. Zet hem op de Gazelle. Breng hem weg.'


  'Wat... wat gebeurt er?' wilde Adrian Leigh woedend weten en hij veegde zijn neus af met zijn gescheurde mouw.


  'Je gaat naar de galeien en dat heb je aan je eigen stomheid te danken,' zei Tom Southwood droog.


  'Er wordt geen losgeld voor me gevraagd?' de stem van de burggraaf van Twyford klonk ongelovig.


  'Je spreekt tegen de meester van El Sinut of hij een of andere onbenullige bediende is en dan verwacht je dat hij losgeld voor je vraagt? God beware me, burggraaf. Je bent een ongelooflijke stommeling,' zei Tom Southwood toen ze uit de audiëntieruimte van de dei werden geleid. 'En de hele tijd dat we gevangengenomen waren, heb ik verdomme geen woord van je gehoord over India. Kan het je niet schelen wat er met haar gebeurt? Zij heeft zich steeds zorgen zitten maken over jouw lot, egoïstische schoft, maar jou kan het niets schelen, hè?'


  'We weten allemaal wat er in dit soort situaties met vrouwen gebeurt,' zei Adrian Leigh kil. 'Zelfs al zou er voor ons allemaal losgeld betaald worden, India kan nooit meer mijn vrouw worden. Die vent, die agha, was nogal van haar onder de indruk, hè? Knox vertelde me dat hij zich zo voor haar uitsloofde. Ze heeft zichzelf ongetwijfeld gered door zich aan hem te geven. Het is een hartstochtelijk wicht, weet je.'


  De grote vuist van Tom Southwood kwam als een slag uit het duister neer op de gekneusde neus van Adrian Leigh en hij hoorde de neus van de burggraaf breken. 'Ellendige klootzak!' brulde hij voor de wachten hem van de burggraaf konden aftrekken die opnieuw bloedde uit zijn gehavende neus. 'Het ging alleen maar om haar geld, hè?' zei Tom Southwood. 'Maar zij, arm onschuldige ding, wilde ons niet geloven.'


  'Natuurlijk ging het om haar geld,' kreunde Adrian Leigh. 'Waarom zou je anders met een vrouw trouwen als het niet om haar bruidsschat ging?'


  India had Adrian en Tom de ruimte zien uitgaan. Ze had geen idee wat er met hen gebeurd was, want ze had achter in de audiëntieruimte, waar zij zat en die nu bijna leeg was, niet kunnen horen wat er gezegd werd. Toen ze het bloed op het gezicht van de burggraaf zag, werd ze erg bang. Vervolgens hoorde ze dat Aruj Agha haar riep en hij kwam om haar naar het podium te brengen van de troon van de dei. Hij verwijderde snel de lange cape die ze droeg en haalde de zakdoek voor haar gezicht weg. India stond stil in haar zijden bloes en donker zijden rokken. De agha had haar gewaarschuwd om haar ogen neergeslagen te houden. Omdat ze zowel ongerust als bang was, was ze zonder meer bereid om zijn instructies op te volgen. Het leek wel of er behalve haar eigen bonzende hart geen enkel geluid in de hal te horen was.


  De dei stond op, kwam naar beneden en ging vlak voor India staan. Hij stak zijn hand uit en hief haar gezicht op. 'Laat me je ogen zien,' beval hij. Hij had een diepe, zware stem en hij sprak uitstekend Frans.


  Verlegen sloeg ze haar donkere wimpers op en keek geschrokken in zijn diep saffierblauwe ogen.


  De dei hield haar kin tussen zijn duim en wijsvinger en staarde haar recht aan. India voelde dat ze bloosde. 'Ze heeft de ogen van een jonge leeuwin,' kondigde de dei aan en sprak tegen zijn metgezellen of ze er niet bij was, of nog erger, of ze het niet verstond.


  'Ze is bijzonder temperamentvol, my lord dei,' waarschuwde Aruj Agha.


  'O ja?' De dei klonk geamuseerd, Toen zei hij tegen India. 'Spreekt mijn kapitein de waarheid. Bent u een Engelse roos met doornen?'


  'My lord, vertelt u me alstublieft wat er met mijn neef en de burggraaf van Twyford is gebeurd?' India gooide het eruit voor ze er erg in had.


  'Ze is temperamentvol,' zei de dei en toen tegen India: 'Uw neef heeft zich tot de islam bekeerd en zal samen met Aruj Agha gaan varen. Wat betreft die arrogante milord, die heb ik tot de galeien veroordeeld.'


  De galeien! De woorden brandden in India's hoofd. Het was een doodvonnis. Adrian zou een dergelijke straf niet overleven. Ze had gezien hoe hard de galeislaven werkten op het schip van de agha. En als ze niet hard genoeg werkten volgens de voorman, kregen ze er met de zweep van langs om ze op te drijven. India gilde van woede en wanhoop. Haar ogen schoten naar een dolk in de sjerp van goudlaken van de dei. Ze graaide naar de handgreep bezet met juwelen en stak in het wilde weg op hem in. 'U hebt hem vermoord! U hebt hem vermoord!' schreeuwde ze.


  'Allah behoede ons!' riep de agha uit en hij sprong naar voren om India te ontwapenen en op de grond te gooien. 'My lord, bent u ernstig gewond? Oooo! Ik zal het mezelf nooit vergeven dat ik dit vreselijke meisje aan u heb voorgesteld. My Lord? Spreek tegen me!'


  Maar de dei lachte. 'Temperamentvol? Ik denk niet dat dit het juiste woord is voor dit wicht,' zei hij en wreef over zijn pijnlijke schouder. 'Wees niet bang, mijn beste Agha. Ik ben niet echt geraakt. Ze richt slecht, maar ze heeft mijn cape gescheurd.' Toen wenkte hij twee geschrokken bedienden.


  Ze tilden India direct overeind en sleepten haar door de ruimte waar ze haar vastmaakten tussen twee marmeren pilaren zodat haar voeten nauwelijks de grond raakten. De achterkant van haar rok werd weggescheurd en haar lange donkere haar werd opzij gehouden. Ze zag zijn blote voeten naast zich.


  'Ik kan het niet toestaan dat je mij aanvalt zonder gestraft te worden,' zei hij zachtjes. 'De zweep zal gevlochten worden zodat ik je huid niet beschadig en je werkelijk verwond. Ik zal de zweep zelf hanteren en je krijgt vijf slagen. Ik ben genadig omdat onze gewoonten nieuw voor je zijn, hoewel ik zeker weet dat een poging tot moord in Engeland een veel zwaardere straf zou opleveren dan ik jou nu geef.'


  'Het kan me niet schelen wat u met me doet,' zei India met gebroken stem. 'Uw wreedheid betekent de dood voor de burggraaf.'


  'Waarom kan u dat wat schelen?' vroeg hij nieuwsgierig.


  'Omdat ik van hem hou,' snikte ze half.


  De dei gaf geen antwoord. In plaats daarvan ging hij vlak achter haar staan en India hoorde het gesuis van de zweep nog voor hij op haar neerkwam. Bij de eerste slag gilde ze het uit. 'Ik haat je!' Achter haar glimlachte de dei grimmig, ging verder met zijn straf en gaf haar de tweede, derde, vierde en vijfde slag, maar India perste haar lippen op elkaar en zei niets meer.


  Toen hij klaar was, zei de agha: 'Ik zal haar naar de markt brengen en haar verkopen, my lord dei.'


  'Nee,' zei Caynan Reis. 'Ik hou haar, Aruj Agha.'


  'Maar ze heeft geprobeerd u te vermoorden, my lord! Dat wicht is veel te gevaarlijk om te houden. Ik zou het mezelf nooit vergeven als ze in een tweede poging slaagde. Nee! Laat me haar verkopen.'


  De dei grinnikte. 'Nee,' antwoordde hij. 'Ik hou wel van een beetje gevaar. Ze is toch maagd, hè? Nou, we weten allemaal hoe hartstochtelijk maagden kunnen zijn. Ze heeft me aangevallen omdat ze zegt dat ze van die arrogante milord houdt en denkt dat ik hem zijn doodvonnis heb gegeven. Ik zal haar domme hart tot andere gedachten brengen omdat het een uitdaging is. Op een dag zal ze de trots van mijn harem zijn. Laat me die prijs die je hebt meegebracht eens beter bekijken. Aruj Agha. Kleed haar uit!' zei hij tegen zijn bedienden.


  De slaven maakte India los van de twee pilaren. Ze werd deels gedragen over de grond en naar het podium gesleept waar de dei nu stond. De resten van haar bloes en haar onderjurk werden weggetrokken en onthulden haar naakte bovenlichaam. India slikte heftig en wist dat verzet zinloos was. De dei zou zijn zin krijgen. Ze werd verder uitgekleed, ook haar onderkleding. Een slaaf knielde en trok haar leren slippers uit. Ze was half in shock. Ze had zich in haar hele leven nog nooit zo naakt gevoeld.


  Caynan Reis stond stil toen India's charmes ontbloot werden. Zijn donkerblauwe ogen dwaalden langzaam over haar heen. Haar borsten waren rond en misschien iets aan de kleine kant, maar ze waren ongelooflijk weelderig. Met de juiste liefde zouden deze vruchten mooi opbloeien. Haar tepels waren als ongeopende bloemknopjes, dicht en verborgen. De driehoek van donkere krulletjes boven haar dijbenen moest uiteraard weggehaald worden, maar hij kon de goedgevulde heuvel onder die krullen zien.


  De dei kwam naar beneden en ging voor haar staan. 'Kijk me aan!' beval hij haar en toen ze dat deed, sloeg hij zijn arm om haar heen en liefkoosde een van haar billen. Daarna gleed zijn hand over haar rug. 'U hebt een huid als van de fijnste zijde,' zei hij tegen haar. Toen liep hij op zijn gemak om haar heen. Ze had prachtige ledematen, goedgevormd en niet te dun. Haar benen waren lang en haar voeten klein en slank. Plotseling sloeg hij zijn arm om haar heen, trok haar rug tegen zijn lichaam en omvatte een van haar borsten met zijn hand. 'Vertel me eens de waarheid,' fluisterde hij in haar oor en zijn vingers liefkoosden haar boezem. 'Ben je echt nog maagd?'


  India knikte heftig en was even niet in staat om te praten. Ze had het zowel warm als koud en moest haar best doen om te blijven staan, want ze had een gevoel in haar knieën of die het elk ogenblik konden begeven. Zijn grote hand lag op haar buik en leek te gloeien op haar huid. Ze vroeg zich af of hij haar kon voelen trillen. Eindelijk kon ze weer praten. 'Natuurlijk ben ik maagd,' ze snakte naar adem. 'Wat verwachtte u dan?'


  'Omdat je me hebt verteld dat je van de milord houdt,' antwoordde de dei.


  'Ik hou van hem, maar ik ben geen lichtzinnige vrouw,' mompelde India. 'En als hij me had gehad, zou u ons dan vrijlaten?' O God! Waren zijn handen maar niet zo bezitterig. Telkens wanneer hij haar liefkoosde, liepen de rillingen haar over de rug.


  'Nee, ik zou je niet vrijlaten, hoewel ik het niet leuk zou vinden dat een ander het pad al had begaan dat ik alleen voor mijn plezier heb gereserveerd.' Zijn lippen gleden langs haar oor. 'Ik ga de liefde met je bedrijven,' zei hij zachtjes, 'ik zal je kussen en liefkozen tot je me smeekt om je van de last van je maagdelijkheid te ontheffen.'


  'Nooit! fluisterde ze heftig.


  'En ik zal je leren hoe je mij moet plezieren.' Zijn grote hand trok haar hoofd een beetje opzij en zijn mond brandmerkte haar hals met kussen. 'Hoe heet je, mijn doornige roos.'


  Ze kon geen adem halen. Ze kon geen adem halen! En toen kreeg ze het er eindelijk uit: 'India.'


  'India,' fluisterde hij heet in haar oor.


  'Ik ben Lady India Anne Lindley, dochter van de hertog van Glenkirk... ik heb een broer die hertog is... en nog een broer die markies is... ik ben rijk en ik kan elke losprijs betalen die u wenst. Ooo, God! Doe dat niet! Laat me alstublieft gaan, my lord!'


  'Er is niet voldoende goud in de wereld om jou van mij te kopen,' vertelde de dei haar. Toen gleden zijn vingers langs haar lichaam naar beneden, hij drukte zijn handen tussen haar trillende dijbenen en hield zijn handpalm tegen haar venusheuvel. 'Je bent van mij,' vertelde hij haar.


  India zakte tegen hem aan. De aanraking van zijn hand op die geheimste plek was gewoon te veel voor haar. Met een kreet viel ze flauw. De dei ving haar in zijn armen op en overhandigde haar slappe lichaam rustig aan een eunuch. Hij streelde India's warme wang met zijn handrug en glimlachte bij zichzelf. Aruj Agha had het mis gehad. Er was waardevolle vracht aan boord van het Engelse schip geweest en de dei eiste deze vracht volgens zijn recht voor zichzelf op.


  'Neem haar mee naar Baba Hassan,' zei hij tegen de eunuch. 'En zeg dat hij het meisje als een prinses moet behandelen. Ik spreek hem later nog wel.'


  De eunuch draaide zich om en liep heel voorzichtig met zijn last de audiëntieruimte uit.


  'Als zij uw dood wordt, ben ik niet verantwoordelijk,' zei Aruj Agha wrang. 'Ik denk dat ze u zal breken in plaats van andersom.'


  'We zullen elkaar vernietigen in een stortvloed van hartstocht,' antwoordde de dei. 'Ik heb me de laatste tijd verveeld. Nu zal ik me niet meer vervelen. Ze boeit me, mijn vriend. Ze was doodsbang, maar ze wilde het niet toegeven of zelfs maar door wat dan ook laten merken. Ik wist het, want ik voelde haar trillen als ik haar aanraakte.'


  'Toen ze vertelde dat ze van de milord hield, was ik bang dat ik u misleid had wat haar maagdelijkheid betreft en ik schaamde me dat ik u zo'n onwaardig geschenk had gebracht,' zei de agha, 'maar toen ze flauwviel bij uw intieme aanraking, wist ik dat ze inderdaad een maagd was. Ik wens u veel genoegen met het meisje, my lord dei. Ik neem nu afscheid van u.' Aruj Agha boog voor zijn heer.


  'De Engelse milord,' zei Caynan Reis. 'Laat hem niet doodgaan, mijn vriend. Ik wil hem in leven hebben voor een eventueel losgeld, maar eerst moet hij een stevig lesje in goede manieren krijgen.'


  'U wilt losgeld voor hem vragen ondanks zijn gedrag?' De agha was verbaasd. 'Waarom?'


  'Het meisje denkt dat ik hem ter dood veroordeeld heb. Over een paar maanden zullen we haar laten zien dat hij nog in leven is en dat ik een genadig man ben. Ik zal tegen die tijd haar liefde gewonnen hebben en dan kunnen we een losgeld voor hem eisen. Ik vind dat wel een leuk idee. Ga nu, en ga met Allah, Aruj Agha. Behouden vaart en breng me meer schatten om onze meester de sultan rijker te maken.'


  De janitsarenkapitein verliet de audiëntieruimte van de dei, Caynan Reis stuurde zijn bedienden weg en ging rustig op zijn podium zitten. Burggraaf van Twyford. Wat was het wonderlijk geweest om die titel te horen uit de mond van zijn halfbroer. Adrian was, door toedoen van zijn moeder, een arrogant zwijn geworden, dat zo vol van zichzelf was geweest dat hij zelfs Deverall Leigh niet had herkend. Maar ja, het was tien jaar geleden sinds ze elkaar voor het laatst hadden gezien. Tien jaar konden een leven lang lijken, overwoog de dei.


  In die tijd was zijn halfbroer opgegroeid van een snotneus tot een hooghartige en brutale schoft. Een van de bewakers die kapitein Southwood en Adrian uit de audiëntieruimte hadden begeleid was een matroos geweest op het schip waarmee hij indertijd uit Engeland was gekomen. Dat schip was evenals de Royal Charles overvallen door kapers van El Sinut. De bewaker had evenals Deverall Leigh de islam aanvaard en een fatsoenlijk leven gekregen. Hoewel hij zijn moedertaal zelden meer hoorde, had hij plichtmatig het gesprek gerapporteerd dat hij tussen de Engelse kapitein en Adrian had opgevangen, zelfs terwijl de dei bezig was India te straffen voor haar aanval op hem. Kapitein Southwood galante poging om zijn nicht te beschermen voor een schandaal dat ongetwijfeld zou komen, omdat die domme, onervaren India had geprobeerd ervandoor te gaan met Adrian. De dei bedacht dat hij hierin de inhalige hand van zijn stiefmoeder herkende. Hij betwijfelde of de familie van het meisje het eens was geweest met een huwelijk tussen zijn halfbroer en India. Vast niet, gezien de reputatie van zijn stiefmoeder en het schandaal van de moord op Lord Jeffers, waar hij verantwoordelijk voor werd gehouden.


  Hij had Adrian eenvoudig in zijn kerker kunnen houden tot er een losprijs voor hem bepaald was, hoewel hij wist dat zijn vader niet rijk was. Maar MariElena Leigh zou hemel en aarde bewegen om haar lieve zoontje terug te krijgen. De dei glimlachte grimmig. Hij kon zich haar paniek voorstellen. De schoft had hem echter geprovoceerd met zijn arrogantie. Voor hij het wist had hij het bevel gegeven om hem naar de galeien te sturen. Nou ja, een paar maanden op de galeien zouden nog niet meteen Adrians dood betekenen. Tenslotte was de dei van El Sinut zelf bijna twee jaar lang veroordeeld geweest tot de galeien en hij had het ook overleefd. Zijn halfbroer was waarschijnlijk uit hetzelfde hout gesneden.


  En wanneer het losgeld eindelijk betaald was, besloot Caynan Reis, zou hij Adrian de waarheid vertellen. En hij zou hem zeggen wat voor een heerlijke prijs die prachtige India was, want hoewel zijn halfbroer het meisje met wie hij ervandoor was, nu afwees, zou hij zeker nijdig worden als hij wist dat ze de maîtresse van Deverall Leigh was en dat zou ze blijven tot hij genoeg van haar had. Adrian had nooit zijn speelgoed willen delen toen hij klein was. Zelfs niet wanneer hij er zelf al niet meer mee speelde.


  Zijn stiefmoeder had hem een belangrijke les geleerd. Vrouwen waren te vervangen en onbetrouwbaar. Desondanks zou zijn wraak zoet zijn en Adrian hoefde niet zo heel erg te lijden. Ten slotte zou hij terugkeren naar Engeland en op een dag de titel erven die officieel Deverall Leigh toebehoorde. Terwijl Deverall Leigh nooit meer naar huis kon omdat hij beschuldigd werd van de dood van Lord Jeffers. Zijn naam was voorgoed bezoedeld en hij wist dat het hart van zijn vader daardoor gebroken was, want hij was de lieveling van de graaf van Oxton geweest.


  En dat kwetste de dei het meest. De wetenschap dat zijn vader zich schaamde en hierdoor gekwetst was. Zodat de zoon van een zelfzuchtige en onnadenkende vrouw hem kon vervangen. Was er maar een manier om zijn stiefmoeder voor al haar verraad en de dood van een onschuldig man te laten boeten, maar hij wist dat dit een zinloze wens was. Maar hij zou er over denken. Niets was immers voor eeuwig.


  


  


  Hoofdstuk 7


  


  India deed haar ogen open. Om haar heen hingen lichtgoudkleurige gazen gordijnen. Voorzichtig draaide ze haar hoofd opzij. Ze lag naakt op een roodzijden matras. Er stond een laag tafeltje naast haar met een ingelegd blad van blauwe en witte mozaïek. Op het tafeltje stond een kristallen bokaal met een licht perzikkleurige vloeistof. Ze voelde zich uitgedroogd, maar ze kon zich nauwelijks bewegen. India kreunde zachtjes en prompt verscheen er een zwart gezicht voor haar. Ze snakte naar adem en probeerde zich te bedekken.


  'Ik ben Baba Hassan, lady, hoofdeunuch van de harem van de dei. U hebt dorst.' Het was geen vraag, hij stelde dit feit vast. De eunuch steunde haar schouders tot ze half overeind zat en hield de beker aan haar lippen. 'Langzaam drinken, lady,' raadde hij haar aan en hij merkte blijkbaar niets van het feit dat ze geen kleren aan had.


  De vloeistof was koel en fruitig en gleed gemakkelijk door haar droge keel. 'Wat is dit?' vroeg ze ten slotte toen ze haar dorst had gelest. Het was zoet geweest en ze voelde de kracht weer in haar ledematen terugstromen.


  'Het is een mengsel van vruchtensappen,' zei hij en legde haar weer terug op de matras.


  'Waar ben ik?' vroeg India aan hem.


  'U bent in de harem van de dei, van Caynan Reis, Allah bescherme en behoede hem,' zei Baba Hassan. 'Er is tegen me gezegd dat u voorzichtig behandeld moet worden ondanks uw gewelddadige gedrag eerder vandaag.' Er gleed een afkeurende uitdrukking over het lange gezicht van de eunuch.


  'Ik heb hem niet eens verwond,' zei India op verdedigende toon.


  'U had het niet eens moeten proberen. Het was een toonbeeld van gebrek aan manieren,' zei Baba Hassan streng. 'U bent een heel mooi meisje, en niet een of andere halve wilde.


  'Is onze jonge moordenares wakker?' vroeg een tinkelende stem. India keek om en zag dat het de stem was van een heel mooie oudere vrouw met zilverkleurig haar en amandelvormige turkooisblauwe ogen. Ze had een slank lichaam en een elegante manier van bewegen en er lag een geamuseerde glimlach op haar ongerimpelde gezicht.


  'Ik ben Azura, de eerste vrouw van de harem van de dei,' zei de vrouw. 'Hoe voel je je nu, kindlief?'


  'Moe,' antwoordde India. 'Zwak. Wat is er met me aan de hand?'


  'Een lange zeereis, de zorgen nadat je door Aruj Agha gevangen was genomen en angst,' zei Azura rustig. 'En ik denk dat je nogal geschrokken bent door de zweepslagen van de dei. Ik denk niet dat je ooit eerder zo ruw behandeld bent geweest, kindlief, is het wel?' Het gezicht van de oudere vrouw stond oprecht bezorgd.


  'Ik ben de dochter van een edelman en verwant aan onze koning. Natuurlijk ben ik nooit eerder geslagen,' antwoordde India beledigd en ze voelde de tranen achter haar oogleden prikken. Ze beheerste zich uit alle macht om ze niet te laten rollen anders zou iedereen zien hoe zwak ze was.


  Azura stak haar arm uit en gaf India's hand een kneepje. 'Laat je tranen maar stromen, kindlief. Dat zal een hele opluchting voor je zijn.'


  'Als ik ga huilen, vinden jullie me zwak,' zei India stug. 'En ik ben niet zwak! Ik huil niet waar vreemden bij zijn.'


  'Dat kan ik me voorstellen,' zei Azura rustig, 'maar wanneer je straks alleen bent, huil dan even goed uit, kindlief. Vertel eens, heb je honger?'


  India knikte.


  'Baba Hassan zal ervoor zorgen dat je te eten krijgt en dan zullen we je meenemen naar de baden,' zei Azura tegen haar. Ze stond op. 'Ik kom straks terug wanneer je uitgegeten bent, kindlief. Dan zullen we even praten.'


  'Wie was dat?' vroeg India aan de eunuch toen Azura weg was. 'De vrouw van de dei?'


  'Caynan Reis heeft geen vrouw,' antwoordde Baba Hassan. 'Lady Azura was de favoriet van de vroegere dei. Op zijn sterfbed heeft hij Caynan Reis gevraagd haar onder zijn hoede te nemen en haar hier te laten leven waar ze het grootste gedeelte van haar leven gewoond heeft. Daar heeft hij natuurlijk in toegestemd. Ze houdt orde onder de vrouwen die de neiging hebben moeilijk te doen; zo zijn vrouwen nu eenmaal,' zei de eunuch. Hij klapte hard in zijn handen en er verscheen een jonge slavin met een blad in haar handen. 'Hier is uw maaltijd, lady,' zei Baba Hassan.


  India kwam langzaam overeind en er verscheen een andere slavin om kussens achter haar rug te plaatsen. Toen India rechtop zat met het blad op haar schoot, keek ze nieuwsgierig naar wat erop lag. Er stond een schaaltje met geel graan vermengd met stukjes groene sjalotjes en kip, een half rond plat brood, wat groene druiven en een dun plakje van iets dat bleekgoud van kleur was. 'Wat is dat?' vroeg ze aan de eunuch.


  'Saffraanrijst met ui en kip, brood, de druiven kent u wel en een schijf meloen, een zoete vrucht,' antwoordde hij.


  India begon te eten met behulp van een zilveren lepeltje en haar vingers. Er lagen geen vork of mes op het blad. De rijst en kip waren goed bereid en gekruid, het brood was nog warm en de meloen was zonder meer verrukkelijk en smolt bijna in haar mond. 'Het is allemaal erg lekker,' zei ze toen ze klaar was. Ze waste haar handen in een zilveren lampetkan die de slavin haar voorhield en droogde ze af aan een linnen handdoekje. Het blad werd weggehaald.


  'Nu gaan we naar de baden,' zei Baba Hassan.


  'Maar ik heb geen kleren aan!' protesteerde India.


  'U hebt geen kleren nodig om te baden en u hebt dringend een bad nodig,' was het korte antwoord. 'U hebt een zachte huid en dus bent u er blijkbaar aan gewend u regelmatig te wassen, maar ik vraag me af of dat aan boord mogelijk is geweest. Waarom doet u zo zedig, lady? Er zijn hier alleen maar vrouwen.'


  'U bent geen vrouw,' snauwde India tegen hem.


  'Ik ben ook geen man,' antwoordde hij droog en hij hielp haar overeind. 'Kom nu maar mee. Lady Azura staat op ons te wachten.' Hij trok de gazen gordijnen opzij.


  India zag nu dat ze zich in een grote ruimte bevonden. Hier en daar waren andere afgeschoten ruimten gevormd door dunne gordijnen. Prachtige jonge vrouwen hingen rond op lage met zijde overtrokken meubelen of lagen op satijnen kussens. Er blies een warm windje door de getraliede ramen. In de raamkozijnen hingen kooien met zangvogels. India voelde zich nog steeds opgelaten omdat ze zonder kleren rondliep tussen deze vrouwen, maar ze dacht aan de waarschuwing van haar neef, zette haar kiezen op elkaar, hield haar hoofd hoog en negeerde de vinnige opmerkingen die in het Frans werden gemaakt zodat iedereen zeker wist dat ze het zou verstaan toen ze door de harem liep.


  'Haar borsten zijn te klein. Is het wel een meisje?'


  'Donker haar. Ha, wat gewoontjes,' zei een mollig hoogblond meisje.


  'Wat is ze behaard!'


  'Haar billen zijn best mooi.'


  'Maar daar valt de dei anders niet zo op,' kwam het antwoord, dat werd gevolgd door kwaadaardig gegiechel.


  'Denk je dat ze maagd is?' vroeg een ander meisje.


  'Dat moet wel. Wie zou zo'n wezen nou willen hebben?' was het antwoord.


  'Het ziet er niet naar uit dat ze de interesse van onze meester lang zal kunnen vasthouden nadat hij haar van haar maagdelijkheid heeft beroofd.'


  'Als hij die moeite al neemt voor hij haar weggeeft aan een of andere sjeik uit de woestijn die hij een eer denkt te moeten bewijzen.'


  Er klonk meer gelach onder de haremvrouwen van de dei en India voelde dat ze een felrode kleur kreeg. Ze moest wraak nemen zodat deze verwende nesten niet zouden denken dat ze een gemakkelijke prooi was. Ze bleef stilstaan en zei terwijl ze zich langzaam omdraaide dreigend: 'Ik vraag me af wie van jullie ik het eerst zal vermoorden.' Toen liep ze verder schijnbaar gedwee achter Baba Hassan aan. Achter haar heerste plotseling een geschokte stilte.


  'U hebt een goed gevoel voor drama,' vond de eunuch droog toen ze de grote ruimte van de harem uit waren en de badruimte inliepen.


  'Aha, daar ben je.' Azura liep glimlachend snel op hen toe.


  'Ik laat u nu over aan de competente handen van lady Azura en ik zal teruggaan om orde te herstellen in de chaos die u hebt gecreëerd. De helft van de dames zal in tranen zijn na die felle opmerking van u.' De eunuch verdween.


  'Wat heb je in hemelsnaam gedaan?' vroeg Azura aan India.


  'Die ordinaire wezens maakten allerlei onaardige opmerkingen over me toen ik door hun ruimte liep.' antwoordde India. 'Ik heb alleen maar hardop overwogen wie van hen ik als eerste zou vermoorden. Ze zullen dat niet echt geloven. Ik heb het alleen gedaan om wraak te nemen.'


  Azura lachte. 'Je hebt ze de doodschrik op het lijf gejaagd,' zei ze tegen India. 'Jij komt uit een land waar de vrouwen vrij zijn vergeleken met de vrouwen hier. Jullie vrouwen kunnen land bezitten, ongesluierd over straat lopen, en in veel gevallen zelfs iets te zeggen hebben over de keuze van je echtgenoot. Deze lege wezens in de harem van de dei zijn niet in staat tot een dergelijke onafhankelijkheid. Hun enige reden van bestaan is erop gericht het Caynan Reis naar de zin te maken. Iedere nieuwe bewoner van deze harem wordt als een bedreiging beschouwd en moet bang gemaakt worden. Maar jij was helemaal niet onder de indruk van de haremdames. En je hebt hen met geweld gedreigd nadat ze hebben gehoord van je poging om de dei vanochtend te lijf te gaan, dus die geloven absoluut dat je daartoe in staat bent. Het was heel ondeugend van je ze zo schrik aan te jagen.' Toen lachte ze weer.


  'Waar komt u vandaan?' vroeg India plotseling aan Azura.


  'Ik ben in Poitou geboren,' zei Azura rustig. 'Mijn vader was evenals de jouwe van hoge komaf en ik was zijn oudste dochter. Toen ik twaalf was. ben ik op een zomer naar familie in Marseille gestuurd en er werd een huwelijk voor me geregeld. Op een dag bestormden Babarijse zeerovers de kust en ik werd samen met mijn nichtjes gevangen genomen. De dei hiervoor, Sharif el Mohammed, was mijn enige meester. Ik woon al dertig jaar in dit paleis.'


  'Hebt u geen kinderen?' India kon er niets aan doen dat ze hier benieuwd naar was.


  Azura schudde haar hoofd. 'Sharif el Mohammed had geen kinderen,' zei ze. 'De vrouwen krijgen daar uiteraard de schuld van, maar mijn goede meester wist wel beter en daarom heeft hij me nooit weggedaan.' Ze glimlachte tegen India. 'Je zit zo vol vragen, kindlief, en ik moet je in bad doen. Ik weet zeker dat je nooit eerder dit soort baden hebt gezien.'


  En dat klopte. De ruimte die ze binnengingen was van roomachtig marmer gemaakt. Koepelvormig met zuilen van lichtgroen marmer. Midden in de ruimte lag recht onder de koepel een rond bad. Verspreid in de ruimte stonden fonteinen boven schelpvormige inkepingen in de marmeren vloer, en er waren gouden kranen in de muur bevestigd. Verder zag ze marmeren banken van verschillende hoogtes. De ruimte was warm en vochtig en er hing een geur van rozen. Verschillende slavinnen kwamen snel naar voren lopen en bogen beleefd voor lady Azura.


  'Hier is de nieuwe maagd,' zei Azura. 'Jullie moeten haar klaarmaken voor onze meester. Ze is wekenlang aan boord van een schip geweest en heeft veel aandacht nodig, maar in tegenstelling tot veel van dit soort meisjes gaat ze regelmatig in bad zoals jullie aan haar zachte huid kunnen zien.'


  De badslavinnen namen India onder hun hoede.


  'Ik blijf bij je,' verzekerde Azura haar.


  De badslavinnen keken vol bewondering naar India's dikke donkere krullen, bewonderden haar goudkleurige ogen en gingen toen aan het werk. Ze werd in een van de schelpen in de vloer neergezet en afgespoeld. Een jonge vrouw gleed met een gebogen zilveren apparaat over India's hele lichaam. Tot haar verbazing zag India dat het vuil van haar huid werd afgeschraapt. Ze werd weer afgespoeld. Vervolgens werd ze grondig gewassen door twee dames die grote sponzen hadden vol schuimende zeep. Toen ze klaar waren en haar voor de derde keer hadden afgespoeld, knielde een andere vrouw voor India neer om haar lichaam zo intensief te onderzoeken dat India bloosde van schaamte.


  'Wat doet ze?' vroeg India aan Azura toen de vrouw een roze smeersel dat naar amandelen rook over haar benen en venusheuvel smeerde. 'Moet ze me zo intiem aanraken?'


  'Onze mannen willen geen lichaamshaar op een vrouwenlichaam,' legde Azura uit terwijl de badslavin India's armen om de beurt ophief en haar smeersel onder de opgeheven armen smeerde. 'De amandelpasta zal dit weghalen. Het duurt niet lang, echt niet.'


  Terwijl ze wachtten tot het ontharingsmiddel werkte, werd India's haar goed gewassen en vervolgens bijna droog gewreven. Azura bewonderde de lokken van het meisje, want India's haren krulden van nature zelfs aan het uiteinde en dat was ongeveer halverwege haar rug. De oudere vrouw tilde bewonderend een handvol krullen op en voelde hoe dik het was.


  'Prachtig,' zei ze. 'Hier in het rijk van de sultan zijn de meisjes met goudkleurig of rood haar over het algemeen het meest waardevol, maar jouw schitterende ebbenhouten krullen zijn prachtig,' zei Azura tegen de jongere vrouw. 'Die krullen zijn echt je sterkste punt, kindlief.'


  De roze pasta werd weggespoeld en India voelde zich weer verlegen worden toen haar venusheuvel plotseling zo duidelijk zichtbaar was. Azura bracht haar naar het zwembad dat warm en heel ontspannend was. India was verbaasd te zien dat de oudere vrouw, ondanks haar leeftijd, nog zo'n mooi lichaam had.


  'Wanneer je je voldoende ontspannen voelt, gaan we het bad uit en zullen de slavinnen onze lichamen met zoete oliën masseren,' legde Azura uit.


  'Doet u dit elke dag?' vroeg India.


  'Ja,' antwoordde Azura. 'Baden is een uitzonderlijk sociaal gebeuren. De armen gaan naar de openbare badhuizen, met speciale uren voor mannen en vrouwen. Daar wassen ze zich, wisselen nieuwtjes uit en praten ze met elkaar.'


  'Luistert de dei naar u, my lady?' vroeg India. 'Dat moet wel als hij zijn harem aan u toevertrouwt. U moet tegen hem zeggen dat ik een heel rijk meisje ben en mijn vrijheid kan kopen. Ik moet aan mijn familie worden teruggegeven. Adrian en ik zijn er heimelijk vandoor gegaan net toen mijn familie op het punt stond terug te keren naar Schotland en het is mogelijk dat er geen schandaal gevolgd is op ons gedrag. Als ik gewoon naar huis kon gaan, zou alles in orde komen.'


  Azura was een tijdje stil en toen zei ze: 'Ik zal niet tegen je liegen, kindlief. Caynan Reis heeft geen behoefte aan jouw rijkdom, want hij is enorm rijk. Het is uitermate ongebruikelijk voor een mooie, jonge vrouw om tegen een losprijs teruggekocht te worden van de Turken hier. Ik heb dat vroeger ook gedacht. Mijn hart was gebroken en pas toen ik leerde mijn lot te aanvaarden, kon ik weer gelukkig zijn. Jij bent anders dan die sufferdjes uit zijn harem. Je bent knap en intelligent. Met die kwaliteiten kun je hem voor je winnen als je je best doet. Ik geloof niet dat hij ooit echt van een vrouw heeft gehouden, daarom is het zo gemakkelijk voor hem om zijn vrouwen weg te geven wanneer hij er genoeg van heeft en dat is vaak, want ze vervelen hem snel. Ik denk dat hij eens door een vrouw is verraden voor wie hij gevoelens begon te koesteren en dus vertrouwt hij geen enkele vrouw meer helemaal, zelfs mij niet. Als je hem genoeg irriteert zal hij je wegdoen en aan iemand geven die hij een plezier wil doen, en als je hem kwaad maakt, zal hij je aan zijn soldaten geven om kazernehoer te worden. Dat heeft hij wel eerder gedaan.'


  'Is hij zo harteloos?' vroeg India die nu een beetje bang begon te worden.


  'O, hij heeft wel een hart,' antwoordde Azura, 'maar het ligt diep begraven onder een dikke ijslaag. Iemand moet hem raken en dat ijs op een dag laten ontdooien. Ik denk dat jij dat wel eens zou kunnen zijn, India.'


  'Ik weet niet hoe ik een man moet beminnen,' fluisterde India half. 'En hoe kan ik een man die ik niet eens ken de vrijheid geven mijn lichaam te nemen?'


  'Natuurlijk weet je niet hoe je moet beminnen,' zei Azura met een vriendelijk lachje. 'Je bent een maagd en dergelijke kennis van zaken bezit je nog niet. Wanneer je eenmaal ontmaagd bent, zal ik je zelf de kunst van het liefhebben leren. Dat heb ik nog nooit voor een meisje gedaan, maar ik denk dat jij de lieveling van de dei zou kunnen worden.' Ze tikte India troostend op de wang. 'Kom maar, dan laten we ons masseren, kindlief. Daarna zul je je een stuk beter voelen.'


  Ze gingen het warme bad uit en werden afgedroogd met dikke, donzige warme handdoeken zoals India nog nooit eerder had gezien. Toen gingen ze op verschillende banken liggen, elk voorzien van een zacht matrasje en de masseuses begonnen hun lichamen te kneden met geurige oliën, hun sterke vingers drongen diep door in de spieren en India begon zich eindelijk te ontspannen. Ze werd verleid door deze heerlijke luxe en dat besefte ze goed, maar op dit ogenblik kon haar dat niet schelen.


  Toen de masseuses klaar waren, stonden ze op om aangekleed te worden. Azura koos voor India een koraalkleurig zijden gewaad dat ze een kaftan noemde. Er liepen brede banden van goudborduursel rond de polsen van haar wijde mouwen en bij het sleutelgatmotief bij haar hals. Azura beval nu dat India's krullen geborsteld moesten worden en er een gouden band om haar voorhoofd gelegd moest worden. Een slaaf bracht Azura een juwelenkistje en de oudere vrouw koos een paar oorknopjes uit die ze voorzichtig in India's oren bevestigde. Het waren gouden sterretjes. Er werden gouden armbanden om haar beide armen geschoven. Toen kwam de hoofdbadslavin persoonlijk om India's vingeren teennagels zo kort mogelijk te knippen zonder haar pijn te doen.


  'Zo, lady Azura, ze is klaar,' zei de hoofdbadslavin.


  Azura die zelf gekleed was in een dieppaarse met zilveren kaftan draaide zich om om haar beschermelinge te bekijken. 'Aha, ja, ze is beeldig,' zei ze. 'Mijn complimenten, Fatima. Je hebt zoals gewoonlijk keurig werk geleverd.'


  De hoofdbadslavin straalde van tevredenheid.


  'Kom, kindlief,' riep Azura India en ze bracht haar terug naar de grote ruimte van de harem.


  De andere meisjes sliepen nu en lagen in hun nissen op hun matrassen afgeschermd door gordijnen.


  Azura liet India plaatsnemen in haar nis. 'Ik kom je wel halen wanneer het tijd is,' zei ze zachtjes.


  'Tijd waarvoor?' vroeg India snel en haar zenuwen spanden zich weer.


  'Je hebt toch wel begrepen dat de dei wil dat jij vanavond bij hem komt, kindlief,' zei de hoofdharemdame. Toen gaf ze India's rode wang een tikje. 'Het komt wel goed, India. Je moet me vertrouwen. Ik heb echt het beste met je voor.' Toen was ze weg.


  India was van afschuw vervuld. Ze kende deze man niet en hij haar niet, en toch zou hij vanavond met haar gaan slapen? In wat voor wereld was ze terechtgekomen? En opnieuw wenste ze dat ze naar haar ouders had geluisterd in plaats van de zaken af te dwingen en haar eigen zin door te zetten. Plotseling herinnerde ze zich dat ze Lady Stewart-Hepburn had gevraagd hoe het was om in een harem te zijn. Of het spannend of afschuwelijk was geweest? Allebei had haar stiefgrootmoeder geantwoord, maar Cat Leslie was geen maagd meer geweest toen ze de hartstochten van een machtige Turk had ondergaan. En hoewel het opwindend was geweest om het baden mee te maken met lady Azura vroeg ze zich af wat er voor afschuwelijks voor haar in het verschiet lag. Wanneer ze eenmaal in het bed van de dei had gelegen was er geen terugweg meer voor haar mogelijk. Dan kon ze nooit meer naar huis. Nooit meer haar ouders zien of haar broers of Fortune. De tranen kwamen, stil en geluidloos, want India zorgde er wel voor dat niemand haar verdriet hoorde of haar narigheid zag.


  Maar er was misschien nog hoop. Misschien zou lady Azura medelijden met haar krijgen ondanks haar eerlijke uitleg aan India dat er geen terugweg meer mogelijk was. Als Azura medelijden met haar kreeg, zou ze vast wel met de dei praten. Het was India's ervaring dat de rijken altijd meer wilden hebben, op dat punt waren er maar weinig uitzonderingen op de regel. Deze dei was vast niet zo rijk dat hij niet nog rijker wilde worden. Uitgeput ging India op de matras liggen en doezelde weg, biddend toen ze in slaap viel dat de dei zou toegeven en haar tegen losgeld naar huis zou sturen.


  Azura had haar beschermelinge alleen gelaten en was direct naar de vertrekken van de dei gegaan. Hij wuifde haar naar een stoel en een bediende bood haar een bokaal met vers sap aan. Azura nam een slokje, keek de dei aan en zei: 'Ze is doodsbang, maar ze zal het niet toegeven, my lord. U moet dit meiske heel voorzichtig behandelen.'


  'Je weet dat ik niet ruw met mijn vrouwen om ga,' antwoordde hij.


  'My lord, de komst van dit meiske is zeker het werk van Allah,' zei Azura tegen hem. 'Ze is van uw eigen ras, uw eigen klasse en als u haar voor u kunt winnen, kan ze een prima vrouw worden. Ze is heel mooi, my lord.'


  'Dat heb ik in de haast niet kunnen zien,' zei hij spottend. 'Ik had het te druk om het er levend vanaf te brengen bij die kleine helse kat.'


  Azura lachte. 'Ze kon niet goed richten, my lord. Ze heeft zelfs geen krasje op uw huid gemaakt, hoorde ik van de arts.'


  'Je mag dit meisje wel, hè, Azura? Ik heb nooit eerder gemerkt dat je iets om een van mijn vrouwen gaf.'


  'Misschien word ik oud,' antwoordde Azura. 'Dit meisje zou de dochter kunnen zijn die ik nooit gehad heb, my lord. Ik ken haar nauwelijks en toch mag ik haar. Iets in haar raakt me. Misschien is het haar moed, want hoewel ze bang is, verbergt ze dat goed. Toen die domme wezens in uw harem haar vanmiddag beledigden, overwoog ze hardop wie van hen ze als eerste zou vermoorden en ze sloegen allemaal paniek.' Azura grinnikte. 'Het was goed bedacht van haar en handig gedaan. Ze zullen zich wel goed bedenken voor ze haar weer aanvallen. Maar ze reageert wel op redelijkheid en vriendelijkheid. Ik heb geen enkel probleem met haar gehad.'


  Hij dacht even na en zei toen: 'Dus je vindt dat ik een vrouw nodig heb, lieve Azura? Waarom?'


  'U zult toch zoons willen, my lord. Iedere man wil zoons hebben.' antwoordde ze. 'Misschien keert u op een dag terug naar Engeland en neemt u uw zoons mee naar het huis van uw vader.'


  Het gezicht van de dei versomberde. 'Ik ga nooit meer terug naar huis, Azura. Hoe zou ik dat kunnen als ik verdacht word van moord? Ik hoef geen zoons te hebben voor Oxton, en geen fatsoenlijke Engelse vrouw. Wat ik wil is wraak en ik heb de middelen om die wraak uit te voeren. De jongeman die ik vanochtend tot de galeien veroordeeld heb, degene naar wie India verlangt, is mijn jongere halfbroer, de huidige erfgenaam van mijn vader. Als hij tenminste lang genoeg leeft dat ik losgeld voor hem kan vragen. Hij heeft me uiteraard niet herkend, want het is tien jaar geleden dat we elkaar voor het laatst hebben gezien. Ik zou hem ook niet hebben herkend, als hij niet zo arrogant had gedaan over hoe belangrijk hij wel was. Aruj Agha weet ervan en zal op hem letten, maar Adrian zal zijn handen eerst een paar maanden rauw moeten roeien voor ik zijn lieve moeder ervan op de hoogte breng dat hij een gevangene van ons is. En ik zal mezelf pas bekend maken wanneer ze losgeld voor hem betaald heeft, en MariElena zal hemel en aarde bewegen om haar kostbare kind terug te kopen.'


  'En India?' vroeg Azura.


  'Haar aanwezigheid hier zal het einde van haar reputatie in Engeland betekenen,' zei de dei.


  'Ze vertelde me dat haar familie naar huis terugkeerde toen ze ervandoor ging met uw halfbroer, my lord. Ze denkt dat haar reputatie nog gered kan worden als er losgeld voor haar gevraagd wordt. Neem wraak op uw broer, en stuur India terug naar haar familie. U hebt geen behoefte aan dit speciale meisje in uw bed,' zei Azura. Ze was niet van plan geweest voor India te gaan pleiten voor ze van de plannen van de dei hoorde. Het zat haar dwars dat hij zo wraakzuchtig kon zijn. Goed, hij was een harde man, dat moest wel als hij wilde regeren, maar dit was wreed.


  'Nee,' zei Caynan Reis onverbiddelijk. 'Het zal me dubbel zoveel plezier doen om Adrian te kunnen vertellen wat voor heerlijke bedgenote ik in zijn vriendinnetje heb gevonden. Natuurlijk is hij wel zo'n zwijn dat hij haar nu niet meer wil. Hij denkt dat ze zich aan Aruj Agha heeft gegeven omdat de agha zo vriendelijk tegen haar was toen ze onder zijn hoede stond. Vriendelijkheid is een kwaliteit die mijn halfbroer niet kent. Maar hij heeft zijn bezittingen nooit kunnen delen, zelfs niet wanneer hij er genoeg van had. Het feit dat ik het meisje heb gehad en hij niet zal hem woedend maken en mij grote voldoening schenken.


  Ik denk dat de familie van het meisje hem ook afkeurde en dus heeft hij het domme gansje overgehaald er met hem vandoor te gaan om te trouwen. Wanneer ze merken dat er losgeld voor hem wordt gevraagd en dat zij mijn gevangene is, denk ik niet dat zijn leven nog veel waarde heeft. Mijn stiefmoeder zal hem niet kunnen beschermen tegen de vader en broers van Lady India.' Caynan Reis lachte grimmig. 'Ik kan me haar ontzetting en grote verdriet voorstellen.'


  'Maar uw vader dan?' vroeg Azura kalm. 'Als India's familie uw halfbroer vermoordt, wie volgt uw vader dan op?'


  'Dat weet ik niet,' antwoordde de dei. 'Wat mijn vader betreft, hij geloofde zonder meer het slechtste van mij en er is me verteld dat hij me, onder invloed van dat kreng met wie hij is getrouwd nadat mijn eigen moeder was overleden, heeft onterfd. Hij verdient het dat zijn bloedlijn uitsterft. Hoe kon hij geloven dat ik zo weinig eergevoel had dat ik een man zou vermoorden vanwege de gunsten van een algemeen bekende hofhoer? Het klopt dat we ruzie over haar hebben gemaakt, maar Lord Jeffers noch ik zouden een moord gepleegd hebben om een dergelijke vrouw.'


  'Ik heb nooit geweten hoeveel verdriet u had, my lord,' zei Azura vriendelijk.


  Caynan Reis veranderde van onderwerp. 'Dat meisje, die India, denk je dat ze echt nog maagd is? Als Adrian haar kon overhalen haar familie in de steek te laten, heeft hij haar misschien ook kunnen overhalen haar zedelijkheid te overwinnen.'


  'Daar kan ik zonder lichamelijk onderzoek geen antwoord op geven, my lord,' zei Azura naar waarheid, 'maar als ik moest gokken, zou ik zeker ja zeggen. Ze is maagd. Haar gedrag is zedig en absoluut onschuldig.' Ze stak haar arm uit, pakte zijn grote hand en zei smekend: 'Beloof me dat u voorzichtig met haar zult zijn, my lord.'


  'Ben ik dan zo'n beest?' vroeg hij kortaf en trok zijn hand uit de hare. Zijn blauwe ogen stonden verontwaardigd.


  'U bent boos, my lord, maar het is een Engels meisje,' zei Azura verstandig. 'Bedenk dat u zelf bent opgelicht door uw halfbroer die vermoedelijk de aanwijzingen van uw stiefmoeder opvolgde. Zij is evenzeer een slachtoffer als u zelf eens bent geweest. Wees goed voor haar, my lord.'


  'Geen wonder dat Sharif Mohammed van je hield,' zei Caynan Reis. 'Je hart is te goed, Azura, maar ik beloof je dat ik het meisje geen kwaad zal doen. Vooropgesteld uiteraard dat ze niet meer probeert om mij kwaad te doen,' zei hij met een glimlachje. 'Ik zal ervoor zorgen dat ik geen wapens draag als we elkaar later op de avond zien.'


  'Zal ik haar dan naar u toe brengen, my lord?'


  'Ik moet eerst baden, Azura. Ik heb daar vandaag nog geen tijd voor gehad. Breng haar over een uur, daarna kun je naar bed gaan. Zeg tegen Baba Hassan dat ik haar tot de dageraad bij me zal houden. Dan moet hij haar komen halen en terugbrengen naar de harem.'


  Azura stond op en boog voor de dei. Toen liep ze snel het vertrek uit om de hoofdeunuch te zoeken. Baba Hassan was in zijn eigen elegante onderkomen en zat een waterpijp te roken toen lady Azura bij hem kwam. Hij veegde het mondstuk van de pijp af en bood hem haar aan toen ze tegenover hem ging zitten. Azura zoog aan de oosterse waterpijp en ademde de door water afgekoelde tabaksrook in haar mond en blies die weer uit. Het was uitermate kalmerend. Ze veegde het mondstuk van de pijp weer af en gaf hem terug aan de eunuch.


  'Ik kom net bij de dei vandaan. Hij zal het meisje tot de dageraad houden, daarna moet je haar naar de harem terugbrengen.'


  'Dus u bent aan de uitvoering van uw plannetje begonnen, mijn beste vriendin?' zei Baba Hassan glimlachend.


  'Ik zal jou niet vertellen wat ik hem vanavond heb horen zeggen,' zei Azura tegen haar gezelschap, 'maar hij verlangt er wanhopig naar om lief te hebben en liefde te krijgen. Daar ben ik van overtuigd. Ik denk dat dit meisje wel eens de weg naar zijn hart zou kunnen vinden.'


  'Het is geen goed tijdstip voor hem om afgeleid te worden van de zaken om El Sinut te regeren, Azura,' zei Baba Hassan. 'Ik heb geruchten gehoord. Er zijn moeilijkheden op komst.'


  'Wat heb je gehoord?' vroeg ze.


  'De janitsaren weer,' zei Baba Hassan vermoeid. 'Ze beramen een nieuwe opstand tegen de Sublime Porte. Hun mensen zijn het hele rijk door gegaan op zoek naar heimelijke steun en hopen zwakke punten te vinden in de vazalstaten. Ik heb gehoord dat ze de leiders van de Turkse protectoraten autonomie beloven en belastingontheffing aan Istanboel in ruil voor hun hulp.'


  Ze vroeg niet van wie hij zijn gegevens had en of het een betrouwbare bron was, want Baba Hassan zou het haar niet verteld hebben als het slechts loze geruchten waren. Haar enige vraag was: 'Weet de dei dat al?'


  De hoofdeunuch schudde ontkennend zijn hoofd. 'Tot nu toe is er geen geheime afgezant uit Istanboel naar El Sinut gekomen.'


  'En Aruj Agha?' vroeg ze. 'Denk je dat hij de sultan of zijn collega-janitsaren trouw zal blijven?'


  'Aruj Agha is net zo lang in El Sinut als Caynan Reis,' zei de eunuch langzaam, 'ik denk dat hij wel trouw aan de sultan zal blijven, maar de trouw aan het leger is sterk en zijn familie heeft daar een lange staat van dienst.'


  'En wie zouden ze in de plaats van sultan Murad neerzetten, Baba Hassan?'


  'De sultan-moeder Kiusem heeft drie zoons gehad van sultan Ahmed. Murad heeft twee jongere broers, Ibrahim en Bayazet.'


  'Maar de sultan-moeder Kiusem heeft in feite nu de macht in Istanboel, omdat sultan Murad pas dertien jaar oud is,' zei Azura. 'Wat maakt het voor verschil welke zoon van haar regeert als zij toch voor hen regeert?'


  'Ze zijn van plan haar en sultan Murad te vermoorden,' antwoordde Baba Hassan. 'Dan zetten ze hun eigen mensen daar neer en regeren voor de volgende sultan die ze zelf kiezen en die veel te jong is om zelf te regeren. Misschien slachten ze zelfs de andere prins ook wel af om elke rivaliteit te voorkomen zoals bij de Siphatis. De janitsaren zijn genadeloos. Herinner je je die jonge Osman die ze een paar jaar geleden ruwweg vermoord hebben, lady Azura? Ze zijn de afgelopen honderd jaar erg sterk geworden en hun invloed is met hun kracht meegegroeid. Ze zijn hebzuchtig in hun verlangen naar rijkdom en om het rijk te domineren. Als ze zonder een sultan konden regeren, geloof ik dat ze het nog deden ook.'


  'Dan is het misschien wel de juiste tijd voor de dei om verliefd te worden, Baba Hassan,' zei de hoofdharemdame peinzend. 'Nu is zijn hart kil, en zijn herinneringen aan zijn familie en vaderland zijn bitter. Hij kan overijld handelen, want wat heeft hij te verliezen? Maar als hij van het meisje houdt, als ze hem een kind schenkt, dan zullen zijn daden verstandiger zijn, want hij zal zijn nieuwe gezin niet willen verliezen door het grillige lot zoals hij eerder zijn familie heeft verloren.'


  'U hebt al eerder gelijk gehad, Azura,' zei de eunuch langzaam. 'Misschien hebt u nu ook gelijk, en misschien zijn het valse geruchten en blijven de janitsaren nog een tijdje tevreden.'


  'De janitsaren zijn nooit tevreden,' antwoordde ze, 'maar Istanboel is ver weg van El Sinut. Met een beetje geluk ontkomen we aan het complot en het onvermijdelijke verraad dat het gevolg van de laatste samenzwering zal zijn.'


  'Ik bid tot Allah, de genadigste en troostrijkste, dat u gelijk hebt, Azura,' antwoordde Baba Hassan vurig.


  Ze glimlachte even. 'Ik ook,' zei ze. 'Nu is het belangrijkste dat India en Caynan Reis samen de liefde vinden.'


  'Het zijn twee moeilijke jonge mensen. Ik denk dat het gemakkelijker is om het tegen de janitsaren op te nemen,' zei hij grinnikend tegen haar.


  


  


  Hoofdstuk 8


  


  Wakker worden, kindlief. Het is tijd.'


  India deed langzaam haar ogen open, rolde zich om en vroeg de oudere vrouw: 'Tijd waarvoor, mevrouw?'


  'Tijd om naar de dei te gaan,' was het antwoord.


  Ze was plotseling klaarwakker en er weer helemaal bij. 'Vanavond? Vraagt hij echt naar me? Na wat ik heb gedaan?' Haar hart begon ongerust te bonzen.


  Azura trok India voorzichtig omhoog van haar matras. 'Je hoeft nergens bang voor te zijn, kindlief,' kalmeerde ze het meisje.


  'Ik ben niet bang!' protesteerde India, maar dat was ze eigenlijk wel. Thomas Southwood had haar echter gewaarschuwd haar angst niet te tonen en India was vastbesloten dit ook niet te doen, ongeacht wat er gebeurde.


  Azura negeerde haar protesten, borstelde de donkere krullen van haar beschermelinge, zei dat ze haar mond met pepermuntwater moest spoelen en liep toen met haar van de harem door een zwakverlichte gang met aan het eind twee grote boogvormige deuren, versierd met koperen spijkers en zware zwarte ijzeren scharnieren. Azura trok de deuren een eindje open en zei zachtjes: 'Ga naar binnen, kindlief. Hij verwacht je.' Toen gaf ze India een zacht, maar kordaat duwtje de kamer in en trok de deur achter haar dicht.


  De kamer was zacht verlicht door een grote hangende lamp die op een geurige olie brandde. India hoorde het geluid van een klaterende fontein vanuit de tuin die ze achter de kamer zag liggen en met gebogen zuilen met hun lichte gazen gordijnen die vrijwel roerloos in de warme avondlucht hingen. De vloer onder haar voeten was betegeld. De meubels waren eenvoudig maar elegant van gepolijst hout, koper en tegels; een paar kastjes, tafels en een enkele stoel met een leren zitting.


  'Kom hier!'


  India schrok van de korte bevelende stem en haar ogen gleden naar een groot gebeeldhouwd podium, versierd met gouden en zilveren strippen waar een enorme matras op lag, overtrokken met koraalrode en goudgestreepte zijde. De dei die alleen een witte kniebroek aanhad, leunde arrogant tegen de matras. Ze sperde haar ogen verder open. Ze had nooit eerder een man zo... zo... ongekleed gezien. Het bracht haar helemaal in verlegenheid. Zijn borst was glad en gebronsd. Zijn enige kledingstuk zat laag op zijn heupen en wel zo laag dat zijn navel zichtbaar was. Nu hij de kleine tulband niet droeg die hij in zijn audiëntievertrek op had gehad, kon ze zien dat hij donker haar had.


  'Kom hier!' herhaalde hij.


  India schudde nauwelijks merkbaar haar hoofd.


  Caynan Reis nam het meisje op zoals ze daar stond, zichtbaar trillend en met haar rug tegen de deur gedrukt. Ze was zonder meer het mooiste wezen dat hij ooit had gezien. Die gave porseleinen, ivoorkleurige huid. Dat had hij al gezien toen hij haar eerder die dag had gegeseld. Nu ze schoon was, zag hij pas wat voor prijs hij zijn broer had afgepakt. Hij wilde de volle, zachte mond kussen en zijn lange vingers door haar donkere, zijdeachtige krullen laten glijden. Hij zag dat ze doodsbang was. Haar goudkleurige ogen verraadden haar, maar haar houding drukte pure opstandigheid uit. Hij gleed van de matras af, en was benieuwd hoever ze zijn macht over haar zou trotseren.


  India zag hem overeind komen en op haar toelopen. Ze draaide zich om en drukte met haar handen uit alle macht tegen de deur. Ze beet op haar onderlip om het niet uit te gillen toen ze hem achter zich voelde, en hij zijn lichaam licht tegen het hare aandrukte. Ze kon nauwelijks ademhalen, maar met een dichtgetrokken en brandende keel slikte ze haar kreet in en bleef roerloos staan zelfs op het moment dat ze zijn regelmatige ademhaling naast zich hoorde. Toen hij echter een van zijn handen naast haar hoofd tegen de deur aansloeg, maakte ze een sprongetje van schrik.


  Hij lachte zachtjes. 'Je bent bang,' zei hij, trok haar donkere haren met zijn vingers opzij en kuste met zijn warme lippen de achterkant van haar nek.


  'Nee!' kreeg India er met moeite uit en drukte haar neus tussen de koperen spijkers tegen het zware eikenhout.


  'Ik zal je geen pijn doen,' zei hij en knabbelde aan een teer oorlelletje. 'Hmm. Wat ik al dacht. Je bent heerlijk.'


  Ze bleef stil staan, hoewel er in werkelijkheid huiveringen langs haar ruggengraat op en neer gleden.


  'Je bent een erg ongehoorzaam slavinnetje' zei hij tegen haar en zijn vingers speelden met haar krullen.


  'Ik ben geen slavin,' zei India fel. 'Ik ben Lady India Anne Lindley, dochter van de hertog van Glenkirk, zuster van de markies van Wesleigh, de hertog van Lundy en Lord Leslie van Glenkirk. U hebt het recht niet mij vast te houden! Ik ben een vrije Engelse vrouw en geen slavin!'


  'Je hebt een indrukwekkende stamboom,' zei hij zachtjes, 'maar je hebt het over iets dat geweest is, India en niet wat je nu bent. Je bent oorlogsbuit die me door een van mijn kapiteins is gebracht en dus ben je een slavin geworden.' Hij duwde zijn lichaam stevig tegen het hare. 'Het wordt tijd dat je je plaats leert in deze nieuwe wereld waar je terecht bent gekomen. Je bent mijn slavin. Je enige doel in het leven is het mij naar de zin te maken.'


  'Nooit! De koperen spijkers van de deur drukten in haar tere vlees.


  Hij lachte om haar verzet en beet zachtjes met scherpe tanden in de achterkant van haar nek. 'Je hebt toch geen andere keus?' spotte hij.


  'Ik kan doodgaan,' antwoordde ze grimmig.


  'Suffie,' gromde hij zachtjes, 'denk je dat je dat snel zou lukken bij mij? Eerst zou ik je aan de janitsaren in de paleiskazerne geven zodat zij hun plezier met je konden hebben. Denk je dat zij notitie van jouw zwakke weigeringen zouden nemen? Ze zouden je geheel uitkleden en dan vasthouden terwijl ze om de beurt van je genoten. Je zou met elke denkbare vorm van perversie te maken krijgen die maar in ze op zou komen, mijn onschuldig maagdje, en wanneer ze je temperament eindelijk gebroken zouden hebben en je schoonheid geschonden, zou je een gewone kazernesloof worden. Het zou een tijd duren, enkele jaren, denk ik, voor je eindelijk zou sterven aan ziekte en uithongering, India. Wil je dat echt?'


  Het klonk angstaanjagend. 'Nee,' fluisterde ze.


  'Dan zul je je aan mij moeten overgeven,' zei hij rustig.


  Ze schudde opnieuw haar hoofd. 'U kunt me verkrachten, my lord, maar ik zal me nooit aan u overgeven. Nooit!'


  'Verkrachten?' Hij proefde het woord op zijn tong en was zwaar beledigd. 'Verkrachten? Ik wil de liefde met je bedrijven, domme gans. Ik wil die zachte blanke ledematen van je liefkozen.' Zijn grote hand gleed onder haar wijde mouw en langs haar arm weer naar beneden. 'Ik wil elke centimeter van je lichaam liefhebben en die verleidelijke mond van je kussen tot die er beurs van is.' Hij greep haar schouders met zijn handen beet. 'Ik wil kreten van verrukking van je horen wanneer onze lichamen samenkomen en één worden, maar ik wil je niet verkrachten.'


  'De enige manier waarop u me kunt krijgen is door me te dwingen,' zei India ijzig.


  Hij maakte een geïrriteerd geluid toen zijn handen van haar schouders wegvielen. 'Dommerdje,' waarschuwde hij haar, 'besef je niet dat ik je kan laten vastbinden en op die manier kan nemen? En dan zou je naderhand gelukkig zijn, want ik zou je het paradijs hebben laten zien. Nee, je begrijpt het niet en ik ben niet van plan een jong meisje tot iets te dwingen om de onwillige maagd in haar verrukkingen bij te brengen. Zo ver krijg je me niet.' Hij greep haar bij haar arm, trok haar weg bij de deur en maakte die open. Hij sleepte haar bijna naar de privé-vertrekken van Azura. Toen hij binnen was, duwde hij India op de grond en zette een stevige voet op haar. 'Dit slavinnetje is onhanteerbaar, my lady,' zei hij tegen de geschrokken Azura. 'Hou haar deze nacht bij je. Morgen komt Baba Hassan en zal haar klaarmaken om mij als mijn persoonlijke slavin te dienen. Ik zou haar eigenlijk aan mijn janitsaren moeten geven, maar daar ben ik te teerhartig voor en je weet goed waarom, maar ze zal me dienen in de een of andere hoedanigheid. Als mijn bed haar niet bevalt, dan zijn er andere manieren waarop ze zich nuttig kan maken.' Hij hief zijn been op, schoof het geschrokken meisje naar de hoofdharemdame, draaide zich vervolgens om en liep weg.


  India zat trillend in elkaar gedoken op de tegelvloer.


  'Wat is er gebeurd?' wilde Azura weten en ze deed haar best om de boosheid niet te laten merken. Ging dit domme maagdje al hun plannen dwarsbomen met haar koppige aard? Dat laat ik niet toe, dacht Azura kwaad. Ze trok India ruw overeind.


  'Ik heb hem geweigerd,' kwam het voorspelbare antwoord van het doodsbleke meisje, 'ik heb tegen hem gezegd dat hij me zou moeten verkrachten, maar dat ik me niet uit eigen vrije wil aan hem zou overleveren, en dat doe ik ook niet!'


  Azura schudde wanhopig haar hoofd. 'Weet je wat er had kunnen gebeuren?' riep ze uit. 'Heb je enig idee hoe blij je moet zijn dat hij zo genadig tegen je is? Hij is geen gemakkelijke man, maar hij is wel redelijk. Hij had je ter plekke kunnen vermoorden en dat was zijn goed recht geweest, want je bent slechts een slavin, India. O, ik weet niet wat er van jou terecht moet komen! Allah! We moeten hem ervan overtuigen dat hij je je schandelijke gedrag wil vergeven en weer terugneemt in bed.'


  'Ik wil geen hoer zijn!' India's stem brak en nu ze begon ze toch te huilen. De dei had haar doodsangsten aangejaagd met zijn verhalen over janitsaren. En toen hij haar vervolgens door de gang had gesleept, had ze vast gedacht dat hij zijn dreigement ging uitvoeren. 'Ik wil naar huis,' snikte ze.


  'Je bent thuis,' snauwde Azura. 'Tenzij je dit domme gedrag natuurlijk volhoudt. Allah mag weten waar je dan terechtkomt! Misschien in de tent van de een of andere sjeik in de woestijn waar je blanke huid tot leer zal verbranden terwijl je bij een kampvuur gehurkt zit en het eten van je meester klaarmaakt, couscous met geit.' Toen liet ze haar barse houding een beetje varen en sloeg haar armen om het meisje om haar te troosten.


  'Zal de dei nu geen losgeld voor me vragen?' zei India en snikte zachtjes.


  'Nee, kindlief. Ik heb de waarheid gezegd toen ik zei dat er geen hoop op losgeld voor jou was. Je moet je lot aanvaarden. En wat is er nu zo verschrikkelijk aan om de geliefde van Caynan Reis te worden? Hij is knap en nog jong. Als je hem een kind zou schenken, zou je zeker zijn van je plaats in zijn huishouding, zeker als het een jongen zou zijn. Dat zou in Engeland toch ook je lot geweest zijn, India? Om te trouwen en kinderen te krijgen?'


  'Wilt u dat ik met de dei trouw?' India was geschokt.


  'Hij zal je tot zijn vrouw nemen als je hem een kind schenkt,' jokte Azura een beetje. 'Zo zit deze wereld in elkaar.'


  'Maar ik ben een christen en hij is een heiden,' weerlegde India.


  'Hij volgt de leer van de islam, kindlief,' zei Azura.


  'De vader van mijn moeder, haar echte vader, niet BrocCairn, was moslim,' peinsde India.


  'We aanbidden allemaal dezelfde God,' vertelde Azura haar praktisch. 'Het maakt toch niet uit hoe we hem aanbidden?'


  India dacht even na en vroeg toen: 'Wat gebeurt er nu met me, my lady? Wat bedoelde de dei toen hij zei dat ik zijn persoonlijke slavin moest worden? Dat begrijp ik niet.'


  'Jij zult je meester op zijn wenken bedienen, vierentwintig uur per dag, kindlief en je zult altijd voor hem klaarstaan, behalve in bed,' legde Azura uit. 'Je komt niet in de harem.'


  'Maar waar slaap ik dan?' riep India uit.


  'Op een plek die de dei je aanwijst,' antwoordde ze. 'Wees maar niet bang, India. Hij heeft je niet erg gestraft als je bedenkt dat je zijn trots hebt gekwetst. Misschien is het zo wel beter. Nu zul je hem leren kennen.' Ze glimlachte het meisje bemoedigend toe. 'Vannacht kun je hier bij mij slapen op de bank. Morgen zal Baba Hassan je je plichten uitleggen.' Ze gaf India's hand een vriendelijk klopje. 'Ga nu liggen, kindlief. Je ziet er doodmoe uit en ik zie dat je op het punt van instorten staat.'


  


  De ochtend was nauwelijks aangebroken toen Baba Hassan India kwam wekken. Zowel zijn blik als zijn stem drukten afkeuring uit. "Sta op, kind! Je meester moet gewekt en gebaad worden.'


  India krabbelde overeind, wierp een wanhopige blik op Azura, maar de hoofdharemdame negeerde haar.


  'Kom mee,' zei de hoofdeunuch en India liep snel achter hem aan. 'Luister kind, nadat je de dei hebt gewekt, breng je hem naar het bad om hem te baden en aan te kleden en daarna ga je zijn ontbijt halen. Ik zal je vanochtend helpen, maar na vandaag moet je je plichten kennen en uitvoeren zonder mij.' Baba Hassan duwde de deur naar het vertrek van de dei open en zei op zachte maar duidelijke toon: 'Wakker worden, my lord dei. De dageraad breekt aan en u hebt een volle agenda.' Hij trok het naakte meisje dat naast de dei lag weg. 'Terug naar de harem, Layla.' Toen keek hij naar India. 'Raak hem zachtjes aan, kind, en wek hem.'


  Voorzichtig stak ze haar arm uit en raakte zijn schouder met haar vingers aan. 'Wakker worden, my lord,' fluisterde ze zachtjes.


  Caynan Reis draaide zich om en keek naar haar op. 'Ze is niet passend gekleed,' merkte hij op tegen Baba Hassan.


  'Ze moet u in bad doen, my lord. Ze krijgt haar nieuwe kleding als ze klaar is met haar eerste taken,' antwoordde de eunuch zijn meester.


  De dei stond op. 'Laten we dan beginnen.'


  India sperde haar ogen verbaasd en geschrokken open. De dei was spiernaakt. Ze wist niet waar ze moest kijken en het spottende glimlachje om zijn lippen maakte het nog erger. Eerst dat decadente wezen in zijn bed! Moest ze die vrouwen elke dag gaan wekken? En nu zijn naaktheid, terwijl hij heel goed wist dat ze nog nooit eerder in haar hele leven een naakte man had gezien! Haar wangen brandden van verlegenheid.


  'De dei heeft zijn eigen privé-bad,' vertelde Baba Hassan haar. Hij liep de kamer uit, door een andere gewelfde deur en zei ondertussen: 'Trek je kaftan uit, kind. Je kunt je meester niet aangekleed baden. Je kleren zouden kletsnat worden van het water en de stoom.' Ze stonden in een kamertje voor de badkamer en de eunuch trok snel de kaftan over haar hoofd en gaf hem aan een wachtende slaaf.


  Er was geen tijd om te protesteren of zelfs verlegen te worden. India slikte heftig en durfde niet naar het knappe gezicht van Caynan Reis te kijken, want ze wist instinctief dat hij haar zwijgend zou bespotten en dat ze hem dan het liefst zou willen slaan. Ze had al begrepen dat aanvallen op de dei niet geaccepteerd werden. Ze stond ervan versteld dat haar rug niet meer pijn deed na de vijf zweepslagen die hij haar gisteren had gegeven.


  'Het eerste wat je moet doen,' begon de eunuch en ging verder India te wijzen hoe ze een man naar behoren diende te baden.


  'Gebruik de schraper zelf, Baba Hassan,' zei de dei tegen de eunuch. 'Ik vertrouw haar nog niet met puntige voorwerpen.'


  Nadat het zweet en vuil van Caynan Reis was geschraapt, spoelde India hem met een zilveren kommetje met water af.


  'Heel goed,' zei de eunuch goedkeurend. 'Ga door zoals ik je heb gezegd en wanneer de meester in het warme bad ligt te weken, kun je jezelf wassen, want dat is het enige tijdstip dat je dagelijks hebt om dit te doen. Daarna breng je onze lord naar de masseuse en zal ik je je nieuwe kleren geven.' Baba Hassan liep snel weg en liet India alleen met de dei.


  Caynan Reis ging op een marmeren bank zitten en knikte tegen India om met de wasbeurt te beginnen. Eerst waste ze zijn donkere haar en toen ze dat grondig had uitgespoeld, wreef ze het droog. Daarna knielde ze neer en waste ze zijn voeten en onderbenen. Hij ging staan en India waste zijn bovenbenen, zijn borst, zijn buik en haastte zich naar zijn achterkant om zijn rug, schouders, billen en de achterkant van zijn benen te wassen. Toen spoelde ze hem grondig af. Hij had een prachtig lichaam bedacht ze en ze vroeg zich ondertussen af of het wel fatsoenlijk was voor een vrouw om een man naakt te zien en zijn bouw te bewonderen. Hij leek volmaakt geproportioneerd te zijn, pezig en hard.


  'Ik ben klaar, my lord,' zei ze zachtjes.


  'Ik denk van niet,' zei hij tegen haar. 'Je hebt mijn mannelijkheid nog niet gewassen, India. Denk eraan dat je nu mijn persoonlijke slavin bent en het is jouw plicht om me helemaal te wassen. Mijn mannelijkheid is een belangrijk onderdeel van mij.'


  'Kunt u dat niet zelf doen?' stelde ze voor. Mijn God! Hij kon toch niet verwachten dat ze hem daar waste!


  'Pak je washand, kniel neer en doe je plicht, India,' zei hij op een toon waar niets tegen in te brengen viel.


  India knarsetandde. Ik laat me niet door hem intimideren, dacht ze en knielde voor hem neer. God. Het staarde recht in haar gezicht. Waren ze altijd zo groot? En wat hing daar onder en achter? Ze doopte het washandje in de albasten pot met dikke zeep.


  'Wees voorzichtig,' waarschuwde hij. 'Het is teer en moet met zorg behandeld worden. Je moet een dergelijk edel apparaat niet blesseren.'


  'Ik weet zeker dat er wel betere zijn,' zei ze. Ze had het gezegd voor ze het goed en wel besefte.


  Tot haar opluchting begon hij te lachen. 'Mogelijk,' zei hij, 'maar je moet me vertrouwen wanneer ik je zeg dat mijn mannelijkheid een wapen is waar je rekening mee moet houden en ik heb geen klachten ontvangen van mijn vrouwen, maagdje.'


  India waste hem en spoelde het stevige vlees met warm water af. 'Uw vrouwen zouden zich niet durven te beklagen, my lord. Dan zouden ze uit uw prettige harem verbannen kunnen worden. Ik denk dat u nu klaar bent voor het bad.' Ze draaide zich om en liet de dei zelf naar het warme geurende bad lopen terwijl zij zich snel waste en hij zich ontspande. Toen ze klaar was, wenkte hij haar.


  'Kom erbij,' zei hij en zijn ogen daagden haar uit.


  India liep de trapjes af het water in, zuchtte zachtjes om het luxueuze gevoel en bleef tegenover hem zitten. Ze zei niets.


  'Je hebt een heerlijke mond,' zei hij tegen haar. 'Ben je ooit gekust?'


  Ze knikte bevestigend. Wat had hij een blauwe ogen.


  'Door je geliefde, die Engelse lord?'


  'Hij was niet mijn geliefde, my lord. We zouden gaan trouwen.'


  'Wie heeft je nog meer op die manier gekust?' wilde hij weten.


  'Niemand, my lord. Ik ben niet zo lichtzinnig,' antwoordde India.


  Hij bewoog zich snel door het water, bleef voor haar staan en zijn lippen gleden over de hare. 'Heeft jouw milord je ooit aangeraakt?'


  'Eén keer,' fluisterde ze. Ze voelde zich werkelijk bijzonder in verlegenheid gebracht om zo in het warme bad te staan terwijl haar lichaam het zijne aanraakte. 'Hij heeft één keer mijn borsten aangeraakt.' Ze kreeg een kleur bij die bekentenis.


  'Zo?' Hij pakte een van haar borsten beet en zijn vingers gleden zachtjes over haar tepels.


  India deed even haar ogen dicht. 'Ja.'


  'En dat vond je prettig?' zei hij zachtjes.


  'Toe, my lord,' zei India. Toen duwde ze hem weg want zijn nabijheid was uitermate verontrustend en ze liep het bad uit. 'De masseuse wacht, my lord. Kom, dan zal ik u afdrogen.'


  'Uiteindelijk zul je je aan me overgeven, India,' zei hij tegen haar. 'Maar ik zal geduld met je hebben, want ik denk dat je een prijs bent die de moeite waard is.' Toen liep hij het badvertrek uit en zij volgde hem langzaam en verward.


  Baba Hassan stond haar op te wachten. 'Ik heb de kleding bij me die hoort bij je positie als persoonlijke slavin van de dei.' Hij gaf haar een witzijden pantalon waarop bij de enkels en rond de heupen brede gouden en zilveren banden geborduurd waren. De pantalon zat laag op haar lichaam en liet haar navel bloot. De eunuch stond nu voor haar met een potje en een kwast in zijn handen. Hij stopte het kwastje in de pot en verfde haar tepels karmijnrood. Toen hij klaar was, zei hij: 'Je bent klaar kind. Ga je meester helpen om zich voor vandaag aan te kleden.'


  'Er is toch zeker nog wel iets voor me om aan te trekken,' zei ze snakkend naar adem terwijl ze omlaag keek naar haar felrode tepels.


  'Dit is de kleding voor een vrouwelijk persoonlijke slavin,' antwoordde de eunuch. Toen fronste hij zijn voorhoofd. 'Waar zitten mijn hersens!' riep hij uit en hij haalde een prachtig kort gouden halssnoer uit zijn zak dat bezet was met allerlei edelstenen: diamanten, robijnen, smaragden, parels en saffieren. Hij maakte het voorzichtig om haar hals vast. 'Zit het niet te strak?'


  Zonder een woord uit te kunnen brengen schudde India geschokt haar hoofd.


  'Ga dan de dei helpen, kind. Wanneer hij is aangekleed en je hebt hem naar zijn vertrek teruggebracht, zal ik je de weg naar de keukens wijzen. Ga nu en blijf bij de meester tot de masseuse klaar is met haar taak.'


  Caynan Reis lag op een kussen op de marmeren bank bij de masseuse. Hij lag op zijn buik, zijn hoofd naar een kant gewend en een kleine, stevig gebouwde vrouw van onbestemde leeftijd masseerde met stevige vingers zijn billen. Hij deed zijn ogen open en keek haar loom aan. 'Blijf zo staan dat ik je kan zien,' zei hij en deed zijn ogen weer dicht.


  India bleef roerloos staan, haar gedachten waren één grote chaos. Ze kon nauwelijks bevatten wat haar was overkomen. Ze was een Engelse dame van adel, niet een of andere slavin en toch was ze nu een slavinnetje. Ze was niet de eerste vrouw in haar familie die zich in die positie bevond. Haar grootmoeder, haar overgrootmoeder, oudtante Valentina, zelfs de moeder van haar stiefvader waren allemaal te eniger tijd in hun leven slavin geweest zoals zij dat nu was; maar ze hadden aan hun gevangenschap weten te ontkomen en India was niets anders van plan. Er was alleen één verschil tussen India en haar vrouwelijke familieleden. De anderen waren geen maagd geweest toen ze gevangen waren genomen. Ze waren allemaal getrouwd of weduwe geweest.


  India's goudkleurige ogen dwaalden naar de lange gestalte van de dei. De masseuse was nu bezig zijn rechterbeen te kneden. Het was een goed been, bedacht ze, mooi gevormd, een gespierd dijbeen en een ronde kuit. De voet aan het eind van het been onder de smalle enkel was lang en slank. De handen van de masseuse bewerkten de grote voet van de dei, haar dikke duimen drukten op en neer langs de binnenkant van de voetzool, masseerden de bal van de voet en ze trok langzaam en voorzichtig aan elke teen. India keek geboeid toe en haar ogen volgden elke beweging van de masseuse. Ze was zich er niet van bewust dat Caynan Reis haar door half dichtgeknepen ogen observeerde.


  Toen de masseuse eindelijk klaar was met haar werk, zei ze zachtjes iets tegen de dei en trok zich buigend terug.


  'Help me eens overeind,' zei hij tegen India en toen ze hem hielp zich om te rollen en overeind te komen, zwaaide hij nonchalant zijn lange benen over de tafel en ging staan. 'Mijn kleren voor vandaag liggen in de cederhoutenkast daar,' zei hij tegen haar. 'Van nu af aan zal het jouw taak zijn ervoor te zorgen dat er elke ochtend en avond schone kleren voor me klaarliggen. Baba Hassan zal je mijn schema wel uitleggen en ook of de kleren die ik nodig heb voor een gewone dag of voor een speciale gelegenheid zijn. Je kunt niet meer zo lang uitslapen als vanochtend, India. In de toekomst moet je voor mij wakker zijn om aan de voorbereidingen te beginnen. Begrijp je dat?'


  'Zo dom ben ik niet, my lord. Dat begrijp ik best,' antwoordde ze scherp.


  Hij greep haar bij haar pols en zei met een harde klank in zijn stem: 'Als er nu iemand anders in de kamer was geweest en je had zo gesproken, dan had ik je weer moeten slaan, India. Wanneer je tegen me spreekt, moet je stem zacht en vriendelijk klinken zoals dat een plichtsgetrouwe slavin betaamt. Je hebt me gisteravond zwaar beledigd, maar ik ben niet onvriendelijk geweest. Ik begreep dat je bang was onder wat voor jou moeilijke omstandigheden zijn vergeleken met die van de dochter van een Engelse hertog. Je hebt een tweede kans gekregen als mijn persoonlijke slavin, maar ik accepteer noch ongehoorzaamheid, noch een scherpe tong van jou. Als je me verder tart, laat ik je door mijn bewakers temmen.' India deed haar mond open om hem de huid vol te schelden, maar ze dacht aan de waarschuwing van haar neef en zei in plaats daarvan: 'Ja, my lord. Mijn verontschuldigingen.'


  'Als je me goed dient, zul je merken dat ik geen harde man ben,' zei hij tegen haar. 'Maar ik ben heer en meester van El Sinut en dat is geen gemakkelijke taak. Wanneer ik ook maar de minste of geringste zwakte toon, zelfs in mijn eigen huis, dan word ik uitgedaagd. Ik zou mijn meester, de sultan, niet goed dienen als ik ook maar enige vorm van ruzie binnen zijn protectoraat zou dulden. Begrijp je dat, India? Ik ben de dei en niet zomaar een of andere domme hoveling.'


  Vreemd genoeg klonken zijn woorden haar logisch in de oren. 'Ja, my lord, ik begrijp het,' zei ze. Toen liep ze naar het cederhouten kastje, maakte het open en keek welke kleren hij vandaag zou dragen. Het witzijden overhemd was rond de hals met gouddraad geborduurd. De manchetten van de wijde mouwen hadden brede banden bezet met juwelen. Ze bracht hem het overhemd en trok het over zijn hoofd zodat het over zijn brede schouders en borst gleed. Er waren geen veters en het overhemd reikte tot aan zijn middel. India bracht hem nu de zijden pantalon.


  'Ik kan geen onderbroek vinden,' zei ze zenuwachtig.


  'Die draag ik ook niet,' zei hij zachtjes.


  Ze kreeg een kleur en wist niet precies wat ze verder moest doen.


  'Je moet me helpen met de pantalon,' zei hij tegen haar en hief een voet op zodat ze het kledingstuk erover kon trekken.


  India zette haar tanden op elkaar om het kernachtige commentaar in te slikken dat ze in gedachten kreeg. Ze knielde neer en trok de kniebroek eerst over de ene voet en toen over de andere. Toen ze weer opstond, trok ze de zijden broek langs zijn lange benen omhoog, over de smalle heupen, en bedekte eindelijk zijn mannelijkheid die onder haar ogen groter scheen te worden. Ze trok het trekkoord van de broek aan, maakte een strik en stopte die tussen de kleding; haar hand raakte zijn platte buik terwijl ze dat deed. Ze kreeg weer een kleur maar ze zei op effen toon: 'Er liggen twee sjerpen klaar, my lord. Welke wilt u hebben?'


  'Vandaag zal ik de zilveren omdoen,' zei hij. 'Ik zal je laten zien hoe je die om mijn middel moet binden,' en hij toonde het haar toen ze hem het voorwerp in kwestie had aangereikt. Daarna maakte hij het weer los en zei: 'Nu moet jij het doen, India,' en toen ze dat had gedaan en het goed zat, gaf hij haar een complimentje. 'Knap kind! Je hebt goed gekeken.'


  'Neemt u de mouwloze mantel gevoerd met zilverlaken, my lord?' Het was een prachtig kledingstuk, bedacht India, de voorkant van de mantel was geborduurd met zilver- en gouddraad en er waren schitterende aquamarijnen en diepblauwe toermalijn op genaaid.


  'Ja,' zei hij.


  'Wat mooi,' merkte India op. 'Is deze mantel voor een bepaalde gelegenheid, my lord?'


  Hij schudde zijn donkere hoofd. 'Nee, India, maar vandaag hou ik audiëntie voor het volk van El Sinut. Dat gebeurt altijd een keer in de week. Ze komen en leggen mij hun geschillen voor om erover te beslissen. Omdat ik de sultan van Istanboel vertegenwoordig, is het belangrijk dat ik er voor hen een beetje indrukwekkend uitzie. Dat bewijst zowel de mensen als de sultan.'


  India keek weer in het kastje en haalde er geborduurde zijden slippers uit en een kleine tulband versierd met één enkele waterblauwe aquamarijn. 'Wilt u deze nu dragen, my lord?' vroeg ze.


  'Neem maar mee,' zei hij tegen haar. 'Na het ontbijt zal ik me verder aankleden.' Toen draaide hij zich om en ze liep achter hem aan naar zijn vertrekken waar Baba Hassan stond te wachten.


  De eunuch met de bruine huid nam de dei kritisch op. 'Ze heeft het netjes gedaan, my lord,' zei hij ten slotte.


  'Ja, inderdaad,' zei de dei met een glimlachje.


  'We zullen nu uw eten gaan halen, my lord. Waar wilt u zitten? Binnen of op het terras?'


  'Het is nog vroeg en het terras ligt op het westen,' zei de dei. 'Ik denk dat ik daar rustig kan eten zonder bang te hoeven zijn last te krijgen van onze hete zon.'


  De eunuch gebaarde naar India. 'Kom mee, kind,' zei hij ongeduldig en ze had nauwelijks tijd om de slippers en de tulband neer te leggen voor ze achter hem aan kon hollen.


  Buiten op de gang riep India tegen de eunuch: 'Toe, Baba Hassan, als je zo snel loopt, kan ik het straks niet alleen vinden.'


  De eunuch zei niets, maar ging iets langzamer lopen zodat ze haar omgeving wat beter in zich op kon nemen voor de volgende dag. Ze liepen de keukens in en hij stelde India voor aan Abu die hier de scepter zwaaide.


  'Dus dat is dat meisje,' zei Abu veelbetekenend en hij nam haar van top tot teen op. 'Je bent heel dom,' vond hij.


  'Ik kom de maaltijd van de dei halen,' zei India tegen hem en ze negeerde de opmerking. 'Wilt u me helpen, of moet ik naar hem teruggaan en zeggen dat u dat niet wilt?' antwoordde India poeslief. Ze keek Abu recht aan.


  'De meester is veel te vriendelijk voor jou geweest, kind,' zei Abu zuur.


  'Het is niet aan mij om kritiek te leveren op de dei,' mompelde India. 'U bent brutaal om zoiets tegen mij te zeggen, maar ik zal de dei niets over uw onbeleefdheid vertellen, Abu. Wat eet hij 's ochtends nadat hij is opgestaan? Ik ken het eten hier niet.'


  Abu mompelde iets in zijn baard die naar uien rook en liet India zien wat ze op het blad voor de dei moest klaarzetten. 'Hij eet graag rijpe meloen,' zei Abu. Hij sneed een stuk af en legde dat op een blauw met wit porseleinen bord. 'Yoghurt.' Hij schepte een zijdeachtige witte substantie uit een stenen kruik in een schaal die bij het bord paste. 'Brood.' Hij legde een rond plat brood op een zilveren bord. 'Honing.' Hij zette een halve honingraat op een andere blauw met wit bord. 'En koffie, die komt de koffiemaker voor hem maken. Tenzij hij ergens anders om vraagt, eet hij dit elke ochtend. Als er geen meloen is, geef ik je ander fruit voor hem, want de dei is dol op fruit.'


  'Dank je wel,' zei India, pakte het blad op en keek de eunuch aan.


  'Eens kijken of je hebt opgelet,' zei Baba Hassan. 'Breng me maar terug naar het vertrek van onze meester.' Hij was tevreden toen ze dat goed deed en dat zei hij ook tegen haar. 'Ik ga straks nog wel een keer met je mee om er zeker van te zijn dat je het je herinnert, want morgen moet je het alleen doen.'


  Ze gingen het vertrek van de dei binnen en liepen naar het betegelde terrasje dat uitzicht bood op de tuin. India zette het blad neer voor de dei die aan een tafeltje zat. Er kwam een verschrompeld mannetje binnen met een komfoor, een potje, een blauwwitte kop en schotel en nog wat andere voorwerpen. Hij ging op zijn hurken in de buurt van de dei zitten, liet wat donkerkleurige bonen in een vreemd soort vat glijden en India zag al snel dat dit een molen was. Terwijl hij de bonen maalde, maakte hij water warm op het komfoor en voegde er de bonen aan toe die nu in de pot lagen. De dei vertelde India dat dit was om koffie te zetten.


  Caynan Reis at zijn maaltijd en toen hij klaar was, bracht de oude koffiemaker hem de aromatische Turkse koffie die al goed gezoet was tot een bijna stroperige substantie. Hij nam een slokje.


  'Ruim de tafel af, kind,' fluisterde Baba Hassan tegen haar.


  'Je kunt opeten wat ik heb laten staan,' zei de dei en negeerde haar terwijl hij van zijn koffie genoot.


  'Eet,' raadde Baba Hassan haar aan. 'Tenzij hij je iets anders vertelt, krijg je niets anders dan wat hij over laat, kind.'


  Er welde woede op in India, maar ze beheerste zich snel. Ze zou haar gezonde verstand niet door haar trots laten overheersen. Er zat nog wat oranje vruchtvlees op de meloenschil. Ze knabbelde eraan en proefde de heerlijk zoete smaak. De zilveren lepel stak nog in de schaal met yoghurt zoals Abu het had genoemd. 'Wat is dat?' vroeg ze aan de eunuch.


  'Melk die ze zuur hebben laten worden en die is ingedikt,' zei hij.


  India bracht de lepel naar haar mond. Het smaakte wrang, vond ze, terwijl ze haar neus optrok, maar het was niet onsmakelijk. Ze maakte de schaal leeg. Hij had eenderde van het ronde brood laten liggen. India propte het snel in haar mond, want ze zag dat de dei bijna klaar was met zijn koffie. De eunuch gaf zijn meester een vochtige doek om zijn handen en gezicht mee af te vegen en gaf die toen aan India.


  'Leg die op het blad,' zei hij toen ze haar eigen handen en gezicht afveegde. 'Er komt straks een vrouwelijke bediende om het blad te halen. Je moet nu bij de dei blijven terwijl hij zijn zaken afhandelt, maar eerst trek je hem zijn slippers en tulband aan.'


  De dei bleef zitten en India was gedwongen om te knielen terwijl ze hem zijn zilveren brokaatslippers aantrok. Ze stond op, nam de tulband aan van Baba Hassan en plaatste die op zijn donkere hoofd.


  'Doe nu een stap naar achteren en buig,' zei de eunuch. 'Dat geeft aan dat je klaar bent en hij ook.'


  India deed wat haar gevraagd werd en vroeg zich af waarom de dei zelf niet op dat idee kon komen wanneer hij eenmaal geschoeid was en de kleine tulband op zijn hoofd zat. Ze hield wijselijk haar mond en liep samen met de hoofdeunuch achter Caynan Reis aan zijn vertrek uit. Ze was zich plotseling weer bewust van haar ontklede bovenlichaam en haar boezem die voor iedereen die wilde kijken te zien was. Het was werkelijk onverdraaglijk, maar ze dacht dat als ze nu nog meer moeilijkheden veroorzaakte ze in een nog lastiger parket terecht zou komen dan ze al zat. Ze leefde en er was altijd de kans op een mogelijke ontsnapping.


  Ze liepen via een zijdeurtje de audiëntieruimte in. Aruj Agha kwam naar de dei toe. Tom Southwood was bij hem, met Turkse kleding aan. Toms ogen gleden even geschokt over zijn nichtje heen, toen keek hij snel de andere kant op. Ze wilde dolgraag met hem praten, maar ze wist dat dat niet mocht. Baba Hassan bracht haar naar het podium, gaf haar een waaier met een lang handvat van pauwenveren. Het handvat was van bewerkt ivoor en de veren zaten in een filigrein gouden houder bijeen.


  'Jij moet hier staan,' vertelde de eunuch haar, 'en er langzaam mee heen en weer zwaaien boven de dei tijdens de audiëntie. Je mag af en toe stoppen om uit te rusten, want het zal een warme dag worden, maar zorg ervoor dat je meester het niet te warm krijgt, kind, of ik geef je er persoonlijk van langs. Begrijp je me?'


  India knikte. Waarom vroegen ze haar steeds of ze het begreep of niet. Ze was toch niet zwakbegaafd. Ze hief haar hoofd om te zien of ze kon horen wat Aruj Agha tegen de dei zei.


  'We varen morgen uit, my lord,' zei de janitsaar tegen hem.


  'En de jonge milord?' vroeg Caynan Reis.


  'Die is zwaar geschokt dat hij aan een roeiriem geketend zit, my lord, maar verder gaat het goed met hem,' was het antwoord.


  'Zorg ervoor dat hem niets overkomt. Als zijn manieren verbeteren, zal ik overwegen hem uiteindelijk door zijn familie terug te laten kopen. Het is zonde om een losgeld mis te lopen.' Hij keek naar Tom Southwood. 'Je ziet er fraai uit,' zei hij droog. 'Weet je wel zeker dat je je plichten kunt vervullen?'


  'Ja zeker, my lord,' antwoordde de Engelsman hem. 'Ik heb de naam Osman aangenomen, als eerbetoon aan een goede oude vriend van mijn grootmoeder die jaren geleden in Algiers heeft gewoond. Hij was astroloog.'


  Aruj Agha keek hem met open mond aan. 'Osman de astroloog? De Osman?' Hij wendde zich tot de dei. 'My lord, dat was een bijzonder beroemd en zeer gerespecteerd man.' Toen keek hij naar Tom Southwood. 'Kende je grootmoeder Osman werkelijk? Hoe dan?'


  'Dat is een lang verhaal, my lord agha, maar ik wil het u met alle plezier vertellen tijdens de lange avonden op zee.' Toen zei hij tegen de dei: 'My lord Caynan Reis, mag ik u om een kleine gunst vragen voor we vertrekken?'


  'Wat dan, zeevaarder Osman?' antwoordde de dei.


  'Mijn nicht...?' mompelde Tom Southwood.


  'Is nog steeds intact,' zei de dei droog. 'Ik ben van plan geduldig met haar te zijn en dus is ze nu mijn persoonlijke slavin. Ze is ongeschonden en dat blijft zo als ze zich gedraagt.'


  'Dank u, my lord,' Tom Southwood boog en hield verder zijn mond terwijl de agha en de dei de komende reis bespraken. De Engelse kapitein wierp een laatste blik op India. Ze knikte nauwelijks waarneembaar tegen hem en gaf daarmee aan dat ze het had gehoord en dat alles in orde was. Hij keek snel weer de andere kant op en dat was precies op tijd want de agha was klaar voor vertrek.


  De twee mannen bogen nogmaals voor de dei en verlieten de audiëntieruimte. De dei ging op zijn lage troon zitten en knikte tegen de hoofdeunuch om de deuren te laten openen. India begon met de fan te zwaaien. De secretaris van de dei, een drukdoend mannetje, verscheen en gaf hem een lange perkamentrol die vol stond met woorden die ze niet kon lezen. De deurwachten zwaaiden de deuren open en plotseling stond de hal vol mensen, die er tot India's grote opluchting geen van allen in geïnteresseerd leken te zijn om naar haar roodgeverfde naakte tepels te kijken.


  Caynan Reis gaf zijn secretaris het perkament en zei: 'Begin maar.'


  'De gescheiden vrouw, Fatima en de koopman, Ali Akbar,' zei de secretaris van de dei. Toen de twee mensen voor de dei stonden, zei de secretaris tegen hen: 'Eerst mag de vrouw spreken en dan Ali Akbar.'


  De vrouw boog beleefd. Ze was netjes, maar pover gekleed en ze was niet jong meer. 'My lord, ik ben naar u toe gekomen om gerechtigheid. Een jaar of dertig geleden was ik veertien en werd ik de eerste vrouw van Ali Akbar. Ik heb hem drie zoons en een dochter geschonken. In de daaropvolgende jaren heeft Ali Akbar nog drie vrouwen genomen wat, zoals u weet, my lord, het maximum is dat onder de wetten van de profeet is toegestaan. Om een andere vrouw tot zijn vrouw te maken, moet Ali Akbar een van ons afdanken. Ik ben degene die opzij is gezet, zodat hij een dertien jaar oude maagd kan huwen die, naar hij hoopt, zijn verloren potentie kan herstellen. Ik zal eerlijk tegen u zijn, my lord. Ik ben niet ongelukkig dat ik van deze man af ben. Alle liefde tussen ons is al jaren verleden tijd. Maar Ali Akbar heeft geweigerd me mijn bruidsschat terug te geven en dat behoort mij toe volgens de wetten van de profeet, zoals u weet, my lord. Zonder dat ben ik een bedelares. Ik heb geen huis. Ik moet vreemden smeken om mijn dagelijks brood. Toe, help me, my lord. Ik ben afhankelijk van uw goedgunstige genade.'


  Caynan Reis keek Ali Akbar aan. 'Is dit waar?' vroeg hij.


  De koopman wrong zich in allerlei bochten onder de duistere blik. 'My lord,' begon hij zenuwachtig, 'de zaken zijn de laatste tijd niet zo goed gegaan en ik heb andere, belangrijker verplichtingen aan mijn hoofd. Fatima kan bij haar dochter gaan wonen, maar ze zet mij liever te schande door over straat te zwalken en iedereen die wil luisteren lastig te vallen met haar litanie van klachten over mij.'


  'Hebt u de bruidsschat van uw vroegere vrouw aan haar teruggegeven?' wilde de dei streng weten.


  'Nee, my lord.' De koopman schuifelde heen en weer. Hij voelde zich duidelijk niet op zijn gemak.


  'Geef die vandaag nog terug.' De dei keek de vrouw, Fatima, aan. 'Weet u hoeveel hij u schuldig is, lady?'


  'Ja, my lord,' zei ze zachtjes.


  'Vertel het mijn secretaris,' zei hij tegen haar. 'En u, Ali Akbar, u vecht de prijs niet aan. De dame lijkt me eerlijk. En als straf voor uw inhaligheid beveel ik u een huis met een tuin voor lady Fatima te kopen en twee slaven erbij om haar te dienen. Ze mag het huis en de slaven zelf kiezen. En u houdt op met openbare aanklachten tegen uw man, lady.'


  'My lord, u ruïneert me!' riep de koopman uit en hij schudde een boze vuist tegen zijn vroegere vrouw.


  De dei sprak verder: 'En u betaalt een geldboete aan de schatkamer van de sultan van tien goudstukken en nog eens tien aan de hoofd mullah (schriftgeleerde) van El Sinut als straf voor uw poging de wetten van de profeet te ontduiken. De wet staat u toe de ene vrouw voor een andere in te ruilen, maar volgens de wet zijn er ook voorzorgsmaatregelen om zo'n vrouw te beschermen. U hebt uw woord gebroken toen u weigerde uw huwelijkscontract na te komen. Verdere klachten van uw kant, Ali Akbar, zullen zware straffen tot gevolg hebben.'


  De koopman was eindelijk geïntimideerd en boog voor de dei voordat hij zich abrupt omdraaide en de audiëntieruimte verliet.


  De vrouw, Fatima, viel echter op haar knieën en kuste de slipper van de dei. "Dank u, my lord,' zei ze en de tranen stroomden over haar verweerde gezicht.


  'Volg niet de inhalige voetsporen van uw man wanneer u uw eigen onderkomen uitzoekt, lady,' waarschuwde hij haar. 'Het zwaard van de gerechtigheid snijdt aan twee kanten.'


  'Ja, my lord,' zei ze en krabbelde overeind en liep achteruit van hem vandaan..


  India was bijzonder geboeid. Even was ze bijna zelfs vergeten om met de fan te zwaaien om te zorgen dat de dei het niet te warm kreeg. Ze had gedacht dat El Sinut een plaats was waar vrouwen nauwelijks meetelden, maar ze begreep nu dat vrouwen beschermd werden volgens de wetten van de islam. Caynan Reis was vriendelijk geweest, beslist en heel redelijk in zijn afhandeling van de zaak van de vrouw Fatima en de koopman Ali Akbar. De andere zaken die die dag aan Caynan Reis werden voorgelegd waren niet half zo interessant, maar volgens haar beoordeelde hij alles uitzonderlijk billijk..


  Midden op de middag zette de dei een punt achter de voortgang en stuurde de rest van de mensen in de audiëntiehal weg. Hij had bijna alle zaken van de perkamentrol van zijn secretaris aangehoord en de andere zou hij de volgende week als eerste horen. Hij stond op, nam zijn tulband af en gaf die aan India.Toen liep hij het vertrek uit. India gooide haar fan bijna naar een wachtende slaaf en liep snel achter hem aan.


  'Ik heb honger,' zei hij tegen haar. 'Ga naar de keuken en haal iets te eten voor me, India,' zei hij toen ze zijn vertrekken binnen gingen.


  'Ja, my lord,' zei ze en ze legde de kleine tulband op een tafel. 'Is er iets in het bijzonder dat u wilt hebben?'


  'Gewoon eten,' zei hij.


  'Ik weet de weg wel,' zei India tegen Baba Hassan en ze rende weg.


  'Je hebt hulp nodig,' vertelde Abu haar op verzoenende toon toen ze tegen hem zei dat de dei wilde eten. 'Hij eet nu, midden op de dag, zijn hoofdmaaltijd. Daarna gaat hij rusten wanneer het het warmst is. Ik zal een paar keukenslaven met je meesturen om zijn eten te dragen.'


  'Wat geef je hem te eten?' vroeg India nieuwsgierig.


  'Hij is geen groot eter,' zei Abu. 'Ik zal wat gebraden kip, een schaal saffraanrijst met rozijnen, een schaaltje olijven, wat gesneden komkommer in olie en brood en fruit meegeven.' Terwijl hij sprak, zette hij de voorwerpen die hij noemde op de bladen en wenkte verschillende keukenmeisjes om de bladen op te pakken en hij gaf India een wijnkaraf. 'Dat is citroensorbet voor de dei om zijn dorst te lessen. Die kun jij dragen en de zilveren bokaal.'


  'Drinkt de dei geen wijn?' vroeg India.


  'Wijn is verboden door de profeet, hoewel er mensen zijn in Barbarije die de profeet niet gehoorzamen,' zei Abu duister.


  India bedankte de kok die nu veel meegaander was en leidde de dienstmeisjes terug naar de vertrekken van de dei. De zon stond inmiddels hoog aan de hemel en de maaltijd werd binnen genoten. Toen hij klaar was met eten, zei hij weer tegen India dat ze de restjes kon opeten nadat ze hem had uitgekleed, afgesponst met rozenwater en naar zijn bed had geholpen om te gaan rusten. Dit is belachelijk, dacht ze bij zichzelf, maar ze volgde zwijgend de bevelen op van Caynan Reis. Toen hij lag en blijkbaar wegdoezelde, sloop ze naar de tafel en ging zelf zitten eten. Abu was niet gierig met het eten en ze was weldra verzadigd. Naderhand bracht ze de bladen stuk voor stuk terug naar de keuken. Toen ze ten slotte terugkwam in de vertrekken van de dei stond Baba Hassan op haar te wachten.


  'De dei slaapt nu tot vlak voor zonsondergang, kind,' zei hij tegen haar. 'Je mag ook gaan rusten, nu je taken gedaan zijn.'


  'Waar moet ik slapen?' vroeg ze hem.


  'De hoofdeunuch liep naar een kastje en haalde er een matrasje uit dat hij uitrolde. 'Dit is van jou. Je moet buiten de slaapkamer van de dei blijven en daar slapen tenzij hij anders beveelt. Hij roept je wel wanneer hij je nodig heeft. Wanneer hij opstaat, ligt er een zijden kaftan voor hem in de cederhouten kast. Hij heeft vanavond geen gasten.'


  Ze moest op een mat voor de slaapkamer van Caynan Reis slapen? Het was werkelijk belachelijk! Maar ze kreeg tenminste rust, bedacht India. Ze zat niet geketend aan een roeiriem, op een harde houten bank op een galei van Aruj Agha. Zwijgend spreidde India voor de slaapkamerdeur van de dei de mat uit die Baba Hassan haar had gegeven en ging erop liggen. Ze huilde geluidloos. Dit had ze allemaal aan haar trots te danken en als Adrian stierf zou dat ook allemaal haar schuld zijn.


  


  


  Hoofdstuk 9


  


  India werd bezweet en met een lichte hoofdpijn wakker. Ze stond op, rolde haar slaapmat op en legde die terug in de kast. Toen liep ze naar een karaf die op tafel stond en schonk zichzelf een bokaal water in. Het was lauw, maar het leste haar dorst wel en de hoofdpijn zakte wat. Ze maakte de deur naar de slaapkamer van de dei open en zag dat hij nog sliep, zijn lange gestalte lag iets gebogen rustig op zijn zij. Ze liet de deur openstaan om wat frisse lucht binnen te laten van het beetje wind dat er stond, en liep de tuin in.


  De hele ruimte was omheind en in het midden stond een ronde betegelde fontein met een bronzen bloemenspuit in het midden. India ging op de brede rand van de fontein zitten; hier was het koeler en de lichte nevel van waterdruppels was bijzonder verfrissend. De vierkante tegeltjes waren zeeblauw afgewisseld met wit en in de fontein dreven lichtgele waterlelies. Ze stak haar hand in het water, waardoor ze een dikke goudvis aan het schrikken maakte die snel wegschoot. Ze lachte zachtjes.


  De lucht om haar heen was bezwangerd van bloemengeuren. Er stonden roze damastrozen in bloei en ze herkende andere bloemen. Achter in de bloembedden stonden hoge witte, roomkleurige, gele en paarse stokrozen met hun bladeren in de vorm van vijgen, en daarvoor stond blauwe campanula. In een wat meer schaduwrijk deel van de tuin groeiden rode Turkse lelies: aan hun ruim een meter hoge stengels hingen acht tot tien oranjerode bloemen, met de rand naar boven gedraaid als Turkse hoofddeksels. In een zonniger deel bloeiden elegante gele Kaukasische lelies die zoet geurden. Er stonden voor haar onbekende kleine tot halfhoge struiken in grote blauwwit porseleinen potten met grote trompetvormige bloemen: roze, rood en geel en met uitzonderlijk grote gele meeldraden met rode stempels. Ze snoof aan een van de bloemen, maar ze hadden geen geur. Het waren werkelijk schitterende bloemen. Er was een struik met dikke bladeren die ze niet kende en er stonden grote, sierlijke cederbomen.


  Ergens hoorde ze vogels zingen, maar ze zag ze niet. Er waren felgekleurde vlinders en hommels die zich een weg zochten tussen de bloemen. Even kon ze zich bijna voorstellen dat ze ergens anders was. Overal behalve in El Sinut. Ze schrok toen ze zijn hand op haar schouder voelde.


  'Vind je mijn tuin mooi, India?' vroeg de dei haar.


  Ze sprong overeind. 'Mocht ik hier wel komen, my lord? Misschien had ik het u eerst moeten vragen.' Ze keek hem ongerust aan met haar goudkleurige ogen.


  'Je bent mijn persoonlijke slavin en de tuinen zijn toegankelijk voor jou als je niet hoeft te werken, India. Je hoeft niet bang voor me te zijn omdat je de tuin bent ingelopen. Vind je hem mooi?' Hij haalde zijn hand van haar schouder.


  'Ja, hij is prachtig en zo vredig. Ik was bijna vergeten waar ik was, my lord,' zei ze openhartig.


  Hij glimlachte even. 'Kun je schaken?' vroeg hij haar.


  'Ja,' zei ze.


  'Haal dan eens een schone kaftan voor me uit de kast, India en dan zullen we hier in de tuin een spelletje spelen. Ik pak het bord en de stukken wel. Speel je goed? Geen van de haremvrouwen speelt erg goed.'


  'Ik speel erg goed,' zei ze en toen: 'Is het nodig dat u altijd naakt rondloopt, my lord?' Ze kreeg een kleur.


  Hij grinnikte. 'In dit klimaat is het prettiger, India, maar omdat ik je eerbaarheid respecteer heb ik je gevraagd een kaftan te halen. Als je een van mijn haremdames was geweest had ik de moeite niet genomen en het zou hen ook niets uitmaken. Staat er niet in de bijbel dat de mens naar Gods evenbeeld is geschapen?'


  'Op de een of andere manier denk ik niet dat God eruitziet zoals u, my lord,' zei India bondig en ging toen het gevraagde halen.


  Hij grinnikte opnieuw toen ze wegliep. Dat kind had temperament en was verreweg de interessantste vrouw die hij in jaren was tegengekomen. Hij wist dat zijn hoofdeunuch Baba Hassan en lady Azura hoopten dat hij een vrouw zou vinden die hij aardig genoeg vond om mee te trouwen en kinderen bij te krijgen. Zijn haremvrouwen werden onvruchtbaar gehouden door middel van een speciale sorbet die voor dat doel ontwikkeld was, want hij had vanaf het ogenblik dat hij dei was geworden heel duidelijk gemaakt dat hij geen kinderen wilde hebben. Die zouden een wapen voor anderen kunnen zijn in een krachtmeting in de macht om El Sinut. Hij leefde en regeerde in een gewelddadige wereld. Er werd altijd wel ergens een complot gesmeed. Vooral gezien het feit dat de centrale regering in Istanboel de laatste jaren niet meer zo sterk was als vroeger. Op den duur zou hij echter wel een vrouw nemen, maar geen kinderen. India zou een mogelijkheid kunnen zijn. Ze was Engels, evenals hij, hoewel hij op dit ogenblik werkelijk niet van plan was haar dat te vertellen. Ze begrepen elkaar goed in het Frans. En ze was de dochter van een edelman zoals hij de zoon van een edelman was.


  Al was ze aan de trotse kant, dan was dat iets dat voorzichtig getemd kon worden. Veel van haar hooghartigheid kwam voort uit haar jeugd en onervarenheid en ongetwijfeld uit angst. Ze was kwetsbaar en hij kon duidelijk zien hoe Adrian haar ervan had kunnen overtuigen er met hem vandoor te gaan. Hoewel hij wist dat ze het vermoedelijk nooit zou toegeven, had ze waarschijnlijk toch al haar twijfels gehad en had ze het niet echt erg gevonden dat haar Engelse neef, de scheepskapitein, erachter was gekomen. Het bespaarde haar de complicaties om toe te geven dat ze een foute beoordeling had gemaakt. Ze zou onder protest naar huis zijn gegaan, maar in haar hart zou ze opgelucht zijn geweest dat de beslissing haar uit handen was genomen. Als haar familie hem niet had gemogen voordat Adriaan er met India vandoor was gegaan, dan zouden ze hem nu nog minder mogen nu hun dochter een gevangene was in Barbarije. Hij grinnikte voor de derde keer. Vooral als ze hoorden dat ze van de regen in de drup was gekomen.


  India kwam terug rennen met zijn kaftan. Het was een mooi, gestreept kledingstuk in diepblauw en de natuurlijke kleur van de stof. Het had wijde mouwen en de halslijn viel open tot aan zijn navel. Zonder een woord wierp ze het over zijn hoofd en trok het zo snel naar beneden dat hij nauwelijks tijd had zijn armen door de armsgaten te steken.


  'Heb je zo'n last van mijn naaktheid, India dat je me zo snel mogelijk moet bedekken?' plaagde hij haar.


  'Ik ben niet aan dat soort dingen gewend,' antwoordde ze. 'U hebt het schaakbord nog niet. Zeg maar waar het is, dan haal ik het wel.'


  'Het ligt in de kast in mijn dagverblijf,' zei hij glimlachend. Ja, ze kon een mogelijkheid zijn. Ze leerde al om hem in gezelschap van anderen met respect te behandelen terwijl ze privé wat vrijer met hem omging. Ze was zo mooi, verblindend mooi gewoon, met haar roomkleurige huid, haar donkere krullen en die boeiende goudkleurige ogen. Hij had nooit eerder zulke ogen als die van India gezien. Het zou tijd kosten om haar het hof te maken en om haar voor zich te winnen, hoewel ze zich nooit zou realiseren dat hij haar het hof maakte. Ze zou uit zichzelf bij hem moeten komen, want alleen dan kon ze daarover werkelijk gelukkig zijn. Ze moest zich losmaken van haar vroegere leven en daar was India nu zeker nog niet aan toe.


  Ze kwam terug met het bord en de bewerkte roodwitte marmeren stukken en ze zetten het op een laag tafeltje op het terras en gingen op een paar grote kussens zitten. Tot zijn genoegen speelde ze bijzonder goed en ze had hem bijna verslagen. Toen hij 'schaakmat' zei, fronste ze haar wenkbrauwen.


  'Wat heb ik fout gedaan?' vroeg ze zich hardop af en toen pas besefte hij dat ze inderdaad had gespeeld om te winnen. Hij was daar zowel verbaasd als verrukt om. Zijn haremdames zouden hem hebben laten winnen, vooropgesteld dat ze al tegen hem konden spelen. Hij liet haar haar fout zien. 'Die vergissing zal ik geen tweede keer maken,' beloofde ze.


  Zij won de tweede keer en hij de derde. Het was nu bijna donker in de tuin en de avondinsecten begonnen aan hun gezoem. Hij had het in jaren niet zo naar zijn zin gehad. 'Kom,' zei hij terwijl hij opstond en haar overeind trok. 'Heb je honger? Ik eet 's avonds alleen brood en fruit.'


  'Ik zal het wel halen,' zei ze en ze liep snel weg.


  Toen ze terugkwam, nodigde hij haar uit om samen met hem in de koele tuin te eten. Nadat ze verzadigd waren van de druiven, meloen en het warme platte brood, kwam Baba Hassan aanlopen.


  'Ik moet het meisje wijzen hoe ze uw kleding voor morgenochtend moet klaarleggen, my lord,' zei hij.


  'Neem haar maar mee,' antwoordde de dei. 'Ik ben erg tevreden met mijn gezelschap.'


  Toen de hoofdeunuch haar meenam en wegleidde zei hij: 'Morgen heeft de dei een ontmoeting met de hoofdingenieur van de stad. Het grote aquaduct dat schoon water vanuit de bergen naar de stad brengt moet gerepareerd worden. Hij kan eenvoudige kleren dragen.' Baba Hassan bracht India naar een grote dichte kamer. Er liepen van de ene muur naar de andere lange zilveren stangen door de ruimte en daaraan hingen honderden kledingstukken. De eunuch zei: 'Aan deze rekken hangt de uitgebreidere garderobe. Verderop hangen de eenvoudigere kledingstukken.' Hij boog zich voorover en maakte een met koper beslagen cederhouten kist open. 'Hier liggen zijn pantalons, sjerpen en overhemden in. De slippers liggen op de planken daar. De sieraden van de dei worden in een grote doos in zijn slaapkamer bewaard. Je zult merken dat hij een eenvoudige smaak heeft.'


  'Hoe wordt dit alles schoon en fris gehouden, Baba Hassan?' vroeg India. 'Het is hier zo warm dat hij toch zeker elke dag andere kleren aan moet trekken. Moet ik zijn was doen? Dan moet ik je wel waarschuwen dat ik daar absoluut geen verstand van heb.'


  De hoofdeunuch gniffelde luidruchtig. 'Nee, kind, we hebben meer dan genoeg wasvrouwen.' Hij wees op een grote rieten mand. 'Leg de vuile was van de dei elke avond hierin wanneer je de kleren voor de volgende dag komt uitkiezen en in de cederhouten kast klaarlegt. Deze mand is voor de vuile was. Een bediende brengt alles naar de wasvrouwen om te wassen. Kijk, hier is de kast waarin je zijn schone kleding in legt, kind. Die kan aan twee kanten opengemaakt worden; en aan de andere kant is de kleedkamer van de badruimte. Elke avond voor je naar bed gaat, kies je de juiste kleding voor de volgende dag. We zullen eens kijken. Wat zou jij voor de dei kiezen voor morgen?'


  Baba Hassan was tevreden over India's zorgvuldige keuze. De hoofdingenieur van El Sinut was wel een nuttige stadsgenoot, maar niet echt belangrijk. 'De dei heeft geen tulband nodig, maar waar liggen die?' vroeg ze.


  Hij liet het haar zien en zei toen: 'Je dient de dei liever op deze manier dan als een van zijn haremdames?'


  'Ik wil hier helemaal niet dienen,' antwoordde India eerlijk, 'maar nu ik hier dan toch ben, ben ik liever zijn persoonlijke slavin dan zijn hoer. Ik wilde alleen dat het niet nodig was dat ik er zo ongekleed bij liep.'


  'Kleding verleent je status,' antwoordde de eunuch. 'Je hebt geen enkele status, behalve die welke je meester je geeft, kind.'


  'Wat voor taal wordt hier gesproken?' vroeg India hem. 'Ik heb wel gevoel voor talen, zoals de meeste vrouwen in mijn familie. En ik wil graag de taal van dit land leren. Kun je me die leren, Baba Hassan?'


  Hij was verbaasd over haar vraag. 'We spreken Arabisch,' vertelde hij haar. 'Als de dei het goed vindt dat jij onze taal leert, dan zal Lady Azura je die leren. Ik zal er morgen naar vragen. Nu gaan we terug naar de vertrekken van de dei. Het laatste wat ik je moet leren is hoe je de liefdesdoekjes moet klaarleggen. Onze meester is een potente man en wil elke nacht vrouwelijk gezelschap.'


  'Ik weet hoe ik liefdesdoekjes moet klaarleggen,' zei ze tot zijn verbazing.


  'Maar je bent een maagd,' zei hij verbijsterd.


  'Ja,' bevestigde ze, 'maar mijn moeder was de dochter van de grootmogol Akbar. Ze is in India opgegroeid en toen ze naar Engeland kwam, heeft ze haar bedienden meegenomen. Toen ik mijn maandelijkse stonden kreeg, heeft Rohana, een van de vrouwen bij mijn moeder, met toestemming van mijn moeder, me geleerd hoe ik liefdesdoekjes moest klaarleggen. Mijn moeder zei altijd dat niets het plezier van een man meer bederft dan het onbetamelijke bewijs van eerder genoten pleziertjes.'


  De eunuch knikte. 'Je moeder had gelijk, kind en nu begrijp ik waar je die amandelvormige ogen vandaan hebt. Dat is je mogol-bloed.'


  Ze waren weer bij de vertrekken van de dei aangekomen en Baba Hassan zei: 'Je weet wat je moet doen, dus ga je gang.'


  India liep het appartement van de dei weer in. In een van de ingebouwde kasten vond ze een zilveren lampetkan. Die vulde ze met water die ze met rozenolie parfumeerde. Naast de kan lag een stapel keurig gevouwen linnen doekjes. Ze pakte er een stuk of tien en nam die, samen met de kan, mee naar de dei's slaapkamer en zette alles bij het bed. Ze liep de tuin in en zag Caynan Reis naar de maan kijken. 'Ik geloof dat ik klaar ben met mijn taken voor vandaag, my lord. Kan ik verder nog iets voor u doen, voor ik me terugtrek op mijn veldbed?'


  'Ga naar de harem en breng de vrouw die Nila heet,' zei hij tegen haar. 'Het is een blonde, eigenlijk de blondste van allemaal, en ze is heel wellustig. Ik wil haar vanavond als gezelschap.' Hij keek India recht aan en zijn donkere ogen stonden onpeilbaar.


  'Moet ik uw hoeren voor u halen?' India was woedend.


  "Je kunt ze voor me halen of hun plaats innemen,' zei hij kil. 'En noem ze geen hoeren, India. Het zijn absoluut respectabele haremdames, die het een eer vinden om in mijn huis te wonen. Oordeel niet over zaken waar je geen verstand van hebt. Dit is jouw Engeland niet. Dit is El Sinut. Wanneer je Nila hebt gehaald, kun je je veldbed voor mijn slaapkamerdeur opzetten voor het geval ik je vannacht nog nodig heb. Als je verder weg bent, kun je me niet horen.'


  India draaide zich om en rende de kamer uit. Dit was wel de grootste vernedering, dacht ze. Eerst werd ze gedwongen om de hele dag halfnaakt rond te lopen en werden haar tepels rood geverfd om de aandacht te trekken, alleen mocht niemand ernaar kijken. Ze had die arrogante dei op zijn wenken bediend. Hem gewassen! Zijn eten gehaald! Zijn kleren voor hem klaargelegd! Hem aangekleed! En nu verwachtte hij dat ze hem zijn hoeren bracht. Het was walgelijk, maar de hemel mocht weten wat hij zou doen als ze het niet deed. Het was zo'n moeilijk peilbare man. Vriendelijk en redelijk wanneer hij een oordeel moest vellen, maar onnadenkend en wreed toen hij die arme Adrian tot de galeien veroordeelde. Ze begreep deze man niet, maar ze had al snel geleerd dat hij geen ongehoorzaamheid duldde.


  Ze zocht de harem, liep naar binnen en bekeek de vrouwen die daar waren. Ze negeerden haar, want ze was niet zo belangrijk als zij, ze was maar de persoonlijk slavin van de dei. Er zaten zeven vrouwen uit wie ze kon kiezen en vier waren blond en wellustig. Toen kwam Azura naar haar toe en mompelde zachtjes: 'Welke wil hij hebben?'


  'Nila,' antwoordde India zachtjes.


  'Dat is degene met borsten als twee zachte kussens,' zei Azura tegen India. 'De blonde met het het langste haar is Mirmah. Laylu draagt haar haren altijd in een dikke vlecht en de laatste blonde is Deva. Sarai is die rode en die lange brunette is Samara. De kleine donkere is Leah. Heb je een prettige dag gehad?'


  India lachte. 'Het is interessant en informatief geweest,' zei ze tegen de hoofdharemdame.


  'Kom eens langs als je tijd hebt,' zei Azura. 'Maar ga nu de uitverkoren dame maar halen.'


  India liep de grote haremruimte door en bleef voor Nila staan. 'De dei verlangt je aanwezigheid. Je moet met me mee,' zei ze op neutrale toon. Toen draaide ze zich om en liep de harem uit in de veronderstelling dat Nila haar volgde. De concubine van de dei krabbelde overeind en liep na een zelfvoldane blik op haar mede haremdames snel achter India aan.


  'Loop niet zo hard,' klaagde Nila. 'Ik heb niet zulke lange, onhandige benen als jij. Ik ben teer en fijngebouwd.'


  India zei niets, maar ze minderde haar vaart een beetje. Teer en fijngebouwd? Het was een boerenmeid!


  'Ik zal tegen de dei zeggen hoe onbeleefd je bent,' riep Nila uit.


  India stond stil en draaide zich om. 'En ik zal hem vertellen dat ik heb gehoord hoe minachtend je over zijn mannelijkheid sprak toen ik de harem binnenkwam,' vertelde ze de weelderige blonde. 'Natuurlijk was ik geschokt. Wat bedoelde ze, my lord, toen ze zei dat u een piemel als van een worm hebt, my lord?'


  'Dat zou je niet durven!' Nila sperde haar blauwe ogen wijd open van angst.


  'Zorg dat je geen problemen met me krijgt, Nila,' waarschuwde India haar, liep toen door en bracht de blonde naar de vertrekken van de dei. 'Ik weet zeker dat je de weg van hieruit wel alleen kunt vinden,' zei ze zoetsappig.


  Nila rende bijna langs het Engelse meisje en India hoorde haar tegen de dei kwetteren toen ze slaapkamer van Caynan Reis binnen liep: 'Ooo, my lord, ik ben zo snel mogelijk gekomen!'


  'India! Haal een karaf sorbet,' hoorde ze de dei roepen. 'Waarom staat die niet al klaar? Snel!'


  Ze rende het vertrek uit en vloog door de koele gangen naar de keuken. Die was leeg, maar op een zilveren blad stond een karaf met vruchtensorbet en twee bokaaltjes. India pakte het op, liep snel terug en ging langzaam de slaapkamer in. De dei en zijn gezelschap waren nu allebei naakt. Nila zat tussen de gespreide benen van haar meester terwijl hij een van haar grote borsten liefkoosde en zij met halfdichte ogen langzaam en sensueel aan de vingers van zijn andere hand zoog, haar gezicht een masker van openlijk verlangen. India bleef stilstaan en wist niet precies waar ze het blad moest neerzetten.


  Nila was klaar met de vingers van de dei, pakte zijn hand en leidde die omlaag naar haar venusheuvel. Die vingers schenen een eigen leven te leiden en streelden haar terwijl ze onder zijn aandacht begon te kronkelen. De dei keek India aan. Hij zag de verwarring en de verbazing op haar mooie gezicht. Ze probeerde de andere kant op te kijken, maar dat lukte niet en ze kreeg een kleur van schaamte.


  'Zet het blad bij het bed en ga dan naar je stromatras,' zei hij ten slotte toen hij medelijden met haar kreeg.


  De harde stem scheen haar uit haar toestand van verdoving te halen. Ze struikelde bijna over haar eigen voeten om te doen wat hij zei en rende bijna de slaapkamer uit om aan de verontrustende, maar toch opwindende scène te ontkomen die ze net had gezien. Haar hart bonsde wild. Haar benen voelden zwak aan. Ze haalde de stromatras uit de kast, zag een nekrolkussen liggen en pakte dat ook. Ze spreidde haar beddengoed uit voor de slaapkamerdeur van de dei en ging liggen, maar toen ze haar ogen sloot, zag ze weer de dei met zijn minnares. Toen sperde ze haar ogen open. Ze vroeg zich af waarom ze zo van streek was? De dei deed Nila geen pijn en ze moedigde zijn attenties zelfs aan. Er was toch niets aan de hand zolang de dei en Nila beiden tevreden waren. Ze deed haar ogen weer dicht en doezelde weg, maar even later werd ze wakker van het geluid van een vrouw die zwaar lag te kreunen. India kroop dichter naar de deur en legde haar oor er tegenaan.


  'O! O! O, my lord, ga door! Dat is hemels! O! O.'Jaaa!' riep Nila uit.


  India sperde haar ogen geschrokken open en toen hoorde ze de dei kreunen, maar dat was een geluid van genoegen.


  'Ik hou niet op, onverzadigbaar krengetje,' zei hij. 'Ik ga door tot je eindelijk bevredigd bent!'


  'O! O! Ja! Ja! Ja!' snikte Nila bijna.


  India krulde zich op en hield haar handen tegen haar oren. Ze mocht dan maagd zijn, maar de hoorbare geluiden van een liefde die bedreven werd, waren onmiskenbaar. Om de een of andere reden zat het haar enorm dwars en het beeld dat ze had gezien van de dei en Nila die elkaar streelden schoot haar weer te binnen. O, God, wat gebeurt er met me? vroeg ze zich af. Ze probeerde zich Adrian Leigh op die manier voor te stellen, maar dat lukte niet. Tot haar grote onrust merkte ze dat ze zichzelf in gedachten in Nila's plaats zag. Het was te verschrikkelijk om over na te denken. Ze kende deze man niet. Hoe kon ze zo intiem denken over iemand die ze nauwelijks kende? Het was gewoon wulps.


  


  De daaropvolgende dagen volgden een bekend patroon dat veel op de eerste dag leek waarop ze haar dienst bij Caynan Reis was begonnen en toch was elke dag op de een of andere manier telkens anders. Ze genoot vooral van de ochtenden wanneer hij openbare audiëntie hield of wanneer beambten of bezoekers met de dei kwamen praten. Alleen de Europeanen en de joden die de dei om raad kwamen vragen, vonden het moeilijk om niet naar haar naakte borsten met hun helderrode tepels te staren. Wonderlijk genoeg begon ze de situatie wel grappig te vinden. De middagen waren warm, lang en erg saai. De dei gaf Azura toestemming om India Arabisch te leren. Het was erg moeilijk omdat ze een ander alfabet moest leren, maar het was een uitdaging en India hield altijd van uitdagingen. Op een middag, een paar maanden nadat ze in El Sinut was gekomen, waren ze klaar met de lessen en Azura bestelde een koele sorbet en een schaaltje honingcake.


  'Je doet het erg goed,' prees ze India. 'Het kostte Caynan Reis veel meer tijd om de dingen te leren die jij de afgelopen vier maanden hebt geleerd. Je hebt gevoel voor talen, kindlief.'


  'Wie is hij, Azura? Caynan Reis bedoel ik. Hoe kon hij als vreemdeling zo hoog in de dienst van de sultan komen?'


  'Hij was een gevangene, zoiets als je eigen neef die nu bij Aruj Agha vaart. Hij heeft bijna twee jaar op de galeien gezeten. Op een dag toen zijn schip voor anker in de haven lag, werd my lord Sharif el Mohammed daarnaar toe geroeid om met de kapitein te praten over een of andere zakelijke kwestie. Caynan had tegen die tijd bewezen wat hij waard was en hij zat niet meer aan de roeiriem geketend. In plaats daarvan bediende hij de kapitein als zijn steward. Toen hun besprekingen waren afgerond, verliet Sharif el Mohammed het schip, maar bij het overstappen in zijn eigen boot viel hij in het water. Hij kon niet zwemmen en werd door zijn kleding naar beneden getrokken. Caynan sprong overboord en redde dei Sharif el Mohammed.


  'Uit dankbaarheid bevrijdde mijn eigen lieve lord Sharif, Caynan en nam hem in dienst. Ze raakten al snel bevriend en toen mijn lord Sharif ziek werd, heeft Caynan Reis steeds meer van zijn verantwoordelijkheden overgenomen. My lord heeft naar Istanboel geschreven, de sultan verteld dat hij stervende was en gevraagd of Caynan Reis hem mocht opvolgen. De sultan stemde ermee in. My lord is niet lang daarna gestorven, maar hij was blij te weten dat El Sinut in veilige handen was.' Er stonden tranen in Azura's helderblauwe ogen.


  India stak automatisch een hand uit om de vrouw te troosten. 'Huil maar niet, my lady,' zei ze.


  Azura lachte zwakjes. 'Het is lang geleden dat ik moest huilen wanneer ik het over Sharif el Mohammed had,' zei ze. 'Hij heeft Caynan Reis gevraagd of ik in het enige thuis mocht blijven dat ik sinds mijn gevangenneming heb gekend. Caynan Reis is als een zoon voor mij. Hij is vriendelijk en aardig. Vertel eens, kindlief. Begin je hem al een beetje aardig te vinden?'


  India knikte. 'Ja, maar niet altijd. Soms kan hij wreed zijn, my lady, hoewel ik denk dat hij het niet zo bedoelt.'


  'Dat heb je goed gezien,' zei Azura. 'Ik weet niet wat er in zijn vaderland met hem is gebeurd en waarom hij daar is weggegaan, maar ik vrees dat het hem hard heeft gemaakt. Er zal een heel bijzondere vrouw voor nodig zijn om het ijs om zijn ziel te laten smelten. Misschien ben jij die vrouw. Je kunt niet de rest van je leven als persoonlijke slavin slijten. Je kunt zoveel meer hebben, je hoeft het maar te vragen, kindlief.'


  'Ik weet niet of ik er wel klaar voor ben, my lady.' gaf India toe.


  'Je denkt toch niet meer dat je aan je eigen land wordt teruggegeven, India? Vertrouw me, kindlief, dat gebeurt niet. Je leven is nu hier.'


  Ze dacht na over Azura's woorden toen ze die nacht op haar strobed lag te woelen en probeerde de kreten van het gezelschap van de dei te negeren. Waarom maakten al die vrouwen elke nacht altijd zo'n lawaai wanneer hij hen liefhad en waarom schreeuwde hij het ook uit? Het was een raadsel en geen raadsel dat ze snel zou kunnen oplossen tenzij ze zich zou overgeven aan Caynan Reis. Kon ze dat? Had Azura gelijk? Zou ze nooit meer naar Engeland terugkeren? Wilde ze voorgoed zo leven?


  India bedacht dat ze zijn lichaam goed genoeg kende, het zien daarvan boezemde haar geen angst meer in en het zat haar niet meer dwars. Ze kende haar eigen lichaam nu even goed. Het probleem was dat ze niet zeker wist wat ze met hun lichamen moesten doen wanneer ze het liefkozen en kussen achter de rug hadden dat ze bij de dei en zijn vrouwen had gezien. Ze herinnerde zich dat ze haar moeder een keer had gevraagd wat er tussen een man en een vrouw gebeurde. Jasmine had peinzend voor zich uit gekeken en haar oudste dochter toen verteld dat ze haar alles zou vertellen voor ze zou trouwen, maar het was niet passend dat India voor die tijd dergelijke kennis had. Het kon haar ertoe aanzetten te experimenteren en meisjes mochten voor hun huwelijk niet met hartstocht experimenteren. Het was onverstandig en onveilig. En bovendien was het beter als een man het idee had dat hij de leiding had bij het liefde bedrijven, had Jasmine lachend gezegd. In het begin tenminste. Maar als zijn bruid alles wist, zou dat het plezier voor hem bederven.


  India vroeg zich af of Azura haar zou inlichten en dacht dat ze dat wel zou doen. Ze zou het haar morgen vragen. Ze wist dat Azura erg blij zou zijn dat India eindelijk interesse in de vleselijke kant van haar wezen zou krijgen.


  'Oooo, my lord, dat is verrukkelijk!' klonk de kreet uit de slaapkamer van de dei.


  'Och, hou je mond toch, kletskous,' mompelde India bij zichzelf. Ik zweer, dacht ze stilletjes, dat ik me nooit zo zal laten gaan als die domme vrouwen elke avond doen. Ik denk dat ze het gewoon doen om het hem naar de zin te maken en verder nergens om. Niets kan zo geweldig zijn. Of toch wel? En zou zij het durven uitvinden? Stel nou dat hij besloot dat hij niet langer in haar geïnteresseerd was, vroeg India zich zenuwachtig af. Nee. De laatste tijd had ze gezien dat hij naar haar keek wanneer hij dacht dat ze het niet zag en wanneer ze zijn blik opving, glimlachte hij veelbetekenend. Vermoedde hij haar interesse? Godallemachtig! Wat gênant!


  Eindelijk viel ze in slaap en ze werd vlak voor de dageraad aanbrak wakker zoals ze gewend was geraakt. Ze stond op en legde haar stromatras en nekrolkussen in de kast. Toen deed ze de slaapkamerdeur van de dei open en liep zachtjes door de kamer naar het bed en duwde tegen het naakte meisje dat naast Caynan Reis lag opgekruld. 'Samara,' fluisterde ze tegen de brunette met de lange benen. 'Samara. Het is tijd om op te staan. Ga terug naar de harem.'


  'Hmmm,' mompelde Samara slaperig, draaide zich op haar rug en deed haar ogen open. 'Als ik blijf, wil hij me misschien nog een keer.'


  India trok het meisje aan de arm. 'Sta op!' snauwde ze. 'Je kent de regel van Baba Hassan en als je niet direct naar de harem terug gaat, ga ik hem nu halen! Dan word je gestraft.'


  Samara krabbelde overeind. Ze was net zo lang als India. 'Je bent gewoon jaloers omdat de dei jou niet begeerlijk vindt,' zei ze gemeen. 'Je bent het laagste van het laagste. Gewoon een persoonlijke slavin.'


  India duwde het naakte meisje de kamer uit en drukte haar haar kaftan in handen. 'Je vergist je, uitgebloeide damaskusroos. Ik ben degene die de dei niet begeerlijk vind. Ik denk dat het lang zal duren voor je zijn bed weer ziet, Samara.' Ze glimlachte zoetsappig. 'Kijk, ik heb nu het absolute vertrouwen van mijn meester en ik kies zijn nachtelijke gezelschap uit. Ik denk dat ik jou voorlopig niet meer kies.'


  Samara's wellustige mond viel geschokt open. 'Je liegt!' zei ze ongelovig. 'Je liegt!'


  India lachte. 'Ga terug naar de harem en wacht de volgende uitnodiging van je meester maar af. Je zult oud en dik zijn tegen de tijd dat die komt.' Ze duwde Samara de gang in en trok de deuren achter haar dicht. 'Vette zeug,' mompelde ze bij zichzelf. 'Ik zou nog liever zelf met hem slapen dan dat ik jou weer bij hem in bed laat!'


  'Echt waar, India?' De dei stond in zijn slaapkamerdeur.


  'Echt waar, wat, my lord?' vroeg ze onschuldig.


  Hij lachte. 'Je hebt een scherpe tong, India en je intimideert mijn vrouwen schaamteloos. Ben je jaloers?'


  'My lord, ik mag dan nu een slavin zijn, maar ik ben de dochter van een hertog. Uw vrouwen zijn van een lagere klasse en als ik ze er niet onder hou, worden ze onmogelijk.' Ze negeerde duidelijk zijn vraag. 'Kom, my lord dei, het is tijd voor uw bad.'


  'Ja, my lady,' plaagde hij en hij liep achter haar aan naar de badruimte.


  Ze schrobde hem zo heftig schoon dat hij ten slotte protesteerde. 'Stel u niet zo aan,' zei ze tegen hem. 'Ga maar in bad liggen weken.'


  Hij stond tot aan zijn nek in het warme, geurende water en keek naar haar terwijl ze zichzelf waste. Hij had haar sinds die eerste ochtend niet meer benaderd toen ze haar taken had moeten leren. Nu overwoog hij het weer te proberen en te kijken hoe ze zou reageren. Hij keek door halfdichte ogen terwijl ze zich afspoelde met verschillende bakken water en ten slotte zette ze de zilveren lampetkan op de daarvoor bestemde plank. Toen stapte ze in het bad en ging zoals altijd tegenover hem staan.


  'U hebt vandaag geen bezoek, my lord,' zei ze.


  'Ik moet de plannen van de ingenieur bekijken voor de reparaties aan het aquaduct,' vertelde hij haar. 'Ik vraag me af of ik niet beter een nieuw aquaduct voor de stad kan laten bouwen in plaats van het oude te repareren dat nog uit de tijd van de Romeinen stamt.'


  'Waarom repareert u het oude niet zo ver dat het nog gebruikt kan worden terwijl u een nieuw aquaduct laat bouwen, my lord?' stelde India voor. 'Op die manier heeft El Sinut in elk geval voldoende schoon water. Als het oorspronkelijke aquaduct zo oud is als u zegt, kan het het elk moment begeven. En dat zou een ramp voor de stad zijn.'


  'Er zouden mensen zijn die zouden zeggen dat het al zo lang staat, dat het nog wel een tijdje meegaat. Waarom het geld uitgeven voor de bouw van een nieuw?' zei hij.


  'Wat betreft het welzijn van het volk, zou geen enkele regering op kleinigheden moeten bezuinigen en aan de andere kant het geld met handenvol uitgeven,' antwoordde India. 'Uw schatkist is toch vol? Als het het goud van de regering is, waarom zou u het dan opsparen? Waarop hebt u dan belasting geheven en accijns? Dat is toch gedaan om het leven van het volk prettig en veilig te maken. Van wat u me de afgelopen maanden hebt verteld en van wat ik heb gehoord, wil de sultan-moeder geen enkele vorm van onenigheid om de regering van haar jonge zoon in gevaar te brengen. Ze wil dat hij een rustig leven leidt tot hij volwassen is en zelf kan regeren. Als El Sinut zijn watervoorraad kwijtraakt, keren de mensen zich tegen de regering en wat kan Istanboel op die afstand dan voor hulp bieden? Hun oplossing zou zijn om troepen te sturen om de opstand neer te slaan. Dan vertrekken ze weer en het probleem is nog steeds niet opgelost. Het is beter als u de kwestie van het aquaduct aanpakt, my lord dei, en elke vorm van burgerlijke onrust vermijdt,' zei India.


  'Dat is een goed advies,' antwoordde hij en bedacht ondertussen dat ze veel intelligenter was dan andere vrouwen die hij ooit had gesproken. Ze had blijkbaar al enige tijd over het probleem nagedacht en ze had de argumenten voor en tegen haar conclusies goed beredeneerd.


  Ze schonk hem een gemeende glimlach. 'Kom, my lord dei,' zei ze terwijl ze de trapjes van het bad opliep. 'U kunt hier niet de hele dag blijven.' Ze hield een grote handdoek voor hem op. 'De masseuse staat al te wachten.' Ze wikkelde hem in een handdoek en begon hem af te drogen.


  Caynan Reis grinnikte bij zichzelf. Hij had haar vanochtend willen verleiden, maar ze had hem zo geboeid met haar verhaal over het aquaduct dat hij het helemaal vergeten was. Ze moet naar jou toe komen, zei de stem in zijn hoofd.


  Hij kreeg zijn massage. Ze kleedde hem aan en bracht hem zijn ontbijt. Toen sloot hij zich op in de bibliotheek en gaf haar toestemming te doen waar ze zin in had tot het tijd was voor de hoofdmaaltijd van de dag. Het was een warme dag voor de winter. Toen hij de plannen doorliep die hem door de hoofdingenieur van de stad waren gebracht, zag hij in dat ze gelijk had. Hij liet de maker van de plannen komen en bracht de mogelijkheid van de bouw van een nieuw aquaduct naar voren om het oude te vervangen.


  'Het zou een betere strategie zijn, my lord,' zei de ingenieur. 'We zouden inderdaad wat kleinere reparaties aan het oude systeem kunnen doen en die houden wel een paar jaar. Een nieuw aquaduct bouwen duurt drie jaar. Kijk, we weten niet precies hoe erg de schade en slijtage aan de binnenkant van het aquaduct is, maar met een nieuw weten we zeker dat we de komende paar eeuwen schoon water hebben, my lord.'


  'En de kosten?' wilde de dei weten.


  'Het kost niet veel meer dan de grote reparaties aan het oude aquaduct gekost zouden hebben, my lord, en dat zal in de toekomst meer reparaties nodig hebben.'


  'Dan bouwen we een nieuw aquaduct,' besloot de dei en gaf de plannen weer aan de hoofdingenieur. 'Begin onmiddellijk.


  De dei keerde terug naar zijn vertrekken en zag dat zijn middagmaaltijd al klaar stond. Hij had hoofdpijn en de lucht was ongewoon zwaar voor juli. Maar zijn eetlust leed er niet onder. Toen hij klaar was, stond hij op en zei tegen haar: 'Ik denk dat het gaat regenen.'


  'Zal ik voorbereidingen treffen voor uw middagslaapje, my lord?' vroeg ze zachtjes.


  Hij knikte. Allah! Zijn verlangen naar haar was plotseling overweldigend. Ze trok zijn kleding uit en sponste hem af met rozenwater. Hij zei niets, maar zijn donkerblauwe ogen speurden haar gezicht af naar een teken dat ze zwakker werd ten opzichte van hem. India hield haar ogen zorgvuldig van hem afgewend. Ze was bang dat als ze hem aankeek, ze verloren zou zijn. Ze begreep de gevoelens niet die in haar rondwoelden.


  'Is alles in orde, my lord?" vroeg ze toen ze zijn onrust opmerkte.


  'Ik heb hoofdpijn, India,' zei hij.


  'Ga zitten, my lord, dan zal ik u masseren,' stelde ze voor.


  'Nee,' zei hij en bedacht dat als ze hem zou aanraken hij zou ontploffen. 'Ik ga rusten en dan gaat het wel weg,' zei hij. 'Ga maar leren bij Azura.'


  'Nee,' zei India. Azura zegt dat ik in korte tijd sneller vooruit ben gegaan dan wie van haar vorige studenten ook. Ik blijf hier, my lord, zodat ik er ben als u me nodig hebt.'


  'Kom bij me liggen,' zei hij zachtjes.


  Ze schudde ontkennend haar hoofd.


  'Kom gewoon naast me liggen, India. Ik beloof je dat er niets tussen ons zal gebeuren. Je aanwezigheid zou prettig zijn,' zei Caynan Reis.


  'Ik heb nog niet gegeten,' zei India zachtjes, 'en ik moet de bladen nog naar de keuken terugbrengen, anders raakt die arme oude Abu helemaal over zijn toeren, my lord.'


  'Kom dan bij me wanneer je klaar bent,' zei hij.


  'Is dat een bevel, my lord?' vroeg India.


  'Nee,' antwoordde hij en hij deed zijn ogen dicht.


  India glipte de slaapkamer uit en at haar eten op. Toen bracht ze de bladen naar Abu. Eenmaal terug in de vertrekken van de dei, voerde ze enkele lange minuten een innerlijke strijd en liep toen zijn slaapkamer binnen om naast hem te gaan liggen. Hij bewoog zich niet en ze wist niet zeker of hij sliep of wakker was. Het was gaan regenen en het geluid van de druppels op het grindpad en de bloemen in de tuin was erg kalmerend. Haar oogleden werden zwaar en weldra sliep ze.


  Caynan Reis haalde diep adem en sloeg een arm over het slapende meisje. Ze zuchtte even en kroop tegen hem aan. Hij kon zich nauwelijks bedwingen. Ze was uit eigen beweging naar hem toe gekomen. Zijn ogen gleden over haar gezicht. Ze was verblindend mooi en ze was bijna van hem. Hij verlangde ernaar die volle, wellustige lippen te kussen. Om de onschuldige zoetheid van haar te proeven. Hij balde zijn handen tot vuisten om zich ervan te weerhouden haar verder aan te raken en haar angst aan te jagen. Hij wist dat andere mannen zijn houding ten opzichte van India belachelijk zouden vinden. Als een vrouw van een man was, en hij naar haar lichaam verlangde, dan gaf ze het... of hij nam het. Maar hij was er van het begin af niet in geslaagd haar te dwingen. Plotseling besefte hij dat hij India voor zichzelf wilde hebben en niet omdat hij de dei van El Sinut was.


  De vrouwen in zijn harem waren beeldschoon en bijzonder meegaand, maar India had gelijk wanneer ze zei dat ze bang voor hem waren. Dat was zo. In hun wereld bezat hij een macht van leven en dood over hen. Ze maakten het hem naar de zin, want alles wat ze waren of bezaten hadden ze te danken aan Caynan Reis, de dei van El Sinut. Hoewel hij dacht dat hij India's trotse manier van doen enigszins had doorbroken, had hij haar geest niet gebroken. Ze zei tegen hem wat ze dacht en ze gaf geen oppervlakkigheden ten beste. Hij besefte nu dat hij meer nodig had dan gewillige lichamen die hem plezier wilden doen. Hij had een vrouw nodig die zijn partner wilde zijn, zijn minnares en die hem de waarheid vertelde. Hij had India nodig. Zo eenvoudig was dat, maar nu moest hij haar daarvan overtuigen. Hij wist niet of dat gemakkelijk of moeilijk zou zijn.


  De laatste tijd had hij haar naar hem zien kijken met een vragende blik in die schitterende ogen. Waar dacht ze aan? Kon ze echt ooit van hem houden gezien de manier waarop ze bij hem was gekomen? Als ze in Engeland waren geweest in plaats van in El Sinut zou ze zich hem dan als mogelijke echtgenoot hebben kunnen voorstellen? Ze was zeventien en dat was oud voor een maagd, en ze had geen man gekozen, evenmin als haar familie dat voor haar had gedaan. Hij vroeg zich af waarom. Hij zou het haar eens vragen, bedacht hij.


  Hij had nog steeds hoofdpijn, maar toen hij eindelijk in slaap viel, was het al wat minder en toen hij wakker werd, was zijn geest helder. Het regende niet meer en India was weg. Was het allemaal een droom geweest?


  'India!' riep hij.


  'Ja, my lord?' Ze stond in de open slaapkamerdeur.


  'Ik heb geen hoofdpijn meer,' zei hij en hij voelde zich een beetje dom. Hij had even net een kind geleken, bang dat ze bij hem was weggegaan.


  'Dat is fijn, my lord,' antwoordde ze.


  Hij stond op en ze liet de kaftan over hem heen vallen. 'Wie zal ik vanavond kiezen om mijn bed mee te delen, India?' vroeg hij haar. 'Wie zal ik kiezen?'


  Lange tijd was ze stil en ze keek hem met een onpeilbare blik aan. Toen zei ze zachtjes: 'Het is niet passend, my lord, dat ik voor u kies. Ik weet dat u mijn domme opschepperij tegen Samara vanmorgen hebt gehoord, maar dat was alleen om dat wicht op haar plaats te zetten.'


  'Wie zal ik kiezen, India?' Hij herhaalde de vraag. Hij stond recht voor haar, zijn handen rustten nu licht op haar schouders. Ik verlies mijn verstand, dacht ze. Dat kan niet! 'India?'


  'Kies mij, my lord,' zei ze ten slotte. 'Kies mij.'


  


  


  Hoofdstuk 10


  


  Hij wist niet helemaal zeker of hij haar wel goed had verstaan. Hij strekte zijn armen uit, legde zijn handen om haar gezicht en keek recht in haar prachtige ogen. 'India?'


  'Kies mij, my lord,' herhaalde ze nog een keer zachtjes.


  'Weet je dat zeker?' Zijn hart bonsde en hij voelde zijn knieën bijna knikken van verlangen. Hij besefte dat dit geen simpele begeerte was, maar een allesoverheersende uitbarsting van herkenning. Dit was liefde!


  'Ik weet het zeker,' antwoordde ze. 'Maar, o, my lord! Wees alstublieft geduldig met me. U weet dat ik niet onhandig of dom ben, maar van hartstocht weet ik heel weinig.' Ze kreeg een kleur bij die woorden.


  Caynan Reis boog zijn hoofd en raakte haar lippen met de zijne. Het was een langzame kus, voorzichtig en vol belofte.


  Toen hij eindelijk zijn lippen van de hare terugtrok, ging India's hand automatisch naar haar mond en betastte ze verbaasd haar lippen met haar vingers. Ze had niet precies geweten wat ze moest verwachten, maar zeker niet zo'n tederheid. Er school veel meer achter die kus dan ze begreep en toen hij de verwarring in haar ogen zag, wist hij absoluut zeker dat ze nog onschuldig was.


  'Ik zal je hartstocht leren. India,' zei hij en zijn handen gleden van haar gezicht en hij trok haar in een warme omhelzing.


  Haar wang lag tegen zijn borst. Ze kon zijn hart voelen bonzen onder de stof van zijn kaftan. Ze trilde en werd toen boos om dit onvergeeflijke vertoon van zwakte en trok zich terug.


  Hij trok haar weer zachtjes naar zich toe en tegen zich aan. Zijn hand gleed kalmerend over haar krullen. 'Hartstocht is in het begin altijd verwarrend. Naderhand is het alleen verbazingwekkend,' zei hij.


  'Ik voel me dom,' gaf ze toe.


  'Dat hoeft niet, stekelig maagdje van me,' plaagde hij liefdevol. 'Ik heb nooit eerder een maagd in mijn bed gehad en ik vind dat een bijzonder opwindend vooruitzicht.'


  'Wat moet ik doen?' vroeg India.


  'Een andere keer zal ik je dingen leren die ik prettig vind en Azura zal je ook wel wat vertellen, liefste. Maar vanavond zal ik je eenvoudig inwijden in de verrukkingen van de liefde.'


  'O.'


  Hij voelde haar verstrakken en besefte hoe zenuwachtig ze moest zijn. Hij zei: 'Luister India, ga ons avondeten maar halen. Mijn hoofdpijn is over en ik heb honger.'


  Ze gleed uit zijn armen en liep opgelucht en snel de kamer uit. Niet dat ze op haar toestemming wilde terugkomen. Helemaal niet. Maar ze was opgelucht dat hij het rustig aan zou doen. Hoe zou het zijn, vroeg ze zich af. Zou zij het ook uitroepen zoals die domme haremgansjes? Ze was nieuwsgierig wat een vrouw ertoe kon brengen om zulke duidelijke kreten van plezier te geven. Zijn kus was heerlijk geweest. Veel prettiger dan de kussen van Adrian en heel even voelde ze zich schuldig, maar dat verdween weer snel.


  Ze zag nu in dat Adrian een grote dwaas was geweest. De dei was niet wreed, maar hij wenste absoluut respect en dat was zijn goed recht. Als Adrian zich beter had gedragen, zou hij vermoedelijk inmiddels tegen losgeld zijn teruggegeven en zou haar familie geweten hebben waar ze was. Ze wist dat haar ouders hemel en aarde bewogen zouden hebben om haar terug te krijgen, maar Adrian was niet verstandig geweest en hoewel hij misschien uit zijn gevangenschap kon ontsnappen, zou er nooit een einde aan de hare komen.


  Gaf ze daarom toe aan het verlangen van Caynan Reis? Om zichzelf te redden? Om een plaatsje in dit nieuwe bestaan te krijgen? Of werd ze geboeid door deze man die zo vriendelijk en toch ook zo wreed kon zijn? Ze vroeg zich af of een andere man zo geduldig geweest zou zijn als hij was geweest. En wat er gebeurd zou zijn als ze nooit had besloten zich aan hem toe te vertrouwen? Toen ze in de keuken kwam, zag ze dat het avondblad met de karaf fruitsorbet, de schaal rijpe vruchten en een blauwwit bord met plat warm brood al klaarstond. Ze pakte het op en keerde terug naar de vertrekken van de dei.


  'Ik heb het schaakbord klaargezet,' zei hij tegen haar toen ze het blad op de gebruikelijke plek neerzette en vervolgens de kom met liefdesdoekjes klaarzette.


  Ze ging tegenover hem zitten en hun spel begon. Ze had veel over schaken van hem geleerd en hoewel India altijd een goede tegenstander was geweest, was ze de laatste paar maanden nog beter geworden. Maar vanavond was ze afgeleid en toen ze drie keer achter elkaar had verloren, besloot hij er maar mee op te houden.


  Hij stak zijn arm uit, pakte haar hand, bracht die naar zijn lippen en kuste zachtjes de vingertoppen. Onwillekeurig drukte ze haar vingers opnieuw tegen zijn mond. Hij kuste ze nogmaals en deed zijn mond een beetje open om aan die slanke vingers te zuigen. Geschrokken trok ze haar hand weg. Toen strekte hij zijn arm uit en raakte haar lippen met zijn eigen hand aan. 'Doe eens wat ik deed, India,' leerde hij haar zachtjes.


  Verlegen nam ze zijn vingers in haar mond en zoog eraan, eerst beschroomd maar toen onwillekeurig harder. Haar hart begon sneller te kloppen en verbaasd sperde ze haar ogen open. Ze voelde dat ze het warm kreeg. Er school zoiets sensueels... zoiets primitiefs in wat ze deed en hoewel ze zichzelf moest dwingen om het te doen, wilde ze er eigenlijk niet mee ophouden. Ze keek hem vragend aan toen ze zijn vingers losliet.


  De dei liefkoosde voorzichtig haar gezicht, zijn knokkels raakten haar slapen. 'Heb je honger?' vroeg hij.


  India knikte zenuwachtig, hoewel ze eigenlijk geen trek had, maar ze greep alles aan om haar gedachten van die vreselijke erotische ideeën af te brengen die nu door haar heen schoten. Ze krabbelde overeind en hij stond ook op. Samen liepen ze naar de tafel waar het eten klaarstond. India schonk de sorbet voor de dei in een zilveren bokaaltje en gaf hem die. Het was zijn gewoonte om zelf zijn brood en fruit te pakken. Ze zaten tegenover elkaar en enige tijd aten ze zwijgend. Hij pakte een trosje lichtgroene druiven van de schaal en begon met zijn tanden de individuele vruchten van hun steeltjes te plukken, langzaam en stuk voor stuk. Hij keek haar aan. Ze keek geboeid toe bij het zien van zijn sterke witte tanden en zijn draaiende tong die naar buiten glipte om het sap op te vangen. Ze werd er duizelig van.


  Toen hij klaar was, nam hij een schijf granaatappel, lepelde de zaadjes eruit, sneed hem in stukken en begon haar ermee te voeren. Ze at een paar stukken van de zuurzoete vrucht en ze likte tot haar eigen verbazing het sap van zijn handen. Wat werd ze brutaal, bedacht India, en ze bloosde om het glimlachje dat even om zijn mondhoeken speelde. Kon hij haar slechte gedachten lezen? Ze hoopte maar van niet.


  Caynan Reis pakte een van de vochtige doekjes die altijd bij zijn avondmaaltijd lagen en veegde haar handen en gezicht schoon voor hij zichzelf schoon veegde. Toen ging hij weer zitten en zei rustig tegen haar. 'Kleed je uit voor me. India.'


  Ze verzette zich niet. Naaktheid tussen hen was nu iets heel natuurlijks. India ging staan en maakte de banden om haar wijde pantalon los die op de grond viel. Ze pakte het kledingstuk op en legde het op een stoel. 'Kom eens bij me,' zei hij en toen ze eenmaal voor hem stond, pakte hij de vochtige doek en veegde de karmijnrode verf van haar tepels, ik zie je liever zoals Allah je heeft gemaakt,' zei hij tegen haar. Hij stond op, trok zijn kaftan uit en legde die naast haar kleren. Toen omhelsde hij haar en hun lichamen raakten elkaar. 'Liefste, je hebt geen idee hoe erg ik naar je verlang,' zei hij kalm. 'Maar ik vind het belangrijk dat je niet bang bent voor de dingen die vanavond gaan gebeuren, India. Begrijp je me?'


  Ze knikte zwijgend en durfde hem niet aan te kijken. Het was belachelijk dat ze zich opeens zo verlegen voelde, maar toch was het zo.


  'Ik zal je geen pijn doen,' beloofde hij haar, 'en als je bang wordt moet je het zeggen. Het is geen schande als een maagd plotseling aarzelt, of bang wordt, India. De liefde bedrijven is heel leuk en ik wil dat je ervan geniet.'


  Ze knikte weer en was zich er plotseling van bewust dat hij haar zachtjes streelde, zijn grote hand gleed teder over haar rug. Ze keek vragend naar hem op en zonder een woord bedekte hij haar mond met de zijne, zijn lippen stelden haar op haar gemak en het was heerlijker dan alles wat ze ooit eerder had meegemaakt. Tot haar verbazing merkte ze dat ze hem terug kuste en zichzelf aanbood zoals ze zeker nooit met Adrian Leigh had gedaan en toen besefte ze dat ze dit uit vrije wil deed. Ik wil hem hebben, bedacht ze, en ik weet niet eens wat ik wil.


  Hij pakte haar gezicht in zijn handen en bedekte het met een regen van kussen tot ze durfde te zweren dat hij geen centimeter huid had gemist. 'Je bent zo mooi,' mompelde hij tegen haar lippen en zette die weer in vuur en vlam als een bij die terugkeert naar een bloem. Hij knabbelde er plagend aan en drukte toen hartstochtelijk zijn mond op de hare, voorzichtig maar stevig en zwijgend bracht hij haar er toe om haar lippen uit elkaar te doen. Toen ze dat deed, liet hij het puntje van zijn tong langs het vochtige vlees glijden en stak toen onverwacht zijn tong in haar mond om haar tong met de zijne aan te raken.


  India snakte naar adem en was helemaal verbijsterd. Ze wilde zich terugtrekken, maar de draaiende tong die om de hare cirkelde was eigenlijk het meest sensuele gevoel dat ze ooit had meegemaakt. Eerst aarzelend, en toen gedurfder schermde ze met zijn tong en voelde ze een vreemde en hartstochtelijke hitte in haar lichaam opkomen die, hoewel onbekend, eigenlijk best prettig was. Ze sloeg haar armen om zijn hals en trok hem dichter naar zich toe tot hun lichamen dicht tegen elkaar gedrukt stonden.


  Heel even stokte zijn adem in zijn keel toen hij haar borsten tegen zich aan gedrukt voelde. Ze had absoluut geen idee van wat ze deed. Als ze welke andere vrouw ook was geweest, dan zou hij haar op de grond hebben geworpen en haar ter plekke hebben genomen. In plaats daarvan maakte hij langzaam een eind aan de kus, maakte zich los uit haar omhelzing en liet zijn handen naar haar middel glijden om haar om te draaien zodat hij haar borsten in zijn twee handen kon nemen. Ze nestelden zich als twee witte duiven in zijn tot kom gevormde handen. Hij bewoog met zijn duimen zachtjes over haar tepels en glimlachte bij zichzelf toen het tere vlees samentrok van opwinding.


  India deed haar ogen dicht toen hij haar betastte. Ze zuchtte en leunde met haar hoofd achterover tegen zijn schouder. Ze had zich in haar hele leven niet zo gekoesterd gevoeld. Ze was op haar gemak bij deze man op een manier zoals nooit bij Adrian Leigh het geval was geweest. Hoe kon dat? Ze had van Adrian gehouden. Gehouden? Ja, vroeger, besefte ze, en toen wist ze dat haar vader gelijk had gehad. Het was slechts een bevlieging geweest die ze in haar onervarenheid koppig tot meer haar gemaakt. Maar het was niet meer geweest. Maar wat voelde ze dan nu voor Caynan Reis? En was het iets anders dan nieuwsgierigheid en opkomende begeerte? Als ze geen gevoelens had ten opzichte van hem, hoe kon ze hem dan de vrijheden toestaan die hij nu nam? En ze had het hem inderdaad toegestaan. Hij had geen misbruik van haar gemaakt. O, ze kon zich niet verschuilen achter dat oude excuus van lichtzinnige maagden!


  'Wat is er, India?' Zijn stem klonk zacht in haar oor en hij knabbelde aan haar oorlelletje. 'Je maakt je zorgen. Ik voel het.' Zijn grote handen bleven haar borsten liefkozen.


  'Ik vraag me af wat ik voor mens ben dat ik hiervan geniet,' zei ze eerlijk. 'Er is me geleerd dat wat ik u nu laat doen een intimiteit is die alleen in een huwelijk mag voorkomen, en toch laat ik me door u kussen en aanraken op intieme wijze... en ik voel me niet schuldig. Hoe kan dat, tenzij ik niet zo hoog van moraal ben als ik altijd dacht en ik niets beter ben dan een zinnelijke sloerie die haar gunsten in High Gate aanbiedt.'


  Zijn handen gleden weg van haar borsten en hij pakte haar bij haar schouders. 'Kijk me aan,' zei hij streng en toen ze haar ogen naar hem opsloeg, zei hij: 'Dit is niet jouw Engeland, India. Je ouders hebben je goed opgevoed zodat je je hoge moraal handhaaft, maar zelfs in Engeland zijn dergelijke standaards niet gebruikelijk ondanks alles wat de koning en de kerk beweren. Dat moet je weten, India. Hier wordt het niet als zonde beschouwd als een man naar een vrouw verlangt. Daarom mogen we vier vrouwen tegelijk hebben en zo veel concubines als we willen.' Hij raakte haar wang aan met een teder gebaar. 'Is het ooit in je opgekomen, dat je misschien iets om me geeft, en dat je daarom geen schaamte voelt over je gedrag?' Zijn mond raakte zachtjes de hare aan en zijn diepblauwe ogen keken haar vriendelijk vragend aan.


  India kreeg een kleur en er schoot een trilling door haar slanke lichaam. 'Ik... ik... o! Ik haat dit verwarrende gevoel' riep ze plotseling uit. 'Ik heb je gezegd dat er niets tussen ons zou gebeuren dat je niet net zo graag wilt als ik,' hielp hij haar herinneren en bad in stilte dat ze zich niet opnieuw aan zijn hartstocht zou onttrekken. Hij worstelde om zelfbeheersing.


  'Maar ik wil het... echt! zei India zachtjes en toen verborg ze haar hoofd tegen zijn borst. Waarom gedroeg ze zich in godsnaam als zo'n complete idioot?? Wat mankeerde haar? Gaf ze om hem?


  Allah! Dacht hij. Waren alle maagden zo? Dat krengetje! Ze had ja gezegd en hij wilde niet langer wachten. Zonder een woord te zeggen tilde hij haar op, liep naar zijn bed en met zijn armen nog stevig om haar heen, viel hij in de kussens neer.


  'O!' Ze sperde haar ogen plotseling wijd open en ze wist instinctief dat er nu geen terugweg meer mogelijk was. Toen hij haar uit zijn beschermende omhelzing op de bont gestreepte matras liet glijden, lag er een uitdrukking op zijn gezicht van onverhulde hartstocht die zelfs zij kon herkennen en plotseling moest India aan haar moeder denken. Had Jasmine zich niet uit vrije wil aan prins Henry Stuart gegeven? Een verhouding die haar halfbroer Karel Frederik Stuart tot gevolg had gehad? En dat was in Engeland geweest!


  'Waar denk je aan?' wilde hij weten.


  'Dat ik verbrand onder uw blikken, my lord,' huichelde ze.


  Hij lachte en kuste haar mond nog eens zachtjes. 'Als je eens wist wat ik dacht, maagdje, dan zou je in vlammen opgaan,' zei hij. 'Ik kan me niet herinneren dat ik ooit een vrouw zo graag heb willen hebben als ik nu jou wil, mijn liefste India.' Hij liefkoosde haar gezicht met zijn handrug.


  'Ik ben nog geen vrouw, my lord,' fluisterde ze terug.


  'Daar zullen we snel iets aan doen,' zei hij en zijn kussen werden vuriger toen ze over haar gezicht gleden, langs haar slanke hals, over haar borst en uiteindelijk naar haar borsten.


  Zijn lippen waren warm en schenen haar tere huid overal te verzengen waar ze haar raakten. Ze was zich acuut bewust van alles, haar zintuigen waren gespitst op elke nuance van zijn hartstocht, zelfs op die van haar eigen lichaam. Haar borsten leken wel opgezwollen. Ze deden bijna pijn en toen zijn mond zich om een tepel sloot en daaraan zoog, ontsnapte haar een kreetje. 'O, God!' Ze voelde zijn tong plagend om de tepel draaien en toen voorzichtig zijn tanden, die heel zachtjes aan de gevoelige tepel knabbelden. 'Ooo!' Zijn tong streek snel over de tepel heen, kalmeerde die wat, maar hij had haar helemaal geen pijn gedaan. Toen hij zijn donkere hoofd ophief, leidde ze hem snel naar haar andere tepel zodat die ook kon delen in het genot.


  Toen voelde ze hoe zijn andere hand haar buik liefkoosde en in plagende kringetjes over haar zijdezachte huid gleed. Ze had bijna pijn van zowel genot als verwachting van wat er komen ging. De hand gleed lager om haar venusheuvel te bedekken en India voelde haar adem in haar keel stokken. Hij gleed met zijn vingers over haar gladde heuvel en streek met één enkele vinger tussen de vochtige plooi die de vleesachtige vouwen van elkaar scheidde. Ze kon geen adem krijgen, en toen drukte de vinger zich tussen de verleidelijke gleuf en raakte haar aan op een plek waarvan ze het bestaan niet had gekend. India snakte naar adem toen de vinger haar daar begon te strelen. Ze stak haar armen uit en duwde haar vingers in zijn schouders.


  'Dit is je genotsplekje,' mompelde hij en zijn vinger draaide rondjes om het gevoelige vleesknobbeltje. 'Dat kun je voelen, hè, liefste? Je begint het genot al te voelen, hè?'


  'Ja,' Lieve hemel wat was dit fijn. Ze zou sterven van heerlijkheid, bedacht ze en ze drukte zich omhoog naar zijn hand toe. Het was een gevoel of ze zou barsten en dat was ook precies wat ze deed, het genot verspreidde zich door haar hele lichaam, stroomde door haar aderen tot de heerlijkheid even plotseling was verdwenen als ze was gekomen. 'Nee!' protesteerde ze.


  'Er komt meer,' beloofde hij haar. 'Dit is pas het begin.' Toen drongen zijn vingers dieper in haar en vonden haar ingang die hij voorzichtig aftastte. Hij twijfelde niet aan haar maagdelijke staat, maar hij kon zijn vreugde nauwelijks bedwingen toen hij merkte dat haar maagdenvlies volledig intact was. Ze was erg nauw, maar al goed vochtig en haar jonge lichaam scheen enthousiast klaar te staan om ontmaagd te worden. Hij wist dat hij niet langer kon wachten. Hij trok zijn hand weg van haar venusheuvel en begon haar blanke lichaam met het zijne te bedekken, ondertussen kuste hij haar diep en hield haar met zijn handen tegen.


  Ze was zich volkomen bewust van zijn daden, van de harde lengte die tegen haar aandrukte en die haar nu wilde komen bezitten. Ze trilde toen hij haar teder openlegde en opnieuw kuste. De blik op zijn gezicht kon ze niet peilen. Het was geen wellust, alleen tederheid. 'My lord?' fluisterde ze en haar ogen zochten een antwoord.


  De diepblauwe ogen keken op haar neer. 'Dommerdje,' mompelde hij tegen haar. 'Begrijp je dan nog niet dat ik van je hou?' Toen duwde hij zich zonder verder een woord te zeggen diep in haar en doorbrak haar onschuld.


  Zijn verklaring verbaasde haar zelfs toen de scherpte van de ontmaagding haar even pijn deed. Toen, na een ogenblikje, begon hij op haar te bewegen en India riep het zachtjes uit van genot. Ze voelde zijn lengte en de breedte terwijl hij in haar geheime diepten bewoog. Ze verwelkomde hem, eerst verlegen, toen gedurfder en ze sloeg haar armen om hem heen in een nog intensere omhelzing.


  'Sla je benen om me heen.' Hij hijgde de woorden in haar oor.


  Ze gehoorzaamde en slaakte een kreet toen hij dieper in haar zachtheid doordrong. Ze had nooit gedacht dat het zo zou zijn. Zo heerlijk! Zo intiem! Zo onbeschrijflijk! Ze klemde zich aan hem vast, en hijgde toen hij zich in haar lichaam pompte. Haar nagels klauwden zich aan hem vast. Ze kon het niet helpen. Er werd een spanning in haar opgebouwd die eruit moest. 'Oooo, God!' jammerde ze. 'Ik kan niet meer! Ooo, God, niet ophouden!' Toen leek het wel of ze van zijn lichaam gescheurd werd en in de sterren gesmeten werd. Ze zweefde, huiverend terwijl het ene spasme na het andere door haar heen sloeg, hittegolven en gevoelens in haar opwelden die haar naar adem deed snakken.


  Hij voelde de wanden van haar schede om zijn kloppende lid heen samentrekken en samenkrampen en Caynan Reis stond versteld. India was een maagd geweest en toch barstte haar hartstocht nu al los en dwong hem tot een vurig eerbetoon. Met een kreun van absolute overgave vulden zijn liefdessappen haar en overspoelden haar geheime tuin. Van deze vrouw wil ik zoons hebben was zijn laatste bewuste gedachte en toen rolde hij van haar weg opdat hij haar geen pijn zou doen hoewel zijn armen nog strak om haar heen lagen.


  Hij kwam weer tot zichzelf door het geluid van haar zachte huilen. 'India, wat is er? Allah, vergeef me als ik je pijn heb gedaan! Vertel het me, liefste.' Hij boog zich over haar heen en kuste de tranen op haar wangen.


  'Ik ben zo gelukkig,' snikte ze. 'Zal het altijd zo tussen ons zijn? Blijf je me begeren, of ben ik mijn aantrekkingskracht kwijt nu ik geen maagd meer ben?' Ze keek naar hem op, en ze zag er zo kwetsbaar uit dat het zijn hart brak.


  'Ik hou van je,' zei hij opnieuw. 'Dacht je dat ik dat zei om je geweten te sussen voor ik je nam, India? Ik heb nooit gedacht dat ik van een vrouw zou houden, maar ik hou van jou. Ik zal je altijd begeren, dommerdje. Altijd! Ik zal je zo snel ik kan tot mijn vrouw maken. Jij zult de eerste vrouw van de dei zijn.'


  'De eerste vrouw?' Ze kwam nu overeind.


  'Ik mag er vier hebben,' plaagde hij haar.


  'En neem je er vier?' wilde ze met een boos gezicht weten.


  'Ik denk dat jij meer dan voldoende vrouw voor me zult zijn, liefste,' lachte hij. 'Allah, ik verlang alweer naar je! Ik dacht niet dat dat mogelijk was, maar het is zo!'


  'En je harem dan, my lord?' hield ze aan.


  'De dei van El Sinut kan zich niet veroorloven door zijn vrouw geregeerd te worden en er geen harem op na te houden,' zei hij tegen haar. 'Daar hoeven we het niet over te hebben, India. Kus me nu eens lief op mijn mond.'


  'Ga je met je haremvrouwen slapen?'


  Hij trok haar omlaag en kuste haar hard. 'Het ziet ernaar uit dat ik dat wel zal moeten, als ik zo'n ongehoorzame favoriet heb,' zei hij halflachend tegen haar. 'Moet ik mezelf het gezelschap van vrouwen ontzeggen wanneer jij hoogzwanger bent of wanneer je band met de maan wordt verbroken?'


  'Ben je dan zo wellustig?' vroeg ze hem.


  'Ja,' hij grinnikte ondeugend tegen haar. 'Ja. Pak nou de liefdesdoekjes eens, want mijn honger naar jou wordt met de minuut groter.'


  Ze pruilde, maar glipte toch het bed uit om de lampetkan de halen en de zachte katoenen doekjes. Eerst waste ze zichzelf ermee en schrok even van het bloed dat haar dijbeen besmeerd had, maar ze besefte dat het het bewijs van haar verloren deugdzaamheid was. Toen bracht ze de kom met schoon water en schone doeken naar hem.


  'Het is jouw plicht om mijn lid te wassen,' zei hij als een stout jongetje tegen haar.


  India keek achterdochtig naar zijn mannelijkheid. Ze had hem natuurlijk in bad wel gewassen, maar nu... zag het er toch op de een of andere manier bedreigender uit. Ze doopte het doekje in het water, wrong het uit en begon voorzichtig aan haar taak. Toen ze klaar was en de kom en doekjes had weggebracht, riep hij haar weer terug naar zijn bed.


  'Ik wil dat je mijn liefdesspeer liefkoost,' zei hij. 'Raak hem aan, India. Pak hem beet. Er gebeurt niets.'


  Ze zat tegenover hem, nieuwsgierig om meer te weten te komen over dit deel van hem dat haar zo'n onbeschrijflijk genot had geschonken. Voorzichtig raakte ze zijn mannelijkheid met haar vingertoppen aan. Het was warm en bewoog een beetje onder haar aanraking. Ze trok haar hand zenuwachtig terug, toen stak ze hem moedig weer uit, pakte zijn lid in haar hand en sloot haar vingers er voorzichtig omheen. 'Het lijkt te leven,' zei ze. 'Ik kan het voelen kloppen.' Ze liet hem wat losser en streelde zijn lid nu met iets zekerder vingers alsof ze een lief diertje aaide. Tot haar verbazing begon het voor haar ogen te groeien, dikker en langer en de rode kop stak uit vanonder de fluwelen manchet. 'Ooo,' zei India zachtjes.


  'Zie je wat voor macht jij over me hebt, liefste,' zei hij. 'Ik denk aan jou en dan word ik opgewonden. Je raakt me aan en ik word geprikkeld.' Hij stak zijn arm uit en begon haar borsten weer te liefkozen.


  'Ik kan jouw honger opwekken en jij kunt dat bij mij,' zei ze en ze begreep wat hij haar probeerde te leren en te tonen.


  Hij trok haar in zijn armen en kuste haar. 'Ja, India. Je begrijpt het heel goed.'


  'Bedrijf de liefde met me, my lord,' zei ze zachtjes, 'en leer me hoe ik dat met jou moet doen.'


  'Dat doe ik een ander keertje wel. Vanavond is voor jouw genot, liefste. Want ik geniet wanneer ik weet dat jij het fijn hebt.' Toen lagen zijn lippen weer op de hare en het was hemels, dacht India die snel verloren was in de felle harstocht die hij in haar opriep en zich niet meer van de wereld om haar heen bewust was.


  Maar Azura merkte dat er die avond niet door de dei om een van de haremvrouwen werd gevraagd. Toen het middernacht was geworden, liep ze snel naar het vertrek van de hoofdeunuch en zei toen ze binnenkwam: 'Hij heeft nog niet om een vrouw gevraagd. Baba Hassan. De dei heeft in al die jaren nog niet een keer een avond laten verstrijken zonder om vrouwelijk gezelschap te vragen.'


  'Dan is het antwoord vast en zeker dat onze aarzelende beschermelinge eindelijk aan onze meester heeft toegegeven,' antwoordde de hoofeunuch de hoofdharemdame. 'Heb je de afgelopen weken de blikken niet gezien die hij op haar wierp als ze niet naar hem keek? Zijn geduld is uitzonderlijk geweest voor een sterfelijke man.' Baba Hassan kwam overeind uit de kussens. 'Kom, Azura. Laten we eens gaan kijken wat er tussen die twee gebeurd is.'


  'Dat kunnen we niet doen! Het zou een vreselijk inbreuk op de privacy van de dei zijn,' antwoordde ze.


  Baba Hassan grinnikte, zijn donkere ogen werden bijna dichtgeknepen van plezier. 'Azura, hij zal nooit te weten komen dat we hem bespied hebben.' Hij pakte een olielampje. 'Volg me, dame.' Ze liepen de kamer door, de hoofdeunuch stak zijn arm uit om met zijn hand op de betegelde rand te drukken net boven zijn hoofd. Vrijwel direct zwaaide er een verborgen deur open die toegang gaf tot een smalle gang. Baba Hassan liep de deur door snel gevolgd door Azura. De deur sloeg achter hen dicht. 'Kom maar,' fluisterde hij en verbijsterd volgde ze hem.


  De gang boog in verschillende richtingen. De lucht was bedompt, maar ze konden adem halen. Azura vroeg zich af hoe het kwam dat ze in al die jaren dat ze hier had gewoond, nooit eerder iets van deze geheime gang had geweten? Ze kwamen een paar keer bij een kruising en de eunuch sloeg links of rechtsaf en een keer liep hij rechtdoor, het vlammetje van zijn lampje flakkerde nerveus tegen de muren om hen heen. Ze begon zich minder op haar gemak te voelen in die kleine ruimte. 'Zijn we er bijna?' Baba Hassan?' vroeg ze hem en tot haar verbazing stond hij onmiddellijk stil. Ze keek hoe hij de lamp omhoog hield, een deurhendeltje vond en dat zachtjes omdraaide. Er verscheen een kleine opening in de muur van de gang waar ze nu stonden.


  Baba Hassan keek om en zei: 'Kijk maar, Azura, en vertel me wat je ziet.'


  De hoofdharemdame tuurde door de opening. Tot haar verbazing keek ze recht in de slaapkamer van de dei. Haar ogen gleden onmiddellijk naar het bed en toen glimlachte ze. India lag in de armen van Caynan Reis en de dei beminde haar hartstochtelijk. En in Azura's ogen was het allerbelangrijkste dat India blijkbaar genoot van de aandacht van haar meester. Ze wendde zich van het beeld af en zei tegen Baba Hassan. 'Je had gelijk.'


  De eunuch keek even de kamer in, maakte het kijkgaatje toen weer dicht, en leidde zijn gezelschap weer terug door de verborgen gang naar zijn eigen vertrek. De twee samenzweerders namen plaats en de hoofdeunuch zette koffie die ze daarna opdronken.. Toen ze bij elkaar zaten zei Azura: 'Nu moeten we hopen dat ze hem voldoende ter wille is geweest en dat ze hem niet snel zal vervelen. Ze moet zijn kind krijgen.' Hij keek de vrouw die tegenover hem zat aan. 'Ze heeft de speciale sorbet niet gehad, hè?'


  'Dat was niet nodig omdat ze tot nu toe niets van hem wilde weten,' antwoordde Azura. 'Tenzij hij me beveelt het aan haar te geven, zal ik dat ook zeker niet doen.' Ze glimlachte, verdiept in haar eigen herinneringen. 'Hij was heel teder met haar, Baba Hassan.'


  'Hij houdt van haar,' antwoordde de hoofdeunuch droog.


  'Geen wellust?' vroeg Azura verbaasd.


  'Nee, liefde,' zei Baba Hassan. 'Hij gedraagt zich zoals onze overleden meester zich tegenover jou gedroeg, lady. Het meisje heeft geluk.'


  'Laten we Allah, de barmhartigste, bidden dat we voldoende tijd hebben voor we door de janitsaren worden benaderd,' zei Azura bezorgd. 'Zijn hart moet vol van India zijn om verstandig en met inzicht te handelen. O, waarom kunnen mannen toch geen vreedzamer aard hebben, Baba Hassan? Waarom moet er altijd oorlog en complotten tegen elkaar zijn?'


  'Dat is hun natuur, lady,' antwoordde de hoofdeunuch. Toen grinnikte hij een beetje bij zichzelf. 'Maar morgen zult u een oorlog meemaken in de harem wanneer de andere vrouwen merken dat India nu een vrouw is geworden en vermoedelijk de lieveling van de meester.'


  Azura fronste haar wenkbrauwen en kon het absoluut niet leuk vinden. 'Hun gekonkel en intriges zullen niet onderdoen voor die van de janitsaren,' bromde ze. Ze stond op van haar plaats tegenover hem. 'Ik kan maar beter naar bed gaan. India zal me morgen nodig hebben. Ik moet haar tegen de anderen beschermen. Ze wisten maar al te goed dat hij vanavond niemand bij zich had geroepen en ze vroegen zich af wat er aan de hand was toen ik ze naar bed stuurde. Tegen de ochtend zullen ze het raadsel zeker ontward hebben.'


  'Je hebt ze in de hand,' zei de hoofdeunuch tegen haar.


  'Jawel,' antwoordde ze, 'maar ik hou niet van chaos in ons wereldje, Baba Hassan. Hoewel ik geen ogenblik zal aarzelen om oproerkraaiers te verwijderen.' Ze liep snel zijn vertrek uit.


  Toen ze weg was, keek de hoofdeunuch weer ernstiger. De geheime afgezant van de janitsaren was nog niet in El Sinut aangekomen, maar zijn contacten in Istanboel hadden hem onlangs verteld dat er een agent van de hoofdstad naar de Barbarijse protectoraten was gestuurd. Er was er maar een gezonden om achterdocht en ontdekking te vermijden. Het was handig aangepakt. Niemand wist waar hij met zijn missie zou beginnen. Zou hij eerst naar Algiers gaan of eerst naar El Sinut? En in wat voor vermomming? En hoe zou hij de aandacht van de dei krijgen? Aruj Agha was nog op zee. Baba Hassan zuchtte. Hij moest geduld hebben. Het zou allemaal volgens Allahs wens gaan, maar hij moest niet denken aan de mogelijkheid van een opstand.


  El Sinut was nu al enige tijd een vredig oord. De kleinste van de Barbarijse protectoraten en liep altijd het gevaar opgeslokt te worden door zijn grotere, machtigere buren. Alleen een opeenvolging van intelligente, sterke en goede dei's had hen onafhankelijk gehouden. Dat en het feit dat de vloot groter was dan je van zo'n kleine staat zou denken en dat die bijzonder lucratief was voor de koninklijke schatkist. Maar een serieuze opstand tegen de sultan was iets wat nog nooit was voorgekomen. De eunuch dacht bij zichzelf dat ze Allah, de genadige, moesten bidden dat ze de anarchie konden voorkomen wanneer en als die kwam.


  


  


  Hoofdstuk 11


  


  'Goedemorgen, my lord. Het is tijd om op te staan. Hier is uw ontbijt,' zei Baba Hassan met zijn uitgestreken, bruine gezicht.


  Caynan Reis rolde zich op zijn rug en deed lui zijn blauwe ogen open. 'Dank je wel, Baba Hassan,' zei hij. 'Moeten we echt opstaan?' Hij leunde op zijn ene elleboog en kuste India wakker.


  'Het is vandaag de dag van de openbare audiëntie, my lord,' hielp de hoofdeunuch zijn meester herinneren. 'Ik kan natuurlijk wel zeggen dat u ziek bent, maar dat zou een hele opschudding veroorzaken, ben ik bang. Zal ik u naar het bad helpen?'


  'Dat is mijn taak, Baba Hassan,' zei India, ze kwam overeind en ze geneerde zich helemaal niet voor haar naaktheid.


  'Je plichten zijn veranderd, liefste,' vertelde de dei haar glimlachend en hij kuste haar toen op het puntje van haar neus.


  'Maar ik vind het heerlijk om je in bad te dóen, my lord Caynan,' zei ze.


  'Goed,' antwoordde hij en samen stonden ze op en liepen hand in hand naar de badkamer van de dei.


  Er verscheen een brede glimlach op het gezicht van de hoofdeunuch. Dit was prima. Ze gingen helemaal op in de liefde. Toen verdween zijn glimlach even snel als hij was gekomen. Maar zou India aan hun kant staan om verraad te vermijden en de dei op die manier te helpen? De Engelsen waren erg onafhankelijk, maar wel trouw aan hun vorst. Toch was dat meisje niet gek. Als ze haar alles zorgvuldig uitlegden, moest ze toch inzien dat het een goed actieplan was en de dei daar eveneens van kunnen overtuigen. Hij liep snel naar de harem om met Azura te praten.


  Maar zijn compagnon had het vreselijk druk. Toen hij de tuin met fonteinen van de harem binnen kwam, werd hij direct omringd door de vrouwen van de dei die hem allemaal tegelijk aanspraken. 'Stilte!' donderde hij tegen hen en ze deden, even geschrokken, een stap achteruit.


  'Je ziet waar ik mee opgescheept zit,' mompelde Azura.


  'Wat is er met de dei gebeurd,' wilde Samara, het meisje met de donkere haren, ronduit weten.


  'O, Baba Hassan! Toe, zeg alsjeblieft of alles goed is met onze meester?' smeekte de mooie blonde Mirmah en er stonden tranen in haar blauwe ogen.


  'De dei verkeert vanochtend in een blakende gezondheid, zowel lichamelijk als geestelijk, dames,' stelde de hoofdeunuch hen gerust.


  'Maar hij heeft gisteravond om geen van ons gevraagd,' riep de rode Sarai uit. 'Iemand van ons moet altijd komen om zijn bed te warmen.'


  'Hij was niet alleen,' antwoordde Baba Hassan.


  'Het Engelse meisje?' Samara zei het vol afkeer.


  'O, niet dat Engelse meisje,' zei de blonde Deva fluisterend. 'Ze is zo mooi.'


  'Ik krab haar de ogen uit!' snauwde Samara.


  'Als je dat probeert, sta je binnen een uur op de openbare slavenmarkt,' antwoordde Azura streng. 'Wat zijn jullie allemaal verwend geworden! Het is jullie plicht de meester ter wille te zijn en als India hem behaagt, dan moeten jullie blij voor hem zijn. Ik wens geen jaloezie in deze harem en Caynan Reis wenst dat evenmin. Berust in het onvermijdelijke. Of willen jullie liever de janitsaren wat afleiding bezorgen?' Ze wendde zich van hen af en zei: 'Kom, Baba Hassan, we hebben zaken te bespreken.' Ze bracht hem naar haar eigen vertrekken en vroeg: 'Heb je al gegeten? Kom bij me zitten. Waar is de dei?'


  'Die heb ik persoonlijk gewekt,' zei de hoofdeunuch. 'Ik had het ontbijt meegenomen, maar India stond erop haar lord zelf in bad te doen zoals ze de afgelopen maanden ook heeft gedaan. Gisteravond heb ik je gezegd dat hij van haar hield, maar sinds vanochtend weet ik dat zij ook van hem houdt. Dit is precies wat we hebben gehoopt, maar nu, mijn beste Azura, nu moeten we ervoor zorgen dat India ons plan ook volgt, ander krijgen we problemen door het irrationele en domme gedrag van de janitsaren.'


  'Ik zal zelf naar de dei toe gaan en kijken wat hij voor plannen met India heeft,' zei Azura. 'Ik weet zeker dat hij nu niet meer van haar verwacht dat ze hem als een persoonlijke slavin zal dienen. Ik zal een prachtige kaftan voor haar meenemen om vandaag te dragen. Als ze zijn lieveling wordt, dan moet ze haar eigen vertrek hebben met alles wat bij die eer hoort. We zijn sinds haar aankomst bevriend geweest. Nu zal ik verder aan die vriendschap werken. Het is een intelligent meisje en ze is best redelijk. Als ze van hem houdt, zoals jij denkt, Baba Hassan, dan zal ze hem tegen alle kwaad willen beschermen. Wil je een stukje meloen?' Ze bood hem een schaal aan en ze ontbeten samen terwijl ze plannen smeedden hoe ze de dei en El Sinut tegen een inval moesten beschermen. Toen ze klaar waren, liep Azura naar de grote klerenkast van de harem en koos een elegante turkooisblauwe kaftan uit, geborduurd met vlinders van gouddraad en roomkleurige parels, evenals verschillende lichtgouden sluiers voor India's hoofd om haar prachtige gezicht af te schermen, voor het geval ze de harem vandaag zou verlaten.


  Azura liep snel door het paleis naar de vertrekken van de dei en begroette haar lord met een glimlach terwijl ze het moois liet zien. 'Ik dacht dat u India vandaag misschien iets anders gekleed wilde hebben. Ik heb dit ter goedkeuring meegenomen.'


  'Wat denk je ervan, liefste?' vroeg Caynan Reis aan India.


  'Ze zijn prachtig, my lord. Als je het prettig vindt, zal ik ze dragen, maar laat me alsjeblieft meegaan naar de algemene audiëntie. Ik vind het heerlijk om je te zien oordelen en conflicten te zien bijleggen. Ik zal vandaag met plezier de waaier bedienen om te voorkomen dat je het te warm krijgt.'


  'Nee, je zit naast me op mijn troon,' zei hij. 'Iemand anders kan met de waaier zwaaien. Ga nu je nieuwe kleren maar aantrekken terwijl ik even met Azura praat,' beval de dei haar. India pakte de kledingstukken van de oudere vrouw aan en liep snel naar de slaapkamer. 'Ik wil jou en Baba Hassan vandaag in de audiëntiekamer hebben, evenals de dames van de harem. Zet ze achter een bewerkt scherm neer zodat zij wel kunnen kijken, maar niet gezien worden,' zei hij.


  'Is er vandaag iets speciaals dat ik op de een of andere manier over het hoofd heb gezien?' vroeg Azura.


  Hij lachte en het klonk zo gelukkig en onbezorgd dat ze er verbaasd van stond, want ze had hem in alle jaren dat ze elkaar kenden nooit zo gehoord. 'Ik ga met haar trouwen,' zei de dei. 'Doe niet of je verbaasd bent. lieve schat,' plaagde hij Azura. 'Jij en Baba Hassan hebben haar me voorgehouden sinds de dag dat ze is gekomen. Jij wilde dat dit gebeurde en hoewel ik jullie allebei voor gek verklaarde, kennen jullie me blijkbaar toch beter dan ik mezelf.'


  'Het is de aard van een man om liefde te willen geven en geliefd te willen worden, my lord,' antwoordde Azura hem onbeschroomd.


  'Ha!' grinnikte hij. 'Je hebt het allemaal beraamd.'


  'My lord.' India was uit de slaapkamer gekomen.


  Caynan Reis sperde zijn blauwe ogen goedkeurend open. 'Allah!' riep hij uit. 'Wat zie je er schitterend uit, liefste.'


  'Ben je tevreden?' Ze glimlachte gelukkig en wendde zich toen tot Azura. 'Dank u, my lady, dat u zo'n goede keus hebt gemaakt.'


  Azura knikte bij wijze van antwoord en zei toen tegen de dei. 'U wilt uiteraard dat lady India haar eigen vertrek krijgt, my lord?'


  'Ja. Maak de lege kamer naast de mijne maar klaar voor haar,' instrueerde hij de hoofdharemdame.


  'Maar, my lord, die kamers liggen niet in de harem,' hielp Azura hem onthouden enigszins verbaasd door zijn instructies.


  'De harem is voor mijn concubines,' antwoordde hij. 'De kamers naast mij zijn voor mijn vrouw. Ik wil mijn bruid niet ver van mijn zijde hebben. Terwijl India mijn huishouden voert, en mijn kinderen krijgt, zul jij, mijn lieve Azura, hoofdharemdame blijven. Zo wil ik het hebben.'


  'Ja, my lord,' antwoordde de oudere vrouw. Allah! Hij was werkelijk verliefd op haar. Ze boog beleefd en vertrok uit de vertrekken van de dei om snel op zoek naar Baba Hassan te gaan zodat ze hem kon vertellen wat er allemaal was gebeurd en de harem voor te bereiden op het uitje. Ze vertelde haar beschermelingen echter niets van de beslissing van de dei om te gaan trouwen. Dat moest zijn verrassing blijven. De concubines zouden uiteraard van streek zijn door het nieuws, maar ze zou hen geruststellen dat hun plaats in het huishouden van de dei veilig was. Hij zou hun gezelschap voorlopig niet zo vaak meer wensen als in het verleden, maar ze zouden de nieuwe regelingen accepteren. Iedereen die moeilijkheden veroorzaakte, zou verkocht worden en vervangen.


  Terwijl Azura blij was dat Caynan Reis een vrouw had gekozen en kinderen zou krijgen, moest die mooie India niet de kans krijgen zo veel invloed op haar man te krijgen dat hij zijn trouwe bedienden misschien zou negeren. Er moest op den duur een tweede vrouw komen, of minimaal een lievelingsconcubine om de aandacht van de dei af te leiden. Maar India kon de enige vrouw zijn die de dei zoons gaf voor het geval dat El Sinut dezelfde bloedige oorlog zou beleven die de Sublime Porte teisterde waar de vrouwen van de sultan oorlog met elkaar voerden, uit ambitie voor hun zoons. Het was precies datgene dat het rijk had verzwakt en kwetsbaar had gemaakt voor groeperingen zoals de inhalige, machtige janitsaren die zelfs nu weer iets aan het bekonkelen waren. Maar voorlopig zou India doen wat van haar werd verwacht en Caynan Reis de gelukkigste man van de wereld maken, besloot de hoofdharemdame.


  'Kom dames,' zei ze toen ze de harem binnen liep. 'Als jullie je mooiste kleren aantrekken, mogen jullie vandaag naar de audiëntiezaal en kijken hoe onze meester over zijn volk oordeelt.'


  Met kreetjes van plezier haastten de haremvrouwen zich om hun mooiste kleren te zoeken; ze rommelden in hun sieradendozen en riepen hun persoonlijke slavinnen om hun cosmetica en parfums te brengen. Azura zag het allemaal aan en er speelde een heimelijk glimlachje om haar mooie gezicht terwijl ze keek hoe Samara een felrood gewaad uitkoos, en de even donkere Leah een dieproze. De rode Sarai zag er prachtig uit in het groen en goud en de vier blonde dames legden de nadruk op hun tere teint met heel lichte pastelkleuren: roze, hemelsblauw, perzikkleurig en appelgroen. En toen de zeven vrouwen gekleed waren en voorzien van bijbehorende sluiers die hun haren vol sieraden en hun mooie gezichten bedekten, begeleidde Azura hen de harem uit naar de audiëntiezaal.


  De hoofdeunuch liep voor hen uit, baande zich een weg door het wachtende volk dat allemaal graag een glimp wilde opvangen van de haremvrouwen van de dei toen die snel met gebogen hoofd, neergeslagen ogen en zwaar gesluierd door de gang liepen. Baba Hassan leidde de vrouwen naar de hoge kamer met de groen met wit gespikkelde zuilen en zette ze achter een gebeeldhouwd houten scherm neer dat van opzij uitzicht bood op de troon van de dei. De stoeltjes waren zo neergezet dat iedere vrouw vanuit haar zitplaats een goed zicht had op het verloop van de zaken.


  Samara telde de stoelen bij zichzelf. Er waren er maar acht. Precies genoeg voor de harem en Lady Azura. Ze glimlachte tevreden. 'Dat Engelse meisje krijgt blijkbaar niet de gunsten die wij krijgen,' zei ze zelfvoldaan tegen de anderen. 'Ze heeft het blijkbaar niet goed genoeg gedaan.'


  'Je moet bedenken dat ze alleen maar zijn persoonlijke slavin is,' zei Deva schalks.


  'Precies!' kraaide Samara. 'Haar status blijft laag terwijl wij de favorieten zijn.'


  'Ik denk dat ze het wel goed heeft gedaan,' antwoordde de blonde Laylu. 'Kijk maar!'


  Azura beet op haar lip om niet te lachen toen zeven paar ogen naar de troon keken waar Caynan Reis net was aangekomen. Aan zijn zijde stond India en haar goudkleurige sluier glinsterde prachtig in het ochtendlicht toen er een verwachtingsvolle stilte in de gang neerdaalde. Het meisje had haar hoofd net voldoende gebogen om bescheiden te lijken zonder onderdanig te zijn.


  De dei sprak. 'Vandaag heb ik goed nieuws,' begon hij. 'Ik ben de gelukkigste man van de wereld want ik heb besloten een vrouw te nemen. Ik zal de hoofdimam vragen mijn huwelijk met deze vrouw te voltrekken voordat de zon onder is.' Hij pakte India bij de hand en leidde haar naar voren terwijl hij zei: 'Zie haar die me de grootste vreugde heeft geschonken die ik ooit zal kennen.'


  Toen knielde India tot Azura's verbazing voor de dei neer, kuste zijn met sieraden bezette mantel en ging ten slotte aan zijn voeten liggen. In de hal ging een gejuich op terwijl Caynan Reis het meisje omhoogtrok en beschermend een arm om haar heensloeg. Daarna bracht hij haar naar een met satijn bekleed krukje rechts van hem en liet haar zitten voor hij zelf plaatsnam op zijn troon. Baba Hassan keek naar het bewerkte scherm en Azura wist dat die blik alleen voor haar bestemd was. Het drukte duidelijk uit wat Azura al lang wist. India had een sterk karakter. Ze had dit meesterlijk gespeeld en de dei openlijk het respect betoond dat hem als gouverneur van de sultan toekwam terwijl ze zich op handige wijze nog geliefder bij hem maakte. Het was duidelijk dat het meisje had besloten waar haar toekomst lag.


  'Nou, nou,' zei Sarai zachtjes. 'Ik zou nooit gedacht hebben dat verzet de weg naar het hart van onze lord was.' Ze haalde met een berustend gebaar haar schouders op.


  'Wanhoop niet,' mompelde Nila. 'Een vrouw wordt altijd gevolgd door een tweede. Wij krijgen onze kans nog wel wanneer onze lord genoeg krijgt van die opvliegende Engelse.'


  'Die opvoering die ze daar even ten beste gaf, was anders nauwelijks een vertoon van opvliegendheid,' vond Samara die verstandiger was dan de anderen. 'Ze is slim. Veel intelligenter dan ik ooit had gedacht, het kreng!'


  'Laten we haar een kans geven,' zei Mirmah tegen de anderen en Leah knikte instemmend. 'We kennen haar niet echt. Nu zal ze bij ons in de harem komen wonen en is het misschien mogelijk dat we bevriend raken. Tenslotte wordt ze de eerste vrouw van de meester en de eerste vrouw heeft altijd de meeste invloed.'


  'Niet altijd,' antwoordde Samara.


  Azura hield haar mond en gebaarde dat ze nu stil moesten zijn omdat de audiëntie was begonnen. Ze zouden snel genoeg merken dat India niet bij hen in de harem zou komen wonen en dat zou uiteraard weer genoeg reden zijn voor nog meer jaloezie. Samara was een duidelijke oproerkraaier, en ze moest Nila en Sarai ook in de gaten houden. Maar Mirmah bezat mogelijkheden die Azura nooit eerder had gezien. Ze zou het er met Baba Hassan over hebben en ze zouden Mirmah in gedachten houden als mogelijke tweede vrouw. Ze zou een prima tegenpool zijn voor India met haar sterke willetje. Mirmah kwam uit Circassian, ideaal voor de harem en opgevoed om een meester op allerlei manieren te plezieren.


  De dei werkte door om zo snel mogelijk de openbare audiëntie achter de rug te hebben zonder zijn smekelingen te beledigen. Maar de menigte in de hal begreep het best en sommigen die eenvoudige problemen hadden, vroegen aan de hoofdeunuch of hun kwesties een andere keer aan bod konden komen zodat de dei verder kon met zijn persoonlijke zaken. De hal was snel leeg, want de meeste mensen wilden graag de stad in om het nieuws over het huwelijk van de dei rond te vertellen.


  Toen de openbare audiëntie ten slotte over was, kwam Baba Hassan naar voren, boog voor zijn meester en zei: 'Zal ik Lady India naar de vrouwenmoskee meenemen om haar voor te bereiden op uw huwelijk, my lord?'


  Caynan Reis knikte en sprak toen zachtjes tegen India. 'Je moet je onderwerpen aan een speciaal reinigend bad, liefste. Daarna zal de imam je verschillende vragen stellen. Baba Hassan zal vertalen wat je niet verstaat en je vertellen hoe je moet antwoorden.'


  India herinnerde zich flarden van verhalen die ze van haar familie had gehoord en die haar nu te binnen schoten. 'Je wilt dat ik me bekeer tot de islam,' zei ze tegen hem.


  Hij knikte. 'Als je mijn vrouw wordt, moet dat,' vertelde hij haar. 'Het is de gewoonte van alle gevangenen in jouw positie om dat te doen.'


  Woorden. Ze zou woorden zeggen. Wat zich in haar hart afspeelde, wist alleen God, dacht India. Haar overgrootmoeder had zich ook onder dergelijke omstandigheden bekeerd tot de islam. Evenals haar stiefovergrootmoeder van vaderszijde. Mijn eigen grootvader die ik nooit heb gekend, maar over wie mijn moeder altijd sprak, de grote Akbar, geloofde dat alle geloven waarde hadden. Ik hoef Christus niet te verwerpen, peinsde India bij zichzelf. Toen keek ze hem glimlachend aan en zei: 'Dat zal ik doen, my lord, maar ik zou daarvoor in ruil wel een gunst van u willen hebben.'


  'Loop even mee, liefste,' zei hij, pakte haar bij de arm en wierp een blik op Baba Hassan om hem duidelijk te maken dat hij moest blijven waar hij was. Toen ze een eindje weg stonden van iedereen die hen kon horen, vroeg hij haar: 'Wat wil je van me hebben, India?'


  'Ik heb je verteld dat mijn moeder de dochter was van de grootmogol Akbar. Toen ze dertien jaar was, is ze getrouwd met haar eerste man, een jonge prins. Deze prins was een volgeling van de islam, maar hoewel mijn moeder is opgevoed met respect voor elke godsdienst is ze, evenals ik, christelijk gedoopt. Op haar verzoek is ze ook heimelijk als christen getrouwd. Omdat hij van haar hield, heeft de prins aan haar verzoek voldaan. Wil je hetzelfde voor mij doen, my lord? Is er een christelijke priester hier in El Sinut die ons kan trouwen, en het geheim kan houden zodat je geen gevaar loopt?'


  Hij dacht even na en zei toen tegen haar: 'Ik weet niet zeker wie ik kan vertrouwen in de christelijke gemeenschap, die is erg klein, India. Maar ik beloof je dat ik, voor ons eerste kind is geboren, voor je eigen kerk met je getrouwd zal zijn. Wil je mijn belofte zo aanvaarden, liefste?'


  'Ja,' antwoordde ze, 'want ik heb in de maanden dat ik je persoonlijke slavin was, geleerd dat je een man van eer bent.'


  'O, ja?' Hij was ontroerd door haar woorden. Hij had niet geweten dat ze hem zo nauw geobserveerd had. Aangemoedigd vroeg hij haar: 'Hou je een beetje van me, India? Of trouw je alleen met me omdat het de aangewezen stap is?'


  'Ik geloof dat ik van je ga houden, my lord. Ik weet dat ik je niet haat. Ik besef nu dat alles wat me is verteld sinds ik in El Sinut ben, waar is. Ik zal niet naar Engeland terugkeren en zelfs als ik dat zou doen, zou het moeilijk voor me zijn. Dus is het dan niet verstandiger mijn lot te aanvaarden en een gelukkig leven zien te krijgen?' Ze glimlachte verlegen tegen hem.


  'Ja,' antwoordde hij en was voorlopig tevredengesteld met haar eerlijke antwoord. Toen bracht hij haar terug naar Baba Hassan. 'Doe wat er gedaan moet worden,' zei hij tegen de hoofdeunuch. 'Ik zal naar de imam gaan.'


  'We moeten het paleis uit en naar de vrouwenmoskee toe,' zei Baba Hassan tegen India. Toen gaf hij de slavin orders en India zat al snel weer in de draagstoel en verliet voor het eerst sinds ze vijf maanden geleden in El Sinut was aangekomen, het paleis.


  De vrouwenmoskee was een prachtig gebouw van puur wit marmer. Het bouwwerk stond vol zuilen van roodwit marmer met hoefijzervormige bogen. Baba Hassan droeg haar over aan de zorgen van een oude vrouw die haar naar het rituele bad bracht dat al klaar stond voor de bruid. Het verschilde niet veel van het harem-bad, maar India merkte dat ze met groot respect door het badpersoneel werd behandeld. Het lijkt een beetje op trouwen met een koning, bedacht ze en ze besefte dat de vrouw van een dei inderdaad veel weg had van een koningin.


  Toen ze klaar waren met haar te baden, te masseren en parfumeren, kreeg ze schone kleding: een roomkleurige kaftan geborduurd met zilver- en gouddraad, pareltjes en diamanten. Haar donkere krullen werden met geurige olie geborsteld en versierd met parels; een ragdunne sluier bewerkt met goud en zilver werd op haar hoofd vastgemaakt, en er werd een bijbehorende sluier voor haar gezicht getrokken. Zachte geitenleren slippers bedekt met geslagen goud werden aan haar voetjes geschoven.


  'U bent klaar, my lady,' zei de hoofdbaddame van de moskee. Toen bracht ze India weer naar een tuin waar Baba Hassan stond te wachten.


  'Kom maar,' zei de hoofdeunuch. 'We moeten nu naar de imam die aan het hoofd staat van de vrouwenmoskee. Ik zal alles wel voor je vertalen.'


  Ze werd naar een oudere man met een witte baard gebracht. Hoewel hij er broos uitzag, had hij een intelligente blik en doordringende ogen. India boog instinctief voor hem en bleef toen stilstaan met bescheiden neergeslagen ogen.


  'De dei heeft een prachtige vrouw uitgekozen, Baba Hassan,' zei de imam. 'Weet ze waarom ze hier is?'


  'Ja, my lord imam,' zei India voor de eunuch iets kon zeggen. 'Ik ben gekomen om me tot de islam te bekeren zodat my lord Caynan met mij kan trouwen.'


  Baba Hassan glimlachte zwijgend om haar zorgvuldig uitgesproken Arabisch.


  De imam knikte. 'Had je ooit van de islam gehoord voor je naar El Sinut was gekomen, mijn dochter? Onze leer is oud, hoewel niet zo oud als de christelijke en zeker niet zo oud als het jodendom.'


  'Ik kende de islam, my lord imam,' antwoordde India. 'Aanbidden we niet allen dezelfde God?'


  'Inderdaad, mijn dochter, inderdaad. Kom, laten we gaan zitten en dan zal ik je vertellen over de vijf zuilen van de wijsheid die de basis zijn van ons geloof.' Ze namen op een lage bank plaats, de hoofdeunuch bleef achter hen staan en de imam ging verder. 'Om een goed lid van de islam te zijn, moet je je houden aan de manier waarop wij in God geloven, zijn engelen, zijn boeken, zijn profeten en de dag des oordeels. Ons gebed is eenvoudig. Er is geen andere God dan God en Mohammed is Zijn profeet. Wilt u die woorden voor me herhalen, schone dame?'


  'Er is geen andere God dan God en Mohammed is Zijn profeet,' sprak India duidelijk. Het was zo'n eenvoudige verklaring.


  'Ik weet dat u in engelen gelooft, omdat u in een christelijk land bent opgevoed. Onze profeten zijn jullie profeten. Onze heilige boeken worden de koran genoemd. We erkennen ook de geschriften van Abraham, de thora van Mozes, de psalmen van David en het evangelie van Jezus Christus, alle zoals geopenbaard door God. De tweede zuil van wijsheid is het gebed. We bidden vijf keer per dag. Bij het opstaan, vroeg in de middag, aan het eind van de middag, bij zonsondergang en ten slotte 's avonds voor we naar bed gaan. De derde zuil is aalmoezen geven. Zoals christenen en joden geloven we in liefdadigheid ten opzichte van hen die het minder goed hebben dan wijzelf. De vierde zuil vraagt ons de negende maand van de maan te vasten en die noemen we de ramadan. Tussen zonsondergang en zonsopgang mogen we niet eten, drinken, roken of omgang met onze vrouwen hebben. De vijfde en laatste zuil van wijsheid vraagt van ons tijdens ons leven een pelgrimstocht naar de heilige stad Mekka te maken als we dat kunnen. Dit zijn de dingen waarop ons geloof is gebaseerd, my lady. Wilt u die aanvaarden?'


  'Ja,' antwoordde India zonder aarzeling.


  'Dan hebt u nu de islam aanvaard, mijn dochter en kunt u met de dei trouwen,' zei de oude man tegen haar. 'Begrijp dat het de plicht van iedere man is te trouwen en zich voort te planten, het huwelijk is in onze wereld geen religieuze ritus. Het is een contract tussen twee mensen. De dei zal een bruidsschat voor u afspreken die voor u en u alleen is. U moet hem gehoorzamen en hem alleen, mijn dochter. Als hij ooit van u wil scheiden, zal hij drie keer achter elkaar zeggen: "Ik stuur je weg". Je bruidsschat gaat in dat geval met je mee. We keuren een scheiding niet goed en ontmoedigen mannen om het te doen.'


  'Hoe moet een vrouw van haar man scheiden, my lord imam?' vroeg India nieuwsgierig.


  'Dat is niet toegestaan,' werd haar verteld. De imam stond langzaam op. 'Baba Hassan zal de dame nu meenemen om te trouwen. De hoofimam van El Sinut staat op haar te wachten zodat hij getuige kan zijn van deze gelukkige gebeurtenis.'


  India nam afscheid van de oudere geestelijke en liep achter de hoofdeunuch aan. De vrouwenmoskee lag naast de hoofdmoskee in de stad. Ze hoefden maar een tuin door te lopen die ten dele beschenen werd door de namiddagzon. Hij bracht haar in het gebouw naar een kamertje dat uitzicht op een tuin had. Azura stond hen daar op te wachten samen met de dei en de hoofdimam.


  De imam, Abd Allah, was een statige man die een zakelijke indruk maakte. 'Laten we beginnen,' zei hij. 'U hebt een bruidsschat op het meisje vastgezet, my lord, en die is voldoende? Mooi!' Hij keek India aan. 'Wilt u met deze man trouwen, my lady?'


  'Ja,' antwoordde India zachtjes.


  'Prachtig!' antwoordde de imam glimlachend. 'Heel goed. Ik zal getuige zijn van uw belofte aan elkaar. U kunt beginnen, my lord dei.'


  Cayman Reis pakte India's hand in de zijne. 'Azura zal je de woorden voor fluisteren wanneer je aan de beurt bent,' stelde hij haar gerust. Toen sprak hij glimlachend zijn belofte aan haar uit. 'Ik, Caynan, neem jou, India, tot mijn wettige echtgenote voor God en voor deze gemeenschap, volgens de leer van de koran. Ik beloof alles te doen om dit huwelijk tot een daad van gehoorzaamheid aan God te maken, om er een relatie van liefde, genade, vrede, trouw en saamhorigheid van te maken. Zo waar als God mijn getuige is, want God is de grootste getuige van allen. Amen.' Zijn diepblauwe ogen keken recht in haar goudkleurige toen hij zijn gelofte aflegde.


  India voelde dat ze een kleur kreeg. Ze was aan het trouwen en zeker op een manier die ze nooit gedacht of zelfs maar verwacht had. Even welden de tranen in haar op en wenste ze dat haar ouders en haar broers en zusje erbij waren. Ze was niet verdrietig om haar beslissing, maar ze miste de mensen van wie ze het meeste hield. Hij kneep in haar hand en ze richtte haar aandacht opnieuw op zijn knappe gezicht, glimlachte door de sluier heen tegen hem en legde haar eigen huwelijksgelofte aan hem af.


  'Ik, India, neem jou Caynan, tot mijn wettige echtgenoot voor God en ten overstaan van deze gemeenschap volgens de leer van de koran. Ik beloof alles te doen om dit huwelijk tot een daad van gehoorzaamheid aan God te maken, om er een relatie van liefde, genade, vrede, trouw en saamhorigheid van te maken. Zo waar als God mijn getuige is, want God is de grootste getuige van allen. Amen.'


  'Zo zij het,' zei Abd Allah met een brede glimlach. 'Mag ik u feliciteren, my lord dei. We zijn blij te zien dat u eindelijk een vrouw hebt gekozen. Laat de verbintenis vruchtbaar zijn en laat u vrouw u veel goede zoons schenken.'


  'Ik zal mijn best doen om erop te letten dat ze haar plicht doet,' antwoordde de dei met een brede glimlach.


  'Kom,' zei Azura en ze pakte India bij haar arm. 'We moeten discreet terug naar het paleis. De bedienden hebben de hele dag gewerkt om je vertrekken klaar te maken. Ik denk dat je wel tevreden zult zijn.' De twee vrouwen stapten in hun draagstoel, Baba Hassan liep ernaast. 'En je moet voor zonsondergang een bezoek aan de harem brengen.'


  'Waarom?' vroeg India. 'Ik ga daar niet wonen. Die vrouwen haatten me al voor ik met my lord trouwde. Dat zal nu niet veranderd zijn? Van mij kunnen ze in hun deel van het paleis blijven wonen en ik woon in het mijne.'


  'De dei geeft zijn harem niet op, India,' zei Azura. 'Het zou erg irreëel van je zijn te denken dat hij alleen met jou genoegen neemt. Hij heeft een groot verlangen naar vrouwen en hij geeft daar dagelijks aan toe. Er zullen tijden zijn waarin je onrein zult zijn of zwanger. Je kunt niet van hem vergen dat hij in die tijden zijn verlangens zal bedwingen. Het zou ongezond voor zijn sappen zijn om die zo op te kroppen. Je bent nu de belangrijkste van zijn vrouwen en je moet vrede sluiten met die domme, rare wezens vanwege je man. Zijn huis moet een plek zijn waar rust en kalmte heerst. Van de zeven is Samara de gevaarlijkste. Wees vastberaden, maar eerlijk tegen haar. Ze zal je niet mogen, maar dan zal ze misschien geen nare streken uithalen. Als dat toch gebeurt, laat ik haar verkopen. Nila is intelligenter. Ze zal op haar eigen voordeel uit zijn, maar vertrouw haar niet. Mirmah kun je wel vertrouwen, denk ik. Het is een vriendelijk meisje en altijd goedgehumeurd. De anderen zijn ongevaarlijk, hoewel sommigen wel een scherpe tong hebben. Ik heb cadeautjes voor je gekocht die je hun vanavond kunt geven. Het zijn allemaal verschillende dingen, maar ze zijn even veel waard en dat zullen ze zien.'


  India zuchtte diep. 'Goed dan,' zei ze. 'Ik zal uw raad opvolgen, lady Azura. U bent beter thuis in dit soort zaken dan ik.'


  Azura lachte. 'Je bent te jong om jezelf te isoleren, India. De haremvrouwen zullen als zusters zijn. Van sommigen zul je houden, anderen zul je vermoedelijk haten, maar jullie zullen allemaal wel met elkaar overweg kunnen.'


  'U zegt dat zo stellig,' zei India.


  'Ik heb meer dan dertig jaar in de harem gewoond,' antwoordde Azura. 'Je hebt zo'n geluk. My lord Sharif heeft geen enkele vrouw tot zijn vrouw gemaakt. Hij was te bang voor zijn vijanden. Hoewel ik zijn lieveling was, moest ik zijn genegenheid delen met de andere vrouwen in zijn harem. Het was niet altijd gemakkelijk voor me, maar hij was gelukkig als ik de vrede in zijn huishouden handhaafde. Ik heb nooit gezeurd tegen my lord over de andere vrouwen, en dat bezorgde me een apart plekje. Ze waren dom en hadden altijd een hele litanie aan klachten tegen hem. Al mijn inspanningen waren gericht op zijn gemak en zijn plezier. Ik vroeg nergens om en in ruil daarvoor kreeg ik alles. Doe met deze raad je voordeel, India, zelfs al ben je nu de vrouw van de dei,' zei ze.


  'Was Baba Hassan ook hoofdeunuch bij lord Sharif?' vroeg India aan de oudere vrouw.


  'Nee, de hoofdeunuch was de oude Baba Marnood. Hij is kort na my lord Sharif gestorven. Baba Hassan was mijn persoonlijke slaaf en my lord Caynan heeft hem onder mijn persoonlijk toezicht opgeleid tot zijn huidige positie. Baba Hassan en ik houden van Caynan Reis als van een zoon. We doen wat we kunnen om hem gelukkig te maken en te beschermen tegen gevaren,' zei Azura..


  'Wie is hij?' vroeg India zich hardop af. 'Ik weet niets anders van hem dan dat hij ook eens een gevangene is geweest. Ik ken zijn nationaliteit niet of wat hij in zijn vroegere leven is geweest, of zelfs maar hoe oud hij is.'


  'Hij is achtentwintig,' vertelde Azura haar. 'En de rest is niet zo belangrijk. Het heeft niets met je leven van dit moment te maken. Je houdt van Caynan Reis en dat is het enige wat telt. Je leven is hier en niet ergens in een andere wereld in een andere tijd en op een andere plek.'


  India knikte. 'U hebt gelijk, my lady Azura. Het verleden is niet belangrijk meer. We moeten in het heden leven.' Ze zuchtte. 'Ik zou alleen willen dat mijn familie wist dat ik gelukkig was. Ik moet niet aan het verdriet denken dat ik heb veroorzaakt door mijn ongeduldige gedrag en overijlde vlucht.'


  'Als ze wisten waar je was, zouden ze zeker proberen om je te terug te halen,' zei Azura. 'Misschien mag je, wanneer je over een paar jaar kinderen hebt, een boodschap naar je moeder sturen.'


  'Mijn grootmoeder zou mijn benarde toestand beter begrijpen dan wie dan ook,' zei India. 'Zij heeft in haar jeugd dezelfde situatie meegemaakt en ze werd de veertigste vrouw van de groot-mogol Akbar.


  'En ze is toch teruggekeerd naar Engeland?' Azura begreep het niet.


  'Haar familie is erachter gekomen waar ze was, en die had er misschien vrede mee kunnen hebben, maar de man van grootmoeder, de graaf van BrocCairn, leefde nog. Ze dacht dat hij om het leven was gekomen bij een duel en was met haar oudere broer naar haar ouders in India op weg toen ze werd ontvoerd en naar mijn grootvader werd gestuurd. Tegen de tijd dat ze haar hadden gevonden, en om haar terugkeer hadden gevraagd, had grootmoeder mijn moeder gekregen. Haar familie wist dat natuurlijk niet. Mijn grootvader wilde niet dat ze de baby meenam naar Engeland en zo is mijn moeder opgegroeid aan het koninklijke hof van Akbar. Mijn familie is anders dan andere,' zei India ten slotte.


  'Zeg dat wel!' zei Azura grinnikend. 'Aha, we zijn er weer,' zei ze toen de draagstoel met een plofje werd neergezet. 'Kom, Lady India, dan zal ik je je nieuwe vertrekken laten zien. Daarna moeten we naar de harem.' Ze lachte toen de bruid haar neusje vol afkeer ophaalde.


  India's nieuwe vertrekken lagen direct naast die van haar man. Ze deelden de tuin. Er waren maar twee kamers en een klein bediendenkamertje. De muren waren wit, met grote rode tegels op de grond. In het midden van het dagverblijf stond een fonteintje gemaakt van gele en witte tegels. Er stonden verschillende luxueus beklede banken met ronde armleuningen in gestreept blauw en geel satijn; er waren lage ivoren tafeltjes belegd met kleine gekleurde vierkante tegeltjes; een rechthoekig cederhouten tafeltje waarop een zilveren blad stond met een karaf citroensorbet evenals een blauwwitte Fezware schaal met vers fruit. Er lagen grote kleurige kussens met gouden kwastjes en staande bronzen lampen waarin geurige aloë brandde. Aan de plafonds hingen lampen van gekleurd glas en warme gepoetste koperen voorwerpen. Puur zijden gordijnen hingen in de bogen voor de toegang naar de tuin, de gebeeldhouwde schermen waren opzij getrokken.


  De slaapkamer was eenvoudig. Op een verguld geschilderde verhoging stond een bed. De matras was bedekt met zilverkleurige en zeeblauwe zijde. Daar lagen vele kussens met kwastjes. Er stonden verschillende cederhouten kastjes in de kamer en op een beeldig tafeltje met bewerkte poten lag een handspiegel met een gouden achterkant en een bijbehorende haarborstel. Bij het bed stond een laag tafeltje met een zilveren lamp erop die brandde op geurende olie. Bewerkte ivoren schermen blokkeerden de bogen en waren behangen met zijden gordijnen.


  'Ben je tevreden?' vroeg Azura.


  India knikte. 'Het is prachtig, allemaal. Bedank de bedienden alstublieft namens mij, my lady. Ze hebben het erg goed gedaan. Wat zit er in de koffers?'


  'Een deel van je bruidsschat, denk ik. Kleding, juwelen, parfum. Daar kun je later nog wel naar kijken.'


  'De harem,' zei India berustend. Waar zijn de cadeautjes?'


  'Baba Hassan zal ze je brengen wanneer hij weet dat je klaar bent,' zei Azura. 'Als je nu gaat, kun je des te sneller naar je echtgenoot. Verlang je nog niet naar zijn kussen en liefkozingen?'


  India knikte blozend. 'Laten we maar gaan,' antwoordde ze.


  Toen ze de harem binnen kwamen, viel er plotseling een stilte en zeven paar ogen richtten zich op India.


  'Maak een buiging voor de vrouw van onze meester die nu het hoofd van de huishouding is,' zei Azura tegen hen. Toen knielden de zeven vrouwen onder haar scherp toeziend oog voor India, zelfs Samara.


  'Dank jullie wel voor jullie begroeting,' zei India daarop, 'ik heb een cadeautje voor jullie meegebracht ter ere van mijn huwelijk vandaag.' Ze wendde zich tot de hoofdeunuch. 'Baba Hassan, jij weet welk cadeau voor welke lady is. Wil je mij de cadeaus geven? Ik geef toe dat ik ze niet zelf heb uitgekozen, want ik ken jullie nog niet goed genoeg, maar ik wil ze wel graag persoonlijk overhandigen.' Ze glimlachte.


  'Blijft de harem bestaan, lady?' vroeg Samara ronduit Ze was er niet de persoon naar om eromheen te draaien.


  'Het is niet aan mij om te beslissen of de harem blijft of niet. Ik heb er echter vrede mee dat jullie hier zijn, maar ik wil geen wanklanken in het huis van mijn man horen. En daar zal ik mijn best voor doen, Samara.'


  Haar antwoord scheen de haremvrouwen gerust te stellen en ze kwamen om de beurt naar voren om hun cadeau in ontvangst te nemen. De vriendelijke Mirmah gaf het voorbeeld door India's beide handen in de hare te nemen en die tegen haar voorhoofd te drukken bij wijze van aanvaarding en respect. Alle anderen volgden Mirmahs voorbeeld, Samara als laatste en duidelijk met tegenzin. India glimlachte tegen iedereen, hoewel tegen de een wat warmer dan tegen de ander terwijl ze de cadeaus uitdeelde die verpakt waren in zijden doekjes en dichtgebonden met goudkleurig lint. De dames gaven verrukte kreetjes toen ze hun cadeaus openden, want Baba Hassan was niet gierig geweest. De vrouwen vergeleken oorbellen en kettingen en waren allemaal tevreden.


  'Wilt u iets met ons drinken, my lady?' vroeg Mirmah aan India.


  'Met alle plezier,' antwoordde India die merkte dat Azura was weggegaan.


  De vrouwen brachten India naar een bank en gingen rondom haar zitten op kussens terwijl de slaven zoete druivensorbet brachten, een schaal honingcakejes, horentjes met gemalen nootjes en deeg met rozijnen, noten en honing. Er lagen ook zoete dadels en sappige vijgen op de schaal.


  'Jullie weten dat ik uit Engeland kom,' zei India terwijl ze aten.


  'Ik wil ook weten waar jullie vandaan komen. Mirmah is uit Circassian, dat heeft Azura me verteld, maar de rest van jullie?'


  'Ik ben Frans,' zei Nila. 'Ik ben zeventien jaar en ik heb sinds mijn vijftiende in de harem van de dei gewoond. Ik was een cadeautje van de dei van Algiers; die was mijn eerste meester.'


  'Wij zijn Grieks,' zei Laylu en ze wees op Deva. 'We komen uit hetzelfde dorp en zijn gevangen sinds ons tiende. Baba Hassan heeft ons drie jaar geleden gekocht op de markt van El Sinut.


  'Ik kom uit Venetië,' zei Sarai. ik kom uit een rijke koopmansfamilie. Ik was onderweg naar Napels om te trouwen toen mijn vaartuig geënterd werd. Nadat de janitsarenkapitein genoeg van mij had, heeft hij me aan de dei gegeven, die hem heeft laten onthoofden omdat hij mij verkracht had. Vrouwelijke gevangenen mogen niet mishandeld worden.'


  'Ik ben Moors,' zei Leah. 'Mijn familie was arm en heeft me als slavin verkocht om te kunnen overleven. Ik heb twee meesters gehad voor ik vorige jaar in de harem van de dei terechtkwam.'


  'Ik ben een Syrische,' zei Samara kort.


  India drong niet verder aan bij Samara, want ze wilde duidelijk om de een of andere reden niet in detail over haar afkomst spreken. 'Het leek hier in het begin zo vreemd,' zei ze, 'maar nu is het mijn thuis. Hebben jullie dat ook zo gevoeld?'


  De andere meisjes knikten.


  'De meesten van ons zijn in vrijheid geboren,' zei Sarai. 'Het is moeilijk om slavin te zijn, zelfs een bevoorrechte slavin. Jij hebt het goed gedaan door in zo korte tijd het hart van Lord Caynan te veroveren terwijl wij dat geen van allen konden. Hij is altijd vriendelijk geweest, maar hij lest slechts zijn begeerte op onze lichamen. Jij hebt blijkbaar meer te bieden, Lady India, en we zijn eerlijk gezegd jaloers op je.'


  India bloosde en wist niet wat ze moest zeggen.


  'Maar we zitten veilig en goed,' zei Mirmah, 'en we kunnen allemaal bevriend zijn met elkaar. Ik ben op een slavenboerderij geboren en opgevoed om een haremvrouw te worden. Het is beter wanneer de harenvrouwen met elkaar overweg kunnen, Lady India. Mijn eerste meester was Aruj Agha, die me op de grote markt van Istanboel heeft gekocht. Op een avond toen de dei bij Aruj Agha kwam eten, zag hij mij en hij was vol bewondering. Aruj Agha heeft me de volgende ochtend bij het paleis laten bezorgen. Ik vind het hier prettig. Aruj Agha had geen andere vrouwen, want dat kon hij zich niet veroorloven. Ik was eenzaam terwijl ik zat te wachten tot hij terugkeerde van zijn reizen. Ik ben blij dat we elkaar hebben en ik ben blij dat onze Lord Caynan een vrouw heeft gevonden.'


  India was ontroerd door haar lieve woorden. Ze stak een arm uit om Mirmahs hand en die van Sarai te pakken en ze zei: 'Ik ben het met Mirmah eens We moeten allemaal bevriend blijven en de vrede handhaven in het huis van onze lord. Ik beloof jullie dat ik een goede meesteres voor jullie zal zijn.'


  'Allah!' riep Samara uit. 'Ik weet niet of het door de cakejes of de sfeer komt, maar ik word misselijk van al dat zoete gedoe.'


  India barstte in lachen uit. 'Je doet me aan mijn zusje Fortune denken, Samara,' zei ze. 'Zij zegt ook altijd precies wat ze denkt.'


  Samara was verbaasd om India's reactie. Ze had verwacht dat de bruid beledigd zou zijn, maar die nam Samara's onbeleefde opmerking heel luchtig op. 'Ben je de dei echt met een mes te lijf gegaan toen je hier kwam?' vroeg ze India, want ze was echt benieuwd of de verhalen alleen op geruchten gebaseerd waren of niet.


  'Ja,' gaf India toe. 'Gelukkig kan ik slecht mikken, want nu hou ik van hem,' ze grinnikte.


  'Allah! Jij durft,' zei Samara met tegenzin maar toch bewonderend.


  'Er is me geleerd niet bang te zijn,' antwoordde India rustig.


  'Hoe zul je het vinden als onze lord een tweede vrouw neemt?' vroeg Sarai eerlijk aan India.


  'Dan zal ik jaloers worden,' antwoordde India openhartig, 'maar ik zal ermee moeten leren leven.' Ze zweeg. 'Als hij een tweede vrouw neemt,' zei ze.


  De andere vrouwen lachten.


  'Ik denk dat het het beste is alles te laten zoals het nu is,' zei Samara peinzend. 'Een vrouw en een harem. Het lijkt erop dat we wel met elkaar kunnen opschieten als we het proberen en tevreden zijn zoals de zaken nu staan.'


  De anderen mompelden instemmend en Azura die vanachter een scherm stond te kijken, was bijzonder tevreden dat India haar raad had opgevolgd en vrede had gesloten met de haremvrouwen. Het is een intelligente jonge vrouw, overwoog de hoofdharemdame. Ze kan beïnvloed worden als ze op de juiste manier wordt benaderd. El Sinut zal veilig zijn voor de intriges van de janitsaren. Daar ben ik nu zeker van. Ze wendde haar aandacht weer naar de jonge vrouwen die om India heen zaten en luisterde vol interesse, want ze hadden het gesprek op de een of andere manier een sensuele wending weten te geven.


  India bloosde bij hun geplaag en was verstandig genoeg om toe te geven dat ze helemaal niets van de liefde wist afgezien van wat de dei haar de vorige nacht had geleerd. 'Ik weet niets,' zei ze. 'Ik weet dat het vrijpostig is om jullie hulp in dit soort zaken te vragen, maar ik zou onze meester graag willen plezieren.'


  Wat handig van haar, bedacht Azura bewonderend. Door haar ongekunsteldheid zal ze iedereen voor zich innemen. Zelfs Samara. Het is handig gedaan, vooral door Caynan Reis onze meester te noemen en niet haar man. Door niet de baas over hen te spelen, werd ze een van hen. Het was handig en uitzonderlijk slim van India. Azura overwoog dat de vrouw van de dei misschien wel heel wat meer in haar mars had dan ze hadden verwacht.


  De hoofdharemdame wendde haar aandacht weer tot de zeven vrouwen en India en luisterde geamuseerd hoe ze allemaal tegelijk begonnen te praten, want ieder was er zeker van dat ze India kon leren hoe ze de dei beter kon plezieren dan een van de anderen. Azura bleef erbij om er zeker van te zijn dat geen van de vrouwen de bruid zou misleiden, maar daar dachten ze blijkbaar niet aan, want ze waren veel te druk bezig hun eigen kennis aan haar over te dragen. De oudere vrouw schudde verbaasd haar hoofd. Alles ging veel beter dan ze had durven hopen. Baba Hassan zou net zo blij zij wanneer ze het hem vertelde. Het was gewoon volmaakt.


  


  


  Hoofdstuk 12


  


  De hoofdeunuch kwam gejaagd de harem binnen en boog beleefd voor India: 'My lady, uw man wenst uw aanwezigheid.'


  India stond direct op. 'Ik zal me nooit alles kunnen herinneren,' zei ze met een lachje. 'Mag ik morgen terugkomen?'


  'Ja!' riepen ze in koor.


  'Nou,' zei Samara toen de haremdeuren achter de vrouw van de dei dichtgingen. 'Ik moet toegeven dat ze aardig is. Zo lijkt het tenminste. Het zullen magere tijden voor ons worden, dames. Hij zal voorlopig geen genoeg van haar krijgen en wij zijn ook nog zo dom om haar te helpen zijn aandacht vast te houden!'


  'Ze wordt binnenkort wel zwanger,' grinnikte Nila, 'en dan komt de dei weer bij ons terug.'


  'Waarom zou zij zwanger worden terwijl wij dat geen van allen worden?' vroeg Leah.


  'Sufferd,' zei Mirmah. 'We krijgen iets door ons eten of drinken om ons onvruchtbaar te houden. Dat is gebruikelijk in de harems van Istanboel. Wisten jullie dat niet? Maar Lady India zal dat niet krijgen. Die zal allerlei lekkernijen krijgen, evenals de dei om zwangerschap te bevorderen. Het zal leuk zijn met een baby in huis.'


  'Als zij niet ophoudt met haar opgewekte, zinloze geklets, vermoord ik ons gouden vogeltje nog,' mompelde Samara duister tegen Sarai.


  Ondertussen liep India achter Baba Hassan aan naar haar eigen vertrekken. Toen ze het vertrek binnen liepen, kwam er een jong meisje naar voren dat diep boog.


  'Op verzoek van de dei heb ik de slavenmarkt de afgelopen weken afgespeurd naar een meisje met wie u in uw eigen taal kon spreken en dat een zekere mate van intelligentie had zodat u iemand had om u te bedienen en die u kon vertrouwen, my lady,' zei de eunuch. 'Ik heb dit kind ongeveer een maand geleden gevonden en ik heb mijn best gedaan haar behoorlijk te trainen. Als u wilt, is ze van u.'


  India draaide zich om en glimlachte tegen het meisje. Ze leek nog erg jong en ze keek angstig uit haar grijze ogen. Ze was licht gebouwd en had opvallend felrood haar. 'Hoe heet je?' vroeg India in het Engels aan het meisje.


  'Margaret, lady, maar ik werd Meggie genoemd,' antwoordde het meisje.


  'Ben je Engels?'


  'Nee, lady, ik ben Schots,' zei Meggie.


  'Aha.' India glimlachte, 'ik dacht al dat het accent niet helemaal klopte. Ik ben de stiefdochter van de hertog van Glenkirk, Meggie. Ik ben in het noorden, ten westen van Aberdeen opgegroeid. Waar kom jij vandaan?'


  'Ayr, my lady, ze zeggen dat daar nette jongens en aardige meisjes vandaan komen,' vertelde Meggie haar nieuwe meesters.


  India wendde zich tot Baba Hassan. 'Dat is een uitstekend meisje. Goed werk. Baba Hassan, maar ik had van jou ook niet anders verwacht. Ze is echter niet Engels, maar Schots. En gezien het feit dat ik in Schotland ben opgegroeid, is dat prima. Waar is de dei?'


  'Hij dineert vanavond met Aruj Agha die vanmiddag van zijn reis is teruggekomen. Daarna komt hij naar u toe, my lady.'


  'Is mijn neef, Osman, de zeevaarder, bij Aruj Agha? Ik zou graag willen weten hoe het met hem gaat. Baba Hassan,' zei India.


  'Ik zal kijken en het u vertellen, my lady.' Hij liep buigend haar vertrekken uit.


  'Kom maar,' zei India en ze liep met Meggie naar een bank. 'Vertel eens hoe je in El Sinut terecht bent gfekomen?'


  'Mijn vader is een kapitein, my lady,' zei Meggie. 'Ik heb altijd lopen zeuren om een keer mee te mogen op een reis zoals mijn moeder ook mocht toen ze nog jong was. Dus toen ik komende zomer met Ian Murray zou trouwen, voor de clans bijeenkomen, zei mijn vader dat ik mee mocht naar Bordeaux waar hij een vracht wijn moest laden. We zijn in de Golf van Biskaje aangevallen.' Het meisje kreeg tranen in haar ogen. 'Mijn vader werd voor mijn ogen vermoord, lady. Ze sneden hem dwars doormidden! Ik, en de matrozen die het hebben overleefd, zijn weggevoerd. Maar ik was ongedeerd. Ze waren zelfs heel bezorgd om mijn welzijn.' Toen stroomden de tranen over haar sproetige gezichtje. 'En nu trouwt mijn Ian met die verwaande Flora MacLean die hem altijd al achterna heeft gelopen.'


  'Ja, vermoedelijk wel, kind,' zei India botweg, 'en ik vrees dat je er weinig aan kunt doen. Vrouwen worden zelden of nooit tegen losgeld uit Barbarije teruggegeven en bovendien, wie zou je moeten opeisen? Je hebt geluk Meggie dat je door de hoofdeunuch van het huishouden van de dei bent gekocht. Je had ook aan een wrede meester of meesteres verkocht kunnen worden, of wat nog erger is, aan een bordeel. Bij mij ben je veilig en als eerste vrouw van de dei heb je een goede positie onder de bedienden.'


  Meggie veegde haar tranen weg met de rug van haar hand en zei met een laatste snufje: 'Ik zal u trouw zijn, lady, dat beloof ik.'


  'Dat weet ik,' stelde India het meisje gerust. 'Weet je de weg naar de keuken?'


  'Ja, my lady.'


  'Ga dan naar Abu. de kok, en zeg dat ik mijn avondeten wil hebben. Neem het mee terug en dan eet ik in de tuin. Mijn man eet samen met een goede vriend.'


  'Goed, my lady,' zei Meggie en ze liep snel weg.


  Baba Hassan kwam terug om India te vertellen dat haar neef niet bij Aruj Agha was, maar aan boord was gebleven. 'Hij heeft bewezen dat hij te vertrouwen is, my lady, en hij zal binnenkort de matrozen leren hoe ze met zijn Engelse koopvaarder met ronde bodem moeten omgaan. We hebben er de afgelopen maanden nog twee gevangen genomen, een van de Fransen en een van de Hollanders. Is het meisje naar wens, my lady? Ze schijnt onze taal niet te kunnen leren, maar ze kende voldoende Frans om haar te trainen. Ze lijkt heel gewillig.'


  'Haar vader is voor haar ogen vermoord toen hun schip werd aangevallen,' vertelde India de eunuch. 'Hij was de kapitein en ze zou binnenkort gaan trouwen. Ze is nog maar net over de schok heen. Als ze niet dom is, zal ik proberen haar de taal te leren. Althans voldoende om zich te kunnen redden. Ik denk dat ze wel goed gezelschap voor me zal zijn. Dank je wel, maar Baba Hassan, je zei dat je haar meer dan een maand geleden had gekocht. Toen was ik nog de persoonlijke slavin van de dei.'


  'Maar u begon van hem te houden, my lady, en hij van u. Dat kon ik zien en Azura ook. Het was gewoon een kwestie van tijd voor u aan zijn hartstocht zou toegeven. U bent jong en mooi en de levenssappen stromen door uw lichaam. Als ik tot vandaag had gewacht om een goede bediende voor u te zoeken, had het misschien nog maanden geduurd.'


  India lachte. 'Je bent handig, Baba Hassan. Ik denk dat de dei geluk heeft dat jij altijd voor hem klaar staat. Ik ben blij dat jij en Azura mijn vrienden zijn.'


  'Lady,' zei de hoofeunuch, 'ik weet dat dit uw trouwdag is, maar kan ik u even ernstig spreken?'


  India knikte.


  'Ik moet u vragen niets over deze kwestie tegen uw man te zeggen. Ik verzeker u dat dat beter voor hem is.'


  India werd nieuwsgierig. 'Ik zal je geheim bewaren, Baba Hassan.'


  'Ik heb veel contacten in het rijk van de sultan, my lady. Een paar maanden geleden hoorde ik dat er in Istanboel een intrige werd beraamd om de sultan en zijn moeder, de sultan-moeder, te vermoorden. De aanstichters van dit verraad zijn de janitsaren. Ze hebben al een agent naar de Barbarijse protectoraten gezonden. Deze man zal proberen de Barbarijse heersers tot bondgenootschappen te bewegen, belooft hen vrijheid om te heersen zonder verantwoording af te leggen tegenover de Sublime Porte en vrijheid van belasting. Het is een aantrekkelijk aanbod, maar ik geloof niet dat deze intrige zal lukken. De mensen die met dit verraad te maken hebben, riskeren de dood. De janitsaren zullen een of andere straf krijgen en vergeven worden. Dat gebeurt altijd omdat ze zo sterk zijn. Maar alle anderen worden niet vergeven, want er moet een voorbeeld gesteld worden. El Sinut is de kleinste van de Barbarijse protectoraten. Het is mogelijk dat we nog niet benaderd zijn, maar als dat gebeurt, zullen Azura en ik uw hulp nodig hebben om de dei af te raden het met de samenzweerders op een akkoordje te gooien. Denk eraan dat Aruj Agha zijn beste vriend is maar Aruj Agha zal het korps altijd trouw blijven, ook als hij het er niet mee eens is. Hij kan en wil zijn mede janitsaren niet verraden.'


  'Als ik de sultan-moeder was,' zei India, 'zou ik de janitsaren in de Barbarijse protectoraten straffen. Dat zijn de onbelangrijkste mannen van het korps, maar als janitsaren kunnen ze aansprakelijk gesteld worden voor het verraad van hun maten in Istanboel zonder die verraders werkelijk te beledigen. Ik zou de heersers van de Barbarijse protectoraten straffen en mannen die me trouw waren in hun plaats aanstellen. Zou dat niet goed zijn. Baba Hassan?'


  'Dat is precies wat de sultan-moeder zal doen, my lady. Heel knap van u om dat zo snel en helder in te zien,' zei hij. '


  'Als mijn man benaderd wordt,' zei India, 'zal ik jou en Azura helpen alle intriges tegen El Sinut te verhinderen. Ondertussen zal ik mijn mond houden, want waarom zouden we Caynan Reis verontrusten over iets wat misschien niet eens zal gebeuren. Hoe wil je de vertegenwoordiger van de janitsaren ontmoedigen?'


  'Als hij eerst hiernaar toe komt, zal de dei worden aangeraden tegen hem te zeggen dat hij eerst naar de andere dei's in Tunis, Algiers en Marokko moet gaan en dan moet terugkeren naar El Sinut. Caynan Reis zal zeggen dat hij, als kleinste van de Barbarijse protectoraten, de kwetsbaarste is en zeker moet weten dat de grotere staten meedoen voor hij El Sinut laat meedoen. Als de vertegenwoordiger als eerste naar de anderen gaat en dan bij ons komt, zullen we hem gewoon vermoorden zodat hij niet naar Istanboel kan terugkeren, maar we zullen zijn hoofd naar de sultan-moeder sturen en haar vertellen over de intriges om haar zoon te onttronen en dat we de sultan niet zullen verraden.'


  'Waarom vermoorden we hem niet direct wanneer hij hiernaar toe komt?' vroeg India.


  'Als hij eerst naar de anderen toegaat en zij geneigd zijn om de sultan te verraden en wij niet, dan is dat beter voor Caynan Reis. Misschien zullen de sultan en zijn moeder hem daar goed voor belonen, my lady.'


  'En Aruj Agha? Wat gebeurt er met hem?'


  'Hij zal nergens van weten totdat de vertegenwoordiger is verdwenen, my lady. We kunnen zijn trouw en zijn vriendschap behouden zolang we niet van hem vergen die kwaliteiten te verdelen,' antwoordde de eunuch.


  'Ik zie dat ik nog veel van je kan leren, Baba Hassan,' antwoordde India zachtjes.


  Hij boog glimlachend voor haar. 'Ik voel me vereerd dat u dat denkt, my lady India.' zei hij.


  Meggie kwam terug en torste een overladen dienblad. Ze wankelde het dagverblijf in en zette het met een klap op de cederhouten tafel. 'Abu wist niet zeker wat my lady graag wilde hebben,' zei ze droog, 'en dus heeft hij vrijwel alles uit de keuken meegegeven.'


  'Ik zal u rustig laten eten, my lady,' zei Baba Hassan en hij trok zich terug.


  India liep naar de tafel en bekeek het eten dat de kok haar had gestuurd. Er was kip, een schaal met iets dat op lamsstoofpot leek, saffraanrijst, gestoomde artisjokken, een schaal yoghurt met gepelde groene druiven, een plat brood, een honingraat, een schaal sinaasappelen, vijgen, een granaatappel, een tros druiven en een karaf verse sorbet.


  'Wij eten vanavond samen, Meggie,' zei India.


  'Zal ik uw bord opscheppen, my lady?' vroeg het meisje.


  India schudde haar hoofd. 'Dat doe ik zelf wel,' antwoordde ze en ze sneed een paar schijfjes gebraden kip af die ze op haar bord legde, samen met wat saffraanrijst en een artisjok.


  Toen de bediende zag dat haar meesteres genoeg had, schepte ze wat van het lamsvlees op haar bord en trok een stuk van het platte brood af voor zichzelf.


  'Smaakt het?' vroeg India haar.


  'Ja! Het is beslist lekkerder gekruid dan bij mijn moeder,' gaf Meggie toe, 'en het is echt lamsvlees, geen schapenvlees, denk ik.'


  India pakte haar lepel en proefde een stukje vlees uit de saus. 'Het is lekker,' zei ze. 'Probeer wat kip. Abu heeft het met ui en salie gekruid, geloof ik.'


  De twee vrouwen aten en namen wat yoghurt en fruit als dessert. Meggie schonk voor hen allebei een bokaal zoetzure sorbet in en toen dat op was, pakte ze de borden en schalen bij elkaar en liep weer naar de keuken.


  Toen ze terugkwam, vroeg ze aan India: 'Waar mag ik slapen, my lady?'


  'Dat kamertje is voor jou,' zei India tegen haar en wees door het dagverblijf. 'Kijk maar of er een stromatras voor je klaar ligt en kom me dan helpen me klaar te maken om naar bed te gaan. Mijn echtgenoot geeft een etentje dus ik denk niet dat hij me vanavond nog nodig zal hebben.'


  Meggie kleedde haar meesteres uit en waste haar met rozenwater. Toen gleed India naakt onder de zijden sprei die op haar bed lag en wenste haar bediende welterusten. Wat een dag was het geweest! Sinds nu en gisteravond was ze haar maagdelijkheid kwijt en was ze getrouwd. Nu schoten haar verhalen van vrouwelijke familieleden te binnen. Ze had altijd maar met een half oor geluisterd wanneer die verteld werden. Fortune was degene geweest die geboeid was door deze verhalen. India had het altijd een beetje schokkend gevonden en misschien niet helemaal waar. Gewoon verzonnen avonturen om mensen bezig te houden. Nu was ze daar niet zo zeker van.


  Je had bijvoorbeeld de overgrootmoeder van haar stiefvader, Janet Leslie, van wie een portret in de Grote Hal in Glenkirk Castle hing. Er werd gezegd dat ze de lievelingsvrouw van een Turkse sultan was geweest. En uiteraard haar eigen overgrootmoeder, de vermaarde Skye O'Malley, die in Algiers had gewoond. Zowel als echtgenote en als haremslavin. En oudtante Aidan die op een gegeven ogenblik de vrouw van een tartaarse prins was geweest en gevangen was gehouden in de harem van een sultan. En tante Valentina die ontvoerd was en in de harem van een pasja was vastgehouden, dezelfde pasja die de moeder van haar stiefvader ook tot slavin had gemaakt, de mooie Lady Stewart-Hepburn. En natuurlijk haar eigen grootmoeder, Velvet Gordon, die de veertigste vrouw van de grootmogol Akbar van India was geweest.


  Het leek wel of ze een familietraditie in ere hield, bedacht India wrang. Het enige verschil was dat al deze vrouwen er uiteindelijk in geslaagd waren om terug naar huis te komen. Er gleed een traan over India's wang. Voor het eerst in haar gevangenschap kreeg ze vreselijk heimwee. Tot voor kort had ze geen greintje zwakte durven te tonen. Maar nu kon ze er niets meer aan doen. Ze wilde wanhopig graag haar ouders, Fortune en Henry zien en haar andere broers en zusjes. Hadden ze gehuild toen het nieuws van haar gevangenneming bekend was geworden? Wisten ze het eigenlijk wel? Of hadden ze aangenomen dat ze ervandoor was met Adrian Leigh en dachten ze dat ze nu zijn vrouw was en uiteindelijk wel zou terugkeren? Misten ze haar wel, of hadden ze hun handen van haar afgetrokken en Fortune meegenomen naar Ierland om een man voor haar te zoeken? Fortune die het erg praktisch had gevonden dat hun ouders een man voor haar zochten. India vroeg zich af: zullen ze ooit weten wat mij is overkomen? En ze huilde zachtjes.


  Caynan Reis was zachtjes de slaapkamer van zijn vrouw binnen gekomen, maar toen hij hoorde dat ze huilde, liep hij snel naar haar toe. 'Wat is er, liefste?' vroeg hij, ging bij haar in bed liggen en trok haar in zijn armen. 'Waarom ben je verdrietig?'


  'Ik...ik m-mis m-mijn familie!' jammerde India.


  'Ooo,' zei hij en hij begreep haar klacht. Hij hield haar dicht tegen zich aan en streek kalmerend over haar krullen.


  'Z-ze weten n-niet w-waar ik ben!'


  'Geef me een kind, mijn liefste India, dan kan niemand je meer van me afpakken, en dan beloof ik je dat je je moeder mag schrijven,' zei de dei tegen haar. 'Ik heb je gezegd dat ik van je hield en dat is de waarheid. Ik moet er niet aan denken dat een of andere ondoordachte ouder jou van mij zou afpakken.'


  'Ik... ik hou ook van jou!' zei India tegen hem. 'Maar ik wil dat mijn familie weet dat ik gelukkig ben en ik wil ze daarin laten delen, my lord Caynan.'


  'Dat komt nog wel,' beloofde hij haar en toen kuste hij haar hartstochtelijk. 'Je bent van mij, mijn liefste en ik laat je door niemand afpakken!'


  Ze werd vrijwel direct overmand door zijn hongerige blik en aanbidding. Alle gedachten aan vorige levens verdwenen onder zijn brandende verlangen. Ze had lief en werd liefgehad. Er kon niets mooiers zijn dan dat! 'Ooo, my lord,' mompelde ze tegen zijn lippen, 'ik ben dol op je!' Haar handen streelden zijn schouders. 'Ik ben zo blij dat ik bij je ben. Mag ik je laten zien wat de haremvrouwen me vanmiddag hebben geleerd toen ik ze opzocht. Vertel eens of je dit prettig vindt.'


  Tot zijn grote verbazing gleed ze uit zijn omhelzing en duwde hem op zijn rug. Toen ging ze met gespreide benen op hem zitten en liet haar handen over zijn gladde borst glijden. In het begin was ze verlegen, maar ze werd moediger en pakte zijn tepels tussen haar duim en wijsvinger en wreef daar plagend over. Hij stond op het punt om met zijn handen omhoog te gaan en haar verleidelijke borstjes in zijn handen te nemen, toen ze zich vooroverboog en zijn borst begon te kussen; daarna likte ze hem verleidelijk met haar tong. Langzaam en zorgvuldig gleed ze langs zijn romp naar beneden, haar donkere krullen gleden uitdagend langs zijn gladde huid. Hij haalde nauwelijks adem uit angst dat ze zou ophouden en hij vroeg zich af hoever ze zou gaan. Toen sloot haar hand zich om zijn mannelijkheid.


  Haar vingers spanden zich even strak om hem heen terwijl haar andere hand over zijn dijbenen gleed en ertussen ging om zijn juwelen in haar warme handpalm te nemen. India boog zich verder voorover, verbaasd over haar eigen moed, maar niet in staat op te houden met haar erotische handelingen. Het had allemaal zo ondeugend geklonken toen de haremdames erover uitweidden, maar nu ze helemaal opging in haar eigen toenemende verlangen, wist ze dat ze door moest gaan. Ze kneep hem weer voorzichtig. Hij werd dikker en langer onder haar sensuele handelingen. Ze bracht haar hoofd omlaag en kuste de robijnrode punt van zijn mannelijkheid, toen likte ze eromheen.


  Hij trilde van haar zinnelijke gedrag en snakte zachtjes naar adem toen ze hem in haar mond nam en aan zijn kloppende lid begon te zuigen. Haar tong en tanden plaagden hem en hij trilde over zijn hele lichaam. Toen gleed een enkele vinger onder zijn zak en drukte op een plekje dat zo gevoelig was dat zijn hele lichaam zich kromde van genot en hij kreunde van verrukking. 'Ooo, lief heksje, dat hebben ze je goed geleerd! Ooo! Genoeg! Genoeg!'


  India liet hem los en keek Caynan Reis met haar schuinstaande ogen aan. 'Deed ik het niet goed?' vroeg ze onschuldig.


  'Nou en of, liefste en je vermoordt me nog met die bedrevenheid.' Hij trok haar naar voren, tilde haar op en zei: 'Kom en bestijg me, liefste. Ik wil mijn wapen door jou laten omknellen.'


  Nu was India degene die snakte naar adem toen ze hem in haar gretige lichaam voelde glijden. Met dichte ogen en gekromde rug bereed ze hem instinctief tot zijn begeerte in haar losbarstte en ze voorover op zijn borst viel, terwijl ze het zelf uitjammerde van genot. Hij bleef in haar en rolde haar op haar rug zodat hij nu de dominante van de twee was. Zijn kussen bedekten haar gezicht en India zuchtte diep toen ze langzaam en met veel tegenzin weer met beide voeten op de aarde kwam te staan.


  'Ik zal de dames belonen die jouw vaardigheden hebben aangemoedigd en ontwikkeld,' zei hij terwijl hij haar glimlachend aankeek.


  Nu bloosde India en besefte wat ze had gedaan. 'Ik was brutaal,' zei ze zachtjes en raakte zijn gezicht met haar hand aan.


  'Heel brutaal,' zei hij vriendelijk. 'Ik hoop dat je zo brutaal blijft, India. Dat is erg plezierig voor mij.' Hij kuste haar langzaam en bedacht dat ze een onweerstaanbare mond had. Hij knabbelde aan haar onderlip en vertelde haar dit.


  'Ik vind het ook prettig om jou te kussen,' gaf ze toe.


  'Zijn mijn kussen fijner dan die van je Engelse milord?' wilde hij weten.


  'Ja,' zei ze en ze besefte dat het de waarheid was. 'Ik heb hem niet zoveel gekust,' gaf ze openlijk toe, 'maar ik geloof niet dat hij zo ervaren was als jij, my lord Caynan.'


  'Misschien zal ik hem tegen losgeld vrijlaten,' zei de dei.


  'Dat zou aardig zijn,' vond India. 'Als hij de afgelopen maanden in de galeien heeft overleefd is dat beslist wel voldoende straf geweest voor zijn onbeleefdheid tegenover jou, my lord. Zijn vader is oud en ziekelijk en hij is het enige kind van zijn moeder.'


  'Heb je zijn ouders ooit gezien?' vroeg de dei.


  India schudde haar hoofd ontkennend. 'Zijn vader bleef thuis op het platteland. Ik heb gehoord dat hij daar niet meer is weggegaan sinds zijn oudste zoon Lord Jeffers heeft vermoord en het land is ontvlucht. Wat zijn moeder betreft, zelfs die arme Adrian gaf toe dat die vrouw eigenlijk een hoer was. Hij vermeed haar zoveel mogelijk. En hoewel ik zeker weet dat ze graag wilde dat ik met haar zoon zou trouwen, ontweek ze heel verstandig zowel mijn familie als mij. Mijn ouders stonden op het punt me weer mee te nemen naar Schotland toen Adrian en ik wegliepen.'


  Hij snuffelde in haar hals en ze kreeg er rillingen over haar rug van. 'Was je echt van plan om met hem te trouwen, of begon je te twijfelen?' drong hij vriendelijk aan.


  Het was zo moeilijk om na te denken wanneer zijn lichaam zo dicht tegen het hare aangedrukt lag en zijn lippen zulke verrukkelijke dingen deden. 'Ik vond het niet leuk om weg te lopen,' gaf ze toe. 'Het leek wat overijld, maar mijn vader was zo onverzettelijk in zijn afwijzing van Adrian. Ik denk nu dat zijn houding mijn haastige daden meer heeft bevorderd dan de liefde die ik ook ooit voor Adrian gevoeld heb. Ik besefte toen we op reis waren dat hoewel het avontuur misschien opwindend was, we misschien toch wel oneerlijk waren. Ik had me door Adrian niet tot zo'n overijlde daad moeten laten overhalen. Ik heb daarmee alleen de mensen gekwetst van wie ik het meeste hou,' zei India.


  'Maar als je niet was weggelopen, was je nooit de mijne geworden,' mompelde hij zachtjes en drukte zijn tong plagend in haar oor.


  'Nee,' fluisterde ze. 'Ooo, my lord, je wordt weer hard in me!' Ze lag tegen hem aan te trillen. 'Hoe kan dat?'


  'Stil, dommerdje en laat me je beminnen,' gromde hij tegen haar. 'Je windt me op zoals nog geen vrouw ooit eerder heeft gedaan.' Hij begon op haar te bewegen.


  O, God! Deze liefde was zoiets machtigs, bedacht India terwijl ze zijn lengte opnieuw in zich voelde pompen. Ze deed haar ogen weer dicht en haar ademhaling werd oppervlakkiger terwijl hij haar voor de tweede keer genot schonk. Ze kon hem zelfs in zich voelen. Hard en kloppend van wellust. Als ze dit had geweten, had ze zich nooit zo lang tegen hem verzet, bedacht India beneveld. Ze voelde zich zo veilig in zijn armen. Ze vertrouwde hem helemaal hoewel ze niet begreep waarom. Ze zweefde toen de golven van zinderende verrukking door haar heen sloegen terwijl hij in haar koortsachtige lichaam bewoog.


  'Ik hou van je,' fluisterde hij in haar oor. 'Je bent mijn liefste, mijn schattige en onweerstaanbare echtgenote, India. Ik aanbid je met mijn lichaam.'


  'Ik hou van jou, my lord Caynan,' mompelde ze terug. 'Ik heb nooit zoiets heerlijks meegemaakt als in jouw armen te liggen. Geef me je zoon, mijn liefste lord. Geef me je zoon!'


  Hun grote hartstocht overspoelde hen ten slotte toen ze samen een hoogtepunt bereikten. Ze vielen in slaap met hun armen en benen door elkaar verstrengeld, gelijkmatig ademhalend lag ze tegen hem aangekruld, zijn arm beschermend om haar heen in een lief bezitterig gebaar; en ze sliepen tot de dag bijna aanbrak en de dei wakker werd.


  Hij keek naar het meisje dat tegen zijn borst aanlag. Geef me je zoon, had ze in haar hartstocht uitgeroepen. Allah, hij was die nacht twee keer klaargekomen in de plooien van haar tuin. Hij wilde haar wens heel graag in vervulling laten gaan. Voor het eerst in zijn leven wist hij dat hij inderdaad kinderen wilde hebben. Hij had ze niet van andere vrouwen willen hebben en geen van zijn haremvrouwen had hem er ooit om gevraagd. Hij zuchtte.


  Als dit Engeland was geweest, zou hij naar behoren een aanzoek voor Lady India Lindley hebben gedaan en hij zou niet gerust hebben voor ze zijn echtgenote was geweest. Hun eerste zoon zou de toekomstige graaf van Oxton zijn geweest. Maar dit was Engeland niet; dit was El Sinut en zijn eerste zoon zou voortdurend in gevaar verkeren want krachten van buitenaf zouden hem belagen omdat zijn vader de dei was. Maar als hij de sultan zover kon krijgen dat zijn functie erfelijk werd, zou het kind zijn opvolger worden. Hij moest de sultan een grote dienst bewijzen als de jongen nog klein was, of nog niet geboren. Het was bekend dat de sultan-moeder dol was op haar zoon en edelmoedig zou zijn, daar twijfelde Caynan Reis niet aan.


  Het was niet zo'n ongebruikelijk verzoek. Er waren in het verleden wel deischappen geweest die levenslang duurden, vooropgesteld dat de familie trouw was. Hij glimlachte in de schemering van de dageraad. Hij wist nog niet eens of zijn inspanningen zijn jonge vrouw zwanger hadden gemaakt. Hij moest doorwerken tot ze tekenen van zwangerschap vertoonde. Dat was geen moeilijke opdracht.


  Caynan Reis besefte plotseling dat hij heel gelukkig was. Er verstreek een maand en toen twee. Aruj Agha was de ochtend na het huwelijk van de dei vertrokken om weer op reis te gaan. Nu was hij teruggekeerd en zou enkele weken in de haven blijven liggen vanwege een paar noodzakelijke reparaties aan zijn schip. Zijn Engelse zeevaarder Osman, zou met zowel Europeanen als inwoners van El Sinut aan zijn vroegere schip werken en de Arabieren leren hoe ze met een dergelijk ingewikkeld schip moesten omgaan. Ze gingen voorlopig niet verder dan de buitenhaven omdat de Europeanen een duidelijke minderheid aan boord van de Royal Charles waren die nu was omgedoopt in de Sultan Murat.


  'Ik heb je nog nooit eerder zo tevreden gezien,' plaagde de janitsarenkapitein zijn vriend op een dag toen ze een kopje Turkse koffie dronken en een waterpijp rookten. 'Ik had niet gedacht dat Caynan Reis gevoelig was voor de liefde.'


  'Alle mannen zijn ontvankelijk voor liefde,' zei de dei met een plagend lachje. 'Zelfs Aruj Agha. Op een dag zul je de juiste vrouw vinden, vriend.'


  'Ik heb vroeger van een meisje gehouden,' was het verrassende antwoord, 'maar het mocht niet zo zijn. Bovendien is een vrouw in mijn positie een blok aan het been. Vroeger in de tijd van sultan Selim I en zijn zoon Suleiman, mochten janitsaren niet eens trouwen. Ik denk dat dat beter was. Een man die zich zorgen om zijn vrouw en kinderen maakt is te voorzichtig in gevechten. Met voorzichtigheid kun je niet winnen. Oorlogen worden gewonnen door mannen die niet bang zijn voor wat ze kunnen verliezen. Die de dood niet vrezen. Een man met een vrouw maakt zich zorgen om haar lot als hij sterft. Ik ben beter af zonder.'


  'Wil je geen zoons hebben?' vroeg de dei hem.


  'Ik neem aan dat ik er wel een paar verwekt heb, hoewel ik dat niet helemaal zeker weet,' zei Aruj Agha opgewekt.


  De hoofdeunuch kwam de ruimte binnen en boog voor zijn meester. 'Er is bezoek uit Istanboel voor u, my lord,' zei hij.


  'Kan dat niet wachten tot de openbare audiëntie morgen. Baba Hassan?' vroeg Caynan Reis.


  'Ik ben bang van niet, my lord,' antwoordde de hoofdeunuch.


  'Ik zal nu weggaan, vriend,' zei Aruj Agha.


  'Nee,' zei Caynan Reis tegen hem. 'Jij bent de kapitein van de janitsaren hier in El Sinut. Jij mag bezoek uit Istanboel dat alleen met mij wil spreken, evengoed horen. Er zijn maar weinig mannen die ik zo vertrouw als jou. Laat de man binnen, Baba Hassan. Ik zal hem nu ontvangen.'


  De eunuch boog en op zijn gezicht viel niets te lezen. Even later kwam hij terug met een lange, duidelijk door strijd geharde man met de enorme snor van een traditionele janitsaar die onmiddellijk en vol respect een kniebuiging voor de dei maakte.


  Caynan Reis gaf een knikje en zei: 'Spreek.'


  'My lord, u hebt een gast. Wat ik heb te zeggen is alleen voor uw oren bestemd,' zei zijn bezoeker.


  'Dit is Aruj Agha, kapitein van de janitsaren alhier. Wat je tegen mij te zeggen hebt, mag hij ook horen' antwoordde de dei.


  'Dan steunt u de janitsaren dus?' was de vraag.


  'Ik steun iedereen die onze Lord Sultan Murat een duizendjarig leven toewenst en ik streef ernaar om de vrede te bewaren,' was het slimme antwoord.


  Zijn bezoeker glimlachte. 'Ik breng u de complimenten, my lord dei, van het hof van de janitsaren. Ik ben Hussein Aga van het leger. Ik kom een delicate kwestie bespreken. Kan ik erop rekenen dat niets van wat vandaag hier besproken wordt, anderen ter ore zal komen?'


  Caynan Reis knikte. 'Spreek,' zei hij.


  'My lord, de sultan is jong. Nog maar een jongen die nog in geen jaren zal regeren. We worden geregeerd door een vrouw, de sultan-moeder. Dat is onacceptabel. Haar invloed moet uit het paleis verwijderd worden, uit het hele rijk.'


  'En hoe moet dat gebeuren?' vroeg de dei droog. 'Ga je die vrouw vermoorden en dan in haar plaats voor de sultan regeren?'


  'Het is ingewikkelder, my lord. Sultan Murat houdt veel van zijn moeder. Hij kan niet van haar gescheiden worden. Het is beter als hij niet meer regeert, en samen met zijn ouder wordt verwijderd.'


  De dei streek peinzend over zijn kin. 'En wie zou je op de troon van de Osmaan willen zetten, Hussein Aga? Een van die arme incompetente oudere prinsen die levenslang opgesloten leven? Het voordeel van deze sultan is dat hij niet lang genoeg afgezonderd is geweest om verwend te zijn of gek te zijn geworden. Wie wil je in zijn plaats aanstellen?'


  'Er zijn twee jongere broers,' was het prompte antwoord.


  'Je zou een van die kinderen ook moeten vermoorden om te voorkomen dat iemand anders, een of andere groepering, die jongen gebruikt bij een volgende opstand,' zei de dei pragmatisch, 'ik denk dat je de een na oudste zou kunnen vermoorden en een kind op de troon zou kunnen zetten en dan hebben de janitsaren gegarandeerd een lange periode om te heersen. Hoe oud is de jongste? Vier? Vijf?'


  'Over dergelijke zaken moet het korps beslissen,' zei Hussein Aga stijf.


  'Waarom kom je dan naar mij toe?' wilde Caynan Reis weten. 'Ik ben de dei van het kleinste Barbarijse protectoraat. Ik heb geen enkele macht afgezien van wat de sultan me heeft gegeven en die strekt slechts tot mijn grenzen. Wat wil je van me, Hussein Aga?'


  'Uw steun in deze zaak,' antwoordde de vertegenwoordiger van de janitsaren. 'Beloof ons uw trouw. Dan maken wij u autonoom in El Sinut. U zult levenslang vrijgesteld worden van belasting. Zou u het niet fijn vinden als uw zoon dit koninkrijkje van u zou kunnen erven?'


  'Ik heb geen zoon,' zei de dei rustig.


  'Maar u bent nog jong en u kunt nog zoons krijgen. Wanneer El Sinut van u is, hoeft u uw haremvrouwen geen drankjes meer te geven om ze steriel te houden. U kunt op den duur de patriarch van velen worden, my lord dei,' probeerde Hussein Aga hem te verleiden. Toen glimlachte hij en deed Caynan Reis denken aan een fret die hij als kind had gehad.


  'Heb je met de dei's van de grotere protectoraten gesproken?' vroeg Caynan Reis aan zijn bezoeker.


  'U bent de eerste, my lord,' was het antwoord.


  Weer streek de dei over zijn elegante, kortgeknipte zwarte baardje terwijl hij Hussein Aga's woorden zorgvuldig overwoog. Toen sprak hij weer. 'Als kleinste koninkrijk heb ik meer te verliezen dan de anderen, Hussein Aga. Stel dat ik instem met jouw opstand en de anderen niet? Zowel Algiers als Tunis wil El Sinut al jaren annexeren. Ik ben onlangs getrouwd. Ik wil niet dat mijn vrouw weduwe wordt en aan een andere man wordt gegeven omdat ik niet voorzichtig genoeg ben geweest. Nee. Ik wil alleen overwegen me bij jullie aan te sluiten als de anderen eerst instemmen. Als jullie falen, wordt er een voorbeeld gesteld. El Sinut kan door Istanboel als vervangbaar worden beschouwd. Ik moet mijn volk beschermen. Begrijp me goed: het kan mij niet schelen wie het rijk regeert zolang ik met rust wordt gelaten en mijn plicht kan doen ten opzichte van die heerser en het welzijn van El Sinut ter harte kan nemen. Ik zeg niet dat ik jullie niet wil steunen, alleen dat ik zeker wil weten dat mijn sterkere en rijkere buren zich achter jou scharen. Wanneer je me die geruststelling kunt brengen zal ik je mijn antwoord geven, Hussein Aga. De muis kan maar beter uitkijken voor de kat, hè?' Caynan Reis glimlachte vriendelijk.


  'Ik waardeer uw eerlijkheid, my lord dei en ik begrijp uw positie volkomen,' was het gladde antwoord. 'Ik zal morgen naar Algiers, Tunis en Marokko vertrekken.'


  'Maar ik sta erop dat je vanavond mijn gast bent,' zei de dei hartelijk. Hij klapte in zijn handen en Baba Hassan verscheen aan zijn zijde.


  'My lord?'


  'Laat Abu een lam doden en een feest aanrichten voor onze edele gast, Baba Hassan.' De dei wendde zich tot de janitsaar. 'U logeert natuurlijk bij ons in de barakken voor de janitsaren in het paleis?'


  Hussein Aga accepteerde dit aanbod met een buiging.


  'Aruj Agha, mijn vriend, wijs onze bezoeker de baden en zorg ervoor dat het hem aan niets ontbreekt. Baba Hassan zal je voor vanavond van schone kleren voorzien en ervoor zorgen dat je reiskleding schoon en fris is voor je morgen vertrekt,' zei Caynan Reis joviaal.


  De vertegenwoordiger uit Istanboel boog opnieuw. 'U bent een vriendelijke gastheer, my lord dei. Dat zal ik onthouden.'


  De twee janitsaren liepen de privévertrekken van de dei uit samen met de hoofdeunuch. Caynan Reis bleef alleen achter en dacht na over de gebeurtenissen. Baba Hassan die altijd alles wist, had hem twee dagen geleden verteld over de verwachte komst van deze vertegenwoordiger. De hoofdeunuch had door de jaren heen een onschatbaar netwerk opgebouwd aan informanten dat van El Sinut tot aan Istanboel reikte en van Algiers tot aan Damascus. Alle belangrijke zaken wist Baba Hassan van tevoren. De eunuch was een man met veel talenten en hij verdiende een betere positie, maar ik ben blij dat ik hem heb, dacht Caynan Reis.


  Toen hij van de intrige tegen de sultan had gehoord, had hij er met India over gesproken toen ze, verzadigd van hun hartstocht, bij elkaar hadden gelegen. Ze was voorzichtig geweest in haar advies en had hem aangeraden tactvol te zijn en ze had gevraagd: 'Was deze jonge sultan een slechte sultan geweest, my lord?' De dei had zijn vrouw verteld dat de zoon geregeerd werd door zijn moeder die tot nu toe uitsluitend verstandige dingen had gedaan. Het rijk was op het ogenblik rustig en welvarend.


  'Ik zou me nergens voor laten strikken, my lord Caynan,' zei India. 'Ik denk dat het gevaarlijk is en is er ooit een opstand van de janitsaren geslaagd? Vermijd het om het met deze verraders aan te leggen.'


  Hij was het met haar eens geweest en had tegen Azura en zijn hoofeunuch gezegd dat hij een bijzonder verstandige vrouw had voor iemand die zo jong en mooi was. Maar nu hij erover nadacht, zag hij in dat het hem een gelegenheid zou geven om het recht te verwerven zijn eerstgeboren zoon El Sinut op een dag te laten erven. Als hij de intrige tegen de sultan tegenover de sultan-moeder kon onthullen voor die plaatsvond, zou de moeder van de sultan dan niet dankbaar zijn? Caynan Reis glimlachte heel tevreden.


  


  


  Hoofdstuk 13


  


  'Ik mag die Caynan Reis niet,' zei Hoessein Aga tegen Aruj Agha toen ze in het verwarmde bad zaten. Hij sprak Turks. 'Waarom niet?' vroeg de jongere janitsarenkapitein aan de bezoeker uit Istanboel. 'Hij is een goed overheidsdienaar en erg trouw.' Hij gaf zijn meerdere antwoord in het Turks, de taal die hij als kind had geleerd, de taal van de janitsaren.


  'Hij is veel te geslepen, die opmerking dat ik eerst naar de andere dei's moest en dan bij hem moest terugkomen alleen al. Zij die ons niet steunen zijn onze vijand.'


  De slaven liepen druk om de twee badende mannen heen, bereidden de massagebanken voor en haalden verwarmde handdoeken.


  'Het is zijn manier om voorzichtig te zijn,' verdedigde Aruj Agha Caynan Reis. 'Ik ken hem nu al tien jaar. En ik heb niet één keer een oneervolle daad van hem meegemaakt. U hebt hem een onweerstaanbaar aanbod gedaan - vrijheid van belasting, El Sinut voor hemzelf en zijn erfgenamen. Hij is pas een paar maanden geleden met zijn eerste vrouw getrouwd. Hij zal de zekerheid die u biedt, voor zijn zoons willen. El Sinut is echter een klein staatje. De grotere buurlanden hebben jarenlang als aasgieren in de woestijn rondgehangen, in een poging om El Sinut te annexeren. Daardoor is Cayman Reis voorzichtig geworden.'


  'Waarom in de naam van Allah zou iemand dit verlaten plekje aarde willen hebben,' wilde Hoessein Aga sarcastisch weten.


  'El Sinut heeft de beste en diepste haven van de Noord-Afrikaanse kust. Daarom is onze belasting aan Istanboel hoger dan die van Algiers of Tunis. En achter de stad liggen dadelboomgaarden die een grotere opbrengst hebben dan alle andere in de regio. De dadels zijn dikker en zoeter. Ik heb gehoord dat het aan de grond ligt. En we hebben zoutmijnen en een beroemde mineraalwaterbron in de Star Oase waar de rijken uit het hele oosten - zelfs helemaal uit Damascus - naar toe komen om genezing te zoeken,' zei Aruj Agha.


  'Ik had er geen idee van dat dit zo'n welvarend gebied was,' antwoordde Hoessein Aga peinzend. 'Misschien heb je gelijk en zie ik jins die er niet zijn. Jouw vriendschap met de dei moeten we zeker niet onderschatten. Ik was ervan onder de indruk dat hij erop stond dat je erbij bleef toen ik hem alleen te spreken vroeg. Het geeft blijk van een zeker respect voor de janitsaren.'


  'Hij heeft altijd met ons meegewerkt, Hoessein Aga, en eerlijk gezegd is hij heel royaal geweest met de schatten die we op onze reizen hebben vergaard. Weet u wel dat hij het korps elk jaar zelfs een schip stuurt als bijdrage aan de belasting en dat doet hij al sinds hij de vorige dei, Sharif, heeft opgevolgd.'


  'Daarom ben ik hier eerst naar toe gestuurd,' zei Hoessein Aga. 'Men dacht dat Caynan Reis betrouwbaar was.'


  'Dat is hij ook!' zwoer de jongere man. 'Ik zou er mijn leven onder willen verwedden. Je moet toch begrijpen dat hij voorzichtig is.'


  'Ik zal in deze op jouw woord afgaan,' antwoordde Hoessein Aga. 'Ik weet dat je een man van eer bent. Ik herinner me je nog als jongetje op de school van de prins en ik ken je oom die een van onze leiders is. Maar denk eraan, Aruj Aga. Als deze dei ons op enige manier verraadt, zul jij hem moeten vermoorden. Dat begrijp je toch, hè?'


  'Ik hoor het en ik gehoorzaam,' was het eenvoudige antwoord.


  'Mooi! Mooi! En denk je dat je een leuk meisje voor me kunt vinden om mijn avond compleet te maken? Een jongeman zoals jij kent vast wel leuke meisjes,' de oudere janitsaar grinnikte.


  'Ze zal u vanavond vol enthousiasme zitten opwachten nadat we bij de dei hebben gegeten,' zei Aruj Aga glimlachend.


  De twee mannen liepen het bad uit en de badslaven wikkelden hen in verwarmde handdoeken. Ze werden afgedroogd, gemasseerd en in schone kleren gestoken. Samen liepen ze het badhuis uit en slenterden voor het avondmaal nog wat door de openbare tuinen van het paleis.


  Baba Hassan keek even uit een hoog venster naar hen en keerde zich toen om naar de badmeesteres die hij zojuist had binnengelaten. 'Heb je me iets te vertellen, Oma?'


  'Ik niet, my lord, maar Refet.' Ze leidde een tenger jong meisje naar voren dat bijna verloren ging achter de gestalte van de badmeesteres.


  'Spreek, mijn kind,' zei Baba Hassan vriendelijk tegen Refet die doodsbang leek te zijn in aanwezigheid van de belangrijke hoofdeunuch van het paleis van de dei.


  'Ik ben Turks,' begon het meisje. 'De twee janitsaren spraken mijn taal omdat het ook de hunne is. De oudere vertrouwt de dei niet omdat hij geen bondgenootschap met hem wil aangaan, maar Aruj Agha bezwoer hem dat de dei te vertrouwen was en suste de oudere man. Desondanks zei de bezoeker tegen Aruj Agha dat als de dei hen verraadt, Aruj Agha hem moet vermoorden. En dat zou hij doen. Toen vroeg de oudere man om een vrouw voor vanavond in bed. Dat is alles, meneer.'


  'Dank je wel,' zei Baba Hassan, liet de twee vrouwen gaan en ging zitten nadenken wat hij kon doen. Natuurlijk moest de vrouw die de bezoeker ter wille zou zijn, zorgvuldig worden uitgekozen. Gezien het feit dat de dei op het moment nauwelijks interesse in zijn harem had, zou hij de twee janitsaren misschien door twee van zijn eigen vrouwen kunnen laten bezighouden. India kon vanavond natuurlijk niet aanwezig zijn, maar Samara zou met alle liefde aan de zijde van de dei verschijnen. En die lieve Mirmah, die eens van Aruj Agha was geweest, kon voor deze nacht weer de zijne zijn. De hartstochtelijke Sarai zou het Hoessein Aga zeker naar de zin kunnen maken. Wie weet wat voor informatie dat handige meisje nog aan die man kon ontfutselen in het vuur van zijn hartstocht.


  Baba Hassan stond op en ging naar zijn meester. De dei was bij zijn vrouw en het was duidelijk dat ze net de liefde hadden bedreven. De hoofdeunuch boog licht en verborg een glimlach. Toen vertelde hij de dei wat de badassistente had gehoord en er werd een plan voor die avond ontworpen. 'My lord, het is beter dat er twee betrouwbare vrouwen voor de janitsaren worden uitgekozen. Maar mocht u toch liever niet twee vrouwen uit uw eigen harem nemen, dan zal ik twee goede courtisanes uit de stad laten komen van wie ik weet dat ze te vertrouwen zijn.'


  Caynan Reis lachte zachtjes en zijn ogen schitterden toen hij zei: 'Nee, Baba Hassan, mijn arme vrouwen zijn de laatste tijd zwaar verwaarloosd, omdat ik het zo druk heb met mijn prachtige echtgenote. Stuur mijn eigen vrouwen en laat Hoessein Aga denken dat ik hem eer bewijs.'


  'Maar waarom moet Samara mijn plaats innemen aan de zijde van mijn echtgenoot?' wilde India weten. 'Zou het niet ook een eer aan onze bezoeker uit Istanboel zijn als de vrouw van de dei erbij is?'


  'Als dit een gewone avond was, zou ik niet hebben voorgesteld om Samara onze lord te laten vergezellen, maar dit is een gevaarlijke situatie, my lady' zei Baba Hassan. 'Buiten het paleis zijn er niet veel mensen die u kennen. Het is beter dat u onzichtbaar blijft voor deze man uit Istanboel.'


  'Daar ben ik het mee eens,' antwoordde de dei, 'vooral gezien het nieuws dat mijn vrouw me vanmiddag vertelde.'


  'My lord!' Er verscheen een stralende lach op het gezicht van Baba Hassan. 'Komt er een baby? Oooo! Hier hebben we allemaal om gebeden, my lord dei!' Hij wendde zich tot India. 'Dat Allah zegeningen op u mag laten regenen, my lady India! Mag ik het Azura vertellen?'


  India lachte gelukkig. 'Ik weet het niet helemaal zeker, want ik heb nog nooit eerder een kind gehad, maar als oudste van de kinderen van mijn moeder, denk ik dat ik de tekenen wel herken. Ja, Baba Hassan, je mag het tegen Azura zeggen en ook tegen de dames, want het zal hun enige hoop geven mijn man weer ter wille te mogen zijn. Het maakt het misschien ook een beetje goed dat ik vanavond maar drie van de zeven haremdames uitkies om de janitsaren bezig te houden. Als ik het echter voor het zeggen had, Baba Hassan, dan zou ik deze vertegenwoordiger twee dames geven om zich mee te amuseren, want van eentje denkt hij vast dat ze een spion is. Twee toont echter de royale aard van de dei. Maar een dergelijke ingewikkelde missie moet je niet aan een domoor overlaten. Waarom geef je hem niet zowel Nila als Sarai? Hij zal zo overdonderd zijn van hun wulpse schoonheid dat hij geen tijd meer zal hebben om aan iets anders te denken dan hoe hij het meeste genot van deze twee schoonheden kan krijgen.'


  'U bedenkt plannetjes als een sultan-moeder,' zei de hoofdeunuch vol bewondering. 'Met toestemming van my lord doen we het zo, my lady India.'


  'Doe maar wat mijn vrouw zegt,' zei de dei. 'Is ze niet knap, Baba Hassan? Wat zal ik een knappe zoons van haar krijgen!'


  'Het kan net zo goed een dochter worden.' antwoordde India. 'Mijn moeder kreeg mij voor mijn broer Henry kwam.'


  'Ik zou ook blij zijn met een dochter, als ze maar net zo mooi is als haar moeder,' zei de dei galant en hij pakte India's hand en kuste die hartstochtelijk. 'Maar ik hoop dat dit eerste kind een zoon zal zijn, liefste, niet alleen voor mij, maar voor El Sinut.'


  'Mijn moeder heeft vijf zoons gekregen,' vertelde India hem vaag glimlachend. Toen zei ze: 'Je moet voorbereid worden op vanavond, my lord. Ik denk dat je nog wel tijd hebt om een bad te nemen want het is een warme dag geweest. En als dat kreng van een Samara probeert om je te verleiden, laat ik haar wurgen met een boogpees!'


  Baba Hassan liep grinnikend weg en ging naar de vertrekken van Azura om haar het goede nieuws te vertellen dat India in verwachting was.


  'Allah zij gezegend!' zei Azura en sloeg haar handen in elkaar. Toen glimlachte ze tegen de hoofdeunuch. 'Wat hebben we een geluk gehad Baba Hassan. India is de perfecte vrouw voor Caynan Reis.'


  'Nu zal ik je de rest vertellen,' antwoordde hij en hij zei welke beslissingen er over de haremdames genomen waren.


  'Ik zal Sarai en Nila persoonlijk instrueren,' zei Azura toen hij uitgesproken was. 'Ik zal Mirmah zeggen dat ze zich om Aruj Agha moet bekommeren. Ik denk dat ze nog wel een zwak plekje voor hem heeft, ondanks het feit dat ze al een paar jaar bij de dei woont. Wat Samara betreft, dat moet jij maar regelen. Ik verlies langzamerhand mijn geduld met haar, Baba Hassan, en bovendien zal ze het niet prettig vinden wanneer de dei zich voor de nacht terugtrekt.'


  'Ik weet wel hoe ik haar moet aanpakken,' antwoordde de hoofdeunuch glimlachend. 'Zolang je rekening met haar waardigheid houdt, gehoorzaamt ze wel.'


  De twee janitsaren kwamen de eetkamer van de dei binnen en werden begroet door Mirmah, Nila, Sarai en Samara, rijkelijk uitgedost in geurige zijde, hun gezichten heel zichtbaar achter doorschijnende sluiers. De dei verscheen direct daarna, glimlachend en minzaam. Hij wenkte Samara om naast hem op de kussens te komen zitten. Aruj Agha herkende Mirmah die teder tegen hem aan kroop. Hij realiseerde zich tot zijn verbazing dat deze twee vrouwen uit de eigen harem van de dei kwamen.


  'Ik neem aan dat je vanavond misschien vrouwelijk gezelschap wilt hebben, Hoessein Aga,' zei de dei. 'Deze vrouwen komen uit mijn eigen huishouden,' bevestigde hij. 'De roodharige schoonheid aan je rechterzijde is Sarai. Ze bezit de meest exotische vaardigheden. Het goudharige meisje aan je linkerhand is mijn eigen Nila. Zij is onvermoeibaar en zal je ongekende verrukkingen bezorgen. Mijn lieve Mirmah is gezelschap voor Aruj Agha. Hij heeft haar een paar jaar geleden aan mij gegeven en ik dacht dat hij haar gezelschap wel weer zou waarderen.'


  Hoessein Aga was bijna sprakeloos. De twee vrouwen die waren gestuurd om hem gezelschap te houden waren de goddelijkste en sensueelste schoonheden die hij ooit had gezien. Hij rook hun romantische parfum. Lelies en rozen. Hij liet onwillekeurig een vinger over Sarais naakte arm glijden. Haar huid voelde aan als zijde. Ze glimlachte verleidelijk tegen hem en liet sterke witte tanden zien. Nila trok ook zijn aandacht en glimlachte tegen hem terwijl ze hem recht aankeek en even een puntig tongetje over haar volle lippen liet glijden. Het duizelde de janitsaar en hij voelde zijn mannelijk lid harder worden onder zijn kleding. Waren deze vrouwen spionnen die zouden proberen hem geheimen te ontfutselen? Hij besefte dat het hem niet kon schelen, vooral toen Sarai een goed gevulde borst tegen zijn arm aandrukte. 'My lord dei,' kreeg hij eindelijk over zijn lippen. 'U eert me meer dan ik verdien. Ik heb nooit eerder zulke mooie vrouwen gezien als deze twee. Ze zijn weergaloos!' 'Door mijn lange vriendschap met Aruj Agha heb ik altijd welwillend tegenover het korps gestaan,' zei de dei ernstig. 'Ik ben benieuwd naar uw terugkeer uit de andere staten, Hoessein Aga. Maar geniet van mijn vrouwen. Ik ben bang dat ik ze nogal verwaarloosd heb sinds mijn recente huwelijk.'


  'Dat hebt u inderdaad,' zei Samara brutaal en haar rode lippen stonden pruilend. 'Nietwaar, dames? Het is moeilijk voor ons om te wedijveren met Lady India. Ze is heel mooi, talentvol en charmant. Zelfs wij kunnen geen hekel aan haar hebben,. Maar nu is ze zwanger en krijgen wij binnenkort weer een kans bij onze goede lord. hè?'


  De andere vrouwen giechelden en knikten gretig.


  'Dus je vrouw gaat je een zoon schenken?' Aruj Agha glimlachte warm tegen zijn vriend. 'Je bent zeker gezegend door Allah, Caynan.' Toen grinnikte hij. 'Wanneer ik nog denk aan die eerste dag dat ze in El Sinut aankwam! Mag ik dat verhaal aan Hoessein Aga vertellen? Het is bijzonder amusant.'


  'Natuurlijk,' antwoordde de dei glimlachend bij de herinnering aan die opvliegende en opstandige India. Toen Aruj Agha begon te vertellen, gebaarde de dei naar de bedienden dat de maaltijd opgediend kon worden.


  Er was een heerlijke dikke linzensoep met veel kruiden, rode paprika, zout en knoflook; een couscous, bedekt met een kruidensaus, vol groente en stukken rundvlees; een gegrild lam en drie kippen gevuld met amandelen, rozijnen en rijst. Er waren schalen met paarse, zwarte en groene olijven in kruidenolie en in azijn ingemaakte komkommer. De gasten kregen plat brood, nog warm van de oven, aangeboden. Er waren schalen met yoghurt met gepelde groene druiven en een schaal met gestoomde baars, die die ochtend was gevangen, op een bedje van venkel met schijfjes citroen eromheen. Ten slotte kwam het nagerecht dat khtayef heette en dat bestond uit noten, honing en suiker tussen dunne laagjes deeg met kopjes muntthee erbij. Er werd een grote zilveren schaal met vers fruit, zoals blauwe en witte druiven, zoete schijven watermeloen, perziken, abrikozen, granaatappels, vijgen en gesuikerde dadels op tafel gezet zodat de gasten van de dei zich naar hartenlust konden bedienen. En er stonden schalen met gepelde amandelen en pistachenoten.


  Toen alles, op het fruit en de noten na, was weggeruimd, klapte de dei in zijn handen zodat het vermaak kon beginnen. Er kwam een slangenbezweerder met zijn rieten mand vol reptielen. Hij werd gevolgd door een aantal sensuele danseressen die zich op de hoge tonen van een fluit en zware drumslagen in allerlei bochten wrongen en kronkelden terwijl ze plagend en verleidelijk de ene sluier na de andere weghaalden tot ze helemaal naakt waren. Ten slotte werd er een jong blind meisje binnengeleid dat ging zitten en terwijl drie andere vrouwen op een rebec, een rietpijp en een trommeltje speelden, zong het meisje zachtjes hartstochtelijke liefdesliedjes.


  Caynan Reis keek naar de janitsaren toen zijn vrouwen met hun subtiele verleiding begonnen. De hand van Sarai was al tussen de plooien van de kaftan van Hoessein Aga gegleden en te oordelen aan de blik op zijn gezicht, was ze nog niets verleerd. Nadat het meisje een tijdje had gezongen, hief de dei zijn hand op en zei: 'Ik geloof dat het tijd wordt dat ik naar bed ga. Ik zal je morgen persoonlijk uitgeleide doen, Hoessein Aga. Prettige nacht.' Toen stond Caynan Reis op en verliet hij samen met Samara de eetkamer. Hij bracht haar terug naar de harem. 'Je hebt het erg goed gedaan.' zei hij tegen het meisje en kuste haar zachtjes op de lippen.


  'Ik ben een geduldige vrouw, my lord,' zei ze met schitterende ogen.


  'Laat mijn vrouw je dat maar niet horen zeggen,' grinnikte hij en drukte toen voor de laatste keer zijn lippen luchtig op de hare. 'Welterusten, Samara.'


  Ze keek hem glimlachend na toen hij door de schemerige gang wegliep. Weldra zou lady India dik worden van haar zwangerschap en dan zou de dei zijn vertier in de harem zoeken. Zij zou weer bevoorrecht worden. Baba Hassan had haar verzekerd dat dat zeker zou gebeuren en dat was ook zo. Ten slotte keerde Samara zich om en liep naar de tuin met de fontein.


  Caynan Reis had gevoeld dat ze hem door de lange gang had nagekeken toen hij naar de vertrekken van Baba Hassan was gelopen. Hij moest zijn hoofdeunuch nu spreken als hij zijn plan uitgevoerd wilde hebben en hij liep snel naar het appartement van de eunuch. 'Baba Hassan,' zei hij zonder enige inleiding tegen zijn raadgever die op een bank zat te genieten van zijn waterpijp. 'Ik heb een plan dat El Sinut buiten alle verraad kan houden en waardoor ik kan krijgen wat ik wil hebben.' Hij ging op een stoel van gebeeldhouwd cederhout met een leren zitting zitten.


  'En wat wilt u precies, my lord?' vroeg de eunuch aan zijn meester en legde de waterpijp neer; hij keek aandachtig en nieuwsgierig-


  'De intrige van de janitsaren zal falen. Dat gebeurt altijd. De Sublime Porte zal wraak zoeken en het zal verreweg het verstandigst zijn om zich op een van de Barbarijse protectoraten te wreken dan op de werkelijk verantwoordelijke.'


  'Dat is waar, my lord dei,' zei Baba Hassan.


  'Maar stel nou dat El Sinut de intrige van de janitsaren aan de kaak stelt voor ze de gelegenheid krijgen die uit te voeren?' vroeg de dei. 'Zou de sultan-moeder dan niet dankbaar zijn? Zou ze haar trouwe dei van El Sinut niet willen belonen? Zou ze hem dit kleine koninkrijk niet geven uit dankbaarheid als hij het haar vroeg? Er zouden nog steeds bijdragen betaald worden en een verbondenheid bestaan met de sultan, maar El Sinut zou voorgoed van mij en mijn familie zijn.'


  Baba Hassan was even stil. Hij keek peinzend. Hij was duidelijk bezig de woorden van zijn meester zorgvuldig te verwerken. Ten slotte sprak hij: 'Het is gevaarlijk, my lord. Heel gevaarlijk. Maar het is ook gevaarlijk om over het bestaan van deze intrige te weten en Istanboel daar niet van op de hoogte brengen. U maakt de sultan en zijn moeder tot vriend, maar u maakt ook dodelijke vijanden van de janitsaren. We weten van de badassistente Refet dat Aruj Agha bevel heeft gekregen u te vermoorden wanneer u het leger verraadt; en hij heeft gezegd dat te zullen doen.'


  'Ik denk dat hij dat heeft gezegd om Hoessein Aga te sussen,' antwoordde de dei. 'We kennen elkaar al heel lang en hebben waardering voor elkaar. Aruj Agha zal me niet vermoorden.'


  'My lord dei, u heeft één ding nooit helemaal begrepen over uw vriend Aruj Agha. Zijn trouw ligt in de eerste plaats bij de janitsaren. Zijn grootvader zat in het korps en zijn oom ook. Hij is in zijn jeugd bij zijn familie in Bosnië weggehaald en hij is opgegroeid op de school van de prins in Istanboel. Als klein kind is de les over trouw aan het korps er al bij hem ingestampt. Het is een les zonder eind. Zijn eerste positie was als tuinman bij het paleis van de sultan. De tuinlieden zijn altijd de koninklijke beulen. Het zijn allemaal jongemannen die zich graag willen bewijzen, niet zozeer tegenover de sultan, maar tegenover het korps en hun officieren. Tot nu toe hebt u met geen van beiden ooit onenigheid gehad, maar vraag Aruj Agha niet om zijn trouw te verplaatsen en u in plaats van het korps te stellen. Dat zal hij niet doen, zelfs al denkt hij dat de hiërarchie fout is. U kunt hem nooit meer vertrouwen als u besluit dit te doen.'


  'Wat voor keus heb ik, Baba Hassan?' vroeg Caynan Reis zijn vriend en raadgever. 'De andere staten zullen de gelegenheid aangrijpen om bevrijd te worden van Istanboel en de schattingen. Als Hoessein Aga bij me terugkomt, moet ik mijn woord geven. Als ik dat niet doe, word ik als de vijand beschouwd en zullen ze proberen me te vermoorden. De Sublime Porte zal maar al te blij zijn om mij als hun zondebok te gebruiken. El Sinut is klein en ze kunnen zich veroorloven het te straffen terwijl de andere staten groot zijn en moeilijkheden zouden kunnen veroorzaken. Ik zit tussen twee vuren.


  Aan de andere kant heb ik, als ik de intrige van de janitsaren aan de kaak stel, een betere kans het er levend van af te brengen. Ik zal vragen of de sultan de janitsaren uit El Sinut terugtrekt zodra we onafhankelijk zijn. Ik zal mijn eigen bewaking aanstellen. El Sinut zal van mij zijn en van mijn zoons en hun zoons. Het is het risico waard. Zeg het me als er een andere manier is. Baba Hassan, een manier waarop we allemaal veilig zijn.'


  'Er is geen andere manier, my lord. Het zal gaan zoals Allah het wil,' antwoordde de eunuch fatalistisch.


  Caynan Reis knikte vermoeid. 'En, mijn goede vriend, hoe benaderen we de sultan-moeder in Istanboel? Jij weet wel een manier, denk ik.'


  'We kunnen het dubbel doen, my lord. We hebben dan meer de kans om de moeder van de sultan op tijd te bereiken. Ik heb een paar duiven, een geschenk dat ik van de Agha Kislar van de koninklijke hofhouding heb gekregen. De meeste mannen in mijn positie hebben die vogels. We laten er drie los om met een boodschap van ons een weg terug te zoeken naar de hoofdstad. Ik zal de sultan ook per schip twee jonge jongens schenken. Ze zullen vergezeld worden van mijn betrouwbaarste assistent, Ali-Ali. Hij zal voor mij een persoonlijke boodschap naar de Agha Kislar brengen.'


  'En als hij nu probeert je boodschap te lezen?' vroeg de dei.


  'De boodschap zal in een code opgesteld zijn die alleen de Agha Kislar en de mensen die hij vertrouwt met zijn postduiven kent. Het is een goed systeem.'


  'Waarom stuur je jonge jongens in plaats van mooie meisjes?' vroeg de dei zich af.


  'De sultan-moeder heeft haar zoon in zijn jeugd aangemoedigd de voorkeur te geven aan het gezelschap van jongens boven dat van meisjes. Op die manier zal geen enkel mooi wezen de macht van de sultan-moeder over de sultan ondermijnen hetzij door middel van erotische verleidingskunsten of door de sultan een eigen zoon te geven. Dat zal op den duur wel veranderen, maar om nu in een goed blaadje te komen is het beter om jonge jongens te sturen en geen leuke jonge meisjes.'


  'Hoe komen we te weten of de sultan onze waarschuwing heeft ontvangen, Baba Hassan? En krijgt hij die wel op tijd?' vroeg Caynan Reis.


  'Dat weten we niet voordat Ali-Ali terugkomt, my lord. Ik vind dat ook jammer, maar bedenk wel dat het weken kan duren voor Hoessein Aga zijn missie heeft volbracht en terugkeert naar El Sinut. En dan moet hij nog naar Istanboel reizen. De duiven die ik over twee dagen zal loslaten, kennen alleen de weg naar hun huis in de Yeni Serai. Daar zijn ze op getraind. Ze vergeten de weg niet. Daarom zal de Agha Kislar de vogels via Ali-Ali aan me teruggeven, en zullen we die verraderlijke janitsaren eens beetnemen.'


  'Ik begrijp het, maar waarom wacht je twee dagen om die vogels weg te sturen. Baba Hassan? Zou je dat niet liever direct morgenochtend vroeg doen?'


  'Hoessein Aga is ongetwijfeld op de hoogte van de postduiven van de Agha Kislar. Stel dat hij er een ziet vliegen als hij het paleis of de haven verlaat? Die duiven zijn heel uniek. Ze zijn wit met zwart-witte markeringen en heel roze pootjes, geen gewone huis-tuin-en-keukenduiven die je op de daken in de stad ziet, of die op het marktplein zitten te pikken. Ze zijn herkenbaar voor ingewijden, dus daarom moeten we wachten tot deze vertegenwoordiger van de janitsaren zijn reis heeft voortgezet en ver weg is van El Sinut. We moeten dit heel voorzichtig aanpakken.'


  'Goed,' zei de dei en hij stond op. 'Alleen Azura mag van ons plan afweten. Baba Hassan.'


  'Uw vrouw moet het ook weten,' raadde de hoofdeunuch hem aan. 'Het is een intelligent meisje en ze zal u helpen als ze weet wat er zich afspeelt.'


  'Maar het kind dan? Is dat niet schadelijk voor het kind?'


  'Onwetendheid is gevaarlijker, my lord. Ze is een hartstochtelijke dame met een grote fantasie. Als ze zich zorgen maakt, en ongerust is door onwetendheid, zal ze de baby veel meer kunnen schaden. De waarheid over wat er gaande is, zal haar moed en kracht geven. Tenslotte wilt u El Sinut hebben voor uw zoon, maar het kind is ook haar zoon, my lord. Dat moet u niet vergeten. Vrouwen raken geïrriteerd, en terecht, wanneer een man zich gedraagt of zijn zoon enkel en alleen van hem is. Vooral nadat een vrouw haar kind bijna een jaar in haar lichaam heeft meegedragen.'


  'Hoe weet je dat toch allemaal, Baba Hassan?' vroeg de dei. 'Er zijn nooit kinderen in dit paleis geweest. Althans niet zo lang ik hier ben of Lord Sharif.'


  'Toen ik jong was, heb ik de jonge ikbal gediend van een vroegere sultan in de harem van de Yeni Serai, my lord,' zei de eunuch. 'Die was heel groot en er waren veel kinderen, onder wie de dochter van mijn jonge meesteres. Natuurlijk werd het feit dat ze een dochter kreeg haar ondergang. Maar de sultan had geen aandacht meer voor haar toen ze eenmaal zwanger was en om eerlijk te zijn was het een mooi, maar dom ding. Het meisje dat ze kreeg was een van de vele meisjes die de sultan heeft gekregen. Mijn meesteres werd een lastpak. Ze is uiteindelijk met haar kind naar Eski Serai gestuurd, het vroegere paleis. Ik kreeg een nieuwe functie en moest lady Azura vergezellen naar El Sinut als geschenk van de sultan voor zijn trouwste dei: Sharif. Daarom weet ik zoveel over zwangere vrouwen en hun kinderen,' zei de hoofdeunuch ten slotte grinnikend, 'ik heb veel geleerd in vijftig jaar, my lord.'


  'Alle eerbied voor je wijsheid,' zei de dei glimlachend.


  Baba Hassan grinnikte weer. 'Ik ben altijd tot uw dienst, my lord dei.'


  


  's Ochtends zag Caynan Reis hoe Hoessein Aga voor de janitsaar uit het paleis vertrok en op weg ging naar zijn schip. 'Hebt u een prettige avond gehad, Hoessein Aga?' vroeg de dei zijn gast vriendelijk en hij vond dat de oudere man eruitzag of hij niet veel slaap had gehad.


  "Ik heb nog nooit zo'n nacht gehad!' was het enthousiaste antwoord. 'De dei van Algiers zal vast niet op kunnen tegen uw gastvrijheid, en de dei van Tunis evenmin. Ik zal vol verwachting uitkijken naar mijn tweede bezoek. Zowel Sarai als Nila zijn onvergelijkbare houriis!' Hij boog even voor de dei.


  'Ik ben blij dat ik u een prettige afleiding op uw reis heb kunnen bezorgen,' was het gladde antwoord en de dei boog even. 'Mag Allah u leiden en behoeden op reis. Ik zal uw bezoek aan El Sinut afwachten. Vaarwel, Hoessein Aga.'


  De janitsaar verliet de kamer.


  'En heb je van je gezelschap genoten, Aruj Agha?' vroeg de dei en hij wendde zich tot zijn vriend.


  'Ja. Ze is, zoals altijd, een plezier om in bed te hebben, Caynan, maar waarom was je zo edelmoedig tegenover Hoessein Aga? Te oordelen naar wat hij me heeft verteld, hebben die twee vrouwen hem bijna vermoord van genot. Probeerde je hem om zeep te helpen?'


  'Ik wilde alleen maar vriendelijk zijn, zodat hij niet beledigd was omdat ik geen bondgenootschap beloofde in het complot van de janitsaren tegen de sultan,' was het antwoord. 'Hoe kan ik dat nu doen tenzij de anderen het eerst doen?'


  'Maar je zult ons trouw zijn als de grotere staten dat ook doen?' hield Aruj Agha aan.


  'Je weet dat ik het beste met El Sinut voor heb,' zei de dei ernstig. 'Dat heb ik toch altijd gehad? En heb ik het korps niet altijd gerespecteerd en gesteund?'


  'Inderdaad,' zei Aruj Agha gerustgesteld. 'Dat heb ik Hoessein Aga gisteren in bad ook verteld toen hij zijn twijfel uitsprak over je trouw.'


  De dei gaf zijn vriend een klap op de rug. 'We zijn net twee dienstbare dieren, met zijn tweeën in het gareel, mijn vriend,' zei hij. 'Samen hebben we El Sinut welvarend en veilig gehouden. Ik ben een goed bestuurder, maar ik had dat niet zonder jouw medewerking gekund. Ik hoop dat dat altijd zo blijft.'


  'Als Allah het wil,' zei Aruj Agha.


  'Hoe gaat het met de reparaties aan je schip?' vroeg de dei.


  'Goed. Over een maand zouden we weer moeten kunnen vertrekken en Osman is hard bezig zijn Engelse koopvaarder klaar te maken. Ik denk dat we de eerste keer samen uitvaren. Ik ben van plan hem kapitein van de Sultan Murat te maken, maar uiteraard blijven mijn janitsaren aan boord.'


  'Het is gebruikelijk dat er janitsaren aan boord van onze schepen varen,' zei de dei rustig. 'Ik denk dat het verstandig is om een ervaren kapitein te nemen en hem zijn rang terug te geven. Mijn vrouw zal blij zijn dat je haar neef in ere hersteld.'


  En India was inderdaad opgetogen over het nieuws. 'Misschien kan mijn neef helpen om je nieuwe bewaking te vormen, wanneer we de janitsaren hebben weggejaagd, my lord,' zei ze. 'Er zijn veel goede mannen uit Europa die een dergelijke gelegenheid graag zouden aangrijpen.'


  'Je moet wat discreter zijn, liefste,' raadde hij haar aan. 'Er is nog niets zeker en we moeten ook niets laten blijken.' Hij zuchtte. 'Ik vind het jammer dat ik Aruj Agha niet in vertrouwen kan nemen, maar Baba Hassan heeft gelijk. Mijn vriend is in de eerste plaats het korps trouw.'


  'Misschien zal hij op den duur inzien dat je gelijk had,' probeerde India haar man te kalmeren. De dei was echt op zijn enige vriend gesteld met wie hij in de heuvels had gejaagd en met wie hij had geschaakt tot India was gekomen. Het zou eenzaam worden voor Caynan wanneer Aruj Agha teruggestuurd werd naar Istanboel, maar haar neef Tom Southwood... Osman, kon zijn plaats innemen. Kon ze Tom maar eens zien, maar dat was nu niet meer mogelijk. Niet voordat hij als betrouwbare kapitein was toegelaten tot de intieme kring van de dei, en als bloedverwant van de eerste vrouw van de dei.


  


  Thomas Southwood had gehoord dat de dei met India was getrouwd. Hij was opgelucht dat ze wat verstandiger was geworden, en beschermd werd. Hij twijfelde er niet aan dat ze als ze de kans kreeg, naar Engeland terug zou willen en hij was van plan om haar mee te nemen wanneer hij ging. Hij had het haar maanden geleden beloofd en hoe zou hij het tegenover de familie kunnen goedpraten dat hij haar had achtergelaten? Er hadden genoeg vrouwelijke familieleden in dezelfde situatie verkeerd als India en die waren ook naar huis teruggekeerd. Daar was evenmin drukte over gemaakt. India's enorme bruidsschat zou alle zonden uitwissen in de ogen van een adellijke echtgenoot. Vooral een uit de hooglanden die nooit van El Sinut had gehoord. Hij twijfelde er niet aan dat zowel India's grootmoeder als haar moeder maniertjes zouden weten om verscheurde zaken weer heel te maken. India's echtgenoot zou er niet aan twijfelen of zijn bruid nog maagd was.


  Tom Southwood was geduldig geweest. Hij begreep dat als hij wilde slagen hij zijn tijd zou moeten uitzitten. Hoeveel stommelingen hadden niet geprobeerd te ontsnappen uit hun gevangenschap in de Barbarijse protectoraten en hadden dat met de dood moeten bekopen? Hij had de bemanningsleden die bij hem waren gebleven, aangeraden geduldig te zijn. Ze werden niet slecht behandeld en afgezien van het feit dat ze niet overal naar toe mochten, leden ze nergens onder. 'Het is een groot avontuur om je kleinkinderen in Devon op een dag te vertellen,' verzekerde hij hem. 'Leer zoveel mogelijk van dit oord. Geniet van de vrouwen. Geniet van het eten. Geniet van de zon en de warmte. Ik zorg ervoor dat we terugkomen in Engeland.'


  En terwijl hij de moed er bij hen in hield, dacht hij zorgvuldig na hoe hij hun ontsnapping zou aanpakken. Om succesvol te zijn, moest de planning foutloos zijn. Er stond te veel op het spel. Hij peinsde er telkens weer over en herkauwde zijn plannen als een koe. De vuurtorenwachters moesten worden uitgeschakeld zodat ze geen alarm konden slaan. De grote ketting tussen de twee vuurtorens aan de ingang van de haven moest neergelaten zijn en vervolgens weer worden opgehaald. De meesten dachten dat de ketting alleen werd opgehesen wanneer er een aanval dreigde op El Sinut. Er waren maar weinig mensen die beseften dat deze elke nacht opgehesen werd om El Sinut te beschermen tegen een verrassingsaanval. Dat was, zo lang men zich kon herinneren, de gewoonte van de staat geweest. Schepen waren voor zonsopkomst of na zonsondergang niet welkom in de haven van El Sinut.


  Het moeilijkste was het echter om het paleis heimelijk in te komen en India en haar bediende naar buiten te brengen. Tom Southwood had begrepen dat zijn nichtje een Schotse persoonlijke bediende had, de dochter van een scheepskapitein die was vermoord toen zijn schip was gekaapt. Enkele bemanningsleden waren in El Sinut terechtgekomen en een was zo verstandig geweest om zich tot de islam te bekeren. Hij was aangewezen als bemanningslid op de 'Osman'. Van deze zeeman had kapitein Southwood gehoord dat India's bediende een van hen was. Daarom zou ze ook gered worden, maar hoe hij dat zou doen was een moeilijk probleem.


  En Adrian Leigh. Dat was nog een probleem. Er was gewoon geen manier om hem te redden, omdat hij vastgeketend zat aan zijn roeiriem samen met een paar andere mannen. Het zou hun plan in gevaar brengen om te proberen burggraaf Twyford te bevrijden, want dan zouden zijn scheepsmaten ook mee willen en alle andere galeislaven aan boord van het schip van Aruj Agha zouden dat ook willen. Veel van hen waren niet in de hand te houden en waren weerzinwekkende types. Ze zouden voor hun vertrek in El Sinut willen verkrachten en plunderen. Een dergelijk overhaast gedrag zou alle vluchtkansen vernietigen. Het kon gewoon niet en hij hoopte dat India het niet al te erg zou vinden. Ze zouden de familie van de jonge Leigh uiteraard op de hoogte brengen over zijn verblijfplaats wanneer ze naar Engeland terugkeerden. Dan was het verder aan hen om losgeld voor de jongeman te betalen, maar ze zouden dan weten waar hij was.


  Langzaam maar zeker regelde Tom Southwood de vlucht. Zijn mannen kregen hun instructies en waren klaar om te gaan. Het was slechts een kwestie van tijd. Ze moesten het juiste tijdstip uitkiezen want hij wist dat ze maar één kans hadden. Als die mislukte, zouden ze vermoord worden. En het zou geen gemakkelijke of prettige dood zijn. Hij had gezien wat er was gebeurd met mannen die hadden geprobeerd te ontsnappen aan hun gevangenschap aan de Barbarijse kust. Hij was niet van plan op die manier dood te gaan en hij wilde dat evenmin voor zijn bemanning. Nu het ogenblik naderde, zou hij geduldig zijn zoals hij al maandenlang was geweest. Dat was de enige manier om te slagen en dan zouden ze binnen een jaar na hun verdwijning weer in Engeland terug zijn.


  'Binnenkort,' zei hij tegen zijn mannen. 'We gaan binnenkort. Ik voel het in mijn botten. Jullie weten wat je te doen staat wanneer ik het teken geef. Er mogen geen fouten gemaakt worden, mannen.


  En toen kwam de volmaakte gelegenheid voor Thomas Southwood.


  


  


  Hoofdstuk 14


  


  India lag naakt in de armen van haar man en glimlachte tegen hem. 'Ik kan me voorstellen dat je een paar dagen wilt gaan jagen en kamperen in de heuvels met Aruj Agha,' zei ze vol begrip tegen hem. 'Ik heb vijf broers en veel ooms en neven, my lord. Jagen is een mannensport.'


  Hij liefkoosde zachtjes haar prachtige borsten en keek tevreden toen haar tepels reageerden. 'Ben je ooit met de mannen mee op jacht geweest?' vroeg hij haar. 'Ik heb gehoord dat vrouwen in jouw land van de jacht genieten.'


  'Sommigen, ja. Mijn moeder en mijn jongere zuster vinden het allebei erg leuk om met mijn vader te gaan paardrijden en een dag in de heuvels door te brengen of in het bos, maar ik heb er nooit veel aan gevonden.' Ze draaide zich om, likte de huid van zijn buik en keek hem toen verleidelijk aan. 'Ik hou van deze sport,' mompelde ze.


  'Je bent onverzadigbaar,' zei hij zachtjes lachend, trok haar weer in zijn armen en liefkoosde haar verder. Ze had een prachtig lichaam en nu ze pas zwanger was, was dat lichaam nog niet erg veranderd. Haar buik was nog plat en haar ronde ledematen volmaakt van vorm. De enige verandering die hij kon zien was aan haar borsten die een beetje ronder waren geworden en de tepels waren gevoeliger. Hij trok haar zo dat ze op zijn dijbenen zat en hem aankeek. Toen boog hij zich voorover en pakte een van die tepels in zijn mond terwijl hij de borst met zijn hand stevig vasthield.


  Haar zintuigen stonden op scherp. Haar tepel leek een steentje, maar toch zo gevoelig dat ze zijn tong er duidelijk telkens overheen voelde cirkelen. Ze dacht dat ze niet meer kon hebben, maar hij ging door en zoog fel aan haar tepel terwijl hij een enkele vinger tussen haar gezwollen schaamlippen duwde om haar genotsplekje te zoeken. India's hoofd tolde toen al haar aandacht plotseling op een heel ander gebied werd gericht. De vinger drukte zachtjes en begon toen het gevoelige zachte plekje te masseren tot het harder werd en ze hulpeloos lag te kreunen terwijl ze door de golven van verrukking werd overmand en het genot door haar heen sloeg.


  'Duivel!' kreunde ze half tegen hem. 'Vind je het fijn om mij te kwellen? Hou op! Hou op! Ik val zowat flauw!'


  Lachend drukte hij haar op haar rug en bedekte haar lichaam met het zijne terwijl zijn lippen aan haar mond knabbelden. 'Ja, ik geniet ervan je te kwellen, heerlijk wezen.' Hij wreef veelbetekenend tegen haar aan. 'Vanavond mag je niet bovenop, liefste. Ik geniet te veel van je kreten van bevrediging.' Hij kuste haar onverwacht vurig terwijl hij zijn mannelijkheid in haar trillende lichaam schoof. Hij vulde haar op en pompte zachtjes in en uit. 'Geniet je van mijn kwelling, India, liefste?' Hij kuste haar weer.


  Ze sloot zich om hem heen, trok haar hoofd weg en wilde weten: 'En geniet jij van deze kwelling, my lord?' Haar benen waren om zijn lichaam heen geslagen en knepen minstens even hard aan de buitenkant om hem heen als van binnen.


  'Ooo, kreng! Je wilt me vermoorden, hè?'


  'Denk maar aan me wanneer je in de vochtige heuvels kampeert, my lord,' plaagde ze hem veelbetekenend, 'in de donkere nacht kun je aan mijn warmte denken.'


  Hij begon sneller te bewegen. 'En jij denkt aan mijn hartstocht wanneer je alleen in bed ligt, liefste India,' zei hij en zijn mond daalde op de hare neer in een bijna wrede kus.


  Ze kreeg nauwelijks meer adem. Even leek het of zijn lippen het enige waren wat er in de wereld toe deed - en het was voldoende! Ze kon de spanning voelen die zich in haar koortsachtige lichaam opbouwde. Steeds verder tot hij zijn uitweg vond in een wilde razernij en ze neervielen in elkaars armen, voor het ogenblik verzadigd. India lag tegen zijn borst en hoorde hoe zijn hartslag langzaam rustiger werd. Ze wreef met haar wang tegen zijn huid. Die was glad en vochtig van zijn bevredigde hartstocht. En zijn geur. Warm en muskusachtig. Ze was verbaasd geweest te ontdekken dat mannen hun eigen geur hadden en de zijne was niet onplezierig. Hij was bekend en troostend geworden. 'Ik hou van je, Caynan,' mompelde ze en ze kuste zuchtend zijn tepel.


  Hij trok haar dichter tegen zich aan. 'Ik hou van jou,' antwoordde hij. O ja, hij hield van haar. Zoveel, dat hij van plan was zijn belofte aan haar te houden wanneer hij terugkwam van de jacht. Hij had onlangs een protestante dominee in de stad gevonden, een vriendelijke lutheraan die ermee had ingestemd de dei en zijn eerste vrouw te trouwen en hun christelijke huwelijk geheim te houden.


  'Ik begrijp de noodzaak voor stilzwijgen goed, my lord. Het zou uw positie verzwakken als bekend werd dat u aan de smeekbedes van een vrouw gehoor had gegeven. Maar, Allah zal u ervoor zegenen. Het is duidelijk dat u God respecteert ongeacht de manier waarop Hij aanbeden wordt.' Toen glimlachte de oude dominee samenzweerderig: 'Ik respecteer God ook in al zijn gedaanten en daarom ben ik in El Sinut. Ik ben geen man voor strenge leerstellingen en dat heeft mijn meerderen altijd dwarsgezeten. Ik ben hier naar toe gestuurd om protestantse gevangenen los te kopen. Het was de manier van mijn bisschop om me ervan te weerhouden onschuldigen om te kopen,' zei hij grinnikend.


  De dei had tegen de vriendelijke oude dominee geglimlacht. 'Ik waardeer uw discretie,' zei hij. 'Het zal India gelukkig maken en dat vind ik belangrijk. We komen over een paar dagen naar u toe, want het is gemakkelijker voor me om haar heimelijk het paleis uit te halen dan u openlijk bij mij thuis te ontvangen. En als tegenprestatie kunt u altijd bij me komen voor kwesties die protestantse gevangenen betreffen die tegen losgeld worden vrijgelaten, dominee Haussier.'


  De dominee bedankte hem uitbundig met tranen in de ogen en de dei keerde terug naar het paleis. Ja, ze zouden trouwen op de manier zoals India's ouders het gewild zouden hebben. En er was nog iets. Hij was van plan om India te vertellen dat hij een Engelsman was. Dat hij Deverall Leigh was, de halfbroer van Adrian, en de werkelijke erfgenaam van de graaf van Oxton. Hij wist dat dit een schok voor haar zou zijn, maar hij wist ook dat ze hem zou geloven als hij haar vertelde dat hij Charles Jeffers niet had vermoord. Dat hij onterecht was beschuldigd en dat hij jeugdig en onbezonnen als hij toen nog was, was gevlucht in plaats van zijn onschuld te bewijzen, vooropgesteld dat hij dat had gekund. Tenslotte leek de daad met zijn mes begaan te zijn. Een dolk waar hij bijzonder trots op was omdat hij uit de familie van zijn moeder kwam. Een dolk die bekend stond als een van zijn meest waardevolle bezittingen. India zou het begrijpen. En dan zou hij uit zijn eigen schatkist losgeld voor Adrian betalen en zijn halfbroer naar zijn oom in Napels sturen. Wat de jongen daarna deed was zijn eigen zaak, maar hij vermoedde dat Adrian niet direct naar Engeland terug zou gaan uit angst voor de hertog van Glenkirk. En ten slotte, wanneer India hun kind had gekregen, zou hij haar toestaan aan haar ouders te schrijven. Hij wilde ze niet laten lijden zoals zijn vader gedwongen was geweest al die jaren te lijden. Hij keek op zijn vrouw neer en streek zachtjes over haar donkere krullen terwijl ze sliep.


  


  Toen de ochtend aanbrak, stapte ze slaperig uit bed om hem in bad te doen, een taak die ze weigerde af te staan. Ze lette erop dat hij goed ontbeet en liep naar behoren gesluierd de tuin in om afscheid van hem en Aruj Agha te nemen. De janitsaar boog even voor haar en India knikte minzaam in zijn richting.


  'Behoed mijn man voor gevaar, kapitan' zei ze.


  'Ja, Lady India, dat zal ik zeker doen,' zei hij glimlachend.


  Toen ze het paleis weer binnen liep, kwam ze Samara tegen die haar bij de hand pakte en zei: 'Kom mee naar de harem. Nila en Sarai gaan ons vertellen hoe ze de bezoeker uit Istanboel hebben beziggehouden. Ze hebben het verhaal bewaard voor een moment als dit om over iets leuks te kunnen praten en om ons op de hoogte te brengen, hoewel ik betwijfel of er iets is dat ze mij kunnen vertellen wat ik nog niet weet,' zei ze zelfvoldaan.


  India had liever geweigerd, want ze wilde alleen zijn, maar ze wist dat ze de vrouwen dan zou beledigen. Dus liet ze zich door Samara naar de tuin met de fontein brengen waar iedereen al op haar zat te wachten. Mirmah stond direct op en riep tegen India:


  'Kom, my lady, kom hier maar zitten.' Ze bracht India naar een gemakkelijke bank en stond erop dat ze haar voeten hoog legde. 'Ik heb gehoord dat dat goed is wanneer je in verwachting bent,' zei ze.


  Toen de vrouwen allemaal zaten en er cake, fruit en sorbet was aangeboden, zei Samara ongeduldig: 'En?'


  Sarai lachte haar zwoele lachje. 'We weten allemaal dat de mannelijkheid in drie vormen voorkomt: de kleinste wordt klein visje genoemd, de gemiddelde lengte het stoute aapje en de grootste heet de hengst. Hoessein Aga viel onder geen van die categorieën.'


  De vrouwen keken haar verbaasd aan.


  'Wat was hij dan?' zei Deva uiteindelijk.


  'We hebben hem de stier gedoopt,' antwoordde Sarai met een knipoog.


  'Ik heb nog nooit van mijn leven zo'n grote mannelijkheid gezien,' zei Nila. 'Deze janitsaar is enorm! Zoals we allemaal weten is onze lord, de dei, een hengst en heeft hij een geweldig wapen. Geen van ons is ooit ontevreden over hem geweest, maar Hoessein Aga was enorm, zowel in lengte als in dikte.'


  'En hij was zo geil als een geitenbok,' zei Sarai. 'We hebben hem uitgekleed en toen we dat hadden gedaan zwaaide hij al met zijn vaandel naar ons!'


  De twee vrouwen giechelden, zelfs India. Ze had niet gedacht dat ze deze vorm van vermaak leuk zou vinden, maar ze amuseerde zich. 'Ga door. Ga door,' moedigde ze de twee vrouwen aan. 'Ik ben zo'n beetje de meest onschuldige in deze kamer.'


  De anderen giechelden en toen ging Sarai verder.


  'Hij had sterke ledematen en een heel brede borst. Hij sloeg een arm om ons allebei heen en liep met ons naar het bed. We hebben hem op zijn rug gelegd en probeerden onmiddellijk zijn opwinding te temperen. Maar hij verzekerde ons dat hij een onvermoeibare minnaar was. We zouden allebei tegen zonsopgang meer dan verzadigd zijn. We verzekerden hem dat hij ook bevredigd zou zijn.'


  'Toen ben ik hem met mijn haren gaan liefkozen,' zei Nila. 'Dat vond hij fijn, maar hij vond het nog fijner toen ik die hele lange staaf in mijn mond nam. Ik slikte hem vrijwel helemaal in en hij begon te kreunen als een jongen met zijn eerste vrouw. Ik zoog aan hem tot hij dacht dat hij zou barsten, toen hield ik op en begon hem te likken. Toen hij uiteindelijk niets meer kon hebben, ben ik op hem gaan zitten en liet ik die hele lengte naar binnen gaan. Allah! Vulde die me even goed op!


  Tegen die tijd was hij halfgek van wellust,' Sarai ging verder met het verhaal. 'Zijn ogen puilden bijna uit zijn hoofd.' Ze pruilde. 'Nila had alles, dus liet ik mijn liefdesdoos op zijn gezicht zakken, drukte mijn schaamlippen tegen zijn volle mond en wreef ertegenaan. Eerst leek het of hij geen adem kon halen, maar toen kwam zijn tong te voorschijn, gretig en onvermoeibaar. Mijn liefdessappen vloeiden rijkelijk. Hij dronk ze als een man die drie dagen lang in de woestijn verdwaald is geweest, zijn puntige tong gleed langs mijn genotsplekje in mijn schacht terwijl zijn vurige mond mij verslond. Nila en ik gingen bijna gelijktijdig het paradijs in.'


  'En terwijl zij plezier had met Hoessein Aga, bereed ik hem fel. Zijn mannelijkheid was stijver dan ik ooit eerder bij iemand heb meegemaakt en hij drong dieper bij me naar binnen dan enige man ooit eerder had gedaan. Ik heb nooit een dergelijk intens wellustig gevoel gehad. Als het niet zo lekker was geweest was ik er misschien wel bang voor geweest. Voor ik mijn ogen sloot en mezelf aan dit plezier overgaf, zag ik zijn grote handen die stevig om Sarais ivoorkleurige billen lagen,' vertelde Nila.


  De andere vrouwen zwegen en keken hen geboeid en met wijd opengesperde ogen aan.


  'Ga door,' kreeg Samara er eindelijk schor en met moeite uit.


  'Nila huilde van genot, maar de bruut was nog niet verzadigd,' zei Sarai. 'Hij duwde haar van zijn lans en rolde mij op mijn rug en stootte in mij tot ik half bewusteloos was. Pas toen liet hij zijn zaad in mij losbarsten.'


  'Ben je...' begon Leah.


  'Nog twee keer,' zei Sarai.


  'Je hebt hem goed benoemd,' zei Laylu afgunstig tegen de twee vrouwen.


  'Vertel nog eens wat,' vroeg Mirmah. 'Heeft hij een van jullie genomen zoals ze zeggen dat janitsaren doen?'


  'Ons allebei,' zei Nila, 'maar slechts één keer, want we vonden het niet prettig en we hielpen hem eraan herinneren dat we van de dei zijn die ons niet op een dergelijke manier gebruikt. Maar ik moet toegeven dat ik het opwindend, maar te pervers vond.'


  'Ik niet,' zei Sarai. 'Hij was zo groot. Ik was bang dat hij me pijn zou doen met die enorme roede.'


  India keek niet-begrijpend. 'Ik begrijp het niet,' zei ze.


  'Hij is in hun achterwerk bij hen naar binnen gegaan,' zei Samara zonder een zweem van fijngevoeligheid. 'Janitsaren groeien op zonder vrouwelijk gezelschap. Het is bekend dat ze in hun jeugd op elkaar experimenteren. Naderhand leren ze natuurlijk wel vrouwen kennen, maar niet als jongen. Het is ongezond voor een jongen wanneer zijn juwelen eenmaal gevormd en volwassen zijn om zijn sappen in te houden. Wat ze doen, kan geen kwaad.'


  'Maar dat is afschuwelijk!' zei India huiverend.


  De andere vrouwen knikten, behalve Samara. Zij glimlachte veelbetekenend. 'Een vrouw moet doen wat haar lord belieft, ongeacht haar eigen smaak. Ik ontzeg onze lord, de dei, niets van mijn lichaam.' Het werd op veelzeggende toon gezegd.


  India was even verbijsterd.


  'Ze kletst als een kip zonder kop,' zei Sarai tegen de vrouw van de dei en keek toen Samara even dreigend aan. 'Jij hebt zo'n giftige tong dat je er koperen potten mee zou kunnen graveren. We hebben de dei geen van allen ooit op die manier ontvangen en dat weet je best, Samara. Maak onze meesteres niet van streek.'


  Samara haalde haar schouders op, maar ze zei niets en liet het verder aan India over de opmerking uit te leggen zoals ze wilde.


  'Ze is een vreselijke leugenaarster,' fluisterde Mirmah. 'Wij kennen onze meester net zo goed als zij en hij doet dat soort dingen niet.'


  'Ik wil hem gelukkig maken,' zei India zachtjes.


  'Dat heb je ook gedaan,' antwoordde Mirmah. 'Je schenkt hem een kind en dat zal Samara nooit kunnen doen. Ze is verbitterd. Let maar niet op haar, Lady India.'


  Mirmahs vriendelijke woorden beurden India weer een beetje op en ze zei: 'Ga verder met je verhalen, dames. Ik leer veel, alleen al van het luisteren naar jullie. Ik zal proberen wat ik vandaag heb gehoord binnenkort in de praktijk te brengen. Sommige dingen klinken erg slecht.'


  'Er is niets slechts aan om een man te gerieven,' zei Deva. 'Vooral als je er genot voor terugkrijgt.'


  De vrouwen knikten allemaal en Sarai en Nila gingen verder met hun verhaal. Ze spraken over kussen en liefkozingen en hoe de janitsaar hun had gevraagd de liefde met elkaar te bedrijven en door het zien daarvan snel opgewonden was geworden en hen direct daarna om de beurt had genomen. Hij was net zo onvermoeibaar geweest als zij. Baba Hassan had verschillende kannen en liefdesdoekjes neergezet evenals een karaf versterkende drank wat het drietal in de loop van de nacht opdronk tot ze eindelijk, een uur voor zonsopgang, allemaal in slaap waren gevallen.


  "Hij zegt dat hij ons wil hebben wanneer hij naar El Sinut terugkeert,' zei Sarai geamuseerd. 'Ik vraag me af of de dei dan weer zo royaal is. Hij zei dat hij ons alleen maar aan deze man gaf om hem tijdelijk te sussen. Ik denk niet dat hij het nog een keer zal doen.'


  'Ja,' zei Nila. 'Er zijn grenzen aan de gastvrijheid van onze meester.'


  India bleef in de harem om samen met de dames te eten en keerde later op de avond met Azura terug naar haar eigen vertrekken. Meggie kwam snel aanlopen om haar meesteres klaar te maken om naar bed te gaan.


  'Ze is een goede bediende,' merkte Azura op toen het meisje bezig was.


  'Baba Hassan heeft een goede keus gemaakt,' vond India ook.


  'Ben je gelukkig?' zei de oudere vrouw.


  'Heel gelukkig,' verzekerde India haar. 'Ooo, Azura! Ik hou van hem! Ik had nooit gedacht dat zoiets mogelijk was. Een jaar geleden was ik een verwend kind, maar nu ben ik anders. Door hem. O, ja! Ik ben gelukkiger dan ik in mijn hele leven ben geweest.'


  'Ik ben blij dat te horen, India,' antwoordde Azura de jonge vrouw van de dei. 'Ik zal eerlijk tegen je zijn, maar misschien had je het al gedacht. Baba Hassan en ik wisten op de een of andere manier dat je de volmaakte vrouw voor Caynan Reis zou zijn en we hebben erg ons best gedaan om dat jou ook duidelijk te maken.'


  India lachte. 'Het is wel eens in me opgekomen, maar pas toen ik besefte dat ik van hem hield, Azura.' Ze sloeg haar armen om de hals van de oudere vrouw. 'Hij is de zoon die je nooit hebt gehad, hè?'


  'Ja, inderdaad,' gaf Azura toe.


  'Mijn moeder zei altijd dat je leven al vastligt voor je geboren bent. Geen wonder dat ik in Engeland of Schotland geen man naar mijn zin kon vinden. Caynan Reis zat hier in El Sinut. Als ik niet zo dom was geweest om ervandoor te gaan met Adrian Leigh, zou ik mijn ware liefde nooit hebben gevonden, Azura. Wat zit het leven toch vreemd in elkaar.'


  De oudere vrouw omhelsde India en gaf haar een kus op haar voorhoofd. 'Allah, die alles weet en ziet, leidt ons, dochter.' Toen werd haar toon zakelijk en ze maakte zich van India los. 'Je hebt een lange dag achter de rug. Laat je bediende je in bed helpen. Je draagt de erfgenaam van El Sinut en hij moet beschermd worden. Nietwaar?'


  India knikte glimlachend en tevreden.


  De volgende dag verstreek rustig, maar de hemel die meestal zonnig was, was bewolkt en dat was heel vreemd voor oktober. Er verschenen in de loop van de ochtend dreigende wolken boven zee en tegen het eind van de middag waren die El Sinut binnengedreven en teisterden de stad met striemende regen en hevig onweer. Alles was vrijwel verlaten en zelfs de onverschrokken eigenaren van kraampjes op de markt waren verdwenen.


  'We gaan vanavond,' zei Tom Southwood tegen zijn mannen.


  'In deze storm, kapitein?' vroeg Jeremiah James, de tweede stuurman.


  'Ze zijn hier niet gewend aan dergelijke stormen in de herfst en ze zullen tot morgenochtend binnen blijven, wanneer het voorbij getrokken is. Het is het ideale moment, stuurman James. We hebben wel ergere stormen meegemaakt dan deze. Nee. Dit is de gelegenheid.'


  'Wat doen we met de bemanning van El Sinut, kapitein?' wilde Francis Bolton, de eerste stuurman, weten. 'Dat is het enige wat u ons niet heeft verteld. Als we vanavond gaan, moeten we dat nu weten.'


  'Ik heb er lang en diep over nagedacht, stuurman Bolton,' zei Thomas Southwood. 'Ik heb overwogen ze vrij te geven vanwege de storm, maar er bestaat altijd een kans dat er één of meer terugkeren naar het schip, zien dat het weg is en alarm slaan. Ik heb overwogen ze te vermoorden, maar dat wil ik eigenlijk niet doen als het enigszins te vermijden is. Onze enige mogelijkheid is ze het komende uur allemaal te vangen, vast te binden en te knevelen en in het ruim te gooien. Dan laten we ze achter bij de vuurtorenwachters nadat we de haven uit zijn. Tegen de tijd dat een van hen losbreekt, of ontdekt wordt, zitten wij al lang en breed op zee, ver weg van El Sinut.'


  'En her ladyship?' vroeg Knox de steward.


  'U, stuurman James en ik gaan direct nadat het donker is mijn nichtje en haar bediende uit het paleis redden, Knox. Stuurman Bolton heeft de leiding over het schip tot we terug zijn. Als we een uur voor zonsopgang nog niet terug zijn, vertrek dan, vaar met de Royal Charles naar Engeland en vertel mijn familie wat er is gebeurd. Ze weten dan tenminste waar Lady India is.'


  'Hoe wilt u het paleis binnen komen, kapitein?' vroeg Knox aan zijn meester. 'We lopen toch niet zomaar naar binnen, is het wel?'


  Thomas Southwood lachte. 'Nee, Knox. We lopen helemaal niet. We klimmen over een muur. Ik heb twee kleine ankers van ons omgebouwd tot werpankers. Met behulp daarvan klimmen we over de muur van het paleis. Maar u,' zei de kapitein tegen de ontzette steward, 'wacht stuurman James en mij aan de straatkant van de muur op en helpt de dames wanneer we ze naar beneden brengen.'


  Zijn drie partners keken achterdochtig en dus legde Thomas Southwood het gedetailleerder uit.


  'Ik ben nu maandenlang dat paleis in- en uitgelopen en ik heb steeds naar zwakke punten gezocht. De woonvertrekken van de dei en zijn harem liggen op een binnenhof. Het lijkt of geen van die muren verbinding heeft met een buitenmuur. Dat heb ik een keer tegen Aruj Agha gezegd in de trant van dat het handig gedaan was en dat er overeenkomsten waren met de vroege Engelse kastelen. Hij vertelde me in vertrouwen dat de bouw hetzelfde was als die van het paleis van de sultan in Istanboel, maar dat het één zwak puntje had. Een ver hoekje in de eigen tuin van de dei, ongeveer een meter van de muur, liep aan het eind uit in een steegje, een zijstraat van een woonwijk.


  Toen ik vroeg waarom de steeg dan niet geblokkeerd werd om een dergelijke kwetsbare plek te beschermen, zei Aruj Agha dat de muur vijf meter hoog was en altijd vrij van slingerplanten en dergelijke werd gehouden die een mogelijke indringer zouden helpen. Hij zei bovendien dat niemand zich ooit had gerealiseerd wat er achter die hoge muur lag en de steeg lag zo afgezonderd van het hoofdplein van de stad dat zelfs bedelaars die niet kenden. Ik heb elke keer dat we in de haven lagen de stad doorgelopen op zoek naar dat doodlopende steegje. Ik heb het pas kortgeleden ontdekt.'


  'Weet u zeker dat het de goede muur is, kapitein?' vroeg stuurman Bolton hem.


  'Absoluut,' was het antwoord, 'ik ben een paar dagen geleden naar de heuvels boven de stad gegaan. Ik ben op een goed uitzichtpunt gaan zitten en heb het paleis bestudeerd. Uiteindelijk vond ik dat verdachte plekje. Ik had een glaasje meegenomen. Als ik de muur volgde, en de straatnis, heb ik goed op bepaalde oriëntatiepunten gelet. Toen ik weer in de stad was, ben ik direct naar het steegje gegaan en heb ik die punten vergeleken. Ik heb de juiste plek, stuurman Bolton.'


  'Weet Aruj Agha wat hij u verteld heeft?' hield de voorzichtige stuurman Bolton aan. 'U weet zeker dat u niet in een of andere val bent gelopen?'


  Thomas Southwood schudde zijn hoofd. 'Het is geen val, Francis. Aruj Agha is trots op zijn status. Hij is niet alleen de agha van de janitsaren in El Sinut, maar hij is ook de vertrouweling van de dei. Hij is een goed soldaat, heeft een goed hart en is door en door trouw, maar hij heeft de neiging om op te scheppen over zijn kennis en gewichtigheid. Ik verzeker u dat hij zich niet heeft gerealiseerd wat hij zei, want ik ben wel zo voorzichtig geweest zijn achterdocht niet te wekken door te veel te vragen. Bovendien zijn zowel hij als de dei op jacht in de bergen achter de stad. Ze zijn gisteren pas vertrokken. Dat is nog een reden waarom het het juiste moment voor ons is om met succes te kunnen ontsnappen en mijn nichtje, Lady India, te redden.'


  'Tja, kapitein,' zei stuurman Bolton, 'het ziet ernaar uit dat u het goed voor elkaar heeft. Heer, sta ons bij en bescherme ons vannacht. Het zal niet meer zo erg zijn wanneer we eenmaal op zee zitten, vooral niet met die kanonnen die de janitsaren op het schip hebben gemonteerd. Zo zijn we tegen iedereen opgewassen, denk ik.'


  'Vooral als we op de Middellandse Zee onder de vlag van de dei varen,' zei stuurman James. 'Op dit ogenblik is dat Turks grondgebied.'


  'Kapitein,' zei Knox zachtjes. 'Misschien is het beter om uw nichtje naar haar grootmoeder in Italië te brengen in plaats van haar aan de lange reis naar Engeland bloot te stellen. Vooral waar altijd de kans bestaat dat we onderweg in gevechten verzeild raken.'


  'Daar kun je gelijk in hebben, Knox,' peinsde Thomas Southwood. 'Aruj Agha zal ervan uitgaan dat we in de richting van Gibraltar varen. Het zal niet in hem opkomen dat we naar Napels gaan. Lady India zou in goede handen zijn bij de moeder van haar vader. Veiliger dan op zee bij ons. Ik denk dat we dat maar moesten doen. Goed idee, Knox!'


  'Dank u, kapitein,' zei de steward met een kleur van trots.


  'Het wordt tijd het kaf van het koren te gaan scheiden, kapitein,' zei stuurman Bolton droog.


  'Ja, het is tijd,' zei Thomas Southwood.


  Het nieuws deed snel de ronde onder de Engelse bemanning en de paar Europeanen die deel van de bemanning uitmaakten. De mannen uit El Sinut werden zonder veel omhaal gevangen, met stevige touwen vastgebonden, gekneveld met zijden doeken en geblinddoekt met donkere lappen. Daarna werden ze in het ruim opgesloten en met een meter tussenruimte vastgeketend aan de muur.


  'Jullie zijn veilig zo lang je niet probeert te ontsnappen,' zei Thomas Southwood streng. 'Iedereen die zo dom is om dat wel te proberen zal direct worden gedood. Ik doe dat zonder pardon en mijn mannen eveneens.' Toen liet hij ze achter in de bedompte, vochtige duisternis.


  Op het dek stroomde de regen neer. Het onweerde, en af en toe werd de hemel even opgelicht door een bliksemflits.


  'Hoe komen we bij uw steeg, kapitein?' vroeg stuurman James.


  'We nemen de paarden die bij het schip horen. Ze staan in de stal van de haven en er past maar een jongen op. Ik heb de stalknecht gezegd dat hij naar huis kon gaan om zijn vrouw gezelschap te houden op deze natte avond. Ik zei dat ik dacht dat ze wel bang zou zijn en dat hij haar kon troosten. Toen heb ik hem een dikke knipoog gegeven en hij kon nauwelijks wachten om te gaan. De jongen is te jong om vragen te stellen en heeft snoep gekregen met een slaapmiddel erin. We nemen maar drie paarden om geen achterdocht te wekken voor het geval er toch iemand op straat is. De vrouwen kunnen op de terugweg achterop zitten. We gaan,' zei hij en hij pakte zijn cape en gooide die over zijn schouders. Hij liep snel de deur uit, gevolgd door stuurman James en de trouwe Knox en lieten de eerste stuurman achter om het schip te bewaken.


  'Succes, kapitein, en veel geluk,' riep stuurman Bolton het drietal zachtjes achterna.


  De staljongen lag in een baal geel stro, herkenbaar aan zijn gesnurk en een halflege mand fruit en snoep naast hem; zijn gezicht was bedekt met de resten roze Turks gebaksdeeg. Zachtjes zadelden ze drie paarden, leidden die de stal uit en deden de deur achter zich dicht. Ze bestegen hun dieren en volgden Thomas Southwood die hen via een omweg door de stille en lege straten van El Sinut leidde. De regen kwam nog steeds met bakken uit de lucht toen ze eindelijk bij het steegje kwamen dat inderdaad, zoals hun kapitein had gezegd, vrijwel onzichtbaar was. Ze zouden er voorbij gereden zijn als de kapitein niet bij hen was geweest.


  Ze reden de steeg in, stegen van hun paarden af en Knox nam de leiding over de dieren terwijl Thomas Southwood en stuurman James de werpankers van hun zadel pakten. Eerst werd het ene en toen het andere werpanker omhoog gegooid en die werkten zich stevig in de spijkers met weerhaken boven op de witgekalkte muur. Zonder een woord klommen de mannen tegen de muur op. Bovenaan gekomen, trokken ze de touwen achter zich omhoog en lieten die aan de andere kant van de muur weer vallen zodat ze naar beneden konden. Ze waren vrijwel direct uit het gezichtsveld van Knox verdwenen. De scheepssteward wachtte zenuwachtig in de regen met de drie paarden. Zijn hart bonkte en hij schrok nerveus van een klap van de donder, maar hij beheerste zich en kalmeerde de paarden terwijl hij zachtjes in zichzelf bad.


  Thomas Southwood sprong in de tuin en keek om zich heen. Aan het eind van het grasveld kon hij het paleis zien liggen en er flikkerden lichtjes door de versierde ramen die omringd waren door mooie gewelven. Zonder een woord te zeggen stak hij zijn arm uit, raakte stuurman James even aan en wenkte zijn tweede stuurman hem te volgen. Zachtjes slopen de twee mannen over de grindpaden. Het was zoals hij had verwacht. Er was geen bewaking bij de privévertrekken van de dei. Hij stond stil en luisterde.


  Er straalde voldoende licht uit de getraliede ramen voor hem en stuurman James om elkaar te kunnen zien. Thomas Southwood legde een waarschuwende vinger op zijn lippen en luisterde.


  'Welterusten, Lady Azura,' hoorde hij India zeggen en er werd een deur stevig dichtgedaan. 'Meggie ga mijn avondeten eens halen. Ik heb een razende honger.'


  'Ja, my lady,' was het antwoord en weer ging de deur open en dicht.


  Thomas Southwood gebaarde met zijn hand dat de stuurman moest blijven waar hij was, schoof voorzichtig een getralied scherm opzij en liep de kamer in. 'Goedenavond, India,' zei hij zachtjes.


  India herkende de stem, slikte haar kreet in en draaide zich snel om. 'Tom Southwood! Ben je gek geworden?' fluisterde ze. 'Als ze je vinden, vermoorden ze je en ik heb niet genoeg macht om je te redden!' Haar ongerustheid om hem was op haar mooie gezicht te lezen.


  'Ik ben gekomen om je te redden, India,' zei hij. 'Ik heb je beloofd dat ik je zou meenemen wanneer ik uit El Sinut zou vertrekken. Ik hou me aan mijn belofte. We gaan vanavond. Ik heb gehoord dat je een Schotse bediende hebt. We nemen haar ook mee.'


  'Nee,' zei India vastbesloten. 'Ik ben nu getrouwd, Tom, en ik heb er vrede mee om hier bij my lord te blijven. Ga, voor je gepakt wordt. Veel succes. Zeg tegen mijn familie dat ik gelukkig ben.'


  'Ik neem je mee, India,' zei hij op vastberaden toon. 'Hoe kan ik zonder jou naar Engeland terugkeren?'


  'Tom, probeer me te begrijpen. Ik ben gelukkig. Ik hou van Caynan Reis. Ik ben zijn vrouw. We zijn maanden geleden naar de imam geweest. Ik wil mijn man niet in de steek laten en mijn familie zou dat zeker begrijpen. Ik geef toe dat het een wonderlijke hofmakerij is geweest, maar het is een volmaakt huwelijk. Dat zweer ik je,' zei ze. 'Ga nu weg! Ik durf niet te vragen hoe je hier gekomen bent.'


  'Je bent niets veranderd,' zei hij. 'Je bent nog altijd even koppig en dwars als altijd, India. Ik ga niet weg zonder jou. Dus pak je juwelenkist als je dat wilt. We moeten gaan zodra je bediende terugkomt. Mijn tweede stuurman wacht buiten en we zullen je naar het schip brengen. We moeten direct wegvaren zolang we de dekking van deze onverwachte noorderstorm hebben.'


  'My lord komt zo en hij vermoordt je,' loog India.


  'Caynan Reis is de bergen in met Aruj Agha,' antwoordde hij. "Denk je dat ik zo dom zou zijn het paleis in te gaan terwijl je man er was? En we hadden het schip niet kunnen terugpakken als Aruj Agha bij ons was geweest. Schiet nou op!'


  Ze hoorden allebei de voetstappen. India werd bleek, maar Thomas Southwood verstopte zich snel achter de bewerkte deur toen deze openging en Meggie snel de kamer binnen kwam. 'Ik heb uw avondeten, my lady. Abu dacht dat u vanavond wel trek zou hebben in een lekker warm soepje.'


  'Schreeuw niet zo, Meggie,' zei India terwijl ze het blad van haar overnam en op het cederhouten tafeltje zette.


  Het meisje keek haar even niet-begrijpend aan. Toen zag ze Thomas Southwood staan en ze sperde haar ogen wijd open. 'My lady?'


  'Dit is mijn neef. Hij zegt dat hij is gekomen om me te redden, Meggie. Ik ga natuurlijk niet met hem mee, maar als jij wilt, zal ik je niet tegenhouden. Ik weet dat jij je net zoals ik zorgen maakt om je moeder.'


  'In Schotland heb ik alleen mijn moeder en zij denkt vermoedelijk dat ik dood ben net zoals mijn vader. Dat kan ik beter zo laten, denk ik. Ian zal met Flora MacLean getrouwd zijn en zij zal er zeker voor zorgen dat ik als dood beschouwd wordt. Nee, ik blijf bij u, my lady.'


  'Jullie gaan allebei mee,' zei Thomas Southwood, 'en ik wil er verder geen woord over horen.'


  'Als je nu niet weggaat, Tom, ga ik gillen en dan komen de bewakers,' zei India ijzig.


  'Waarom kun je niet redelijk zijn?' wilde hij van haar weten.


  'Waarom kun je me niet geloven wanneer ik je zeg dat ik van Caynan Reis hou en er vrede mee heb hier in El Sinut te wonen?' was haar tegenvraag en ze keek hem boos aan. 'Ga, Tom! Ga nu!'


  Hij draaide zich om, toen keerde hij zich snel om, sloeg haar onverwacht tegen haar kin en ving haar op toen ze in elkaar zakte. 'Kom, kind.' zei hij tegen de geschokte Meggie die met grote ogen stond te kijken terwijl hij door het open raam naar buiten liep.


  'Wacht, meneer! Dan pak ik wat capes, anders zijn we doorweekt van die regen en dat kan de dood van de meesteres zijn,' smeekte Meggie.


  'Schiet op, kind,' zei hij.


  Meggie beet op haar lip terwijl ze de koffer openmaakte en er twee lange capes uithaalde. Zou ze een sprong naar de deur wagen en de bewakers erop attenderen dat deze man de vrouw van de dei ontvoerde, of zou ze alleen de capes pakken en meegaan? Deze man was familie van de meesteres. Zou my lady haar dankbaar zijn als de dei hem zou laten onthoofden? Het was een vreselijk dilemma. Meggie besloot uiteindelijk dat ze niet de dood van iemand op haar geweten wilde hebben. Ze legde een van de capes om haar eigen schouders en bracht de andere naar de plek waar Thomas Southwood stond en legde die over haar bewusteloze meesteres.


  'Ga een sjaal halen, kind,' beval hij haar en ze haastte zich om het te doen. 'Schrik niet. Mijn tweede stuurman is bij me en hij zal jou helpen.'


  In de tuin volgde ze hem en zijn partner naar de muur in de verte waar twee dikke touwen naar beneden hingen. Daar stonden ze stil en stuurman James gebruikte de zijden sjaal om India's polsen bij elkaar te binden, hij tilde haar toen op en legde haar armen om de hals van Thomas Southwood.


  'Ze is loodzwaar, kapitein. Het zal moeilijker zijn,' zei hij.


  'Dat weet ik, stuurman James, maar je hebt gehoord dat ze niet mee wilde. Koppig als altijd. Ik had geen andere keus dan haar een dreun te verkopen. We konden daar niet langer wachten.' Hij pakte het touw en hees zich langzaam en met veel moeite tegen de muur op.


  'Sla je armen om mijn hals, meisje,' zei de tweede stuurman. 'Ik kan het sneller dan hij en dan kunnen we hem helpen.'


  Meggie gehoorzaamde zwijgend en voor ze het wist klauterde de stuurman als een aap tegen het touw omhoog ondanks de last op zijn rug. Hij liet haar boven op de muur even zitten en toen hielp hij zijn kapitein de laatste meter omhoog. De touwen werden omhoog getrokken en aan de straatkant naar beneden gegooid. De afdaling ging gemakkelijker en voor ze het wist stond Meggie weer op de grond. Tot haar verbazing stond daar een andere man te wachten met drie paarden.


  'Is alles in orde met my lady?' fluisterde hij zenuwachtig.


  'Ze wilde niet meekomen, het domme wicht,' zei Thomas Southwood. 'Ik moest haar voor haar eigen bestwil bewusteloos slaan om haar mee te krijgen.'


  Het rommelde boven hen en de paarden hinnikten en dansten nerveus.


  'Laten we gaan,' zei Thomas Southwood toen stuurman James India van zijn rug tilde. Hij besteeg zijn paard en reikte naar beneden om India op zijn paard te tillen, nam haar in zijn armen en trok haar capuchon op zodat ze niet nat zou worden.


  Daarna bestegen de twee andere mannen hun paarden en Meggie reed achterop bij stuurman James. Ze begonnen aan hun terugtocht naar de haven en Meggie merkte dat ze die vrij snel bereikt hadden. De paarden werden door de kapitein en stuurman James teruggebracht naar de stallen terwijl Knox India aan boord droeg op de voet gevolgd door Meggie. Hij bracht hen naar de hut van de kapitein.


  'Waar gaan we naar toe, meneer,' waagde Meggie te vragen.


  'Naar huis natuurlijk, meisje, als God het wil,' zei Knox. 'Ik moet je opsluiten tot we de haven uit zijn. Zorg nu voor je meesteres. Er staat water en fruit op tafel. Het spijt me dat er geen wijn is, maar zoals je weet drinken ze hier geen spiritualiën.' Hij deed de deur achter zich dicht en Meggie hoorde hoe de sleutel in het slot werd omgedraaid.


  India was op het bed van de kapitein neergelegd en nu liep Meggie snel naar haar toe om te kijken of haar meesteres al bijkwam. Ze maakte de polsen van India los. Ze snakte even naar adem en schudde ongelovig haar hoofd toen ze de paarse kneuzing op India's kaak zag. 'O, de bruut!' zei de bediende kil. 'Ik hoop dat my lady niet boos op me is dat ik niets heb gedaan toen ik de kans had, maar ik zou het mezelf niet kunnen vergeven als ik de dood van die drie mannen op mijn geweten had.' Ze schudde haar hoofd en liep naar de tafel om wat water in te schenken. Ze trok India een eindje overeind en probeerde voorzichtig wat water over haar lippen te krijgen. India hoestte en haar goudkleurige ogen vlogen open.


  'Meggie!' Haar hand ging naar haar kaak. 'Ooo, dat doet pijn.' Haar blik gleed door de hut. 'Waar zijn we?' vroeg ze aan haar bediende.


  'Aan boord, my lady. Hij heeft u neergeslagen en u toen het paleis uitgedragen. Ooo, my lady! Als ik had geschreeuwd waren de bewakers gekomen en die zouden hem toch vermoord hebben, en hij is familie van u. Ik wist niet wat ik moest doen!'


  'Het is goed, Meggie. Ik vermoord hem zelf wel,' zei India. 'Zijn we de haven al uit?'


  'Ze gaan weg ondanks de storm,' was het angstige antwoord. 'Die Knox heeft ons opgesloten, vrees ik.'


  'Verdomme!' vloekte India en ze probeerde overeind te komen, maar ze viel kreunend terug. 'Allah! Wat ben ik duizelig.' Toen gingen haar handen in een beschermend gebaar naar haar platte buik. maar alles leek in orde te zijn.


  'Wacht nog even, my lady,' raadde Meggie haar aan, 'en probeer dan overeind te komen. We kunnen nu toch niets doen.'


  'Je moet mijn geheim bewaren, Meggie,' zei India veelbetekenend.


  De jonge bediende begreep het en vroeg: 'Waarom hebt u het hem niet gezegd, my lady? Dan zou hij u met rust hebben gelaten.'


  'Ik was dat ook van plan als hij zou aanhouden, maar hij deed alsof hij wilde weggaan. Toen keerde hij zich plotseling om en sloeg me neer. Ik kreeg er de kans niet voor,' zei India. 'Wat kan ik doen? We zijn opgesloten en Tom heeft het te druk om zijn schip aan het varen te krijgen. Nee. Ik moet mijn geheim voorlopig bewaren. Ik verzin wel een manier om aan hem te ontsnappen. Ik ben al eerder aan mijn familie ontsnapt.'


  'Die meneer Knox zegt dat we naar Engeland teruggaan, my lady,' vertelde Meggie haar meesteres. 'Het zal weken duren voor we weer land zien. Ik ben bang dat er geen plek is om te ontsnappen.'


  'Ik heb in El Sinut geleerd geduldig te zijn,' zei India verstandig. 'Wanneer we in Londen aankomen, zullen we aan mijn neef ontkomen. Mijn ouders hebben het huis in Londen afgesloten, maar ik kan Greenwood wel inkomen. Er is daar nu geen personeel op de poortwachter en zijn vrouw na. Die kunnen we gemakkelijk ontlopen. Ik zal een boodschap naar mijn man sturen en hem vertellen waar we zijn. Het zal allemaal tijd kosten en mijn kind zal vermoedelijk geboren worden voor Caynan Reis me kan komen halen, maar hij zal komen. Dat weet ik zeker! Ondertussen zal ik het mijn neef Thomas Southwood zo moeilijk mogelijk maken,' zei India met een kwaadaardige grijns. 'De heldhaftige stommerd heeft me behandeld alsof ik nog een kind was, in plaats van een volwassen vrouw. Voor die domheid zal hij boeten.'


  Het schip voer langzaam weg van de kade en baande zich een weg door het woelige water naar het kanaal dat tussen de twee vuurtorens doorliep die de haven bewaakten. Het bleef stortregenen, het onweer donderde en er joegen bliksemflitsen langs de hemel. Toen ze in de buurt van de twee vuurtorens waren gekomen, werd het anker uitgegooid. De grote sloepen met in elk vier mannen werden te water gelaten. De boten roeiden snel naar de vuurtorens, werden op het strand geduwd en toen drongen de roeiers de vuurtorens binnen om de wachters gevangen te nemen, vast te binden, te knevelen en te blinddoeken evenals ze met de bemanning hadden gedaan die in het ruim van het schip vastzat. Met een teken van een lantaarn werd aangegeven dat de beide wachters nu gevangen waren. Terwijl de sloepen met elk twee matrozen terug roeiden naar het schip begonnen de twee overgebleven matrozen de zwengels van de vuurtorens naar beneden te draaien om de ketting die de haven afsloot, te laten zakken.


  De sloepen keerden twee keer naar elke vuurtoren terug met gevangen genomen zeelui die de vuurtorens werden ingemarcheerd en daar werden alleen hun benen vastgebonden en kwamen de blinddoeken weer te voorschijn. Ieder van hen werd een eindje van de ander weggezet om elk mogelijk contact tot voortijdige ontsnapping te voorkomen. Toen ze wisten waar ze waren, waren ze niet bang meer. De deuren van de vuurtorens werden op slot gedaan en van buiten gebarricadeerd. De Royal Charles hief het anker, zeilde de haven uit en ging opnieuw voor anker terwijl de inzittenden van de twee sloepen hun vaartuigen door het onstuimige water naar de zeekant van de vuurtoreneilanden roeiden, de havenketting omhoog draaiden om binnenvaren te voorkomen en terug roeiden naar hun schip.


  Om hen heen bleef de storm woeden, de donder en de bliksem waren heviger geworden toen ze het anker voor de laatste keer ophaalden en wegvoeren naar open zee. Kapitein Thomas Southwood liet het commando van het terug verkregen vaartuig aan stuurman Bolton over, maakte de deur van zijn hut open, liep naar binnen en ontdook keurig de waterkaraf die zijn nichtje Lady India Lindley naar hem toesmeet.


  'Idioot! Allah moge je helpen wanneer mijn man hoort wat je hebt gedaan! Aruj Agha zal alle zeeën afkammen op zoek naar mij op bevel van my lord! En ik zal geen traan laten wanneer je opnieuw gevangen wordt genomen, Tom Southwood, en ze je arrogante kop van je schouders hakken!'


  'Is dit de dank die ik krijg omdat ik je gered heb?' wilde hij weten. 'Je bent net een verwend kind, India.'


  'Ik ben negentien, Tom,' vertelde India hem plotseling ernstig. 'Toen mijn moeder negentien was, had ze al twee echtgenoten gehad, twee kinderen en was ze in verwachting van de derde. Mijn grootmoeder had mijn moeder gekregen en stond op haar negentiende op het punt om mijn oom James te krijgen. Er is geen enkele vrouw in deze familie die niet volwassen was op haar negentiende. Waarom blijf je me toch als een kind behandelen, Thomas Southwood? Ik ben een getrouwde vrouw en daar ben ik heel gelukkig mee. Waarom luisterde je niet toen ik zei dat ik niet met je mee wilde? Waarom nam je aan dat ik een dom kind was dat beschermd moest worden? Heb ik daarom gevraagd? Heb je gevraagd of ik gered wilde worden? Nee! Je dringt mijn huis binnen, bejegent me grof en sleept me dan mee. Je bent een goedbedoelende idioot.'


  'Ik kan je niet terugbrengen,' zei hij vermoeid..


  'Dat weet ik,' zei ze. 'Denk je dat ik deze mannen na alle plannen en moeite om te ontsnappen in gevaar wil brengen? Als Aruj Agha je inhaalt, zal er geen genade zijn. Er zal een voorbeeld gesteld moeten worden. Zo zijn ze.'


  'Hou je echt van hem, India,' vroeg hij nieuwsgierig.


  'Ja. Heb ik je dat nog niet vaak genoeg verteld? Ik ben de vrouw van de dei van El Sinut en daar ben ik trots op.'


  'Het was geen echt huwelijk,' zei hij in een poging zichzelf te verontschuldigen. 'Het was geen christelijk huwelijk, India en jij bent een christen.'


  'Ja, ik ben christen, maar als je iets weet, echt weet, over de islam, dan zou je begrijpen dat mijn huwelijk wel degelijk geldig is. Bovendien zoekt hij een protestantse dominee in El Sinut zodat we volgens mijn geloof kunnen trouwen, hoewel dat in het geheim moet gebeuren. Jij zou onze getuige zijn geweest, Thomas Southwood.'


  'Houdt hij zoveel van je?' Thomas Southwood stond ervan te kijken dat Caynan Reis zichzelf en zijn positie op een dergelijke manier in gevaar wilde brengen. 'Ik denk dat hij dat maar heeft gezegd om je geweten te sussen, India. De dei van de sultan in El Sinut zou nooit een christelijk huwelijk riskeren. Dat zou hem de kop kunnen kosten.'


  'Hij zou het gedaan hebben en hij zorgde ervoor dat ons niets overkwam. Wist je dat er een intrige van de janitsaren tegen de jonge sultan gaande is? Hun vertegenwoordiger is naar Caynan Reis toegekomen en wilde met hem een bondgenootschap sluiten. Hij zei dat hij alleen wilde meedoen als de dei's van Algiers en Tunis ermee instemden. Hij heeft die man weggestuurd en vervolgens de valideh in Istanboel van de intrige op de hoogte gebracht. Hij is van plan de valideh om autonomie van El Sinut te vragen als beloning wanneer ze die zou aanbieden, zodat onze zoons hun eigen land zouden hebben,' vertelde India haar geschrokken neef. 'Denk je dat ik dit soort dingen zou weten als ik niet geliefd en vertrouwd werd door my lord? Denk je dat de haremvrouwen dit allemaal weten,Thomas Southwood? Maar jij komt mij redden en dwingt me terug te gaan naar Schotland!' Ze keek hem nijdig aan.


  Thomas Southwood had er even aan getwijfeld dat hij misschien niet juist had gehandeld door zijn nichtje India te dwingen aan boord van zijn schip, maar die gedachte verdrong hij meteen weer. Ze begreep er niets van. Caynan Reis zou een paar kinderen bij haar gekregen hebben en vervolgens een tweede en mogelijk een derde en een vierde vrouw hebben genomen. Hij wist dat India dergelijke rivalen niet geduld zou hebben en ongelukkig zou zijn. Het was beter dat ze terugkeerde naar haar familie in Glenkirk. Terug naar het leven dat ze kende en begreep. Ze zouden haar afwezigheid van een jaar verklaren en een man voor haar zoeken. Ze zou Caynan Reis vergeten. Haar grote rijkdom zou alle moeilijkheden vergoeden.


  Hij keek haar recht aan. 'Het is te gevaarlijk voor me om naar Engeland te reizen met jou aan boord. We kunnen janitsaren tegenkomen en dit keer zullen we ons eruit moeten vechten, vooral nu we zo goed bewapend zijn. Ik neem je mee naar Napels naar je grootmoeder, Lady Stewart-Hepburn. Wanneer je over een paar maanden terugkeert, zal er gezegd worden dat je daar al die tijd bent geweest.'


  'En wat zal er over die arme Adrian Leigh gezegd worden?' wilde India weten.


  'Godallemachtig, India! Je geeft toch niet langer meer om die arrogante pad?'


  'Nee, ik geef niets om hem,' zei India sarcastisch. 'Ik hou van mijn man, maar Adrian is in de galeien terechtgekomen vanwege mij. Waarom heb je hem vanavond niet meegenomen?'


  'Dat kon ik niet zonder alle galeislaven aan boord van het schip van Aruj Agha erbij te betrekken. In godsnaam, India! Je vroegere vrijer zit samen met vier andere mannen geketend aan een bank. Ik heb niet de macht om die ketenen los te maken en als ik had geprobeerd om Adrian van dat schip te krijgen, zou er een opstand zijn uitgebroken. Onze hele ontsnapping zou mislukt zijn. Bovendien is het Adrians verdiende loon nadat hij jou bij je familie heeft weggelokt.'


  'Je bent echt een rotzak, Tom,' zei India. 'Als dit mijn hut is zolang we onderweg zijn naar Napels, verdwijn dan! Ik wil je niet meer zien. Nooit meer! Wat is het gemakkelijk voor je om het leven van andere mensen te vernietigen en dat allemaal vanwege dat verdomde schip van je!'


  'Dit verdomde schip zal ons helpen thuis te komen,' zei hij boos.


  'El Sinut is nu mijn thuis,' antwoordde ze ijzig.


  


  


  Hoofdstuk 15


  


  De ochtend na hun vlucht uit El Sinut brak helder aan. De zon boven de Middellandse Zee scheen goudkleurig vanuit een wolkeloze hemel, de frisse wind na de storm blies uit het zuidwesten en bespoedigde hun reis naar Napels. Inmiddels zou de verdwijning van de vrouw van de dei en haar bediende zeker al ontdekt zijn. En het feit dat de Engelse koopvaarder niet langer in de haven van El Sinut lag eveneens. De hoofeunuch Baba Hassan zou de verdwijning van India en Meggie in verband brengen met die van het schip. Vooral als iemand het laatste werpanker boven op de verste muur van de privétuin van de dei zou opmerken. Stuurman James had het werpanker waarlangs zijn kapitein en India waren afgedaald, losgemaakt en de steeg in gegooid, maar toen hij met Meggie beneden was aangekomen had hij zijn eigen werpanker niet meer los kunnen krijgen en ze hadden het gelaten voor wat het was. Het was onwaarschijnlijk dat ze gepakt zouden worden voor ze in Napels waren. Tegen de tijd dat Caynan Reis en Aruj Agha teruggeroepen waren, weer in de stad waren en de achtervolging hadden ingezet, zouden er twee dagen voorbij zijn.


  Ze zeilden die dag over een vrijwel lege zee en de volgende dag ook. Ten slotte naderden ze de derde dag Napels. India stond bij de reling, verrukt van de enigszins bedekte perzikkleurige en lavendelkleurige hemel. Parelachtige mistflarden hingen als stukken zijde in de lucht. Hier en daar verschenen eilandjes vanuit het nevelachtige water. Door de mist heen kon ze net de vissersbootjes zien liggen. Ze hoorde de klank van de kerkklokken over de gladde zee. Een zacht briesje blies tegen de zeilen en liet het schip als een tovervaartuig zachtjes voortglijden. De lucht was uitzonderlijk warm en vochtig.


  'Nou,' zei Tom Southwood die naast haar was komen staan, 'over een paar uur ben je bij je grootmoeder, India. Ik wil dat je aan boord blijft tot ik bij Lady Stewart-Hepburn ben geweest en met haar heb gesproken. Ik weet zeker dat ze weet van je verdwijning een jaar geleden. En ik twijfel er niet aan dat ze in allerijl een boodschap naar je familie zal sturen. Eerlijk gezegd, ben ik blij dat ik van je af zal zijn. Je bent een lastpost, India.'


  'En jij bent een opgeblazen stommerd, beste neef,' antwoordde ze.


  'Je zult het me op den duur wel vergeven en beseffen dat ik het voor je eigen bestwil heb gedaan, India.'


  India draaide zich om en keek hem aan, haar goudkleurige ogen waren bijna barnsteenkleurig van irritatie. 'Loop naar de hel!' zei ze en keerde toen terug naar haar hut waar Meggie op haar stond te wachten.


  'De kapitein zocht u, my lady,' zei het meisje.


  'Hij heeft me gevonden,' antwoordde India, 'ik zal blij zijn als ik van hem af ben. Ik hoop maar dat Lady Stewart-Hepburn niet zo neerbuigend doet.'


  'Noemt u haar geen grootmoeder?' vroeg Meggie.


  'Ze is de moeder van mijn stiefvader en ik heb haar twee jaar geleden maar één keer in Frankrijk ontmoet. Ze woont al jaren in Napels. Ik noemde haar grootmoeder vanwege mijn stiefvader, maar ik vond het nooit prettig klinken. Mijn grootouders van de Lindley kant waren overleden voordat mijn vader en moeder trouwden. De enige grootouders die ik ooit heb gekend zijn de graaf en gravin van BrocCairn, de ouders van mijn moeder, hoewel de graaf ook de stiefvader van mijn moeder is. De meeste vrouwen in mijn familie hebben verschillende echtgenoten gehad. We zijn een sterk geslacht, Meggie.'


  Knox had hun een lichte maaltijd gebracht, wat plat brood, dadels en een karafje vers water. De twee vrouwen aten en toen haalde Meggie een kom water zodat ze zich konden wassen. Ze hadden geen bagage en droegen dezelfde kleren die ze hadden gedragen toen ze El Sinut hadden verlaten. Er was zelfs geen kam voor hun haren en al India's kostbare juwelen waren achter gebleven. Ze hoopte dat dit haar man tenminste duidelijk zou maken dat ze niet uit vrije wil was weggegaan. Caynan! Haar hart riep hem over de vele kilometers afstand tussen hen. Ik hou van je! Toe, zoek me. Alsjeblieft!


  


  Het schip ging in de Baai van Napels voor anker. Ze hadden die ochtend vroeg de vlag die boven in de mast hing verwisseld voor twee andere vlaggen, een die aangaf dat het een Engels schip was en de ander eronder om aan te geven dat ze van de O'Malley-Small handelsmaatschappij waren. Kapitein Thomas Southwood vertrok van boord en werd aan wal geroeid. Daar liet hij zijn schip onmiddellijk registreren bij de havenmeester, en legde uit dat ze aan de gevangenschap van de Barbarijse protectoraten waren ontsnapt door de Royal Charles terug te stelen. Hij vroeg of er een scheepsschilder naar zijn vaartuig gestuurd kon worden om de juiste naam op de zijkant en de achtersteven te schilderen. Toen vroeg hij hoe hij naar de Villa del Pesce d'Oro moest komen, huurde een paard en ging op weg naar het kleine landgoed dat buiten de stad aan zee lag.


  In deze prachtige villa met de schitterende tuin was Catriona Leslie met Francis Stewart-Hepburn getrouwd. Hier was ze ontvoerd en in slavernij in het Ottomaanse rijk gekomen. Maar Francis Stewart-Hepburn liet de grote liefde van zijn leven niet zomaar schieten en toen hij erachter kwam waar zijn vrouw mee naar toe was genomen, kwam hij haar redden. Hij had, zoals hij haar naderhand vertelde, drie zeeën en twee zeestraten overgestoken om haar te vinden. Ze waren niet teruggekeerd naar Villa del Pesce d'Oro want Lady Stewart-Hepburn was zwaar getraumatiseerd door haar avontuur. In plaats daarvan waren ze naar een andere villa in de heuvels boven Rome gegaan. Villa Mia.


  In de daaropvolgende jaren, toen de schok van haar ontvoering vrijwel was weggeëbd, waren ze 's zomers teruggekeerd naar de Napolitaanse villa en daar gebleven tot de herfst wanneer ze weer naar Villa Mia gingen. Lord Bothwell had genoten van de warmte en de zon in Napels. Hij was daar begraven, op zijn hart na dat bij zijn dood uit zijn borst was genomen en in een bewerkte eikenhouten doos werd bewaard dat weer in een versierd zilveren relikwieënkastje zat en op een nachtkastje naast het bed van zijn vrouw stond. Dat reisde met haar mee. Het zou samen met haar begraven worden wanneer zij stierf.


  De poorten naar de villa werden geopend door een glimlachende poortwachter. De deur van het huis werd opengemaakt door een verweerde Schot in Schotse kilt.


  'Ja?' gromde de grauwe man.


  'Ik ben kapitein Thomas Southwood van het O'Malley-Small handelsschip de Royal Charles. Ik zou Lady Stewart-Hepburn graag even spreken.'


  'Waarover, kapitein?" wilde de man weten.


  'Dat is een privéaangelegenheid, mijn beste man, die ik niet met personeel bespreek,' antwoordde Thomas Southwood stijfjes.


  'Nou, blaas maar niet zo hoog van de toren, kapitein,' zei de Schot. 'Er komt gewoon geen mens dit huis in zonder dat ik weet waarom. Ik heb my lord op zijn sterfbed beloofd dat ik her ladyship zou beschermen en daar hou ik me aan.'


  'Ik ben de zoon van de graaf van Lynmouth, oom van de hertogin van Glenkirk.' antwoordde Thomas Southwood. 'Ik ben gekomen in verband met een familieaangelegenheid. Ben je nu tevreden en mag ik binnenkomen?'


  'Ja, kom maar binnen dan zal ik u bij her ladyship brengen,' zei de Schot rustig. Hij draaide zich om en ging hem voor naar een lichte salon die uitkeek over een kleurige tuin die nu vol bloemen stond. 'Kapitein Thomas Southwood, m'lady,' kondigde hij aan.


  Catriona Stewart-Hepburn had aan een borduurraampje bij de openstaande ramen zitten werken. Nu stond ze op en hij zag dat ze dezelfde elegante gratie had die zijn overleden grootmoeder had bezeten.


  'My lady,' zei hij en hij boog zich over haar uitgestrekte hand.


  'Southwood. Ben jij familie van de graaf van Lynmouth?' vroeg ze.


  'Robert Southwood is mijn vader,' antwoordde hij.


  'Wat vriendelijk van je me op te komen zoeken,' zei ze. 'Ik krijg niet vaak visite uit het noorden. Heb je berichten over mijn familie?'


  'Ik heb uw kleindochter, Lady India Lindley meegebracht,' zei hij glimlachend om de verbaasde blik die op haar gezicht verscheen.


  'India!' O, goddank! Jemmie en Jasmine maken zich zulke zorgen! Waar heb je haar gevonden? Is alles in orde met haar? Waar is ze geweest?' Ze liet zich op een stoel vallen en gebaarde hem ook te gaan zitten.


  'India zal u alles wat u wilt weten uitvoerig vertellen, my lady, maar ik zal het u in het kort vertellen. Bijna een jaar geleden wist Adrian Leigh, burggraaf van Twyford, India ervan te overtuigen er met hem vandoor te gaan. Mijn nicht Jasmine, noch haar man keurden deze jongeman goed. India was zo intelligent om hem op een van onze schepen een passage uit Engeland te laten reserveren en ze kwam vermomd aan boord. Haar maskerade werd gelukkig ontdekt en ik heb haar onmiddellijk onder mijn hoede genomen en ik heb die jonge vrijer opgesloten. Kort daarna zijn we gevangen genomen door een Barbarijse zeerover. Ik heb mijn bemanning aangeraden zich tot de islam te bekeren en dat hebben de meesten gedaan. Op die manier konden ze de galeien ontlopen. We zijn naar El Sinut gebracht en voor de dei, Caynan Reis, geleid.


  Omdat ons schip de eerste koopvaarder met ronde bodem was dat ze ooit hadden buitgemaakt, en omdat ik me tot de islam bekeerd had, werd ik eerst terug naar zee gestuurd als de stuurman van de janitsaar Agha van El Sinut. Toen er eindelijk van uit werd gegaan dat ik te vertrouwen was, kreeg ik de taak de zeelui van de dei te leren omgaan met mijn schip. Ik ben maanden bezig geweest om onze vlucht voor te bereiden en drie nachten geleden is ons dat gelukt, we hebben India gered zodat ze met me mee kon samen met haar Schotse bediende.'


  Catriona Stewart-Hepburn wist het antwoord op de vraag die ze nu stelde. 'Wat gebeurde er met India toen je in El Sinut aankwam?'


  'De dei viel op haar en ze werd in zijn harem opgenomen,' was het antwoord dat ze ook al had verwacht.


  'Och, dat arme kind,' zei Lady Stewart-Hepburn die zich haar eigen sensuele gevangenschap herinnerde en de trauma's die ze nog jaren had gehad nadat haar man haar had gered. 'Hoe is het met haar? Wanneer kan ik haar zien?'


  'Ze is woedend, madame, want ze denkt dat ze van de dei houdt. Ik heb haar bewusteloos moeten slaan om haar in veiligheid te brengen. En als u haar ziet, zou ik het bijzonder waarderen wanneer u dat lastige wicht van me wilde overnemen en de taak op u wilt nemen om haar weer onder de hoede van haar ouders in Schotland of Engeland te brengen.'


  'Is ze aan boord van uw schip?'


  'Ja, madame,' antwoordde hij.


  'Ik zal Conall naar de haven sturen om ze te halen,' zei Lady Stewart-Hepburn. 'Heeft ze veel bagage?'


  'Madame, ik heb haar bewusteloos over een muur van vijf meter hoogte gedragen in de kleding die ze toen aan had,' zei Thomas Southwood.


  'Waar was de dei?'


  'Op jacht in de bergen met een Turkse agha van de janitsaren, anders had ik een dergelijke ontsnapping nooit aangedurfd,' antwoordde hij eerlijk.


  'Blijf een paar dagen hier,' zei de oudere vrouw. 'Zowel jij als je bemanning kunnen vast wel een paar dagen rust gebruiken na zo'n groot avontuur.'


  'Dank u, madame, maar we moeten zodra het mogelijk is weer naar zee en proberen thuis te komen, naar Engeland.'


  'Als u in westelijke richting zeilt, kapitein, loopt u zeker het risico om weer gepakt te worden,' zei ze praktisch. 'Ik denk dat als ik de vijand voor de gek wilde houden, ik een paar dagen in Napels zou blijven, wat lading zou opnemen en oostwaarts naar Istanboel zou zeilen. Tegen de tijd dat je weer westwaarts vaart, hebben de dei en zijn volgelingen genoeg van de achtervolging en jij plukt het voordeel van je omweg.' Ze glimlachte tegen hem en haar intens groene ogen schitterden.


  'Madame, u wordt zwaar onderschat,' zei hij.


  'Toe,' zei ze, 'loop even naar de deur en zeg tegen Conall dat hij Lady India en haar bediende van boord haalt. Hij staat aan de andere kant van de deur en probeert te horen wat er wordt gezegd, maar ik ben bang dat zijn gehoor niet meer zo goed is als vroeger.


  De deur vloog open en de Schot zei op boze toon: 'Mijn gehoor is prima, my lady. U hoeft me niet te beledigen terwijl ik u zo trouw ben. Hoe heet uw schip, kapitein?'


  'De Royal Charles, maar op dit ogenblik staat er een Turkse naam op de zijkanten en de achtersteven in die kronkels die zij letters noemen. De havenmeester kan je vertellen waar ze ligt en ervoor zorgen dat je door een sloep van mij gehaald wordt om mijn nichtje aan wal te brengen. Dank je wel, Conall.'


  De Schot in kilt liep met grote stappen de kamer uit terwijl zijn meesteres dieprode wijn in twee fijne kristallen glazen schonk. Ze gaf Thomas Southwood een van de bokalen. 'Wijn?'


  De kapitein pakte het dankbaar aan, keek naar de prachtige robijnkleur en snoof het geurige bouquet op. Er gleed een verrukte blik over zijn gezicht. 'Dit is een Archambaultwijn, madam! Van het familielandgoed van mijn grootmoeder in Frankrijk! God! Ik heb al die lange maanden in gevangenschap van deze wijn gedroomd terwijl ik mijn dorst leste met water, pepermuntthee, zoete sorbets en die verdomde dikke Turkse koffie.' Hij nam een slokje, toen nog een en dronk toen voor haar ogen de hele bokaal leeg. 'Aaa, dat was heerlijk! Weet u dat toen ze mijn schip kaapten, ze een complete lading wijn overboord hebben gegooid?'


  Lachend vulde ze zijn glas opnieuw bij.


  'Al die vaten dobberen nu in zee,' zei hij spijtig en nam nog een slokje uit zijn bokaal.


  Conall More-Leslie haalde de koets en koetsier van zijn meesteres. Toen besteeg hij zijn paard, leidde hen naar de haven en zei tegen de oude Giovanni om op hem te wachten. 'Ik kom terug met twee dames voor de madonna,' zei hij tegen de koetsier. 'Ze zijn aan boord van een schip in de haven.'


  Hij werd naar de Royal Charles geroeid en toen hij het vaartuig naderde zag hij een schilder bezig op een gammele steiger om aan de zijkant van het schip over het Turkse gekriebel heen te verven en de juiste naam van het schip erop te zetten. Hij klauterde via de touwladder die over de zijkant van het schip hing aan dek en stelde zich aan stuurman Bolton voor.


  'Ik zal her ladyship en Meggie halen,' zei de eerste stuurman, 'en ik zal blij zijn om ze te zien gaan. Vrouwen aan boord brengt ongeluk en we hebben alleen maar ongeluk gehad sinds her ladyship aan boord was.'


  Conall More-Leslie knikte instemmend, maar hij dacht bij zichzelf dat de eerste stuurman een idioot was om dergelijke bijgelovige onzin te geloven. Hij keek vragend toen India en Meggie verschenen. Ze hadden allebei vreemde kleding aan en liepen op blote voeten. Toen boog hij voor India. 'Ik ben Conall More-Leslie, de butler van uw grootmoeder. Ik ben gestuurd om u naar haar toe te brengen, my lady. En het meisje ook.'


  'Laten we dan gaan,' zei India kordaat. 'Hoe komen we van die verrekte boot af?'


  'U zult via de touwladder over de zijkant moeten, my lady. Ik zal eerst gaan, daarna uw bediende en dan u,' zei hij. 'Stuurman Bolton, wilt u de dames alstublieft helpen?'


  'Ja, het zal me een genoegen zijn,' zei de eerste stuurman enthousiast.


  'Dag, Knox!' riep India. 'Bedankt voor alles.'


  Tot haar verbazing klommen zowel India als Meggie op blote voeten zonder moeilijkheden van de touwladder af. Veilig in de sloep keken ze naar de wal. Kort daarna zaten ze in een grote, comfortabele koets en reden ze door de straten van een rumoerige stad. De geuren waren moordend. India werd er duizelig van en leunde achterover tegen de beklede zitting.


  'Hoe kan mijn buik van streek raken van zo weinig eten?' vroeg ze zich hardop af.


  'We moeten er weer aan wennen om vaste grond onder de voeten te krijgen, m'lady,' zei Meggie. 'En misschien heeft het kleintje honger. O, ik zou er iets voor over hebben om nu een kop van Abu's soep te hebben!'


  'Lady Stewart-Hepburn zal voor ons zorgen, Meggie. Hoewel ik haar nauwelijks ken, kan ik je wel vertellen dat het een bijzonder intelligente vrouw is.'


  De stad lag achter hen en ze reisden over een landweg langs zee. Ten slotte sloeg de koets de poort in van de Villa de Pesce d'Oro, de paarden liepen netjes over de grindoprit en bleven uiteindelijk staan voor de prachtige dubbele deuren van het herenhuis. Er kwam snel een bediende aanlopen om het deurtje van de koets open te maken, het trapje uit te klappen en India zijn hand aan te bieden. Ze stapte uit en ze zag Catriona Stewart-Hepburn vrijwel direct in de open deur van de villa staan.


  De oudere vrouw strekte haar armen naar India uit die zich in haar armen wierp om innig omhelsd te worden. 'Ik zei al dat je een schandaal zou veroorzaken als ze je niet zouden uithuwelijken,' zei Lady Stewart-Hepburn droog. 'En nu ben je weer veilig terug van je avonturen. Jemmie zal enorm opgelucht zijn. Kom binnen, lieverd. Je ziet er uitgeput uit en je zult wel willen baden, eten, uitrusten en schone kleren aantrekken. Is dit je bediende? Wat heb jij een geluk gehad, kind. Als je niet het meisje van mijn kleindochter was geweest, zou je waarschijnlijk nooit de gelegenheid hebben gekregen om weer naar Schotland te gaan.'


  'Ja, my'lady,' zei Meggie en ze maakte een knixje voor die prachtige vrouw die niet oud genoeg leek te zijn om de grootmoeder van wie dan ook te zijn.


  'Kom maar binnen,' zei Lady Stewart-Hepburn en ze bracht hen de koele villa in naar haar salon waar kapitein Southwood stond te wachten.


  'Aha, daar ben je dan, nichtje,' zei hij vriendelijk.


  'Ga uit mijn ogen,' zei India kil. 'Als jij er niet was geweest, zou ik nu bij mijn man zijn. Ik zal je nooit vergeven, Tom!'


  'Wat krijgen we nu?' zei de oudere vrouw en ze keek naar de twee kemphanen. 'Je hebt me verteld dat de dei voor India viel, niet dat ze met hem was getrouwd, Thomas Southwood!'


  'Hoe kan een Engelse adellijke dame met een heiden trouwen?' wilde hij boos weten.


  'Omdat de imam dat zo heeft geregeld, arrogante rotzak!' schreeuwde India hem bijna toe. Toen wendde ze zich tot haar grootmoeder. 'Hij wilde niet luisteren, madame. Hij heeft me bewusteloos geslagen en me toen uit mijn huis ontvoerd.' Ze liet haar kaak zien en wees met haar vinger op een blauwe plek die al aan de beterende hand was. 'Caynan zal buiten zichzelf zijn, madame. U moet me naar hem terugbrengen!'


  'Hij zal je vervangen door een ander meisje uit zijn harem,' zei haar neef wreed. 'Het ene meisje of het andere, dat maakt niet zoveel uit voor die kerels.'


  Gillend vloog India op hem af en haalde uit naar zijn gezicht. 'Rotzak! Rotzak!' gilde ze. 'Ik zou je kunnen vermoorden!'


  Conall More-Leslie sprong naar voren en trok het woedende meisje bij haar slachtoffer weg. 'Rustig nou, kind. Je moet die man niet slaan omdat hij dacht juist te handelen.'


  'Hij wilde niet luisteren!' schreeuwde India opnieuw. Haar hart bonkte van felle ergernis. Ze stond versteld van de moorddadige woede die Thomas Southwood in haar had losgemaakt. Ze was nog nooit zo boos geweest.


  De kapitein raakte zijn gezicht aan en keek enigszins ontzet naar de rode vlekken op zijn vingertoppen. 'Je hebt me verwond,' zei hij ongelovig. 'Je hebt me waarachtig verwond, verdomde wilde kat!'


  'Ik zou je hart er met mijn tanden uitscheuren als ik kon,' antwoordde ze nijdig met ogen die vuur leken te schieten.


  Hij deed instinctief een stap terug, geschrokken door de blik in haar ogen.


  'Ik denk dat mijn kleindochter maar beter naar haar kamer gebracht kan worden,' zei Lady Stewart-Hepburn rustig. 'Ik zal mijn eigen bedienden, Susan en May, sturen om haar te helpen.' Ze sloeg haar armen om de tegenstribbelende India. 'We zullen dit probleem samen oplossen, India, dat beloof ik je.' Toen stuurde ze haar weg met Conall en Meggie.


  Toen ze weg was, wendde ze zich tot Thomas Southwood. 'Misschien had je toch beter naar haar kunnen luisteren. Ze is helemaal van streek. Dat is niet de houding van een vrouw die is weggehaald bij een man die haar gevangen houdt. Als de dei van El Sinut haar tot zijn echtgenote heeft genomen dan is ze zijn vrouw. Ik begrijp je familietrouw, maar wat denk je dat haar in Schotland te wachten staat?'


  'Daar zullen ze een man voor haar vinden,' zei hij nors. 'Ze is rijk genoeg om haar zonden te verhullen, madame.'


  'Och, lieve help,' zei Catriona Stewart-Hepburn zachtjes. 'Je krijgt ook bedenkingen, hè? Nou, het is gebeurd. Je zult verder moeten met je leven en ik zal deze onfortuinlijke toestand zien te ontwarren. Je blijft toch een paar dagen in Napels? En je volgt mijn raad op om wat lading in te nemen en naar Istanboel te varen? Ik hou werkelijk mijn hart vast voor het geval de dei van El Sinut je te pakken krijgt. Ga terug naar je schip en kom vanavond hier dineren. We eten hier 's avonds. Mijn zoon Ian komt ook. Jullie zullen elkaar wel mogen. Hij moet zich ook, net zoals jij, nog ergens vestigen,' ze lachte. 'Maar laat me voor je gaat, nog even naar die krabben kijken.' Ze keek naar zijn gezicht. 'Ze zijn niet diep. Je knappe gezicht zal er niet onder lijden.'


  'Ik heb nooit beseft hoe moeilijk India was,' mopperde hij. 'Uw zoon zal er duidelijk zijn handen vol aan gehad hebben om haar op te voeden.'


  'Mijn zoon is dol op haar en zij op hem. Ik denk dat dat het probleem geweest kan zijn toen India een man moest kiezen. Niemand kon het helemaal opnemen tegen Jemmie. En toen kwam die charmante burggraaf van Twyford. En in plaats van haar te steunen, werd Jemmie jaloers. Hoewel ik heb gehoord dat de jongeman inderdaad heel ongeschikt was voor een erfgename met India's sociale status, had mijn zoon de situatie wat tactvoller kunnen aanpakken. Soms doet hij me erg aan zijn vader denken, Patrick Leslie. Patrick sloeg nooit enig acht op de gevolgen wanneer hij zijn zin wilde doorzetten,' zei Lady Stewart-Hepburn. Toen stak ze haar arm uit, trok aan het bellenkoord en even later verscheen een dienstmeisje. 'Acqua e uno bacile,' zei ze.


  'Si, madonna,' zei het meisje met een knixje.


  'Spreekt u Italiaans?'


  De oudere dame lachte. 'Ik heb meer dan vijfentwintig jaar in Napels en Rome gewoond, kapitein. Hoewel ik een paar Schotten onder mijn personeel heb, zijn de meesten Italianen. Het was nodig dat ik de taal behoorlijk sprak. Het is een prachtige taal; erg lyrisch en romantisch, in tegenstelling tot mijn eigen Keltische taal.'


  De kom en het water werden gebracht en Lady Stewart-Hepburn veegde snel het bloed van het gezicht van Thomas Southwood. Toen ze klaar was, stuurde ze hem weg en liep snel naar boven om te kijken hoe het met India ging. Ze trof haar aan in een kuip geurig water terwijl Meggie haar verzorgde. Haar eigen twee dienstmeisjes, Susan en May, waren in de buurt bezig met de schone kleren voor hun gast en het bed op te maken.


  'Ik heb kapitein Southwood gevraagd terug te gaan naar zijn schip, maar hij komt vanavond wel eten,' zei ze tegen India.


  'Ik kan zijn gezelschap niet velen, madame. Ik hoop dat u dat begrijpt,' zei India.


  'Je noemt me geen grootmoeder, zoals je in Frankrijk deed,' zei Lady Stewart-Hepburn.


  'Ik ontmoette u daar voor het eerst. Ik beschouw u niet als mijn grootmoeder,' antwoordde India eerlijk.


  'Noem me dan Cat,' zei de oudere vrouw, ik ben Catriona Mairi gedoopt, maar mijn vrienden en familie hebben me altijd Cat genoemd. Ik hoop tenminste dat we vrienden kunnen worden, kind.'


  'O, ja!' zei India en ze schonk Cat een glimlach. Ze stond op uit de kuip en Meggie wikkelde een warme handdoek om haar heen en liet haar meesteres zitten op een stoeltje en begon haar natte haar droog te wrijven terwijl de twee vrouwen verder praatten.


  'Je moet het die arme jonge Southwood vergeven,' zei Cat. 'Hij heeft alleen maar gedaan wat hij dacht dat juist was.'


  'Hij luisterde niet, zoals alle mannen, en als hij dat wel heeft gedaan, heeft hij het niet gehoord,' zei India. 'Ik moet terug naar El Sinut!'


  'Weet je zeker dat je terug wilt?' De intens groene ogen keken de jongere vrouw scherp aan.


  'Ja!' zei India. 'Ooo, Cat! Ik hou van hem en hij houdt van mij! Ik ben nog nooit zo gelukkig geweest als met Caynan Reis. We hadden zo veel plannen. Ik heb tegen mijn neef gezegd dat ik graag wilde blijven. Ik heb hem gevraagd een boodschap voor me naar mijn ouders te brengen, maar nee! Met zijn misplaatste gevoel voor eer en familietrouw moest hij me zo nodig ontvoeren. Ik kan hem niet vergeven dat hij mij en mijn man zo veel verdriet heeft aangedaan.'


  'Dat begrijp ik,' zei ze. 'Dat begrijp ik echt, India. Toen ik gescheiden werd van Lord Bothwell dacht ik dat ik dood zou gaan. Ik voelde mijn hart letterlijk breken van ellende. We moeten om te beginnen een boodschap naar je man in El Sinut sturen dat je veilig bent en we zullen daar niets van tegen je neef zeggen. Als jij zeker van je zaken bent, zal ik je niet afhouden van de man van wie je houdt, zelfs al keurt de rest van de wereld hem af!'


  India barstte in tranen uit. 'Ooo, dank u wel!' snikte ze.


  'Ik zal je voor vanavond excuseren bij het diner,' zei Cat. 'Je hebt een vermoeiende reis achter de rug. Je neef zal hier maar kort blijven maar voor hij weggaat, zul je je met hem verzoenen. Hij hoeft niet te weten waarom, maar je zult het doen om mij een plezier te doen, India, omdat ik je zal helpen.'


  'Ooo, ja, Cat! Goed!' snikte India.


  'May...' Lady Stewart-Hepburn riep haar dienstmeisje. 'Ga naar de keuken en haal wat warme soep bij Anna, een stuk verse focaccia, en wat fruit en wijn voor Lady Lindley. Ze moet eten en dan wil ik dat ze naar bed gaat.' Ze wendde zich tot Meggie. 'Hoe heet je, meisje? Ik heb gehoord dat je een van ons bent. Waar kom je vandaan?'


  'Ik heet Meggie, your ladyship, en ik kom uit Ayr,' was het antwoord.


  'Ga maar met May mee, Meggie en blijf daar iets eten. Anna zal er wel voor zorgen dat je iets lekkers krijgt. En kom dan terug om over je meesteres te waken. Er ligt een lekker onderschuifbed onder dit bed waar Susan schone lakens en dekens voor je op zal leggen. Je ziet er moe uit, kind.'


  'Dank u, your ladyship,' zei Meggie met een knixje. 'Meesteres?'


  'Ga maar, Meggie. Ik heb je niet nodig,' zei India. Ze was in de droge lucht helemaal opgedroogd, evenals haar donkere haren.


  Cats andere dienstmeisje, Susan, kwam nu met een zachtzijden nachtpon die ze India aantrok. 'Zo, my lady, er gaat toch maar niets boven een lekker bad en schone kleren om je beter te voelen.'


  'Jij bent Schots,' merkte India op.


  'De Here zegene u, m'lady, ja, dat zijn we. May en ik zijn zusjes. We zijn al zolang bij onze meesteres als we ons kunnen herinneren. Conall is onze oom. We zijn jaren geleden met meesteres Cat uit Glenkirk gekomen.'


  'Heb je nooit heimwee?' vroeg India zich af.


  'Nee,' zei Susan eerlijk. 'Het klimaat hier in Rome is veel beter dan in ons goede oude Schotland. Kom. m'lady, naar bed.'


  India stapte graag in het lekkere bed. Ze wist zeker dat ze in slaap zou vallen voor May terugkwam met haar eten, maar dat was niet zo. De twee dienstmeisjes waren druk om haar heen bezig, deden haar een servet voor, zetten het blad goed neer en gingen toen naast haar zitten terwijl ze at. Ze hadden allerlei verhalen over hun meesteres en hun avonturen over vroeger. India moest lachen om het verhaal hoe Cat in verwachting was van India's stiefvader maar niet met zijn vader wilde trouwen voor Patrick Leslie netjes het stuk land had teruggegeven dat haar vader per ongeluk als deel van haar bruidsschat had meegegeven in plaats van het zelf in handen te houden.


  'Heeft hij het teruggekregen?' vroeg India met een mond vol brood en heerlijke kaas.


  'Ja,' zei Susan, 'en toen brak haar water nog voor ze de gelofte tegen haar man had uitgesproken.'


  'Ze had wel lef,' zei India die geboeid werd door deze nieuwe glimp van Cat.


  'Dat heeft ze nog,' antwoordde Susan, 'zelfs al is ons leven niet meer zo opwindend als vroeger.'


  Nadat India was uitgegeten en een bokaal verrukkelijke rode wijn had gedronken, namen de twee dienstmeisjes het blad mee en lieten haar uitrusten. Ze wist nu niet zeker of ze wel kon slapen, of dat ze goed zou slapen, maar ze doezelde weg en sliep tot de volgende ochtend vroeg. Toen ze wakker werd, lag Meggie tevreden naast haar te snurken op het onderschuifbed. India lag stil in haar bed naar de geluiden van de aanbrekende dageraad te luisteren. De lucht die door de grote ramen voor haar balkon uitkwam, was zoet van bloemengeuren. Alleen het vroege gekwetter van vogels verbrak de stilte. Het was allemaal heerlijk, maar ze miste El Sinut. Cat had gezegd dat ze Caynan Reis een boodschap zou sturen, maar hoe? Dat moest vandaag beslist worden. Cat zou vast niet proberen haar te bedotten.


  En de oudere vrouw was ook heel serieus in haar poging om India met Caynan Reis te herenigen. Ze had Conall diezelfde ochtend naar de haven gestuurd om te kijken of er een schip lag dat over de Middellandse Zee zou varen en El Sinut zou aandoen. Dat was er niet. Ten slotte vond Conall een vissersboot die bereid was de reis te maken en een boodschap naar de dei te brengen.


  'Maar is die te vertrouwen?' vroeg India aan de hooglander die dit zijn meesteres had verteld terwijl India met Lady Stewart-Hepburn ontbeet.


  "De man zegt dat hij vist, maar hij en zijn bemanning smokkelen ook wel wat,' zei Conall. 'Hun kleine feloek, een schip dat in het Middellandse-Zeegebied veel wordt gebruikt, vaart zonder enig probleem heen en weer tussen Tunis, El Sinut en Napels. Ze betalen in beide havens protectiegeld en de helft van de bemanning bestaat uit Arabieren. Ze kunnen daar komen, uw boodschap bezorgen en terugkeren.'


  'En dat doen ze ook?' vroeg Cat aan haar butler.


  'Ja. Ik heb ze een groot geldbedrag beloofd, de helft voor ze weggaan en de andere helft als ze terugkomen. En ik heb erop gezinspeeld dat ze de dei van El Sinut een grote dienst bewijzen waarvoor ze nog een extra beloning krijgen wanneer ze terugkeren naar Napels met zijn antwoord. Inhaligheid is een grote aansporing,' zei hij droog.


  'Gaan ze vandaag?' wilde India weten.


  'Zodra ik ze de boodschap heb gegeven, verlaten ze de haven, my lady.'


  Cat gaf haar perkament en een pen en India schreef direct een brief aan haar man. Ze vertelde hem hoe haar neef de privacy van hun eigen tuin had geschonden over dat kleine stukje muur dat kwetsbaar was voor de buitenwereld. Hoe hij haar bewusteloos had geslagen en weg had gedragen en Meggie had gedwongen om ook mee te gaan. Dat ze nu in Napels was in de villa van de moeder van haar stiefvader, Lady Stewart-Hepburn die ermee had ingestemd dat ze terug moest naar haar man, maar vanwege de voortdurende strijd tussen de Barbarijse protectoraten en christelijk Europa wisten de vrouwen niet hoe ze dit moesten aanpakken. Ze schreef dat ze van hem hield en wanhopig graag weer terug wilde zijn in zijn armen.


  Het perkament, dat waterproof was, werd vervolgens opgevouwen en verzegeld. Toen werd het in een leren envelop gedaan en opnieuw verzegeld. Conall More-Leslie keerde terug naar de haven en gaf de leren map aan een zekere kapitein Pietro samen met een zak geld. De kapitein woog de zak in zijn handpalm en keek peinzend en taxerend.


  'Het zit er allemaal in,' zei Conall. 'Wanneer je in El Sinut bent, ga je naar het paleis van de dei, vraagt naar de hoofdeunuch Baba Hassan. Je vertelt hem dat er in de leren envelop een boodschap van zijn meesteres zit en dat die onmiddellijk aan de dei moet worden gegeven. Dan doe je precies wat die man je vertelt en wanneer het mag, keer je met het antwoord terug naar Napels, naar de Villa del Pesce d'Oro om dat antwoord te brengen en de rest van je beloning te halen. Zoals ik heb gezegd, zal de dei ons zeggen je extra te betalen voor je diensten, dus doe je best, kapitein Pietro.'


  'Dit is toch geen intrige tegen Napels, hè?' vroeg de kapitein.


  Conall schudde zijn hoofd, tamelijk verbaasd dat deze smokkelaar een patriot was. 'Het is een privékwestie,' zei hij. 'Verder niets.'


  De kapitein knikte. 'Bene.' zei hij.


  Toen India wist dat haar boodschapper onderweg was naar El Sinut verzachtte haar houding ten opzichte van Thomas Southwood enigszins, maar ze was nog niet helemaal vermurwd en dat zou ook niet het geval zijn voor ze een boodschap met een geruststelling van haar man kreeg. Maar die avond zat ze aan tafel met Cat, haar knappe zoon Ian en Thomas Southwood. Ian Stewart-Hepburn trok alle aandacht van zijn moeder en niemand lette meer op India toen hij zei dat hij met Thomas Southwood wegging.


  'Waarom in vredesnaam?' wilde Cat weten.


  'Omdat het tijd wordt dat ik iets van mezelf en mijn leven maak, lieve moeder. Ik ben drieëndertig jaar en ik heb het grootste deel van mijn tijd zitten verprutsen. Ik kan niet eeuwig een nietsnut blijven.'


  "Maar wat wil je bij Tom aan boord doen?' vroeg Cat verward. 'Je bent geen zeeman, Ian, en dat kun je op jouw leeftijd ook niet meer worden.'


  'Maar ik kan koopman worden, moeder,' zei hij. 'Ik heb een lading goede olijfolie gekocht en ik heb mijn zadelmaker naar Florence gestuurd om een dozijn van zijn beste zadels te halen. Ik ben van plan die aan boord van de Royal Charles te laden en er een markt in Istanboel voor te zoeken. Dan ga ik daar iets kopen, misschien zijde, en kom ik terug naar Napels.'


  'Ian! Je bent de zoon van de graaf van Bothwell,' zei Cat. 'Wat bezielt je om de handel in te gaan?'


  'Ja, ik ben de jongste zoon van Francis Stewart-Hepburn, eens de graaf van Bothwell, neef van de koninklijke Stuarts, maar mijn vader is verbannen en uit Schotland verdreven. Alles is hem afgenomen. Ze hebben zelfs geprobeerd jou van hem af te pakken, mama. Er is geen titel, geen landgoederen om te erven en als die er waren zouden de zoons van Margaret Douglas die al lang hebben opgeëist, want zij was zijn eerste vrouw en haar kinderen gaan voor ons. Omdat we jonger zijn en geboren zijn toen je met de graaf van Glenkirk was getrouwd. Tot onze vader ons heeft opgeëist, dachten we dat we Leslies waren, mama.


  Ik ben de zoon van mijn vader, mama. Ik kan niet leven in ledigheid en verveling. Ik kan niet terug naar Schotland, want er is daar niets voor mij en ik zou beschouwd worden als een bastaard van Bothwell en geminacht worden. Ik moet zelf een leven opbouwen. Ik ben bijzonder goed opgevoed en ik heb mezelf een paar jaar erg goed vermaakt. Nu ga ik verder. Door jouw royale toelage kan ik dit avontuur beginnen. Ik denk dat het me wel zal lukken. Ik hou van zaken doen. Misschien trouw ik uiteindelijk wel, als ik hiervan een succes maak. Dat zou je blij maken, hè, mama?'


  Even staarde ze de man aan die zo op zijn vader leek met zijn blauwe ogen en kastanjebruine haar. Ze vroeg zich af wat Francis van het verlangen van zijn jongste zoon om zaken te gaan doen gedacht zou hebben. Ze besefte dat de wereld veranderde en de mensen die niet mee veranderden zeker gedoemd zouden zijn tot uitsterven. Francis zou daarmee hebben ingestemd. Hijzelf was een vooruitstrevende man geweest. Hun zoon wilde tenminste iets van zijn leven maken en hij had via haar enig Lesliebloed in zijn aderen, want Cats moeder was een Leslie geweest. De Leslies waren altijd geboeid geweest door de handel en de rijkdom die ermee gepaard ging. 'Ik ben verbaasd,' gaf ze eerlijk toe, 'maar als je dit echt wilt, dan kan ik het je niet onthouden, Ian. Maar maak er een succes van, verdomme! Handel voorzichtig en wees handig, en zorg dat je zo snel mogelijk een eigen schip krijgt en niet iemand anders moet betalen om je goederen te vervoeren.'


  'Precies, madame,' zei Thomas Southwood. 'De Royal Charles is van mij, daarom wilde ik haar ook zo graag weer terugkrijgen.'


  'Zou u een derde aandeel in haar in overweging nemen?' vroeg Cat aan de verbaasde jongeman. Ze wendde zich tot Ian. 'Dat zou mijn geschenk aan jou zijn, waardoor je niet alleen de winst van je eigen vracht krijgt, maar eenderde winst van het schip zelf.' Ze keek Thomas Southwood weer aan. 'Het derde aandeel dat ik voor Ian koop zal het verlies aan vrachtgoederen goedmaken dat je vervoerde toen je verleden jaar gevangen werd genomen. Ik weet dat je onder de vlag van de O'Malley-Small handelsmaatschappij vaart, maar hebben die een aandeel in de Royal Charles?'


  Tom Southwood schudde zijn hoofd. 'Ze is helemaal van mij, madame,' zei hij. 'Verschillende familieleden van me hebben nu hun eigen schepen, maar we varen om een aantal redenen nog steeds onder de familievlag.'


  'Dat begrijp ik,' zei Cat, 'maar zou je een derde aandeel aan mij willen verkopen?'


  'Ja,' zei hij, 'dat wil ik wel, madame. De prijs die u vaststelt, zal inderdaad mijn verlies compenseren en me de kans geven mijn bemanning wat uit te betalen, want zij hebben door ons oponthoud in El Sinut ook verlies geleden.'


  India was geboeid geweest door dit gesprek, maar nu het over de bezegeling van de overeenkomst ging, dwaalden haar gedachten af. Hoever zou de boodschapper nu zijn? Hoe zou haar man haar veilig en wel ophalen? Wat zou haar familie hier allemaal van denken? Ze was er huiverig voor ze nu te schrijven uit angst dat ze er op de een of andere manier in zouden slagen haar ervan te weerhouden terug te keren naar El Sinut. Ze wist dat het een domme angst was, want ze zaten op dit ogenblik ver weg in Schotland, of misschien in Engeland. Maar ze kon maar beter voorzichtig zijn.


  


  Er verstreken een paar weken waarin de Royal Charles in haar volle glorie werd gerestaureerd, maar het kanon dat de janitsaren erin hadden gebouwd, bleef aan boord. Thomas Southwood was tot de conclusie gekomen dat het verlies van plaats voor vracht nodig was om zijn schip voortaan te kunnen verdedigen. Ten slotte kwamen hij en Ian op een zonnige ochtend afscheid van de dames nemen, het vaartuig was volgeladen en klaar om op weg te gaan naar Istanboel.


  'Wanneer bent u van plan om India naar huis te sturen?' vroeg de kapitein aan Lady Stewart-Hepburn. 'Hebt u al aan uw zoon geschreven?'


  'Daar is met alle opwinding van u en de plannen van Ian nog geen tijd voor geweest,' zei Cat vindingrijk. 'Maar ik zal uiteraard binnenkort aan Jemmie en Jasmine schrijven. Ik geniet van India's gezelschap en ik denk dat ik haar van de winter meeneem naar mijn villa buiten Rome. Volgend voorjaar is het nog vroeg genoeg voor haar om naar huis terug te keren.' Ze glimlachte tegen hem.


  'Ik laat het aan u over, madame. Ik heb mijn plicht gedaan door haar uit Barbarijse handen te bevrijden. Mijn geweten is rein,' antwoordde Tom glimlachend. Hij kuste haar hand en wendde zich toen tot India, 'ik ben blij dat je eindelijk redelijk wordt, nichtje.'


  'Loop naar de hel,' zei India met een brede glimlach tegen hem.


  Hij lachte. 'Ik denk dat je tegen de tijd dat je terugkeert naar Schotland te oud bent voor een echtgenoot. Misschien bevalt het je wel om een leven zonder man te leiden. Ik wens je het allerbeste.'


  'Vaarwel, Thomas Southwood. En behouden vaart,' zei India en ze wendde zich tot Ian Stewart-Hepburn om afscheid van hem te nemen. 'Ik hoop dat je onderneming slaagt. Luister naar Tom. Hij weet veel, al is hij eigenwijs.'


  Ian grinnikte. 'Veel geluk, India,' zei hij met een knipoog.


  Even keek ze hem bevreemd aan en toen begreep India dat Ian van haar plannen afwist. Ze lachte hardop en zei: 'Je lijkt misschien op je vader, maar je bent ook de zoon van je moeder, denk ik.' Toen kuste ze hem op de wang.'


  


  Een paar dagen later verscheen kapitein Pietro bij de Villa del Pesce d'Oro. Hij werd in de salon ontvangen waar de twee vrouwen op hem zaten te wachten. Hij deed zijn best om zich niet telkens te laten afleiden door de mooie meubels en de twee schoonheden en hij kwam pas bij zijn positieven toen Conall hem ruw een duw gaf.


  'En, wat brengt je hier, man?' wilde Conall weten.


  De smokkelaar haalde de leren envelop uit zijn overhemd en gaf die aan Conall. 'We konden hem niet bezorgen, signore.'


  'Waarom niet?' De woorden kwamen als een snauw uit India's mond.


  'Er is een opstand in El Sinut, madonna. De halve stad stond in brand, de meeste mensen probeerden te vluchten en de rest veroorzaakte relletjes. De janitsaren probeerden de orde te herstellen. Het was onmogelijk om zelfs maar in de buurt van het paleis te komen. Bovendien is de dei door de janitsaren vermoord. Het schijnt dat hij ontrouw was, althans dat was het gerucht. Het spijt me, madonna.'


  India hoorde hem al niet meer. Ze was flauwgevallen en lag op de grond.
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  Schotland en Engeland, 1627-1628


  


  


  Hoofdstuk 16


  


  'Nooit verwacht u nog eens in deze gang te zien staan,' zei de hertog van Glenkirk tegen Lady Stewart-Hepburn. 'Welkom thuis, moeder. Welkom thuis.'


  'Dank je, Jemmie.' Cat liet haar blik ronddwalen. Er was weinig veranderd in de vele jaren dat ze weg was geweest. Haar overgrootmoeder, Janet Leslie, domineerde de gang nog altijd met haar portret boven een van de twee grote open haarden. Godallemachtig, dacht ze. Heeft mijn moeder ooit de problemen gehad die ik nu heb en moet zien op te lossen? Cat betwijfelde het.


  'Waar is India?' vroeg hij haar.


  'Ze is bij haar moeder, Jemmie. Ze moesten praten,' antwoordde Cat. 'India heeft het zwaar te verduren gehad.'


  'Kom bij het vuur zitten, madame,' nodigde hij haar uit en pakte haar hand om haar naar een gemakkelijke stoel te leiden. Hij wenkte een bediende om iets te drinken te brengen. 'Het is India's verdiende loon om te lijden voor haar ongehoorzaamheid,' zei James Leslie hardvochtig, 'ik denk dat die jonge Engelse dandy zijn zin bij haar heeft gekregen en haar toen in de steek heeft gelaten. Ik heb altijd al gedacht dat hij door India's rijkdom werd aangetrokken en niet alleen door wat er tussen haar benen zit. Ik denk dat hij er vandoor is gegaan toen hij merkte dat ze die rijkdom alleen kon krijgen via haar moeder en mij. Maar ze heeft het zichzelf, hoe dan ook, aangedaan en dat zal ik haar nooit vergeven!'


  'Godallemachtig, Jemmie, je bent bekrompen en arrogant geworden op je oude dag. Het klopt dat India ervandoor is gegaan met die jonge Leigh, maar ze was wel zo verstandig om dat met een O'Malley-Small-schip te doen. Ze is aan boord gegaan vermomd als een oude dame die werd vergezeld door haar jonge neef op weg naar Napels. Gelukkig was de kapitein de neef van je vrouw, Thomas Southwood. Ze hadden haar snel door en India kwam onder zijn hoede terwijl die domme vrijer van haar werd opgesloten in zijn hut. De enige intimiteit tussen hen zijn een paar gestolen kusjes geweest.


  Helaas is het schip door janitsaren uit El Sinut in beslag genomen. Toen Tom Southwood zag dat ze gevangen genomen zouden worden, heeft hij zijn bemanning geadviseerd zich tot de islam te bekeren om op die manier de galeien te ontlopen. Hij heeft dat zelf ook gedaan en was uiteindelijk in staat zijn eigen schip terug te stelen. Maar de jonge Leigh heeft de dei van El Sinut beledigd en is tot op de dag van vandaag nog in gevangenschap en zit vastgeketend aan een roeiriem. We weten niet eens of hij nog in leven is.'


  'En mijn dochter? Wat is er met India gebeurd?' vroeg de hertog.


  'De dei voelde zich tot haar aangetrokken en heeft haar in zijn harem opgenomen. Hij werd verliefd op haar en heeft haar tot zijn eerste vrouw gemaakt. Ze hield erg veel van hem, maar Tom Southwood heeft haar ontvoerd toen hij en zijn mannen uit El Sinut ontsnapten. Hij wilde niet naar haar luisteren toen ze hem probeerde duidelijk te maken dat ze tevreden en gelukkig was. Hij heeft haar naar mij in Napels gebracht. Toen ik het verhaal hoorde, wilde ik haar natuurlijk naar haar man terugsturen, maar toen hoorden we dat er een soort volksopstand in El Sinut was uitgebroken en dat de dei was vermoord toen hij had geprobeerd die te onderdrukken. Ze is sindsdien ontroostbaar geweest. Daarom heb ik besloten haar naar huis te brengen in plaats van haar deze winter in Rome te houden. India heeft haar familie nu meer dan ooit nodig, Jemmie.'


  'We hebben tegen alle buren gezegd dat ze in Engeland is gebleven en dat ze familieleden in Frankrijk en Italië opzocht,' zei hij langzaam. 'Ik betwijfel of iemand in Engeland iets van haar domheid af weet omdat we toch al van plan waren uit Londen te vertrekken en we hadden al afscheid van het hof genomen vlak voordat ze wegliep. Dit ongeluk in El Sinut kan geheim blijven als we handig en voorzichtig te werk gaan. Ze is tegen de twintig, maar ik denk dat ik nog wel een goede man voor haar kan vinden. Haar rijkdom zal de sleutel tot haar redding zijn.'


  'Jemmie, er zijn een paar dingen die je niet weet,' zei Cat tegen haar zoon. 'Heb niet zo'n haast om een man voor India te zoeken. Dat kan ze op dit ogenblik niet aan. Heb geduld met haar.'


  'Madame, ik heb alle geduld van de wereld met India gehad, maar mijn geduld is op,' zei de hertog van Glenkirk geïrriteerd. 'Er zijn verschillende mogelijkheden en ik zal dat kind voor driekoningenavond onder de pannen hebben. Dan valt ze niet langer onder mijn verantwoordelijkheid en wat ze daarna ook mag uithalen, is mijn probleem niet meer maar dat van haar echtgenoot. Ik hou heel veel van haar, moeder. Minstens zoveel als van mijn eigen zoons en dochters, maar India is een wilde. Ik kan mijn huishouden niet door haar op zijn kop laten zetten. Jasmine wilde niet naar Ierland om een man voor Fortune te zoeken toen India was verdwenen en dat arme kind wil graag trouwen en weg van huis. Nee, India moet zo snel mogelijk uitgehuwelijkt worden.'


  'En welke man zal mij willen hebben, my lord, in mijn toestand?' zei India toen ze de gang binnen kwam. Ze liep recht op haar stiefvader af.


  De donkergroene ogen van James Leslie werden bijna zwart van woede toen hij haar ronde buik zag. 'Jezus!' vloekte hij nijdig. 'Wiens bastaard draag jij, dametje?'


  'Hoe durft u zo tegen me te spreken,' zei India op kille, vlakke toon. 'Ik draag de zoon die mijn man en ik vol vreugde gemaakt hebben. Dit kind is alles wat ik nog van my lord, Caynan Reis, heb. Ik heb een echtgenoot gehad, papa. Ik wil geen ander. Geen man zal zijn plaats ooit kunnen innemen.'


  De hertog van Glenkirk was enige tijd sprakeloos.


  'Heb je met je moeder gesproken?' vroeg Cat rustig.


  'Ja, en ik heb haar alles verteld,' zei India. 'Ze begrijpt het en ze zegt dat ik thuis welkom ben. Ik heb tegen haar gezegd dat ik niet van plan ben te blijven nadat de baby geboren is, maar liever een huis in de buurt van mijn broer in Cadby zou willen kopen. Ik geef de voorkeur aan de Engelse winters boven die in de hooglanden.'


  James Leslie had eindelijk zijn stem weer teruggevonden. 'En wat zeg je tegen de mensen over je kind, dame? Wie was zijn vader? Een of andere heiden die je in zijn harem had opgenomen? Het kind is een bastaard, India, dat is zo klaar als een klontje. Je zult geen man vinden met dat kind als een molensteen om je nek.'


  'Ik zou met Caynan Reis gaan trouwen,' zei India vermoeid.


  'In een christelijke kerk? Door een christelijke dominee?' wilde hij woedend weten. Zijn slapen klopten zoals ze in maanden niet hadden geklopt. Hij hield van haar. Hij had haar opgevoed, maar ze was de meest irritante vrouw die hij in zijn hele leven had ontmoet.


  'We zijn getrouwd door de groot-imam van El Sinut,' zei India, 'maar mijn man had me een christelijk huwelijk beloofd wanneer hij een protestantse dominee had gevonden die discreet zou zijn.'


  'Waarom moest die dominee discreet zijn?' riep de hertog.


  'Omdat het een oorzaak voor tweespalt zou kunnen zijn wanneer een mohammedaans heerser trouwt volgens een christelijke huwelijksceremonie. My lord was de gouverneur van de sultan in El Sinut,' legde India uit. 'Godallemachtig, papa, mama's eerste man, prins Javid Khan, trouwde ook heimelijk met haar volgens een christelijk ritueel.'


  'Het kind zal als bastaard worden beschouwd, India,' zei de hertog.


  'Zoals mijn moeder een bastaard was?' vroeg India.


  'Je moeder was een koninklijke mogolprinses,' antwoordde hij. 'Ze is door haar vader in India opgevoed. Je grootvader, Akbar, was zo verstandig om te weten dat als je grootmoeder Velvet haar dochter mee naar huis, naar Engeland, had genomen, het kind als een bastaard zou zijn beschouwd. Toen je moeder naar Engeland kwam, was ze volwassen en niemand, behalve je tante Sybilla, durfde naar haar afkomst te vragen en zij deed het alleen omdat ze dacht dat ze op mij verliefd was en omdat ze jaloers was op je moeder aan wie ik de voorkeur gaf.'


  'Ik ben een rijke vrouw, papa. Ik heb geen andere echtgenoot nodig. Het kan me niet schelen wat de mensen denken over de afkomst van mijn zoon. Als ik Engeland niet prettig vind, ga ik wel naar Frankrijk of Italië,' zei India.


  'Ik denk dat we het er voorlopig niet meer over moeten hebben,' zei Cat. 'Mijn kleindochter en ik hebben een lange reis achter de rug, Jemmie. Bovendien heb ik nog iets belangrijks met je te bespreken. India, kindlief, ga even terug naar je moeder terwijl ik met mijn zoon praat.'


  India bukte zich om Cats wang te kussen en liep toen snel weg.


  'Je vindt haar aardig,' zei James Leslie.


  'Ja. Ze is eerlijk en trouw. Geef haar tijd, Jemmie. Maar nu die andere kwestie. Zoals je weet is Bothwell begraven achter in onze tuin in Napels, maar zijn hart ligt in een zilveren relikwieëndoos dat ik sinds zijn dood bij me heb. Dat heb ik meegenomen om in Schotland te begraven. Als je dit voor me doet, zal ik nooit meer iets van je vragen,' zei Cat.


  James Leslie schudde zijn hoofd. 'U hebt me nog nooit iets gevraagd, madame en u geeft altijd alles. Mijn vader moet gek geweest zijn om u ooit te laten gaan.'


  'Nee,' zei Cat. 'Bekritiseer Patrick niet, want wij zijn bij elkaar gebracht door onze familie toen ik nog nauwelijks uit de luiers was en hij al een jongeman was. Hij had zo zijn gewoonten, net zoals jij, mijn zoon, en ik was zo wild als een highlandpony. Ik hield best van hem tot hij me verraadde door de koning toe te staan mij op te offeren, maar in werkelijkheid, en dat weten we allebei Jemmie, was Francis Stewart-Hepburn de grote liefde van mijn leven. We zouden allebei gestorven zijn zonder ooit iets toe te geven als je vader niet zo dom en jaloers was geweest in die kwestie met de koning. Patrick Leslie was niet dom. Hij was gewoon koppig en minstens zo wild en trots als ik, hoewel hij het niet wilde toegeven.'


  'We zullen voor jullie allebei plaatsmaken,' zei de hertog van Glenkirk.


  'Alleen jij, Conall en ik zullen de waarheid weten,' zei Cat glimlachend tegen haar zoon.


  'Wanneer wil je dat doen?' vroeg hij.


  'Zo snel mogelijk. Ik wil terug naar Rome voor het onmogelijk wordt met het winterweer om te reizen. Ik ben alleen gekomen om Francis terug naar Schotland te brengen en India terug naar jou,' zei ze eerlijk tegen hem. 'Voor Kerstmis vaar ik uit Aberdeen weg.'


  'Blijf de winter toch,' smeekte hij haar.


  Ze schudde haar hoofd. 'Ik kan niet meer tegen dit weer, Jemmie. Ik ben geen meisje, maar een oude dame van vijfenzestig. Rome heeft een milder klimaat en dat is nu beter voor me.'


  'Het is geen goed seizoen om te varen,' merkte hij op.


  'Er is altijd een goede tijd in december voordat het winter wordt,' zei Cat kalm, 'ik ben op die manier sneller in Calais dan wanneer ik over land, door Engeland, naar Dover ga. Ik zal je zuster en Jean-Claude nog even opzoeken en dan ga ik naar Marseille, via Monaco, San Lorenzo en Genua en dan via de laars van Italië zuidwaarts via Florence naar Rome. Ik heb vrienden in Monaco, Genève en Florence. Het zal een gemakkelijke reis worden. Zo zijn we ook gekomen, en we zijn alleen 's nachts gestopt om mijn paarden te laten rusten die in Calais op me staan te wachten met mijn koets en koetsier.'


  'Hoe ben je uit Aberdeen gekomen?' vroeg hij verbaasd want hij had aangenomen dat ze met haar eigen koets was gekomen.


  'De Kira-bankiers hebben alles voor me geregeld,' zei ze. 'Dan doen ze altijd voor me.'


  


  Catriona Hay Leslie Stewart-Hepburn hield woord en bleef inderdaad maar korte tijd bij haar zoon en zijn gezin op Glenkirk. Er was nauwelijks tijd om haar familie bijeen te krijgen, maar toen ze hoorden dat ze bij Jemmie was, kwamen ze allemaal: haar andere zoons, Colin en Robert, haar dochters Bess, Amanda en Morag, alle kinderen van Patrick Leslie. Ze had ze zo lang niet gezien en hoewel het haar kinderen waren, leken het bijna vreemden voor haar. En de kleinkinderen. Er waren zo veel kleinkinderen. Haar broers kwamen met hun gezin en weer was er dat gevoel van vervreemding. Het waren altijd goedhartige, ruwe hooglanders geweest. Zij was de vreemde eend in de bijt. Maar toch heerste dat clangevoel onder hen, en ze huilde toen ze weggingen.


  Cat kon niets aan de woede en de vervreemding tussen haar zoon en India doen. Zelfs haar schoondochter Jasmine wist niet wat ze moest doen. Het maakte niets uit voor James Leslie dat zowel zijn moeder als zijn vrouw hem om geduld vroegen. Jemmie was boos en India was boos. Een botsing tussen die twee sterke wilskrachtige karakters was onvermijdelijk.


  'Waarom wil ze niet naar me luisteren?' vroeg de hertog zijn vrouw voor de honderdste keer. 'Heb ik niet tegen haar gezegd dat de burggraaf van Twyford ongeschikt was? Moet je nu kijken wat die eigenzinnigheid haar heeft opgeleverd!'


  'Ze is een weduwe met een kind.' Jasmine probeerde de zaak eenvoudig voor te stellen. Ze pakte de handen van haar man die in de hare lagen en ze keek hem aan. 'Jemmie, in El Sinut was ze officieel en voor de wet getrouwd. En ze was geliefd.'


  'Door wie?' wilde hij weten. 'Een of andere knappe rebel, zonder naam en van onbekende afkomst,' zei de hertog wanhopig en hij trok zijn handen uit de hare. 'Jasmine, we kunnen niet toestaan dat ze alleen weggaat om dat kind op te voeden. Er zullen altijd vragen blijven. Wat moeten we zeggen? Welke man zal dat kind tot vrouw nemen zonder die antwoorden? We hebben gezegd dat ze in Engeland, Frankrijk en uiteindelijk bij mijn moeder in Italië zat. Het is maar goed dat ze samen met mijn moeder is thuisgekomen. Dat steunt die leugen, maar haar dikke buik of het kind dat ze in het voorjaar krijgt, is met geen mogelijkheid te verklaren. Ik kan dat meisje haar leven niet laten verruïneren en dat zal ik ook niet toestaan!'


  'Wat wil je dan doen?' wilde de hertogin van Glenkirk weten.


  'Ze moet naar A-Cuil waar ze niet gezien zal worden wanneer haar toestand te duidelijk wordt en dat zal al snel zijn. We zullen een of ander excuus verzinnen voor haar afwezigheid. Misschien dat ze in Edinburgh is, op bezoek bij familie. Wanneer het kind is geboren, zullen we het onderbrengen bij een of andere boerin. In de buurt van Glenkirk, maar misschien in Sithean of Greyhaven. India mag nooit weten waar het kind is. Als het een zware bevalling wordt, zullen we zeggen dat het kind doodgeboren is en dat is dan dat. Daarna zullen we een man voor haar zoeken. Dat is de enige oplossing.'


  'Och, Jemmie,' zei zijn vrouw. 'Zo klinkt het allemaal zo eenvoudig, maar er zijn factoren waarbij je niet hebt stilgestaan. Hoe verklaren we het verlies van India's maagdelijkheid tegenover haar nieuwe man? En hoe denk je het voor elkaar te krijgen dat mijn dochter haar kind zo gemakkelijk zal opgeven? Mijn vader heeft mijn moeder verdovende middelen toegediend zodat hij mij van haar kon afnemen, en dat is ze nooit vergeten. India hield van haar man. Ze zal zich haar kind nooit door jou van haar laten afnemen!'


  'Ze heeft geen keus, Jasmine,' zei hij.


  'Als jij dit doet, zal ik het je nooit vergeven!' dreigde de hertogin van Glenkirk haar echtgenoot boos.


  'Ik doe wat het beste is voor India,' was zijn weerwoord. 'Als je me haar meteen had laten uithuwelijken in plaats van toe te staan dat dat kind allerlei streken uithaalde, zouden we nu niet in de problemen zitten, Jasmine. Nu doe ik wat volgens mij het beste is voor onze dochter!'


  'Wat moet ik doen?' zei Jasmine wanhopig tegen haar schoonmoeder.


  'Laat je gezin niet verdeeld raken door deze toestand.' raadde Cat haar verstandig aan. 'Ik weet dat je van je dochter houdt, maar jij en Jemmie houden ook van elkaar. India heeft haar eigen lot in handen genomen en moet daar nu mee leren leven. Je kunt haar niet eeuwig blijven beschermen, lieverd.'


  'Staat u achter Jemmie?'


  'Nee, maar ik ken mijn zoon goed genoeg, en dat zou jij ook moeten, Jasmine. Je begrijpt best dat je hem geen richting in kunt duwen die hij niet op wil. Om hem daar te krijgen waar je hem wilt hebben, moet je hem eerst dit pad en dan het andere op zien te krijgen, tot je de bestemming hebt bereikt die je steeds al wilde zonder dat iemand er iets van heeft gemerkt.' Ze lachte. 'Hij is net zo koppig als ik vroeger was. En zo onvoorzichtig wat de gevolgen van zijn daden betreft als zijn vader, God hebbe zijn ziel. Jemmie is geen gemakkelijke man, Jasmine. Dat weet ik en dat weet jij ook. Laat je dochter en haar probleem je niet verblinden voor het feit dat je van je man houdt. India zal sneller herstellen van haar gebroken hart dan je denkt, ze zal trouwen en jou en Jemmie verlaten. Je wilt geen vervreemding tussen jullie wanneer die tijd aanbreekt.'


  'Maar India's kind. Wat moet er van dat kind terechtkomen als het uitbesteed wordt en we weten niet waarheen?' zei Jasmine bezorgd.


  'Zorg ervoor dat je weet waar het kind is,' zei Cat. 'Doe wat je moet doen, maar zorg dat je weet waar het kind is. Zoek die boerin dan op en zorg ervoor dat ze weet dat je interesse in het kind en zijn welzijn hebt. Dat is het beste wat je kunt doen. Als het een jongen is, kun je hem naderhand laten leren en zelfs over zijn afkomst vertellen. Als het een meisje is, zorg je voor haar opvoeding en regel je dat ze op een dag een behoorlijk huwelijk doet. Maar je laat Jemmie nooit iets merken van je interesse of je betrokkenheid.'


  'En India?'


  'Op een dag, wanneer ze weer gelukkig is, vertel je het haar zodat ze weer helemaal genezen zal zijn,' antwoordde Cat.


  'Bleef u maar bij ons,' zei Jasmine met tranen in haar ogen.


  Haar schoonmoeder lachte hartelijk. 'Nee, lieverd, ik geef verreweg de voorkeur aan het rustige leven dat ik nu in Rome en Napels leid. Ik ben niet meer gewend aan al die onrust, ergernis en opschudding. Ik heb meer dan genoeg avonturen in mijn jeugd gehad, nu geniet ik gewoon van mijn tuin, of ik kijk naar de zee, ik eet met vrienden of ik lees en schrijf brieven aan familie en vrienden. India is jouw probleem en hoewel ik je zal helpen zoveel ik kan, zal ik blij zijn om morgen naar Aberdeen te vertrekken en dan naar huis naar Villa Mia waar ik met een beetje geluk tegen februari zal zijn.' Ze gaf Jasmine's hand een troostend klopje. 'Je bent een knappe vrouw, Jasmine, maar je hebt je geest een beetje laten inslapen hier in de veiligheid van Glenkirk. Gebruik je verstand om India nu te helpen!'


  


  Lady Stewart-Hepburn vertrok de volgende ochtend, haar koets ratelde over de ophaalbrug van het kasteel en de heuvel af naar de grote weg. Tien dagen later kwam er een bericht uit Calais om te zeggen dat ze een goede reis had gehad en dat ze vanuit het chateau van haar dochter buiten Parijs zou schrijven voor ze naar Rome vertrok.


  Het weer werd kouder en het regende steeds vaker en ijziger. Op een ochtend, toen India in bed lag, kwam haar vader binnen. Sinds Cat was vertrokken, leefden ze zonder tegen elkaar te schreeuwen, maar ze spraken niet meer dan noodzakelijk tegen elkaar.


  'Gaat het goed met je?' vroeg hij nors.


  'Jawel,' antwoordde ze.


  'Je gaat uit Glenkirk weg, India,' zei hij tegen haar. 'Ik wil geen geroddel over je dikke buik en als je nog langer blijft, zullen we het niet meer kunnen verhullen. Je moet weg.'


  Tot zijn verbazing stemde ze ermee in en zei: 'Ja. Als Fortune een fatsoenlijke man wil hebben, kun je je geen schandaal over mij veroorloven.'


  'Ik ben blij dat je het begrijpt,' zei hij en hij liet zijn strenge houding een beetje varen, 'ik ben ook blij dat je eerder aan je zuster denkt dan aan jezelf, India. Ik ben niet boos meer op je, meisje, maar ik moet doen wat het beste voor je is.' Hij strekte zijn arm uit, gaf haar hand een klopje en merkte dat die koud was.


  'Waar ga ik naar toe, papa?' vroeg ze. 'Naar Edinburgh naar oudoom Adam en zijn Fiona? Of naar Queen's Malvern? Daar komt niemand behalve 's zomers wanneer mijn broer daar woont.'


  'Je gaat naar A-Cuil, India. Meggie gaat met je mee en de jongere broer van Red Hugh, Diarmid,' zei de hertog tegen India.


  'Daar vries ik dood!' zei India. 'Probeer je me te vermoorden, papa?'


  'Het is een stenen huis,' zei hij, 'en er is een goede open haard in de zitkamer en je slaapkamer. Je bevriest niet, maar je zult geïsoleerd zitten en je schande is verhuld. Niemand zal iets van het kind weten. Diarmid zal een vuurpijl afsteken wanneer je tijd gekomen is en dan komt je moeder naar je toe.'


  'Wat zal er met mijn kind gebeuren?' vroeg India ronduit.


  'Daar zullen we het over hebben wanneer het kind veilig en wel geboren is,' suste hij haar en sloeg zijn arm om haar heen.' Kindje, kindje, ik wil je toch alleen maar beschermen. Je bent mijn dochter en ik wil alleen maar wat het beste voor je is.'


  Plotseling begon India te huilen. 'Ooo, papa, ik ben zo ongelukkig! Ik hield van hem, papa! Ik hield van Caynan Reis! Ik zou nu in El Sinut moeten zijn, in het paleis met Baba Hassan en Lady Azura, die de vreugde van ons kind met ons deelden.' Ze keek hem weer aan. 'Papa, ik weet niet eens wat er met hem is gebeurd! Ze zeiden dat hij is vermoord tijdens de opstand. Wat is er met de dames uit de harem gebeurd? En met Baba Hassan en Azura? Ik had bij ze moeten zijn! Als ik er was geweest zou dit misschien niet zijn gebeurd. Azura zei altijd dat ik een evenwichtige invloed had op het leven van Caynan Reis.'


  De arm om haar heen werd strakker en toen zei de hertog: 'Als jij bij hen was geweest India, was je misschien ook vermoord, of nog erger naar de harem van de een of ander verscheept of als slavin verkocht. Goddank ben je veilig thuis bij je moeder en mij en niet bij die opstandeling!'


  'Je begrijpt het niet, papa! Mijn echtgenoot was geen verrader,' legde ze met een betraand gezicht uit. 'De janitsaren waren bezig met een complot tegen de sultan en mijn man waarschuwde de sultan-moeder en haar zoon tegen die samenzwering. Hij nam een groot risico, maar hij deed het voor ons en onze kinderen. De sultan-moeder zou hem zeker belonen voor zijn trouw en dan zou hij om autonomie van El Sinut vragen. De mensen van El Sinut zouden niet in opstand zijn gekomen. Het was een vredelievend, tevreden en welvarend volk. De janitsaren hebben vast mijn man vermoord!'


  'En daar kun je niets aan doen, meisje,' zei hij. 'De man is weg. God zij met hem, maar jij leeft. Ik kan niet huilen om een man die ik nooit heb gekend, die mijn dochter van me heeft afgenomen en haar bezwangerd heeft. Ik moet je beschermen, India. Morgen wordt het goed weer, zoals altijd na twee dagen bewolking en regen. Dan ga je naar A-Cuil, meisje. Maak je geen zorgen, want je zult er alle luxe hebben die je nodig hebt. Ik wil niet dat je moet beknibbelen, India. Ik wil alleen dat er niet over je wordt geroddeld.'


  'Ja, papa.' Wat kon ze anders zeggen, bedacht India verdrietig? Van de zomer zou ze twintig worden, maar ze had weinig over haar persoonlijke fortuin te vertellen toen ze Engeland samen met Adrian Leigh ontvluchtte. Nu had ze dat niet eens. Ze hadden ervoor gezorgd dat ze geen toegang tot haar geld had, op wat kleingeld na en dat zou ze ook niet krijgen voordat ze getrouwd was. Waar konden zij en Meggie naar toe zonder geld? Ze zat vast en was voorlopig gedwongen met haar ouders mee te werken.


  Laat ze maar denken dat ze dat vrijwillig deed. En wanneer ze zeker wisten dat ze gedwee was, zou ze haar zoon meenemen en een veilig onderkomen zoeken waar niemand zich interesseerde voor haar of haar kind. Uiteindelijk zouden ze wel moeten toegeven. Er moest een plek in deze wereld zijn waar ze naar toe kon. Er moest een plek zijn waar ze de zoon van Caynan Reis veilig kon laten opgroeien.


  De hertog van Glenkirk kuste zijn dochter op haar voorhoofd, ik ben blij dat je redelijk bent, liefje. Ik weet dat je vreselijk veel tegenslag hebt gehad, maar maak je geen zorgen, liefje. Papa zorgt wel voor je, zoals hij altijd heeft gedaan, hè?'


  Allemachtig, dacht India toen hij wegliep, denkt hij echt dat ik nog een kind ben? Hij moest toch zien dat ze een vrouw was, of niet soms? James Leslie was een geweldige vader geweest. Hij hield van alle kinderen van zijn vrouw. De drie die ze van haar tweede man, Rowan Lindley, had gehad, de zoon die ze van prins Henry Stuart had gehad, de zoons die ze hem had geschonken. Hij hield zoveel van ze dat niemand van hen, op India na, de schoot van de familie had verlaten.


  Sinds haar vertrek had Henry, de markies van Westleigh, besloten om op zijn landgoed Cadby bij Engeland te gaan wonen, maar de rest woonde nog steeds thuis. Papa klaagde dan misschien over Fortune die niet naar haar landgoederen in Ierland kon gaan om een man te zoeken, en hij gaf daar India's verdwijning de schuld van, maar hij scheen niet over te lopen van enthousiasme om Fortune de volgende zomer weg te sturen. James Leslie was een patriarch en hij genoot er duidelijk van zijn kinderen om zich heen te hebben.


  Maar India wist dat hij zijn eerste kleinkind niet zou verwelkomen. Ze had geen idee wat hij van plan was met het kind, en ze had nog wel tijd om te vluchten wanneer de baby eenmaal geboren was. Ze wist zeker dat haar moeder hen zou beschermen. Ze wist dat ze nu rust moest hebben en de zekerheid dat ze veilig en verzorgd was terwijl ze de zoon van Caynan Reis droeg.


  Wie was hij? Vroeg ze zich niet voor de eerste keer af. Zolang ze bij hem was geweest, had het er helemaal niet toe gedaan, want hij was Caynan Reis, de dei van El Sinut. Maar daarvoor was hij iemand anders geweest en nu wilde ze wanhopig graag weten wie dat was. Ze wilde een naam voor haar kind dat nooit zijn vader zou kennen.


  


  De volgende dag brak helder en koud aan zoals James Leslie had voorspeld. De kleine stoet stond tegen het midden van de ochtend klaar om te vertrekken. India had besloten het gemak van een wagen te verkiezen boven het rijden op haar paard. Er was een hoog opgeladen bagagewagen en een andere wagen met voldoende eten om de winter door te komen. Jasmine was in tranen, want ze was het er niet mee eens om haar dochter de bergen in te sturen naar de jachthut van de familie. Ze wist dat A-Cuil klein was, want ze had daar zelf enige tijd doorgebracht, maar het was veel te geïsoleerd voor Jasmine's smaak. Wat zou er gebeuren wanneer India's kind besloot geboren te worden in een sneeuwstorm? Hoe moest ze dan bij haar dochter komen?


  'Toe, Jemmie, stuur haar niet naar A-Cuil,' smeekte ze haar man op het laatste ogenblik nog.


  'Mama, het is goed,' zei India. 'Ik vind het niet erg om te gaan. Meggie is bij me en Diarmid zal het zware werk doen, zoals houthakken voor onze haard en op jacht gaan voor ons wild. Ik wil niet de oorzaak zijn dat Fortunes kansen op de huwelijksmarkt verminderen. Mijn situatie is tamelijk uniek,' zei ze met een wrang glimlachje.


  'Het meisje is verstandiger dan jij, lieve Jasmine,' berispte haar man zijn huilende vrouw.


  'En ik ga ook mee,' kondigde Fortune plotseling aan.


  'Dat doe je zeker niet!' snauwde Jasmine.


  'Jawel, hoor, mama,' verkondigde Fortune met een beweging van haar rode hoofd. 'Kom mama, we zitten erg geïsoleerd hier op Glenkirk. Wie komt er nu te weten of ik hier in Glenkirk, of in Edinburgh of waar dan ook zit? Ik wil bij India zijn. Ik ben mijn zusje een keer kwijt geweest en dat zal me niet nog een keer gebeuren.'


  'Zie je nou!' riep Jasmine tegen haar man. 'Heb je nou je zin, Jemmie? Ik raak allebei mijn meisjes kwijt vanwege jouw koppigheid en overdreven trots.'


  Hij wist wel beter dan met Fortune in discussie te treden. 'Ga maar, Diarmid, en neem de dames mee.' Hij keek naar zijn tweede dochter. 'Je komt niet alleen terug, meisje. Als je gaat, blijf je ook. Wil je Kerstmis en driekoningenavond op Glenkirk missen? Het zal je laatste zijn als ik je volgend jaar naar Ierland zal laten gaan.'


  'Ik heb veel Kerstmissen en driekoningenavonden op Glenkirk gehad, papa,' zei Fortune kalm. 'Nu wil ik bij mijn zusje zijn, want ik denk dat ze me harder nodig heeft dan u.' Toen klauterde Fortune op de grote grijze ruin die haar lieveling was en reed achter India's stoet aan.


  Jasmine slikte haar tranen in en zei tegen haar man: 'Weet ze wat je met het kind van plan bent, Jemmie?'


  'Nee,' zei hij. 'Het was nergens voor nodig om haar van streek te maken. Je hebt het gezien. Ze was bijna weer zichzelf. Dat wil ik zo houden.'


  'Ja,' zei Jasmine.' Je hebt gelijk.' Ze keek haar twee oudste dochters na en dacht dat ze India hoorde lachen toen Fortune de wagen had ingehaald.


  


  'Huilt mama nog?' vroeg de jongere aan haar oudere zuster toen de ruin gevaarlijk dicht langs de wielen van het voertuig danste.


  'Nee,' antwoordde India. 'Waarom ben je meegegaan?' vroeg ze Fortune. 'Ben je ooit in A-Cuil geweest? Het is kneuterig, ouderwets en saai nog afgezien van het feit dat het erg klein is. Op het eind vermoorden we elkaar misschien nog wel.'


  'Ik zit liever bij jou dan de hele winter op Glenkirk,' antwoordde Fortune. 'Je kunt me alles over je avonturen vertellen en hoe het is om door een man bemind te worden. Dat staat mij volgende zomer te wachten.'


  'Als papa je laat gaan,' zei India.


  'Mama zal hem ons dit keer niet laten tegenhouden,' antwoordde Fortune. 'Dus het is jou ook opgevallen, hoe hij plotseling zijn meisjes niet wil laten gaan?' Ze lachte. 'Arme papa. Hij houdt echt van ons allemaal, hè? Maar volgend jaar om deze tijd hebben jij en ik een man. Henry zit al goed en wel op Cadby en de koning heeft papa geschreven dat Charlie na deze winter benoemd zal worden in een functie aan het hof en zijn juiste plek op Queen's Malvern moet innemen als de hertog van Lundy. Dan zal hij zich tevreden moeten stellen met Patrick, Adam en Duncan.'


  India lachte in antwoord op de vraag van haar zuster. 'Ik weet het niet, maar ik denk dat het aan ons zal zijn om haar te helpen ontsnappen, Fortune.'


  'Het is goed om je weer te horen lachen,' zei Fortune.


  'Er is de laatste tijd niet veel geweest om over te lachen,' antwoordde India. 'Maar binnenkort heb ik mijn zoon en dan zal ik gelukkig zijn.'


  'Voorzichtig,' waarschuwde Fortune India. 'Papa wil je het kind afnemen. Mama probeert hem van dat idee af te brengen.'


  'Mama zal daarin slagen, maar wanneer het haar niet lukt heeft papa een dodelijk vijand in mij,' zei India. 'Want ik laat me mijn kind niet afpakken, Fortune. Dit is de zoon van Caynan Reis en ik zal hem beschermen evenals de nagedachtenis aan zijn vader. We laten niets gebeuren met onze zoon en James Leslie zal vervloekt worden als hij probeert mijn kind iets te doen!' zei India fel.


  'Je bent wel veranderd,' zei Fortune zachtjes.


  'Ja,' zei India. 'Ik ben een harde vijand geworden voor iedereen die mij of de mijnen bedreigt.'


  


  


  Hoofdstuk 17


  


  De Leslies van Glenkirk hadden A-Cuil gekregen via de moeder van de huidige hertog, van Lady Stewart-Hepburn. Het was van Cats grootmoeder van vaderszijde geweest, Jean Gordon Hay, die het aan Cat had geschonken. Het was vooral de geïsoleerde ligging in een schitterende omgeving en de bijbehorende bossen die het huisje waardevol maakten. Het was door verschillende generaties Gordons, Hays en Leslies als jachthut gebruikt en werd altijd schoongehouden voor mogelijk bezoek. Nog niet zo erg lang geleden, hadden Jemmie en Jasmine zich daar nog verstopt om te ontsnappen aan een rivaal die naar Jasmines genegenheden dong.


  Het huisje zelf stond op een steile rots en bood een schitterend uitzicht op Glenkirk Castle, Sithean Castle en Greyhaven, Cats vroegere thuis, en op een aantal meren in de diepte. Het huisje en de stallen werden omringd door bos. Het was er prachtig, wild en praktisch van de wereld afgesloten. Boven de stenen jachthut met leistenen dak spreidde zich slechts de eindeloze hemel uit.


  Hoewel India en Fortune van het bestaan van A-Cuil wisten, waren ze er geen van beiden ooit geweest. Het goed begaanbare pad bij Glenkirk Castle werd steeds minder duidelijk toen ze de heuvels in trokken, en de steile berg op. Een paar keer helde de wagen zo gevaarlijk dat India dacht dat hij zou kantelen en haar in de met doornstruiken begroeide rotsen zou gooien. Op een gegeven ogenblik werd het bos zo dicht dat het zonlicht nauwelijks de grond nog kon bereiken. De stoet klom voort tot ze eindelijk een zonnige open plek in het bos bereikten waar het huisje en de stallen keurig op hen lagen te wachten.


  'Godallemachtig!' vloekte Fortune. 'Het is echt klein, hè?'


  'Je kunt straks nog terug met de voorraadwagens,' zei India.


  Fortune schudde haar hoofd: 'Nee. Het zal een avontuur zijn en bovendien zal er best goed gejaagd kunnen worden in het bos. Ik ben eerder met Diarmid More-Leslie mee op jacht geweest. Wij kunnen jullie wel van vers vlees blijven voorzien.'


  India's wagen kwam tot stilstand en ze stapte uit terwijl Fortune van haar paard gleed. 'Laten we naar binnen gaan,' zei India. 'Ik wil het wel eens zien.'


  Binnen zag het huisje er leuk uit, maar klein, zoals ze al wisten. Beneden waren twee kamers. De kleinste diende als keuken met een beperkte voorraadkast. De grotere kamer met de ruime open haard en muuroven zou de plek zijn waar ze de meeste tijd zouden doorbrengen en waar ze hun eten zouden koken want er was geen fornuis in de keuken. De meubels waren eenvoudig, hoewel er in de loop van de jaren wat meer gemakkelijke stoelen aan het oorspronkelijke meubilair was toegevoegd. In de keuken stonden een kleine tafel op schragen en twee stoelen.


  'Jezus,' mopperde India, 'het is hier kouder dan op de noordpool in de winter. Diarmid,' riep ze, 'breng eens wat hout! We vriezen hier dood! Meggie, ga hem helpen.'


  'Ja, my lady,' zei Meggie en ze rende naar buiten en had durven zweren dat het daar veel warmer was dan in het vochtige huisje.


  'Laten we boven eens gaan kijken,' zei Fortune en ze klom de smalle trap op, haar oudere zus volgde haar.


  Bovenaan de trap kwamen ze in de enige slaapkamer van het huisje en liepen die binnen. In de muur aan de kant van de deur was een open haard gebouwd. Aan de linkerkant was een openslaand raam dat uitzicht bood over de vallei en het bos. Rechts was een enkel rond raam. Het was geen grote kamer, maar er stonden een paar gemakkelijke stoelen. Tegenover de deur stond een hemelbed van behoorlijke afmetingen met gordijnen ervoor. Aan het voeteneind stond een bewerkte houten klerenkast. Verder was er een tafeltje onder het ronde raam en een gestoffeerd stoeltje bij de open haard. Er hing een spiegel tegen de muur links van de deur. Op de grond lagen een paar dikke schaapsvachten.


  'Alles is schoon, zelfs de ramen,' merkte India op. 'Papa moet dit van plan zijn geweest sinds ik weer op Glenkirk ben.' Ze draaide zich om en liep langzaam terug naar de grote kamer van het huisje. 'Zelfs hier is alles gestoft en aangeveegd. Maar het is echt klein. Wanneer ik aan mijn paleis in El Sinut denk... zelfs de personeelsvertrekken waren daar nog veel groter, hè, Meggie?'


  'Uw dagverblijf was groter dan dit,' zei Meggie eerlijk. 'Dit is niet meer dan een muizenholletje, my lady, maar er zijn wel meer mensen die in kleine plaatsen overleven. We redden het wel.'


  Diarmid had het hout binnengebracht en begon al een vuurtje aan te leggen in de grote open haard. 'Ik maak de open haard in de slaapkamer wel aan, my lady,' zei hij tegen India.


  'Leg ook voldoende hout neer voor vanavond,' zei ze tegen hem. 'Ik wil morgenochtend niet bevroren zijn.'


  De voorraadwagens die van Glenkirk waren meegekomen, werden uitgeladen en alles werd op aanwijzing van Meggie het huisje ingebracht waar zij het opborg. Er was bloem om te bakken, zout en specerijen. Er hingen gedroogde kruiden aan de dakspanten in de keuken. Verschillende vaten wijn, bier en appels werden in de provisiekast opgeborgen samen met een grote ronde kaas en twee hele hammen. Vastgebonden aan de achterkant van een wagen waren twee melkkoeien de berg opgeklommen en die werden nu de stal ingebracht. Een kippenren met een stuk of zes kippen en een haan werden in de tuin gezet. Een stuk rund- en kalfsvlees werd in de provisiekamer gehangen naast de hammen. Er was zelfs een blok suiker en een klein tonnetje met honingraten. En een dikke kater om de muizenbevolking op peil te houden, en een kleine collie en een ruwharige windhond die dienden als gezelschap, bescherming en voor de jacht.


  'Je laatste kans om terug te gaan naar Glenkirk.' zei India tegen Fortune toen de wagens aan hun terugtocht begonnen. Het was middag geworden en de zon zou over twee uur onder gaan.


  'Ik heb honger,' zei Fortune en ze negeerde de uitnodiging. 'Wat eten we vanavond?'


  'Ik zal eens kijken wat er in de mand zit,' zei Meggie. 'De kok was zo vriendelijk om iets mee te sturen zodat we vandaag niet hoeven te koken.' Ze liep bedrijvig naar de keuken.


  'Wat een schat,' zei Fortune tegen haar zusje. 'Jullie hebben geluk dat je elkaar gevonden hebt. Ze is ongeveer net zo oud als wij, hè? En wat fijn dat ze niet terug wilde naar Ayr, India.'


  'Ik denk niet dat ze bij mij was weggegaan.' antwoordde India, 'maar toen papa discreet navraag voor haar heeft gedaan, zijn we erachter gekomen dat haar moeder plotseling is overleden, nog voor Meggie gevangen was genomen en haar vader vermoord werd. Haar verloofde heeft uiteraard precies gedaan wat ze had verwacht en is met zijn tweede keus, Meggies' rivale getrouwd. Ze had niemand om naar terug te gaan, Fortune.'


  Het eten bestond uit geroosterde haan, konijnenpastei opgewarmd in de stenen oven, brood, kaas en appels. India stond erop dat Diarmid samen met hen aan de schraagtafel zou eten en trok nog twee stoelen uit de grote kamer bij zodat iedereen kon gaan zitten.


  'Je moet morgen teruggaan naar Glenkirk,' zei ze tegen hem, 'en tegen papa zeggen dat we wortels, ui en prei moeten hebben. We kunnen niet de hele winter leven op alleen maar brood, vlees en kaas.'


  'Ja, m'lady, maar ik zou niet weten waarom niet. Het is goed eten,' zei de Schot. 'Maar de hertog heeft tegen me gezegd dat ik u uw zin moet geven en dus zal ik gaan. Zolang het goed weer is, kan ik halen wat u nodig heeft. Kan ik nog iets anders doen als ik daar toch ben?'


  'Neem peren mee. Die blijven goed in de kou,' zei India.


  'En gelei,' voegde Fortune eraan toe. 'En misschien wat jam. Ik vind jam op mijn brood erg lekker.'


  'Kijk eens in de keuken, Meggie,' zei India tegen haar bediende, 'of er nog iets is wat je nodig hebt.'


  De Schot knikte en toen hij zijn eten op had, vertrok hij en zei: 'Ik laat de collie hier. Barricadeer de deuren zowel aan de voor- als de achterkant, m'lady. Ik slaap in de stal op zolder. Daar is een kamertje.'


  'Is dat wel warm genoeg?' vroeg India bezorgd.


  'Ja, het is een klein kamertje en ik heb de hond om me warm te houden,' zei hij glimlachend. Toen was hij de deur uit die Meggie achter hem dichtdeed en stevig barricadeerde.


  De drie jonge vrouwen sliepen in de slaapkamer boven, India en Fortune deelden het grote bed en Meggie had het onderschuifbed dat onder het hemelbed vandaan werd gehaald. De collie lag boven aan de trap alsof ze hen beschermde tot ze zelf door de slaap werd overmand.


  De volgende dag brak helder aan. Na een ontbijt van haverkoeken en bier, ging Diarmid More-Leslie de berg af naar Glenkirk om de gevraagde boodschappen te doen. Meggie begon haar keuken in orde te maken terwijl India en Fortune de hoekjes en gaatjes van het huisje gingen verkennen en een oude eiken kuip ontdekten in een nis van de keuken en wat vrouwenkleding in een koffertje in de gang boven.


  'Denk je dat die van mama zijn geweest?' vroeg India zich hardop af.


  'Nee,' zei Fortune en ze bewonderde de wambuis van hertenhuid met de zilveren en hoornen knopen die ze net te voorschijn had gehaald. 'Mama heeft niet zo'n breed middel en het is nogal ouderwets. Bovendien heeft mama nooit zoiets gedragen. Daar is ze veel te elegant voor.' Fortune paste de wambuis aan. 'Ik denk dat hij van papa's moeder is geweest. Ze zeggen dat zij zich hier heeft verscholen om het huwelijk met haar eerste man te ontlopen. Ik denk dat ik hem maar hou. Ik hou wel van jachtkleding.'


  'Hij past wel bij je,' zei India en ze glimlachte tegen haar jongere zuster. Toen hield ze plotseling haar adem in.


  'Wat is er?' zei Fortune die een vreemde blik op het mooie gezicht van haar zuster zag verschijnen.


  'Hij bewoog!' fluisterde India zachtjes. 'De baby heeft zich in me bewogen, Fortune!' Toen barstte ze in tranen uit terwijl ze op de bovenste tree van de trap zat. 'Verdomme! Verdomme! Verdomme!' vloekte ze zachtjes. 'Mijn kind leeft in me en zijn vader zal hem nooit zien. Het is niet eerlijk, Fortune. Het is gewoon niet eerlijk!'


  'Je hebt nog nauwelijks over hem gesproken sinds je thuis bent,' zei Fortune die naast haar oudere zuster ging zitten en een arm om haar heen sloeg. 'Hield je erg veel van hem. India? Hoe was hij? Was hij knap?'


  India snufte en veegde haar neus aan haar mouw af. 'Ja, hij was knap. Hij was lang en hij had gitzwart haar en de mooiste blauwe ogen die je ooit hebt gezien. Hij had een rechte neus, een stevige kaaklijn en zijn mond...' Ze zweeg even, toen ging ze verder. 'Zijn mond was de heerlijkste mond om te kussen van de hele wereld.'


  'Hoe is het om gekust te worden?' vroeg Fortune.


  'Heerlijk,' antwoordde India, 'ik kan het niet uitleggen. Op een dag zul je gekust worden door de man van wie je houdt en dan zul je het begrijpen, Fortune.'


  'Dat zal wel,' antwoordde Fortune nonchalant.


  


  De dagen verliepen in een prettig ritme. Vanwege hun sociale status hadden India en Fortune nooit veel zelf gedaan. Maar nu stonden ze elke ochtend op en na het aankleden ging Fortune naar de schuur om de eieren bij de kippen weg te halen en om op zonnige dagen de koeien naar het weitje te brengen. De koeien konden grazen tot de winter aanbrak, dan moesten ze de stal in. Het werd India's taak om de tafel voor het eten te dekken en de kleren op te halen voor de was, maar geen van de andere twee meisjes wilden dat India te veel deed vanwege haar zwangerschap.


  Soms reed Fortune met Diarmid het bos in om te gaan jagen. India en Meggie wandelden 's middags meestal door het bos en over de hoge weiden. En Meggie kookte, maakte schoon en deed de was. De zusters hielden de slaapkamer echter schoon en stoften die af. Elke ochtend schudden ze hun dekbed op zoals Meggie hen had geleerd en trokken vervolgens het beddengoed weer glad en netjes over het bed. Ze hadden nooit dergelijke eenvoudige werkjes gedaan, maar het hielp om de eenzame uurtjes te vullen. Fortune had gevraagd of haar luit uit Glenkirk gehaald kon worden en 's avonds speelde ze nogal eens voor hen en zongen ze oude liedjes over onbeantwoorde liefdes, grote gevechten, helden en koningen. Diarmid had zijn doedelzak en hij speelde graag voor het kleine gezelschap.


  Net als zijn broer Red Hugh was hij een grote man van weinig woorden, maar hij was praktisch en vriendelijk. Hij had lichtbruin haar en zijn ogen hadden een amberkleurige tint. Hij had een kort baardje en zijn haar was naar achteren getrokken, bijeengehouden door een leren koordje. Hij was populair bij de dames, dat wisten de zusjes, maar hij was nooit getrouwd. De winter zou eenzamer voor hem zijn dan voor zijn drie vrouwelijke beschermelingen die elkaar tenminste hadden. Hoewel Diarmid de dochters van de hertog met de nodige eerbied behandelde, bloeide er een vriendschap tussen hem en Meggie op. Nog voor het eerste ochtendgloren had hij de open haarden al aangestoken en water in de keuken gebracht, nog voor Meggie beneden kwam om het brooddeeg, dat de hele nacht had staan rijzen, in de oven te bakken. Terwijl hij weinig tegen India en Fortune zei, kon Meggie hem aan het praten krijgen en zelfs een rozige blos op de wangen van de man te voorschijn toveren.


  'Je hebt een verovering gemaakt,' plaagde India haar bediende.


  'Hmm,' antwoordde Meggie, maar ze glimlachte.


  


  Vlak voor Kerstmis begon het te sneeuwen. Ze werden wakker en zagen de witte vlokken om het huisje dwarrelen. Diarmid vond een kerstboom in het bos en sleepte die op kerstavond het huisje in, zette hem in de open haard en daar brandde de boom bijna twee dagen vrolijk. Ze vertelden om de beurt een kerstverhaal en zongen kerstliedjes. Op driekoningenavond staken ze een vuur aan op de steile rots en keken hoe de andere vuren oplichtten zo ver het oog reikte en ze deden een wedstrijd wie als eerste het vuur van Glenkirk zag.


  Nu brak de winter echt aan. India stond erop dat Diarmid voor het vuur in de grote kamer zou slapen in plaats van in zijn stalzolderkamertje. Het was er gewoon te koud. Zelfs de koeien, de paarden en de kippen werden naar een schuurtje gebracht dat vastzat aan de keuken. Het was daar warmer dan in de stallen. Het huisje begon ernaar te ruiken, maar dat kon India of Fortune weinig schelen. Overleven was belangrijker.


  Tegen februari begonnen de dagen weer te lengen, maar het bleef koud en het sneeuwde veel. Tegen maart sneeuwde het minder vaak, en begon het steeds meer te regenen. India's buik was enorm en ze waggelde meer dan ze liep, maar ze klaagde nooit. In plaats daarvan ging ze op bed liggen, haar hand beschermend over haar buik en met een dromerige uitdrukking op haar gezicht terwijl ze zich afvroeg hoe haar kind eruit zou zien. Het zou natuurlijk een jongen zijn. Dat zei haar instinct haar. Hoe zou ze hem noemen? Ze wist dat Caynan Reis van geboorte Europeaan was geweest, maar dat was alles wat ze wist. Zijn afkomst en zijn naam bleven een raadsel voor haar. Als ze zijn naam had geweten, zou ze haar kind naar zijn vader hebben genoemd, maar ze had geen idee.


  Ten slotte nam ze een beslissing. 'Ik noem hem Rowan naar onze eigen vader,' zei India op een regenachtige middag in maart tegen haar jongere zuster.


  'Rowan wat?' vroeg Fortune ronduit.


  'Hij moet mijn naam hebben, want ik weet niet hoe zijn vader heette,' antwoordde India even eerlijk. 'Rowan Lindley. Dat klinkt wel mooi!'


  En wat doe je nadat Rowan Lindley is geboren? Je bent toch niet van plan om met je kind weg te gaan, hè, India?' Fortune begon zich nu zorgen om haar zuster te maken.


  'Jawel,' antwoordde India kalm. 'Ik wil jou niet te schande maken en je kansen op een huwelijk bederven vanwege mijn avonturen.'


  'Godallemachtig!' vloekte Fortune. 'Denk je dat het mij wat kan schelen wat de mensen zullen zeggen? Ik ben Lady Fortune Lindley, dochter en erfgename van de overleden markies van Westleigh en iedereen die niet van mijn familie houdt - al mijn familie - kan naar de hel lopen. Denk eens na, India. Onze erfenis is groter dan die van wie ook. Onze grootvader was een machtig heerser van een groot land. Onze overgrootmoeder hielp een machtige koningin en dat is in haar voordeel geweest. Wat is dat een vrouw geweest, die Madame Skye! Wij zijn vrouwen die onze eigen regels maken en daar vervolgens naar leven. We zijn geen temerige, devote kerkgangers die saai leven en heimelijk zondigen. We leven zoals we willen, doen wat we willen en wie ons durft te bekritiseren kan naar de duivel lopen!'


  India barstte in lachen uit. 'Heb je enig idee hoe ik je gemist heb toen ik weg was, Fortune?'


  'Nou,' antwoordde Fortune, 'ik ben je zuster!' Toen sprong ze overeind. 'Het regent niet zo meer zo hard. Pak je cape en laten we een eindje gaan wandelen.'


  'Doe je laarzen uit voor je weer binnenkomt,' waarschuwde Meggie hen. 'Ik wil niet dat jullie met moddervoeten over mijn pas schoongemaakte vloeren lopen!' Ze keek streng.


  'Ga toch even mee,' smeekte India.


  'Ik ben geen eend,' my lady,' zei Meggie, 'en bovendien moet ik aan het eten beginnen. Konijnenstoofpot.'


  'Al weer?' zeiden de zusters in koor.


  'Wees blij dat het lente is,' zei Meggie scherp. 'Vanavond gaan de laatste wortels en uien in die stoofpot en we mogen van geluk spreken dat we die nog hebben. De rest is vrijwel allemaal op en als Diarmid vanochtend geen konijn had gevangen, hadden we brood en geroosterde kaas gehad.'


  De zusters liepen door het bos naar een hooggelegen weitje. Het was opgehouden met motregenen en de zon kwam nu en dan te voorschijn vanachter de dunner wordende bewolking.


  Toen ze thuiskwamen stond Meggie in de pruttelende pot te roeren en het rook heerlijk. India klom langzaam de smalle trap op naar de slaapkamer om te gaan liggen, want ze was moe en ze had rugpijn. Ze werd wakker van een felle steek.


  'Meggie! Fortune!' riep ze en ze worstelde om overeind te komen.


  De twee meisjes hoorden haar roepen en renden de trap op, de slaapkamer in. Eén blik was voldoende om hun te vertellen dat India vermoedelijk een vroeggeboorte zou krijgen.


  'Weet je wat je moet doen?' vroeg Fortune aan Meggie.


  Meggie slikte heftig en zei: 'Ik denk van wel. Ik was erbij toen mijn moeder haar laatste kind kreeg. We hebben warm water nodig, schone doeken en stuur in godsnaam Diarmid naar Glenkirk om het de hertogin te vertellen. Ze zal willen komen om lady India bij te staan. Dit kan uren duren.'


  Fortune vloog de kamer uit, rende de trap af, vulde de ketel met water en bracht die aan de kook. Toen rende ze de stal in terwijl ze om Diarmid riep. De grote man keek het meisje aan en begreep meteen de reden voor haar angst en opwinding.


  'Pak uw paard, mistress Fortune, en ga uw ouders halen. Hier kunt u toch niets doen, dat zie ik zo wel. Ik zal Meggie beter kunnen helpen dan u, en dat is niet onaardig bedoeld.'


  Fortune sprak niet tegen. Ze wist dat hij vriendelijk was en bovendien de waarheid zei. 'Ik heb een ketel water opgezet en er ligt een stapel schone doeken die we hiervoor klaar hebben gelegd in de muurkast bij de open haard, Diarmid.'


  Hij knikte en liep naar het huisje terwijl zij snel naar de stal ging om haar schimmel te zadelen. Het was twee uur rijden naar Glenkirk, maar ze zou het voor zonsondergang halen. Haar moeder zou ondanks de duisternis toch de berg op willen. Fortune trok de zadelriem van de schimmel strakker aan en klauterde op zijn rug en reed de stal uit het pad op dat van de berg af naar Glenkirk leidde.


  India's bevalling was zwaar, maar bijzonder kort. Ze transpireerde en ze vloekte als een bootwerker zodat Meggie er vuurrood van werd en Diarmid moest grinniken terwijl hij haar aanmoedigde.


  'Ooo, m'lady, laat het kindje zulke woorden niet horen, hij komt pas in de wereld,' smeekte Meggie haar mistress.


  'Godsamme!' snauwde India. 'Het doet pijn, verdomme. Waarom wil die ellendeling niet geboren worden? Ooo! Merde! Merde! Merde!'


  'Het gaat goed, meisje,' zei Diarmid rustig. 'Als je nu weer een wee voelt, moet je hard persen om het jochie te helpen.'


  India knikte.


  'Ik denk eigenlijk dat je hier niet zou moeten zijn,' zei Meggie bezorgd.


  'Hij blijft!' snauwde India. 'Hij weet er duidelijk meer van dan jij. Bovendien denk ik dat hier niets te zien is dat Diarmid niet al eens eerder heeft gezien. Ooo!'


  'Persen, meisje! Pers! Goed zo, goed zo,' zei Diarmid rustig op dezelfde toon die India hem tegen de collie had horen gebruiken. 'En daar is zijn hoofdje al, gitzwart. Nog een keer persen, meisje.' En toen India dat deed, zei hij: 'Hij is nu half geboren' en hij bukte zich, maakte het mondje van het kindje open en haalde er een slijmprop uit.


  De baby haalde adem en begon te huilen.


  'Ooo! Ooo! Ooo!' riep India en ze voelde weer een wee, perste nog een keer hard en voelde de baby helemaal uit haar lichaam glijden. 'Is alles goed met hem? Ik wil hem zien!' riep ze uit.


  Meggie had het kind in een linnen doek opgevangen bij de geboorte. Nu wikkelde ze die om de baby en legde hem op de buik van zijn moeder. 'Hier is hij, m'lady,' zei ze met tranen in haar ogen.


  India wiegde haar zoon lange tijd. Hij had zwart haar en de blauwe ogen die haar aankeken waren de ogen van Caynan Reis. De tranen gleden over haar gezicht toen ze naar dit wonder van hun liefde voor elkaar keek. De baby huilde niet meer. 'Rowan Lindley heet je, mijn zoon,' fluisterde ze tegen hem.


  'Geef mij het jochie maar, my lady,' zei Diarmid, 'ik moet de navelstreng doorsnijden en u moet zich door Meggie laten wassen. Ik ben hier nu niet meer nodig.' Hij nam het kind van haar over, sneed netjes de navelstreng door en legde er een knoop in. Toen verliet hij zonder een woord de slaapkamer.


  'Dank je wel, Diarmid More-Leslie!' riep India hem achterna.


  Meggie veegde het bloed van de bevalling van de baby met warme olie en wijn. Toen bakerde ze het kind en gaf hem terug aan India die de nageboorte uit haar lichaam perste in de kom die Meggie vasthield. Ze zette de kan opzij, pakte het kind weer over en legde hem in zijn wieg naast India. Toen hielp ze haar meesteres overeind, waste haar, gaf haar een schoon hemd, zette haar op een stoel bij de open haard en verschoonde het beddengoed. Ten slotte hielp ze India weer in bed, en gaf haar de baby terug om die te knuffelen. Daarna verzamelde ze alles wat nodig was geweest bij de geboorte en zei: 'Ik zal u nu alleen laten met het kind, m'lady. Ik kom straks terug met lekkere warme kandeel voor u om aan te sterken en dan leg ik master Rowan weer in zijn wieg.'


  India lag rustig met haar pasgeboren zoon te knuffelen. Hij was alles wat Caynan Reis gewild zou hebben. Hij was mooi en hij had sterke armpjes en beentjes. Ze zocht in het gezichtje naar een of andere teken van zijn vader, maar alleen de blauwe ogen deden haar aan hem denken. Het baby'tje was helemaal onbekend, maar hij keek haar met een open en heldere blik aan. 'We komen er wel, jij en ik, Rowan, zoon van Caynan Reis,' zei ze tegen hem. De baby deed zijn ogen dicht en viel onmiddellijk in slaap, veilig in de armen van zijn moeder. India keek naar buiten en zag een schitterende zonsondergang.


  Ze lag een beetje te doezelen toen Meggie terugkwam met een mengsel van kruiden, eieren en volle rode wijn. De bediende pakte de baby en legde hem in zijn wieg die ze voor de warme open haard schoof. India dronk de voedzame drank en nadat ze de bokaal aan Meggie had teruggegeven, viel ze in slaap. Meggie liep op haar tenen de kamer uit en de trap af om in de grote kamer bij Diarmid te gaan zitten.


  'Ik zal wat te eten maken,' zei ze. 'My lady en de baby slapen. Het is een lange dag geweest. Denk je dat de hertog en de hertogin vanavond zullen komen, Diarmid?'


  'Ja,' antwoordde hij. 'De hertogin zal zich zorgen maken om haar oudste dochter. Die komen wel. Mistress Fortune is inmiddels al in Glenkirk aangekomen, denk ik. De zon is net onder en het blijft wat langer schemeren. Ze komen met fakkels de berg op. De honden zullen ons wel laten weten wanneer ze eraan komen.'


  Ze schepte borden op met konijnenstoofpot, brood en kaas. Ze toostten op Rowan Lindley met het laatste restje van het bruine oktoberbier. Hij hielp haar met afwassen en toen gingen ze gezellig bij het vuur zitten en zaten zachtjes te praten.


  Het was donker toen de honden begonnen te blaffen. Diarmid stond op en liep naar de deur om die open te maken. Hij zag het geflikker van fakkels door de bomen toen de stoet van de hertog uit het bos de open plek op kwam lopen.


  James Leslie, hertog van Glenkirk, liet zijn paard doorlopen, stond stil bij Diarmid More-Leslie en vroeg: 'Is het kind al geboren?' Hij steeg af.


  'Een paar uur geleden, my lord. Een jongen, stevig en lief,' was het antwoord.


  Jasmine steeg van haar hengst af. 'Is alles goed met mijn dochter?'


  'Heel goed, my lady. Ze slaapt. Kom binnen, Meggie kan u er meer over vertellen,' zei de Schot tegen de hertogin.


  'Zorg voor de mannen,' beval de hertog hem. Hij pakte zijn vrouw bij de arm en liep het huisje binnen.


  Meggie maakte een knixje. 'My lord. My lady.'


  Jasmine glimlachte tegen de bediende en liep toen snel de trap op naar de slaapkamer. Toen ze binnenkwam zag ze India die diep in slaap was. Ze keek in de wieg en glimlachte. De baby was zonder meer prachtig.


  'Mama?' plotseling riep India haar moeder.


  'Liefje, wat een schattig jongetje,' zei Jasmine zachtjes.


  'Hij heet Rowan,' mompelde India en ze viel weer in slaap.


  Het hart van Jasmine krampte pijnlijk samen. Haar dochter had haar kind naar haar eigen vader genoemd. Ze betwijfelde of India zich nog iets van Rowan Lindley kon herinneren, maar ze had haar kind naar hem vernoemd. De hertogin van Glenkirk liep weer naar beneden.


  'Hoe is het met ons meisje?' vroeg Jemmie aan zijn vrouw.


  'Ze slaapt, maar ze werd even wakker. Ze heeft haar zoon Rowan genoemd. Het is een prachtige jongen,' zei Jasmine tegen haar man.


  'Je weet wat er moet gebeuren,' zei de hertog hardvochtig en zijn knappe gezicht stond vastberaden.


  'Jemmie, toe, doe dit in godsnaam niet. India zal het je nooit vergeven. Wil je dat echt? Dat je dochter je de rest van haar leven haat?' smeekte Jasmine haar man.


  'Jasmine, we hebben geen andere keus. We hebben het hier de hele winter al over gehad. Er is geen andere manier om India's reputatie te redden. We hebben een goed bod voor het meisje gehad en dat heb ik aangenomen, maar ze kan niet met haar bastaard naar haar man toe.'


  'Mijn kleinzoon is net zomin een bastaard als ik was, James Leslie,' zei Jasmine boos.


  'Maar haar huwelijk met die heiden en dit kind kunnen niet gemakkelijk uitgelegd worden,' zei de hertog. 'India moet zo snel mogelijk trouwen. De graaf is bereid met de handschoen te trouwen en dan kan ze voor de zomer aanbreekt naar Engeland toe, Jasmine.' Zijn toon werd zachter. 'Herinner je je de tijd nog dat wij ons in A-Cuil verscholen?'


  'Probeer me niet met gevlei over te halen, Jemmie,' zei zijn vrouw onbarmhartig


  Meggie was helemaal verward, maar in plaats van na te denken over wat het gesprek tussen de hertog en hertogin inhield, bracht ze hen wijn. Ze bedankten haar en toen vertelde de hertog de bediende van zijn dochter dat ze naar boven moest gaan en die nacht bij haar meesteres moest blijven. Zijn vrouw en hij zouden beneden blijven.


  De baby begon te huilen toen Meggie de kamer binnen kwam. India werd direct wakker en Meggie bracht haar haar kind om het aan de borst te leggen. De jongen dronk tot hij in slaap viel en Meggie hem weer in zijn wieg legde.


  Voor de ochtend aanbrak werd de baby nog twee keer wakker en gevoed. India praatte zachtjes tegen haar zoon en raakte voorzichtig zijn donzige donkere haartjes aan.


  De zon begon net door de slaapkamerramen te schijnen toen de hertog van Glenkirk de kamer binnen kwam. India werd wakker toen haar vader zijn handen in de wieg stak, de baby oppakte en ermee de kamer uitliep.


  'Geef mij mijn zoon,' zei India angstig en Meggie die bij het vuur had geslapen, werd wakker en keek van haar meesteres naar de hertog.


  'Je hebt geen kind, India,' zei de hertog en hij liep weg, zijn zware voetstappen weerklonken toen hij de trap afliep.


  India klauterde uit bed en liep achter hem aan. 'Geef mij mijn zoon!' gilde ze. 'Als je hem iets doet, vermoord ik je, papa! Geef me mijn zoon!'


  De hertog van Glenkirk gaf de baby die nu wakker was en huilde aan Diarmid More-Leslie. 'Je weet wat je moet doen,' zei hij.


  De Schot nam het gebakerde kindje aan en liep het huisje door de voordeur uit.


  India rende verzwakt de trap af en schreeuwde: 'Breng hem terug! Breng mijn zoon terug!' Bij de laatste paar stappen viel ze neer, maar ze hees zich weer overeind en probeerde haar kind te volgen.


  De hertog deed de deur dicht, blokkeerde die met zijn grote lichaam en zei tegen haar: 'Het is het beste, liefje. Over een paar weken ga je trouwen. Er wordt voor de jongen gezorgd, dat beloof ik je.' Hij stak zijn handen naar haar uit.


  India deinsde met verwilderde ogen terug. 'Ga bij me weg, rotzak! Ga weg! Ik wil mijn zoon! Ik wil mijn zoon!' Ze stortte zich op hem en probeerde hem opzij te duwen.


  'Rustig, rustig, meisje, het komt allemaal goed,' beloofde hij haar en hij greep haar handen die hem sloegen in haar poging om Diarmid en haar kind te volgen. 'Jasmine!' riep hij zijn vrouw. 'Kom eens hier om je dochter naar haar kamer terug te brengen. Ze moet nu rusten en herstellen om op tijd te kunnen trouwen.'


  Jasmine keek haar man nijdig aan. Ze had nooit geweten dat Jemmie zo'n ongevoelige idioot was. Ze probeerde haar dochter te sussen, maar India duwde haar moeder weg.


  'Hoe heb je hem dat kunnen laten doen, madame?' snikte het meisje helemaal over haar toeren. 'Hoe kun je hem mij mijn zoon laten afnemen? Ik zal het je nooit vergeven. Ik zal het jullie geen van beiden ooit vergeven!' Toen zakte ze bitter snikkend op de grond neer.


  


  


  Hoofdstuk 18


  


  Ze had het koud. IJskoud. Het vuur dat Caynan Reis in haar had ontstoken, was gedoofd toen ze haar haar zoon Rowan hadden afgepakt. Ze voelde slechts leegte, een tijdlang kon het haar niet schelen of ze leefde of dood was. Het maakte geen verschil. Niets maakte nog verschil. Haar ogen, die vroeger een bijzondere goudkleur hadden gehad, stonden nu dof en barnsteenkleurig. Ze sprak alleen wanneer er iets tegen haar werd gezegd en antwoordde dan eenlettergrepig, of zo kort mogelijk. Het grootste deel van de tijd huilde ze. De dag waarop haar borsten eindelijk opgedroogd waren, was ze helemaal ontroostbaar en probeerde ze van de kantelen van Glenkirk Castle af te springen.


  De hertog van Glenkirk was afwisselend woedend en wanhopig. Hij had dat gedaan waarvan hij dacht dat werkelijk het beste was voor zijn geliefde stiefdochter, maar dat wilde ze niet inzien. India was geen jong meisje meer. Het huwelijksaanbod dat hij uit Engeland had gekregen, was een antwoord op zijn gebeden geweest. India zou de edelman krijgen die ze verdiende en op enkele mensen na die tot geheimhouding waren gedwongen, wist niemand iets van haar verleden. Haar toekomstige echtgenoot had ingestemd met alle voorwaarden die de Leslies van Glenkirk hadden gesteld om hun dochter en haar persoonlijke rijkdom te beschermen. De grote bruidsschat was al betaald, maar het was nu begin mei en de bruid was absoluut niet in staat om naar het zuiden, naar haar nieuwe lord, te reizen. Ze werd zelfs elke dag magerder en bleker. Een geestverschijning met grote, donkere ogen die als enig teken van temperament de blik van haat toonde die ze haar ouders toewierp wanneer ze hen zag.


  'Ik heb geprobeerd hem tegen te houden,' probeerde Jasmine het haar oudste dochter uit te leggen toen ze op een middag bij haar zat en trachtte tot haar door te dringen. 'Voor het eerst in ons hele huwelijk, was hij niet voor rede vatbaar, India. Ik probeer erachter te komen waar ze je zoon naar toe hebben gebracht. Wanneer ik dat weet, zweer ik je dat de jongen het aan niets zal ontbreken!'


  'Op zijn moeder na, dan,' antwoordde India bitter. 'Hoe kon u dit doen, madame? Uitgerekend u, die onder dwang bent weggehaald bij uw eigen moeder. Hoe kon u me het enige afnemen wat ik nog van Caynan Reis over had? Mijn grootmoeder had tenminste nog de troost dat ze wist dat u bij uw vader was en uw pleegmoeder was haar beste vriendin Rugaiya Begum. Een dergelijke troost heb ik niet. Mijn wettige echtgenoot is tijdens een opstand gedood, onze zoon is me ontnomen en ik word als vrouw naar een of andere vreemde gestuurd. Ik wil mijn kind terug!' Ze had nog niet zoveel of zo fel gesproken sinds ze van A-Cuil naar Glenkirk was teruggebracht.


  'Ik weet niet waar Rowan is,' herhaalde Jasmine. 'Ik probeer erachter te komen, India, maar ik kan ook niet toveren. Jemmie is onvermurwbaar in deze kwestie. En wat je toekomstige man betreft, heb je niet veel tijd meer. Je huwelijk is geregeld en je gaat naar Engeland zodra je kunt reizen. Je vader zegt uiterlijk aan het eind van de maand.' Ze pakte de hand van haar dochter in de hare en keek in die vreselijke dode ogen die India nu had. 'Het is een goed huwelijk, India, en hij heeft met alle voorwaarden ingestemd. Gezien je leeftijd mogen we van geluk spreken.'


  'Ik was blij geweest om met mijn kind mijn eigen huis te zoeken en daar een rustig en discreet leven te leiden, madame,' antwoordde India. Eindelijk was ze zover dat ze haar woede kon luchten.


  'Hoe zou je Rowan uitgelegd hebben?' vroeg haar moeder.


  'Waarom zou ik moeten uitleggen waar mijn zoon vandaan komt?' snauwde India. 'Is mijn overgrootmoeder niet ook enceinte, zwanger, uit Algiers teruggekomen? En wie durfde haar verhaal over een Spaans koopman die haar man was geweest, in twijfel te trekken? Tante Willow is geaccepteerd door de gemeenschap. Ze heeft zelfs bij de vroegere koningin gediend als hofdame en ze is ook heel goed getrouwd. Waarom word ik niet geloofd? Waarom werd mijn zoon een paar uur na zijn geboorte van mijn borst gescheurd en weggestopt of hij iets was waar men zich voor moest schamen?'


  'Er is nooit, maar dan ook nooit, enige vraag geweest omtrent de afkomst van mijn tante,' zei Jasmine verdedigend.


  India snoof verachtelijk. 'Ik denk dat het gemakkelijker tijden waren,' zei ze spottend. 'Het zou beter zijn geweest als ik toen had geleefd in plaats van nu. Dan had ik mijn kind bij me gehad.'


  'Ik doe mijn best,' zei Jasmine vermoeid tegen haar dochter.


  'Uw best is niet voldoende, madame,' antwoordde India kil. 'U had moeten voorkomen dat uw man mijn zoon ontvoerde.'


  'India, je vader deed wat hij dacht dat het beste was om je te beschermen!' riep Jasmine uit.


  'James Leslie is niet mijn vader, madame. Rowan Lindley was mijn vader. Wat u betreft, u mag me dan het leven hebben geschonken, maar ik was beter af geweest als ik door een wolvin was grootgebracht dan door u. U, die de hoer heeft uitgehangen voor het hele hof met prins Henry en openlijk en trots een bastaard ter wereld heeft gebracht. U, die het kind van die verhouding heeft gehouden, terwijl ik, die wettig met mijn man was gehuwd, van mijn kind ben beroofd. Nu wilt u dat ik met een man trouw van uw keuze en naar Engeland ga alsof er niets aan de hand is zodat die verdomde Leslies van Glenkirk en hun overdreven trotse hertog niet het mikpunt van schimpscheuten en schande worden. Nou, madame, ik zal gaan en doen wat u wilt, maar slechts om een enkele reden. Om weg te komen bij u en James Leslie. U zult mij nooit meer thuis zien. Ik wil u geen van beiden ooit meer zien wanneer ik hier vandaan ben.'


  Jasmine wankelde achteruit of haar dochter haar lichamelijk te lijf was gegaan. India's kille, harde, onverzoenlijke woorden waren als een slag in haar gezicht. Haar borst kneep samen en ze kon nauwelijks ademhalen van de pijn.


  'Wie is het?' wilde India weten.


  'Wat?' Jasmine kreeg dat ene woord met moeite schor uit haar keel.


  'U, noch uw man hebben de moeite genomen me te vertellen wie dit toonbeeld van deugd is, met wie ik ga trouwen,' zei India. 'Wie is het?'


  'De graaf van Oxton,' begon Jasmine, maar ze werd onderbroken door een kreet van haar woedende dochter.


  'De graaf van Oxton?' De vader van Adrian? Die man is stervende en hij heeft een vrouw!' zei India schril.


  'Adrians vader is dood. Hij is enige maanden geleden overleden,' mompelde Jasmine. 'Zijn tweede vrouw, die Italiaanse, is naar haar familie teruggestuurd door de huidige graaf. Lord Deverall Leigh.'


  'Adrians broer? De moordenaar? Werkelijk, madame, dit is te erg, zelfs voor u en uw man!' India was tot in het diepst van haar wezen geschokt. Ze zouden haar aan een moordenaar uithuwelijken?


  'Lord Leigh is onschuldig verklaard aan alle aanklachten betreffende de dood van Lord Jeffers,' begon Jasmine aarzelend en ze wachtte op India's gil en toen die niet kwam, ging ze snel verder. 'Hij is een aantal maanden geleden naar Engeland teruggekeerd met bewijzen die hem vrijpleitten en de koning heeft hem gratie verleend. Hij is herenigd met zijn vader die kort daarna is overleden. De gravin is toen naar Italië gestuurd met een koninklijk bevel om Engeland nooit meer in te komen. Lord Leigh heeft je in je jeugd aan het hof gezien. Hij heeft naar je huwelijkse staat geïnformeerd en toen hij hoorde dat je niet getrouwd was, heeft hij om je hand gevraagd. Het is een ideale regeling India. Ondanks de gratie door de koning is hij toch enigszins bezoedeld door de kwestie die zijn goede naam zo lang door het slijk heeft gehaald. Respectabele families zullen hem niet als schoonzoon in overweging nemen. Wat jou betreft, hoewel er geen aanwijsbare redenen zijn van openlijk wangedrag van jouw kant, zijn er te veel achterdochtige en roddelende mensen die zich je minder discrete gedrag met Adrian Leigh herinneren en dat maakt het voor jou net zo moeilijk om iemand te vinden ondanks je rijkdom en uitstekende relaties,' besloot Jasmine haar verhaal.


  'Ik mocht niet met Adrian trouwen, maar wel met die mislukkeling van een halfbroer van hem? Dat begrijp ik niet,' zei India sarcastisch.


  'De graven van Oxton zijn een respectabele familie,' verklaarde Jasmine en ze negeerde de bijtende toon van haar dochter. 'De moeder van Deverall Leigh was Susanne Deverall, de dochter van de markies van Whitley, ook een uitstekende familie. De onfortuinlijke Adrian had een buitenlandse moeder met een niet bepaald zuivere bloedlijn. Volgens Lady Stewart-Hepburn waren de Di Carlo's in Napels nog geen twee generaties geleden kooplui.'


  'Zowel de Leslies als de O'Malley's zitten in de handel,' zei India. 'Wat is het verschil tussen ons en de Di Carlo's?'


  'Werkelijk, India,' antwoordde Jasmine haar dochter verbaasd. 'In de eerste plaats zijn onze families van adel en slechts handelsmensen omdat ze het leuk vinden en om het goud dat onze schatkisten instroomt door onze inspanningen. Als de di Carlo's niet hadden geholpen om een of andere hertog een schandaal te laten ontlopen, waren ze nooit zo hoog opgeklommen als nu het geval is en ze zijn nooit verder gekomen. Wie weet wat er gebeurd was, als de jeugd en schoonheid van hun dochter de overleden Lord Charles Leigh niet van zijn stuk had gebracht. Maar nu gedroeg ze zich gewoon hoerig en dat heeft die arme Lord Charles ongetwijfeld de dood ingejaagd. Zijn oudste zoon is echter een heel passende partij voor je. Ik heb gehoord dat het een heel aardige man is om te zien en zijn jeugdige uitbundigheid is al lang getemperd door zijn avonturen.'


  'Dat doet er niet toe,' zei India ijzig.


  'Hij wil kinderen,' zei Jasmine zachtjes.


  'Denk je dat het kind van een andere man mij mijn eerstgeborene kan laten vergeten?' antwoordde India ijzig. 'Heeft grootmoeder u ooit werkelijk vergeten, madame? Hoeveel tranen heeft ze verborgen in stilte gestort? Ik zal er nog veel meer plengen omdat ik niet weet waar mijn zoon is.'


  'Ik zal hem vinden, dat zweer ik je!' beloofde Jasmine haar dochter.


  De dode ogen dwaalden even over de oudere vrouw. 'Ik verwacht een uitzet, madame, en al mijn bezittingen. Juwelen, bestek, linnen, bont en wat ook maar van mij is zal ik meenemen, want ik kom hier nooit meer terug.'


  'Je krijgt alles, alles wat je maar wilt, liefste,' zei Jasmine. 'Je bent een erfgename en de stiefdochter van de hertog van Glenkirk. We laten je niet als een bedelares naar je man gaan.'


  'Ik zal de dertigste mei vertrekken. Ik ga eerst naar Queen's Malvern. Waar ligt Oxton Court, madame?' vroeg India.


  'Niet ver van Queen's Malvern, maar in Gloucester, niet in Worcester' zei Jasmine tegen haar dochter. 'Ik heb gehoord dat het een mooi landgoed is en erg idyllisch gelegen. Ik denk dat je het daar wel naar je zin zult hebben.'


  'Dat doet er niet toe,' antwoordde India. 'Het zal mijn thuis zijn tot ik sterf of herenigd word met mijn geliefde Caynan Reis.'


  'Als jij sterft,' zei Jasmine nadrukkelijk, 'wat moet er dan van Rowan Lindley terechtkomen? Wil je niet leven in de hoop je zoontje op een dag te vinden, India? Misschien is de graaf van Oxton een vriendelijke man en kun je zijn genegenheid winnen zodat het kind bij je kan komen wonen. Ik smeek je alleen om niet tegen je stiefvader te zeggen dat ik dit heb gezegd! Hij zou kwaad op me worden alleen al om het idee en dan heb ik geen enkele kans meer om je zoon te vinden, dochter van me.'


  'Denkt u dat dat mogelijk is?' vroeg India en haar stem klonk voor het eerst hoopvol.


  'Als je de liefde en het vertrouwen van je man weet te winnen, is het misschien mogelijk,' moedigde Jasmine haar dochter aan.


  'Ik moet het hem onmiddellijk vertellen anders vraagt hij zich af waarom ik geen maagd meer ben,' zei India. 'Ik weet zeker dat de hertog mijn probleem op dat gebied niet eens overwogen heeft. Hoe moet ik zoiets uitleggen als ik nooit eerder getrouwd ben geweest? Hij zal denken dat ik lichtzinnig ben, maar daar denkt uw man niet aan, hè? Hij heeft alleen maar een goed aanbod gezien en een kans om naar eer en geweten gemakkelijk van mij af te komen!'


  Jasmine wist geen antwoord op de beschuldiging van haar dochter, want in wezen had India helemaal gelijk. James Leslie was zo opgetogen geweest over het goede bod voor India dat hij er zich als een wanhopige drenkeling aan had vastgeklampt. Toen zij het feit van India's geschonden vrouwelijkheid naar voren had gebracht, had haar man in een van zijn zelden voorkomende buien van Schotse logica manieren voorgesteld om India als maagd voor te doen en daar moest Jasmine dan maar voor zorgen. De hertogin van Glenkirk had een geestige opmerking ingeslikt, omdat ze zag dat Jemmie heel serieus was en dit huwelijk voor India wilde.


  'Ik denk,' zei ze voorzichtig, 'dat je tegen de graaf van Oxton kunt zeggen dat je in het buitenland getrouwd bent geweest, maar dat je man kort daarna is overleden. Er zijn manieren om je maagdenvlies strakker te maken, India en ik zou je aanraden die in overweging te nemen. Er is geen reden waarom je je man niet aardig zou vinden. Misschien ga je wel van hem houden. Je kent de geneugten die een mannen- en een vrouwenlichaam elkaar kunnen geven en je zult de graaf zeker genot willen schenken. Het kan je alleen maar helpen om hem voor je te winnen zodat hij jou op alle gebied een plezier zal willen doen, zelfs als dat Rowan is.'


  'En wanneer leg ik dat mijn nieuwe echtgenoot uit?' vroeg India half sarcastisch, half vermoeid.


  'Pas wanneer je zijn volle respect en vertrouwen hebt gewonnen,' raadde haar moeder haar aan. 'India, waar je zoon ook is, hij is in veiligheid. Jemmie is misschien een harde man, maar hij is nooit met opzet wreed geweest. Het kind is ongedeerd en wordt goed verzorgd door een of andere boerin die opgetogen is met dat extra inkomen. Deze vrouw weet dat ze goed op haar beschermelinge moet passen, anders raakt ze haar geld kwijt en wordt ze zwaar gestraft. Denk eraan dat de persoonlijke bediende van de hertog het kind naar haar toe heeft gebracht. Ik heb je gezegd, en je kunt niet beweren dat ik ooit een belofte tegenover jou heb verbroken, dat ik Rowan zal vinden. Daarna zal ik beginnen persoonlijke bezoekjes aan hem af te leggen en zijn verzorgster op het hart te drukken dat het belangrijk is dat dit kind goed gezond en gelukkig blijft. Terwijl ik dat doe, moet jij ervoor zorgen dat je man van je gaat houden, of je tenminste een plezier wil doen zodat je kunt vragen of de kleine Rowan naar je toegebracht kan worden.'


  'Ik zal de graaf voor ons huwelijk vertellen dat ik een zoon heb,' zei India koppig, 'ik kan niet gelukkig zijn zonder mijn kind en ik kan niet met deze man trouwen tenzij hij ermee instemt dat ik Rowan bij me heb.'


  'India, in godsnaam,' smeekte de hertogin van Glenkirk haar dochter, 'wacht voor je Lord Leigh over je kind vertelt! Als je dit huwelijk bederft, wat moeten we dan? Jemmie sluit je in de hoogste toren van Glenkirk op en dan krijg je je kind nooit meer te zien. Daar zal hij wel voor zorgen. Als je handig bent, kun je alles krijgen wat je wilt. Bederf het nu niet voor jezelf en je kind alleen omdat je wraak op je stiefvader wilt nemen.'


  Jasmine vond dat India lange tijd zweeg. Toen zei ze ten slotte: 'U hebt gelijk, madame. Het zou inderdaad erg dom zijn als ik overijld handelde. Maar vertel me eens, wanneer wordt mijn huwelijk gevierd en waar?'


  'Hier, in Glenkirk, met de handschoen, vlak voor je vertrek,' antwoordde Jasmine. 'De graaf heeft de keus van de gevolmachtigde aan jou overgelaten.'


  'Omdat Henry en Charlie hier allebei niet zijn, denk ik dat mijn broer Patrick Leslie de beste keus is,' zei India. 'Het zal een goede oefening voor hem zijn voor wanneer hij later trouwt. Patrick en mijn jongere broertjes schijnen weinig te weten van de omgang in een deftige gemeenschap, hoewel ik weet dat u uw best heeft gedaan, madame. Maar ze volharden erin wilde Schotten te blijven. Leg de datum voor de dertigste mei maar vast, bij zonsopgang, en dan zal ik direct daarna naar Engeland vertrekken. Stuurt de graaf een begeleider voor me?'


  'Je zult tot aan de grens begeleid worden door mannen van Glenkirk en daar zullen de mannen van de graaf het overnemen,' vertelde de hertogin haar dochter.


  'Ik neem Meggie mee en Diarmid More-Leslie. Hij en Meggie hebben mijn toestemming gevraagd om te mogen trouwen. Die heb ik gegeven. Ze trouwen direct nadat ik getrouwd ben. Het is veel praktischer als ze als man en vrouw kunnen reizen.'


  Jasmine knikte en was het met haar dochter eens. 'Je vader... stiefvader moet zijn toestemming geven aan Diarmid,' zei ze.


  'Er kunnen toch geen bezwaren zijn,' antwoordde India.


  'O, dat denk ik ook niet,' antwoordde Jasmine snel voordat India weer losbarstte.


  'We hebben niet veel tijd meer, madame. We kunnen maar beter direct met mijn uitzet beginnen,' zei India. 'En ik wil ook een volledig financieel overzicht van mijn bezittingen. Er blijft niets van mij in Glenkirk.'


  'Ik geef je de Stars van Kasjmir als huwelijkscadeau,' zei Jasmine zachtjes. 'Je bent mijn oudste kind, en mijn eerste dochter. Wanneer jouw oudste dochter op een dag trouwt, zorg er dan voor dat de sieraden naar haar gaan. Ze moeten in de vrouwelijke lijn blijven. De vader van Jamal Khan heeft ze aan zijn moeder gegeven en hij heeft ze aan mij gegeven. Nu geef ik ze aan jou.'


  'Mama!' India was overweldigd. 'Je wilt nu toch nog geen afstand doen van de Stars van Kasjmir?'


  Jasmine lachte, 'ik heb ze altijd voor jou bewaard,' zei ze. 'Bovendien leven we tamelijk eenvoudig hier op Glenkirk. Er zijn geen gelegenheden meer om ze te dragen en ze liggen daar maar in hun hoesjes. Je zult ervan genieten, dat weet ik zeker. Misschien neemt de graaf je wel mee naar het hof en kun je er daar iedereen mee verblinden.'


  'Het zou best leuk zijn om aan het hof te verschijnen als de gravin van Oxton,' merkte India op. 'Maar ik hoop dat deze graaf de voorkeur aan het platteland geeft. Ik laat de opvoeding van mijn kinderen niet aan anderen over.'


  Jasmine knikte instemmend.


  


  De volgende dag kwamen er naaisters uit de naburige dorpjes om de uitzet voor te bereiden die India met zich mee zou nemen naar Engeland. Ze liet zich geduldig de maat opnemen en afspelden. Ze koos de mooiste en zwaarste stoffen uit de voorraadkamers in het kasteel: met juwelen bezette fluweel, dik brokaat en zijden stoffen. De hoepelrok was niet langer in de mode. De rokken moesten tegenwoordig zwaaien. Talloze onderpetticoats moesten nu de rokken van de lange jurken steunen. Die waren gemaakt van fijne met kant afgezet katoen en zacht witte flanel. De petticoats die over de onderpetticoats werden gedragen waren van zijde en brokaat. Er waren geparfumeerde onderjurken en gewone op een kanten randje na bij de hals. De halslijnen waren laag uitgesneden met een korte V-hals van voren waar deze met zijden linten bijeen werd gehouden. De pofmouwen van de onderjurken werden met kanten ruches afgezet. India stond ook op een dozijn calescons of zijden onderbroeken en een bijpassend aantal hemden. Ze had minstens twee dozijn nachtjaponnen, allemaal rijkelijk met kant afgezet.


  'Straks is er niets meer in de voorraadkamers voor mijn uitzet,' klaagde Fortune die jaloers naar de met juwelen bezette keurslijfjes en bijpassende rokken keek, de met bont afgezette capes en pasgemaakte leren laarzen en schoenen met zilveren gespen erop. Op de lijfjes van de japonnen zaten kostbare stenen, ivoor en been. Er waren kammen met ingezette parels rond de boog, linnen zakdoeken afgezet met kant, moffen van bont en mooie stoffen, prachtige waaiers en geschilderde maskers.


  De hertogin had al haar sieraden verzameld die ze van haar tweede man Rowan Lindley, de markies van Westleigh, had gekregen. De stukken die van de Lindley-tak waren, legde ze apart voor de bruid van haar zoon Henry, de huidige markies en ze verdeelde de rest eerlijk tussen haar twee dochters, India en Fortune. De donkere India gaf de voorkeur aan de saffieren en robijnen. Fortune met haar rode haren koos de smaragden en diamanten.


  Er waren nog andere dingen die ook van India waren. Grote bewerkte kisten met geborduurd linnen, donzen dekbedden, kussens en beddengoed met bijpassende gordijnen. Er waren zilveren kaarsenhouders en kroonluchters evenals sierlijke zilveren zoutvaten. Er waren versierde kopjes van zilver en goud, Florentijnse vorken, tafelmessen met handvaten van been en zilveren lepels. Porseleinen kommen, borden en bijpassende kopjes. Zilveren kommen. Alles werd bij elkaar gelegd en zorgvuldig ingepakt. De dagen vlogen zo snel voorbij dat zelfs India er versteld van stond.


  'Ze zal het me niet vergeven, hè lieverd, Jasmine?' zei de hertog verdrietig tegen zijn vrouw.


  Jasmine schudde haar hoofd. 'Nee, Jemmie, ze vergeeft het je niet en dat kun je haar niet kwalijk nemen. Denk je dat een man kan opwegen tegen het verlies van een eerstgeboren zoon?' De hertogin van Glenkirk raakte met een lief gebaar even het gezicht van haar man aan. 'Ik hou van je, Jemmie Leslie, maar ik ben het met mijn dochter eens. Je bent een monster tegenover haar geweest. Zelfs ik weet niet waar onze kleinzoon is. Het zou beter zijn als ik het wel wist, dan kon ik me er van tijd tot tijd van gaan overtuigen dat er goed voor hem wordt gezorgd, my lord. Een man ziet dat soort dingen nooit zo goed als een vrouw. Ik zou weten of de boerderij echt goed schoon was en of de vrouw aan wie je onze kleinzoon hebt toevertrouwd echt lief is, of alleen maar een ruwe slons. India zegt dat het jochie in een wettig huwelijk is geboren en ik geloof haar. Onze kleinzoon kan niet naamloos opgroeien of als iemand van eenvoudige komaf, Jemmie.'


  Hij knikte. Hij had het niet tegen haar gezegd, maar hij was het kind al een paar keer gaan opzoeken. Zijn kleinzoon was in veiligheid op een afgelegen gebied van de landerijen. De boerin dacht dat zijn interesse in de jongen te maken had met het feit dat de hertog de vader was. Ze behandelde het kind goed, in het vooruitzicht op een dag nog een grotere beloning te krijgen. Rowan was een opgewekt baby'tje, zijn blauwe ogen schoten bij elk geluid in het rond en er groeide een zwart plukje haar op zijn hoofdje. 'Wanneer India goed en wel in Engeland zit, zal ik je vertellen waar het kindje is,' zei James Leslie tegen zijn vrouw. 'Ik ken je te goed, Jasmine, en je zult niet rusten voor je hem zelf hebt gezien.' Hij pakte haar hand die zijn wang had gestreeld en kuste die.


  De hertogin glimlachte tegen hem. 'Dan heb ik rust,' antwoordde ze en toen ze naderhand alleen was met haar dochter, vertelde ze India wat hij had gezegd. 'Heb daar nu voorlopig vrede mee, mijn dochter,' zei ze vriendelijk tegen India. 'Jemmie voelt zich schuldig, want hij weet dat ik zijn daden absoluut afkeur, maar hij geeft niet toe voor hij jou weer gelukkig en getrouwd ziet. Je moet je best doen, India, voor ons allemaal, maar vooral voor de kleine Rowan.'


  'Dat doe ik,' beloofde India haar moeder. 'Ik wil mijn zoon weer terug hebben, meer dan wat dan ook!'


  Er werden twee trouwjaponnen voor India gemaakt. Ze zou de eenvoudigere dragen op haar huwelijk met de handschoen. Het keurslijfje van de rose zijden japon had een vierkante hals met een staande kanten kraag om de slanke keel van de bruid. De opening van de rok was versierd met geborduurd gevlochten gouddraad. De petticoat van de rok was van zilver- en goudstof. De pofmouwen waren versierd met goudlaken strikken passend bij het gevlochten goud. Om haar hals, onder de kanten kraag, droeg India één enkel snoer dikke parels met bijbehorende oorbellen. Haar haren waren in een eenvoudige haarwrong gedraaid achter in haar nek. Aan haar voeten droeg ze roze zijden slippers.


  Haar halfbroer was gekleed in zijn blauwgroene Schotse rok, zijn witte overhemd was aan de mouwen afgezet met kant, en er zaten zilveren knopen op zijn mouwloze fluwelen wambuis. Patrick, die het donkere haar van zijn vader had en de turkoois-kleurige ogen van zijn moeder, begeleidde India trots naar het altaar waar de anglicaanse dominee op hen stond te wachten. Hij gaf op heldere, luide toon de antwoorden die van hem werden verwacht als de vertegenwoordiger van de graaf van Oxton. India klonk minder zeker van zichzelf. De herinnering aan haar trouwdag met Caynan Reis was zo pijnlijk aanwezig dat ze bijna moest huilen en even geen woord kon uitbrengen.


  Toen het ten slotte achter de rug was, bleef ze roerloos staan bij de felicitaties van de familie en ze vroeg zich af waarom ze de moeite namen haar het beste te wensen terwijl ze wisten dat ze naar het altaar gedwongen was. Zwijgend was ze getuige van het huwelijk van haar twee bedienden, Meggie en Diarmid, een gelukkiger gebeurtenis voor haar omdat ze wist dat die twee van elkaar hielden. Toen het officiële gedeelte voorbij was, keerden ze terug naar de grote hal om daar te ontbijten.


  De hertog van Glenkirk toostte op zijn stiefdochter. 'Dat je altijd gelukkig mag zijn en gezonde zoons mag krijgen.' Hij hief zijn bokaal naar haar op en dronk daarop.


  India keek hem nijdig, woedend zelfs, aan. Toen hief zij haar bokaal. 'Op mijn zoon, Rowan, waar hij ook mag zijn,' zei ze zachtjes.


  De ogen van James Leslie werden donker van woede, maar toen lachte hij: 'Je bent niet langer mijn probleem,' zei hij eerlijk. 'Eet je ontbijt op, India en ga dan met God, kind.'


  Jasmine kneep even in de hand van haar dochter onder tafel en smeekte India stilletjes om geen ruzie met James Leslie te maken. De jongere vrouw gaf het kneepje terug ter geruststelling toen het huwelijksontbijt geserveerd werd: gepocheerde eieren met dikke room en Marsalawijn, gebakken appels met kaneel, vers gebakken brood dat nog warm van de oven was, pasgekarnde zoete boter, dikke plakken ham en dunne plakjes zalm sudderend in witte wijn met dille. Er was een honingraat voor de mensen die van zoet hielden. En als drank was er bier, cider en wijn.


  India staarde over de tafel; haar ogen bleven op haar broertjes rusten. Henry en Charlie waren in Engeland. Die zou ze binnenkort zien. Haar halfbroers Patrick, Adam en Duncan, nu elf, tien en zeven jaar zou ze vermoedelijk nog maar zelden zien. Patrick zou op een dag uiteraard de tweede hertog van Glenkirk worden. De twee jongeren zouden met erfgenamen trouwen. We hebben elkaar eigenlijk nooit echt gekend, dacht India verdrietig. Wat hebben Fortune en ik een geluk dat wij elkaar hebben!


  Fortune.


  Prachtige, praktische, maar impulsieve Fortune. Wat had het lot voor haar in petto? MacGuire's Ford, het kasteel en de landerijen in Ierland waren natuurlijk haar huwelijksaandeel, maar Ierland was zo'n onrustig land. Desondanks hadden haar ouders het er altijd over gehad om voor Fortune een man in Ierland te zoeken. Haar zuster werd er niet jonger op. Ze zou in juli zeventien worden. Maar wie zat er in vredesnaam in Ierland die een passende man voor Fortune kon zijn? Ze keek naar haar zuster. Fortune keek op dat ogenblik op en glimlachte haar bemoedigend toe. Wat er ook voor Fortune was weggelegd, ze was er duidelijk niet bang voor. Ik benijd haar, dacht India en wat zou Fortune haar uitlachen en plagen als ze dat ooit zou weten, bedacht India met een wrange glimlach.


  'Nu ik uitgehuwelijkt ben, madame,' zei India tegen haar moeder, 'denk ik dat Fortune de volgende is, hè? Wat heeft u voor mijn zuster in gedachten? Aangezien u voor mij een graaf heeft genomen, moet zij toch ook iemand van dezelfde rang krijgen.'


  'Het kan me niet schelen wie hij is, als hij maar hersens heeft en een goed hart,' antwoordde Fortune lachend. 'Ik hoef geen titel van een man om representatief te zijn. Ik heb mijn eigen titel.'


  'We zijn van plan om deze zomer naar MacGuire te gaan,' zei Jasmine. 'We gaan niet naar Queen's Malvern. Ik heb met Rory MacGuire, onze landgoedbeheerder, gecorrespondeerd. Gezien het feit dat Fortune de erfgename is van deze landerijen, zijn de mensen erg geïnteresseerd om haar te leren kennen, omdat ze haar sinds haar jeugd niet meer hebben gezien.'


  'Ik herinner me nog dat Fortune gedoopt werd,' zei India. 'Het was in de kerk van MacGuire's Ford. Ik herinner me dat ik overgrootvader Adam vertelde dat ik een pony had willen hebben en geen zusje. Een zwarte pony. Door wie is Fortune eigenlijk gedoopt?'


  'Mijn neef, Cullen Butler,' antwoordde de hertogin.


  'Een paap?' Fortune keek geschokt. 'Ben ik door een paap gedoopt, mama? Waarom is me dat nooit verteld?"


  Jasmine sprak zachtjes. 'Je weet hoe ik tegenover het geloof sta, Fortune. Ik ben het eens met de stelregel van de oude koningin dat er maar een Heer Jezus Christus is en de rest is allemaal bijzaak.


  Mijn vader dacht er ook zo over en alle geloven mochten in zijn koninkrijk beleden worden. Het is een verregaande arrogantie van welk geloof in God dan ook om te denken dat het het enige ware van alle geloven is. Dat alle andere geloven verkeerd zijn. Heeft de Heer Christus zelf niet gezegd dat in het huis van zijn Vader veel woningen waren? Hij heeft beslist niet gelogen. En als er veel woningen zijn, dan moeten er vele wegen zijn die naar de deuren van die huizen in Gods koninkrijk leiden. Ja, jij bent gedoopt volgens het oude geloof, zoals ze dat noemen. Je peetouders zijn een goede dame, een zekere Bride Duffy die de meest gerespecteerde dame in het dorp is en Rory MacGuire, onze landgoedbeheerder. Voor de Engelsen hem zijn land afpakten, en het aan mij gaven, was Rory de lord van Erne Rock Castle. Hij heeft je landerijen vol toewijding en eerlijk verzorgd. Ik ben hem heel dankbaar en dat zou jij ook moeten zijn. De afstammelingen van Nighthawk en Nightbird zijn de meest gewilde paarden in zowel Engeland als het vaste land. Rory MacGuire heeft je tot een rijke vrouw gemaakt Fortune. Denk daar goed aan. Wat betreft het feit dat je door een paap gedoopt bent, het is geldig, zelfs in Engeland.'


  Fortune kreeg een kleur. 'Ik denk dat ik nog heel wat over Ierland zal moeten leren, mama. Ik hoop dat Master MacGuire me wil helpen zodat ik geen mensen beledig voor wie ik moet zorgen. Maar vertel me eens hoe het komt dat er al die jaren vrede heeft geheerst op mijn landerijen?'


  'Omdat zowel de arme vervolgde katholieken en onze protestantse huurders geleerd is respect voor elkaar te hebben. Ieder heeft zijn eigen kerk. De dorpsouderen zijn net zo verdeeld en we houden onze mensen zoveel mogelijk afgezonderd van de rest van de buurt zodat ze niet besmet raken door de haat die politieke en godsdienstige partijen verspreiden. Iedereen die niet tevreden is over onze regels kan ergens anders naar toe gaan,' zei de hertogin van Glenkirk. 'Ik wil niet dat er voortdurend onrust op onze landerijen heerst. Die afschuwelijke haat was verantwoordelijk voor de dood van je vader. Dat zal ik nooit vergeten.'


  'Ik weet niet of ik de zaken wel zo goed onder controle kan houden,' zei Fortune zenuwachtig.


  'Je bent de lady van Erne Rock Castle,' zei haar moeder. 'Met behulp van Rory MacGuire en de juiste man zal MacGuire's Ford gedijen.' Ze wendde zich nu tot India. 'Het wordt tijd dat je je gaat verkleden, dochter, en ons gaat verlaten. Je hebt een lange reis voor de boeg en hoe eerder je op weg gaat, hoe beter.'


  India stond op van tafel en verdween naar de gang. Ze trof haar slaapkamer vrijwel leeg en heel spaarzaam gemeubileerd aan want al haar bezittingen waren op haar aanwijzingen ingepakt. Ze zou door een grote bagagestoet vergezeld worden.


  Meggie hielp haar uit haar jurk. 'Zal ik hem inpakken?' vroeg ze.


  'Nee, laat maar. Ik wil hem niet,' zei India. 'Ik zou hem wel aan jou willen geven, maar ik wil hem nooit meer zien om me aan deze dag te helpen herinneren.'


  'Hij is mij te groot,' zei Meggie opgewekt. 'En bovendien, wanneer en waar zou ik hem dragen? Ik heb rijkleding klaargelegd. Ik dacht dat u liever zou willen rijden dan in een dichte koets wilde zitten.'


  India knikte instemmend. Ze trok de hertenleren broek aan en de stevige wollen sokken. Haar leren laarzen zaten prettiger dan de slippers die ze had gedragen. Een witte overhemdbloes en een hertenleren wambuis met hoornen knopen met zilveren randen maakten de kleding af, samen met de groenfluwelen pet met een enkele arendsveer die ze op haar hoofd zette. Ze nam de geparfumeerde leren handschoenen aan die Meggie haar voorhield en stopte toen even om om zich heen te kijken. Meggie trok zich discreet terug.


  Terwijl India nog steeds woedend was op haar stiefvader, had ze gemengde gevoelens over haar vertrek van Glenkirk. Het was zo lang haar thuis geweest. Ze was er als kind, samen met Henry, Fortune en Charlie gekomen. Hier waren ze opgegroeid, hadden ze elkaar door de gangen achterna gezeten en verstoppertje gespeeld in de grote ongebruikte torenkamers. Ze was hier gelukkig geweest. Glenkirk was haar toevluchtsoord geweest, maar ze zou het nu voorgoed associëren met het verlies van haar zoon, Rowan. Dat had ze aan haar stiefvader te danken. Met één harde daad had hij al die gelukkige jaren uitgewist. Nee. Ze zou het James Leslie nooit vergeven.


  Zonder een blik over haar schouder, verliet India de kamer en liep snel naar beneden naar de binnenplaats van het kasteel. Ze nam vriendelijk afscheid van de bedienden die ze al sinds haar jeugd kende en nam hun goede wensen voor haar geluk in ontvangst. Ze kuste haar jongere broertjes, Adam, en Duncan, maar Patrick, de oudste van de Leslies, stak zijn hand naar haar uit. India duwde die weg en omhelsde hem stevig. 'Heb niet zo'n haast met groot te worden, Paddy,' fluisterde ze. 'Het is moeilijk om volwassen te zijn, dat zul je op een dag wel merken, ben ik bang.'


  'Trek niet aan de mond van je paard,' antwoordde hij en wrong zich uit haar greep. 'Je bent te ongeduldig met het dier, India en zijn mond is erg gevoelig. Denk je daar goed aan?'


  'Ja,' zei ze en ze streek door zijn donkere haar. Haar blik gleed naar haar stiefvader. Ze knikte de hertog van Glenkirk kort toe. 'Vaarwel, sir,' zei ze kil en toen wendde ze zich tot haar moeder. 'Denk aan uw belofte. Ik zal een boodschap sturen wanneer ik op Queen's Malvern ben en daarna vanuit Oxton Court.'


  Jasmine sloeg haar armen om haar oudste dochter. 'Je bent geboren uit een diepe en grote liefde, India. Ik heb mijn uiterste best gedaan om een goede moeder voor je te zijn, wat je daar ook van denken mag. Ik hou van je.' Ze kuste haar dochter op de gladde wang. 'Moge God je beschermen en begeleiden, India. God behoede je, mijn kind.'


  'Ik hou ook van jou, mama,' antwoordde India en ze voelde de tranen achter haar oogleden prikken. Hoewel ze boos was op James Leslie, was de woede die ze ten opzichte van haar moeder had gevoeld, de afgelopen weken verdwenen. Ze kuste haar moeder, toen draaide ze zich om en besteeg het paard dat Diarmid voor haar vasthield. 'Vaarwel,' zei ze, hief haar hand op en reed toen door het valhek en over de ophaalbrug van het kasteel de weg naar het zuiden op.


  Ze waren omringd door meer dan honderd krijgslieden van Glenkirk die haar tot aan de grens van Engeland zouden begeleiden. Er was een ruime en gemakkelijke reiskoets, mocht ze het verkiezen om daar met Meggie in te rijden die nu alleen in het rijtuig zat, en een grote stoet van vijftien bagagewagens met al haar bezittingen, evenals twaalf mooie paarden die deel uitmaakten van haar bruidsschat. India zat rechtop in het zadel, haar ogen vooruit gericht en ze nam het bekende landschap in zich op. In haar hart vroeg ze zich onwillekeurig af waar te midden van die groene heuvels haar zoon verborgen zat. Ze zou hem vinden. Wat het ook mocht kosten, ze zou haar zoon vinden. De zoon van Caynan Reis. Geen vreemde zou hem opvoeden of zich haar vlees en bloed toe-eigenen. Rowan was ergens daar tussen de bergen, in een of andere verborgen vallei en ze zou hem vinden. Vastbesloten wendde de pas gehuwde gravin van Oxton haar paard naar het zuiden op weg naar Engeland.


  


  


  Hoofdstuk 19


  


  Deverall Leigh, graaf van Oxton, had die ochtend op zijn paard zijn landgoed geïnspecteerd. Na elf jaar aan de Barbarijse kust te hebben doorgebracht, kon hij maar geen genoeg krijgen van het prachtig groene Engeland. Zijn landerijen, die in een groene vallei tussen de rivieren de Severn en de Avon lagen, waren mooi en vruchtbaar. De weiden stonden vol schapen. Zijn enorme appel- en perenboomgaarden waar de buurt bekend om was, stonden in volle bloei. Weelderige groene weiden wachtten de komst van de paarden af die zijn bruid zou meenemen en waarmee hij van plan was renpaarden te gaan fokken.


  Zijn bruid. Lady India Anne Lindley, de dochter van een hertog, zuster van een markies en een hertog. Een intrigerend, bedrieglijk krengetje dat in zijn armen had gezwijmeld en had gezworen dat ze van hem hield. Maar dat was niet zo geweest. Ze had de eerste de beste gelegenheid waargenomen om El Sinut te ontvluchten met zijn kind in haar buik - als er tenminste al sprake van een kind was geweest en het niet gewoon ook een leugen was geweest om zijn vertrouwen te winnen. God mocht weten dat hij al vroeg had geleerd dat vrouwen niet te vertrouwen waren en toch had hij die feeks met haar goudkleurige ogen de gelegenheid gegeven haar klauwen diep in zijn hart te slaan; en toen ze hem eenmaal had, had ze hem achteloos terzijde gegooid.


  Hij herinnerde zich nog goed dat hij met Aruj Agha uit de bergen was teruggekomen. De stad was in rep en roer want twee avonden tevoren had een groep Engelse gevangenen hun rondschip teruggepakt en was El Sinut uitgevaren. De actie was handig uitgevoerd, goed doordacht en dat had de Engelsen uren voorsprong verschaft. Het was de moeite niet waard om ze achterna te gaan. Het was onwaarschijnlijk dat hij ze op volle zee zou vinden. Hij beschouwde het verlies dan ook als noodlot. Toen hoorde hij dat India diezelfde nacht was verdwenen. Gezien het feit dat kapitein Southwood familie van haar was, was het duidelijk wat er was gebeurd. Hij was zowel ontsteld als woedend.


  'Ze is ontvoerd, my lord,' hield Baba Hassan vol en Azura was het roerend met hem eens.


  'Ze houdt van je, Caynan Reis,' zei de oudere vrouw. 'Ze was gelukkig met haar zwangerschap. Ze zou niet uit eigen vrije wil bij je zijn weggegaan. Ze is meegenomen. Je moet haar achterna gaan, mijn beste lord!'


  'Een deel van de tuinmuur was niet veilig,' ging Baba Hassan verder. 'We hebben ons dat niet gerealiseerd, my lord. Ik stel mezelf daar volkomen voor aansprakelijk. Ze zijn met behulp van werpankers en stevige touwen over de muur geklommen. Pas toen we ontdekten dat Lady India was verdwenen, hebben we de tuin afgezocht en het bewijs daarvoor gevonden. Er was een werpanker en een touw achtergebleven en dus is het duidelijk dat er twee mannen waren. Toen de tweede man de straat opgleed, was het onmogelijk zijn werpanker los te halen van de bovenkant van de muur en dus hebben ze dat achtergelaten. De tekenen van het tweede werpanker zijn duidelijk zichtbaar bovenop de muur. Zowel uw vrouw als haar bediende zijn ontvoerd. Ze konden het meisje niet achterlaten en omdat ze een van hen was, zouden ze haar uiteraard ook meenemen, liever dan haar te vermoorden.'


  'Waarom heeft India niet geschreeuwd?' wilde de dei boos weten. 'Ze had toch wel kunnen schreeuwen en de bewakers op die manier kunnen alarmeren.'


  'Ze zal haar familie niet in gevaar hebben willen brengen, my lord. Ik weet zeker dat ze zo geredeneerd heeft. Ze is een vrouw en heeft een zacht hart. En bovendien stond er die nacht ook die vreselijke storm. Het is de vraag of iemand haar gehoord zou hebben als ze had geschreeuwd,' antwoordde de eunuch logisch. 'We moeten haar zoeken, my lord!'


  'Ze had niet mee hoeven gaan,' hield Caynan Reis vol. 'Ze kunnen haar niet over die verdomde muur heen gekregen hebben, en de bediende ook niet als ze niet uit vrije wil gegaan is. Ze heeft me verraden, het gemene kreng!'


  'En als de twee vrouwen nu eens bewusteloos geslagen waren?' stelde Azura voor.


  'Allebei?' spotte de dei. 'Het is moeilijk genoeg om alleen over die muur heen te komen, of met iemand op je rug, maar met een loden last, dat is onmogelijk denk ik. Nee, mijn beste Azura, India is altijd van plan geweest om uit El Sinut te ontsnappen, hoewel ze geleerd heeft om haar werkelijke gevoelens voor ons verborgen te houden. Ze heeft mij bedrogen en ze heeft jullie, die haar vrienden waren, bedrogen. Ze is net zoals alle andere vrouwen, wat we ook eerder van haar gedacht mogen hebben.'


  'Onwaarschijnlijk, maar niet onmogelijk,' hield Baba Hassan vol. 'Die haken aan de werpankers zaten diep in de muur, my lord.'


  'En wat bewijst dat? Dat er aan elk touw twee mensen hingen? Dat weten we al, mijn beste vriend. Ik weet dat je niet graag toegeeft dat we ons allemaal vergist hebben in ons oordeel, maar zo is het wel. Ze heeft ons betoverd met haar schoonheid en haar charme en ons vervolgens bedrogen. Ik wil haar naam nooit meer horen, Baba Hassan. Begrijp je me?'


  'Maar het kind dan?' riep Azura uit.


  'Ik denk dat ze ons in dat opzicht ook bedrogen heeft,' antwoordde de dei triest.


  'Nee, nooit!' zei Azura overtuigd. 'Dat zou ze nooit doen!'


  Hij stuurde ze weg. Zijn hart was gebroken. Hij had van haar gehouden. Nee, hij hield nog van haar ondanks haar gedrag. Als ze op dit ogenblik zou binnenlopen, zou hij haar vergeven. En wat het kind betreft, dat kon hij ontkennen om het gemakkelijker te maken, maar hij kon zich niet voorstellen dat ze hem daarover had voorgelogen. Ze had op geen enkele manier betrokken kunnen zijn bij de onbetrouwbare plannen van haar neef tot op het ogenblik dat de kapitein voor haar had gestaan om haar te helpen ontsnappen. Als ze over het kind had gelogen, wat voor excuus zou ze dan gemaakt hebben als er geen kind was gekomen?


  De graaf van Oxton wendde zijn paard in de richting van het huis toen zijn gedachten naar de gebeurtenissen dwaalden die hem naar Engeland hadden doen terugkeren. Aruj Agha wist dat hij in de jonge Engelse milord geïnteresseerd was en hij had de dei kort na hun terugkeer uit de bergen laten weten dat de jongeman hoge koorts had en in het slavenziekenhuis bij de haven lag.


  'De arts denkt niet dat hij het zal overleven,' vertelde de janitsaar de dei.


  Allah!' vloekte de dei. ik moet naar hem toe. Ik had hem al lang tegen een losgeld willen laten vrijkopen, maar ik ben het in mijn geluk helemaal vergeten. Misschien wordt hij beter als hij hoop krijgt dat hij naar huis kan. Nu is mijn geluk voorbij en dezelfde vrouw die mij zo veel ellende heeft bezorgd is ook verantwoordelijk voor het verscheiden van Adrian.'


  'Adrian?' Aruj Agha was zowel geboeid als verbijsterd. 'Heet hij zo? En hoe weet jij dat, my lord?'


  'Het is mijn jongere halfbroer,' zei Caynan Reis. ik geloof dat hij en zijn moeder verantwoordelijk zijn voor het feit dat ik Engeland heb moeten ontvluchten. Ik heb in eerste instantie met India geslapen om me op hem te wreken. Hij heeft me uiteraard niet herkend toen we elkaar ontmoetten in mijn audiëntieruimte. Hij was nog maar een jongen toen ik mijn vaderland verliet, en ik had nog geen baard. Ik had het hem willen vertellen nadat ik zijn verloofde tot de mijne had gemaakt. Ik wilde hem kwetsen zoals hij mij had gekwetst, maar de zaken liepen anders. Ik wilde hem van de galeien bevrijden en hier in El Sinut houden tot het losgeld was betaald. Dan zou ik zeggen wie ik was en hem vertellen hoe gelukkig ik was met mijn mooie Engelse vrouw die anders zijn vrouw had kunnen zijn. Zowel hij als zijn inhalige moeder zouden behoorlijk gepikeerd zijn als ze hoorden dat ik niet alleen losgeld voor hem had gekregen, maar ook een erfgename. Maar in mijn geluk ben ik hem helemaal vergeten! En nu vertel je me dat hij stervende is? Ik moet direct naar hem toe! Hij is ook de zoon van mijn vader en mijn broer, ondanks alles wat hij en zijn moeder hebben bekokstoofd om mij te kwetsen.'


  De agha bracht de dei naar het slavenziekenhuis. Caynan Reis stond bij de strozak van de jongere man en keek op hem neer. Verdwenen was de zachte en fatterige arrogante milord. Een pezige, gespierde jongeman lag stilletjes met een rood hoofd op de stromatras. De blauwe ogen van de dei schoten vol tranen toen hij zich herinnerde hoe hij zijn broertje had leren paardrijden. Hij liet zich zwaar vallen op een krukje dat voor hem werd gebracht en wuifde iedereen bij zich weg.


  'Adrian,' zei hij rustig. 'Doe je ogen open, Adrian. We moeten eens samen praten, jij en ik.' De Engelse woorden voelden vreemd aan op zijn tong.


  De oogleden met paarse kringen eronder van Adrian Leigh vlogen open, gingen weer dicht en opnieuw open. 'Wie ben je?' vroeg hij zachtjes.


  'Je broer, Deverall Leigh,' was het antwoord.


  Adrian Leigh staarde hem aan en toen rolden de hete tranen over zijn holle wangen. 'Vergeef me, Dev!' zei hij.


  'Jou vergeven? Ik zou jou om vergeving moeten vragen omdat ik je zo lang tot de galeien heb veroordeeld, broertje, maar ik was nog steeds boos om wat je moeder me heeft aangedaan.'


  'Wist je het?'


  'Ik wist wat die arme Rogers me die avond vertelde,' zei Deverall Leigh tegen zijn broer. 'Dat Jeffers vermoord zou worden en dat ik daar verantwoordelijk voor zou worden gesteld. Dat ik moest vluchten of sterven op de galeien. Hoe dan ook, ik moest weg, want ik stond jou in de weg. MariElena was heel vastbesloten dat jij je vader zou opvolgen als graaf van Oxton. Natuurlijk wachtte ik op een geheim plekje met mijn gebruikelijke koppigheid om te kijken wat er zou gebeuren maar toen ik over de dood van Jeffers hoorde en dat mijn dolk in zijn borst was aangetroffen, ben ik aan boord van het eerste het beste schip gestapt.'


  'Hoe ben je hier terechtgekomen?" vroeg Adrian nieuwsgierig. Toen kreeg hij een hoestbui.


  De dei van El Sinut hield een kopje voor de mond van zijn broer en liet hem wat koel water drinken. Nadat de aanval wat was bedaard, legde hij hem terug op de strozak. 'Mijn schip was net als dat van jou op weg naar de Middellandse Zee. Het werd ook door janitsaren overvallen en ik begon mijn dienst in de galeien. Toen ik echter bewezen had dat ik betrouwbaar was, werd ik vrijgelaten omdat ik me tot de islam had bekeerd. Ik diende de kapitein van het vaartuig als secretaris omdat ik een paar talen spreek. Op een dag lagen we voor anker in de haven hier toen de dei Shariff met zijn sloep aankwam om met mijn kapitein te spreken. Door een onverwachte golf sloeg de sloep om en iedereen werd in zee geworpen. Ik dook overboord en ik heb dei Shariff gered. Uit dankbaarheid heeft hij me mijn vrijheid teruggegeven en me in dienst genomen. We raakten bevriend, hij en ik, en hij adopteerde me officieel als zijn zoon en vroeg de sultan in Istanboel of ik hem mocht opvolgen omdat hij ziek was en zich terug wilde trekken. Er kwam toestemming en zo ben ik de dei van El Sinut geworden, broertje.'


  'Ik ga dood,' zei Adrian Leigh zachtjes.


  'We maken je wel beter,' antwoordde de dei. 'Je hoeft niet meer naar de galeien. Maar je kunt terug naar Engeland.'


  Adrian Leigh schudde langzaam zijn hoofd. 'Nee, ik zal Engeland nooit meer zien. Ik moet de schande die mijn moeder en ik jou al die jaren geleden hebben aangedaan goedmaken, Dev!' Hij hoestte weer, maar beheerste zich moedig ondanks zijn verzwakte toestand. 'Ik heb iemand nodig die het allemaal opschrijft, Dev, en dan zal ik het ondertekenen. Vader heeft enorm geleden sinds je weg bent. Je moet hem opvolgen zoals altijd de bedoeling is geweest. Jij ben de burggraaf van Twyford, ik niet.'


  'Ik ben de dei van El Sinut, Adrian. Dat vind ik prima. Jij wordt beter en je gaat terug naar Engeland,' antwoordde de dei.


  'Nee!' riep Adrian zwak maar wanhopig uit. 'Ik moet je je goede naam teruggeven en je moet weer naar huis! Wil je beweren dat je hart echt niet in Engeland ligt, maar hier in dit hete, zanderige oord? Toe, ik smeek je, ga iemand halen om mijn verhaal op te schrijven zodat ik met een rein geweten voor God kan verschijnen. Laat me niet sterven met deze vlek op mijn onsterfelijke ziel, Dev!'


  'Ik zal je secretaris halen,' zei Aruj Agha die niet was weggegaan en alles had gehoord wat er was gezegd.


  De dei knikte en pakte de hand van zijn broer om hem te troosten. 'Ga,' was alles wat hij zei.


  Toen de schrijver eindelijk kwam, en in kleermakerszit zat, pen en perkament klaar, vroeg de dei of hij kon opschrijven wat er in het Engels werd gezegd. De schrijver knikte.


  'Ja, my lord, evenals Frans en Italiaans.'


  Adrian Leigh begon zacht en aarzelend te praten. Hij vertelde hoe hij op aanwijzing van zijn moeder de kamer van zijn broer was in gegaan en Deveralls dolk had gepakt, die zijn broer zo mooi vond omdat die uit de familie van zijn moeder kwam. Hij vertelde hoe MariElena gedurende korte tijd de maîtresse van Lord Jeffers was geweest om zijn vertrouwen te winnen. Hoe ze hem had vermoord door een mengsel van fijngemalen glas en haar in zijn wijn te doen. Hoe hij was gestorven en ze haar kind had geïnstrueerd de dolk in de borst van haar minnaar te steken zodat men zou denken dat hij door de hand van zijn rivaal was omgekomen vanwege de gunsten van Lady Clinton. De secretaris van de dei schreef door, zijn gerimpelde gezicht onaangedaan, het enige teken dat hij het verhaal hoorde was het af en toe optrekken van zijn staalgrijze wenkbrauwen. Adrian ging door en vertelde dat zijn moeder had gehoopt hem voorgoed aan haar te binden door haar zoon de dolk te laten hanteren. Het had hem dwarsgezeten het verdriet van zijn vader te moeten aanzien vanwege de beschuldiging van Deverall Leigh die een andere man vermoord zou hebben en hij had zich persoonlijk erg schuldig gevoeld aan de lichamelijke achteruitgang van zijn vader.


  Toen hij was opgegroeid was hij naar het hof gegaan en aan het voortdurende gezelschap van zijn moeder ontsnapt. Hij had drinkgelagen gehouden met nieuwe vrienden en een leuke tijd gehad. Toen had hij India Lindley leren kennen. Ze was beeldschoon, rijk en onschuldig. Eerst was het een spelletje geweest om te kijken of hij haar kon verleiden en kon slagen waar anderen gefaald hadden. Toen drong het tot hem door dat dit prachtige meisje misschien wel een goede vrouw voor hem zou kunnen zijn en dat haar rijkdom hem de macht over zijn moeder zou geven die hij nooit had gehad. Hij had gehoord dat niemand India ooit eerder het hof had gemaakt. Hij maakte haar het hof met charme en hartstocht, maar hij kon haar niet overhalen zich tegen haar familie te verzetten. Ze hadden een bijzonder hechte familieband.


  Ten slotte was zijn moeder naar Londen gesneld, ze had gehoord van zijn pogingen om India het hof te maken en ze had de perfecte oplossing. Hij had haar raad opgevolgd en India ervan overtuigd er met hem vandoor te gaan naar het huis van zijn oom in Napels. In wezen kwam het door de onvoorwaardelijke afkeuring van haar vader en diens plannen om direct met India naar Schotland terug te gaan. Maar de kapitein van het schip waarop ze voeren had de vermomming die ze hadden gebruikt om veilig te kunnen reizen opgemerkt en hen gescheiden. Toen waren ze overvallen. 'Ik heb het aan mijn arrogantie te danken dat ik er nu zo slecht aan toe ben,' zei Adrian Leigh ten slotte, 'maar ik kan mijn graf niet ingaan zonder de naam van mijn oudste broer, Deverall Leigh, burggraaf van Twyford, te zuiveren Hij is onschuldig aan de moord op Lord Charles Jeffers; en mijn moeder, de gravin van Oxton en ik zijn de schuldige partijen. Dat God ons genadig moge zijn.'


  'Bent u klaar, meneer?' vroeg de secretaris van de dei beleefd.


  'Ja,' kwam het inmiddels erg zwakke antwoord. 'Laat het me ondertekenen voor ik het niet meer kan.'


  Ze hielden hem overeind, legden een ganzenveer in zijn hand en Adrian Leigh greep die met zijn laatste krachten beet en schreef zijn naam in een leesbaar handschrift. Toen hij klaar was, liet hij de pen vallen en zakte achterover in de armen van zijn broer. Daar bleef hij liggen tot hij een paar uur later zijn laatste adem uitblies. Zijn lichaam werd in een witte lijkwade gewikkeld en snel begraven voor het in de hitte zou gaan rotten. Het werd op een christelijk kerkhofje buiten de stadsmuren bijgezet. De vriendelijke oude protestantse dominee die de dei en India getrouwd zou hebben, kwam bij het lichaam van Adrian Leigh bidden. Hij zag het verdriet in de ogen van de dei en vroeg niets.


  De dei van El Sinut sloot zich nu af van zijn hofhouding en rouwde in eenzaamheid om zijn verlies.


  Hij had het perkament in zijn handen dat hem vrijsprak van de aanklacht wegens moord in Engeland, maar het interesseerde hem niet. Hij raakte in een diepe depressie waaruit hij zichzelf niet scheen los te kunnen maken. Hij had de vrouw van wie hij hield verloren en ook de broer van wie hij had gehouden. Niets deed er meer toe. Toen nam het noodlot de zaak in handen en dwong hem om een beslissing te nemen.


  Twee troepen janitsaren staken zijn grenzen over. Een vanuit Algiers en de ander vanuit Tunis. Ze marcheerden naar de stad en het was duidelijk dat ze vijandige bedoelingen hadden. De spionnen van Baba Hassan hadden hem tijdig op de hoogte gebracht om Caynan Reis te kunnen redden, maar veel tijd was er niet meer. De hoofdeunuch haastte zich naar zijn meester.


  'Ze zoeken u, my lord. Er is bevel gegeven u te vermoorden omdat u hen heeft verraden bij de sultan. De opstand in Istanboel is de kop in gedrukt, hoewel er zowel in Algiers als in Tunis gevochten is want ze hadden nog niet gehoord dat de opstand voorbij is. Dus u bent hun doelwit, my lord.'


  'Wie heeft dat bevel gegeven?' vroeg de dei.


  'Het hoofd van de janitsaren, my lord. De sultan zal de andere kant op kijken. Uw dood is een kleine prijs. Hij heeft zijn troon kunnen behouden. Als de janitsaren wraak willen op de man die die troon heeft gered, kan het hem niet schelen, net zomin als zijn moeder,' zei Baba Hassan. 'U moet El Sinut verlaten voor ze u misschien vermoorden, my lord.'


  'Nee, ik zal tegen hen vechten,' zei Caynan Reis.


  'Waarmee?' wilde Baba Hassan weten. 'U hebt geen leger. U hebt een afdeling janitsaren om El Sinut te beschermen. Die zullen zich niet tegen hun broeders keren. Ze zullen u de rug toekeren, my lord, terwijl de anderen u afslachten. U kunt nu naar uw eigen land terugkeren. Allah heeft u dit geluk geschonken op het ogenblik dat u het nodig heeft. Ga weer naar Engeland, my lord. Zoek India en uw kind en leef! Als u het al niet voor uzelf doet, doe het dan voor Azura en mij. We hebben van u gehouden alsof u onze eigen zoon was. En hoe zit het met uw familie? Als u niet naar Engeland terugkeert, is er geen erfgenaam en zijn er geen landerijen, my lord. Gooit u uw leven weg wanneer u de kans hebt om terug te krijgen wat u hebt verloren?'


  'En jij en Azura dan? En de haremdames?' vroeg de dei. 'Ik kan jullie niet achterlaten om in mijn plaats te lijden.'


  'Ik regel de zaken in dit paleis al zo lang,' zei de eunuch. 'En Lady Azura ook. Wij zijn veilig, evenals de haremdames. Ik denk dat Aruj Agha nog vele jaren lang de scepter hier in El Sinut zal zwaaien in uw plaats, my lord Caynan Reis.'


  Hij nam ogenblikkelijk zijn beslissing. 'Ik vertrek,' zei hij. Waarom niet? Baba Hassan had gelijk. Zijn vader had hem nodig en hij had nog wat af te handelen in Engeland. Om te beginnen zijn bedrieglijke stiefmoeder en ten tweede Lady India Anne Lindley. Hij liep achter de hoofdeunuch aan naar de vertrekken van Lady Azura.


  Ze wist zodra ze binnenkwamen dat de beslissing genomen was. Azura liep naar een kast en haalde er een prachtige witwollen cape uit gevoerd met groene zijde. 'Dit is voor u, my lord dei. De groene voering is vals. Achter de zijde en tussen een andere laag zijde, zit een klein fortuin aan gouden munten, elk in een apart zakje genaaid. De zoom van uw cape zit vol kostbare edelstenen. Niet alleen de zoom van de onderkant, maar ook onder de goud-gevlochten randen. Het is nauwelijks voldoende voor uw dienst aan El Sinut, my lord. We zouden willen dat het meer was.' Ze legde de cape die tot aan de grond reikte om zijn brede schouders en maakte de gouden knopen in de vorm van brandebourgs dicht. Hij zag dat die met diamanten versierd waren.


  De dei omhelsde haar en kuste haar voorhoofd. 'Ik zal je nooit vergeten, my lady Azura,' zei hij. 'Als ik je op een dag laat halen, zou je dan niet willen komen om mijn huis te leiden zoals je dat hier in het paleis hebt gedaan? Jij en Baba Hassan samen?'


  Ze glimlachte tegen hem. 'My lord, ik heb te lang in Barbarije gewoond om ooit ergens anders te kunnen wennen, maar dank voor het aanbod.'


  'Ik ook,' antwoordde Baba Hassan. Even was het ongemakkelijk stil en toen zei de eunuch: 'Kom, my lord, ik moet u het paleis uit zien te krijgen voor het te laat is. U kunt de gevechten op straat al horen, want de soldaten hebben geplunderd en veroorzaken overal ellende. We hebben een kleine feloek voor u in de haven liggen. Ik heb een paar jonge Europese gevangenen uitgekozen om samen met u te ontsnappen. U kunt het beste naar Napels varen, dat is het gemakkelijkst te bereiken van hieruit.'


  De dei kuste Azura's handen en draaide zich toen om teneinde Baba Hassan het vertrek uit te volgen. De eunuch leidde hem door donkere gangetjes waar hij het bestaan nooit van had geweten. Ze zagen niemand onderweg. Ten slotte liepen ze het paleis uit, staken een tuintje over en gingen een deurtje door. Ze liepen snel door verschillende smalle, kronkelstraatjes tot de dei eindelijk het water van de haven in het zonlicht van de late namiddag zag schitteren en de zoutige geur van de zee rook. Hij liep sneller.


  Toen ze een iets grotere weg overstaken, werden ze verrast door een jonge janitsaar die hen de weg versperde. Voor Caynan Reis zijn zwaard kon trekken, had de soldaat al naar hem uitgehaald en het blad sneed over het knappe gezicht van de dei van de hoek van zijn linkeroog tot aan zijn linkermondhoek. De gewonde man ging onmiddellijk met zijn hand naar zijn gezicht, zelfs toen Aruj Agha achter de jonge soldaat verscheen en zijn zwaard door hem heen stak. De huurmoordenaar zakte met een plof op de grond en was dood.


  'Een jonge Turk die naam voor zichzelf wilde maken, maar iemand kan geen eer in het leger behalen door middel van een oneervolle daad, my lord dei.' Hij gaf zijn vriend een zakdoek om de bloedstroom te stelpen.


  'Zorg voor Baba Hassan, Azura en de haremdames,' zei Caynan Reis tegen zijn vriend.


  'Ja,' was het antwoord en toen was Aruj Agha verdwenen in een steegje. 'Allah zij met je,' zei hij terwijl hij wegliep.


  'Laat me eens kijken,' zei Baba Hassan bezorgd en hij bekeek de wond. 'Dat zal wel een litteken blijven, my lord, maar het is niet levensbedreigend,' zei hij. 'Kom. Daar ligt de feloek. U moet de haven uit zijn voor zonsondergang want anders wordt de ketting omhooggehaald.'


  Er stonden drie jongemannen op hem te wachten. Het waren Italianen en Baba Hassan gaf ieder van hen een zakje met gouden muntjes en vijf zilveren munten. 'Breng deze man veilig naar Napels en daar zal ieder van jullie nog een goudstuk krijgen van mijn vertegenwoordiger die jullie vaartuig tegemoet zal komen om zeker te zijn dat jullie passagier in veiligheid is. Dat is de reden dat jullie zijn vrijgelaten. Wanneer jullie falen, kom ik dat te weten. Jullie zullen gestraft worden, waar je je ook probeert te verstoppen.'


  De drie mannen knikten.


  'Dank je, Baba Hassan,' zei de dei kalm en zijn woorden hadden een diepere betekenis. Hij stapte in de feloek.


  De hoofdeunuch knikte. 'Allah zij met u, my lord Leigh,' zei hij kalm en hij draaide zich om en verdween in de doolhof van straatjes.


  Ze waren onmiddellijk vertrokken en de haven uitgevaren. Hij had geen problemen met zijn gezelschap gehad en drie dagen later waren ze Napels binnen gevaren. Bij de kade stond een goedgeklede man hun komst af te wachten en hij betaalde de drie matrozen.


  'De feloek is voor jullie,' zei hij tegen hen en hij wendde zich tot Deverall Leigh. 'My lord Leigh, ik ben Cesare Kira. U kunt met mij meekomen. We gaan naar de bank van mijn vader in het getto waar u iets kunt storten en dan zullen we uw terugreis naar Engeland regelen.'


  Deverall Leigh volgde de jongeman en werd naar Benjamino Kira gebracht. De oudere Kira had de cape van zijn gast overgenomen en aan zijn dochter gegeven die de valse voering met de met goud gevulde zakken verwijderde en de munten aan haar vader gaf die ze opstapelde op zijn teltafel. Toen ze klaar was, telde Benjamino Kira de munten en woog het goud. Daarna knikte hij tegen zijn dochter die de zomen van de lange cape stuk voor stuk opensneed, de juwelen eruit haalde en bij haar vader op tafel legde. Nadat ze eindelijk klaar was, ging ze zitten en begon de cape te repareren zodat hij hem weer kon dragen.


  'Ik heb geen dubbele voering in de cape nodig, mistress,' zei hij tegen het meisje. 'Als ik u er een plezier mee doe, kunt u de zijde houden.'


  Haar gezicht lichtte op in een lieve glimlach. 'Dank u, my lord.' Toen boog ze haar hoofd en naaide de zoom.


  'U bent royaal,' zei Benjamino Kira. 'Het is een mooi stuk Bursa-zijde dat u mijn dochter geeft. Daar kan ze haar trouwjurk van maken, hè, Soshanna?' Hij glimlachte tegen het meisje dat bloosde en wendde zich weer tot Lord Leigh. 'Baba Hassan heeft u met een behoorlijk fortuin weggestuurd, my lord,' merkte hij op. 'Wat bent u van plan daarmee te doen en hoe kunnen we u helpen?'


  'Ik ben de erfgenaam van de graaf van Oxton,' legde hij uit. 'Wat weet u van mij, signore Kira?'


  'Ik weet dat u negen jaar lang de dei van El Sinut ben geweest, my lord, en dat u bent weggegaan vanwege de opstand van de janitsaren die uw leven in gevaar heeft gebracht.'


  'Dankzij mijn waarschuwing voor die opstand is de jonge sultan gered. Als dank heeft hij me voor zijn vijanden geworpen. Ik had geen andere keus dan te vertrekken. Nu ga ik naar huis, naar Engeland, om mijn naam te zuiveren van een misdaad die ik niet heb begaan. Ik heb het bewijs van mijn onschuld bij me.' Hij haalde het opgerolde perkament te voorschijn uit zijn overhemd. 'Ik hoop hiermee gratie te krijgen. Daarna ga ik trouwen en het leven leiden dat voor mij bedoeld was.'


  De bankier knikte. 'Het noodlot is ondoorgrondelijk,' zei hij droog. 'Maar we zullen uw reis eens bekijken. Met uw toestemming, my lord, zal ik de regelingen treffen en ervoor zorgen dat uw goud en juwelen veilig naar Londen worden overgebracht.'


  Deverall Leigh was samen met een aantal kooplieden naar Parijs gereisd. Daar was hij onder de hoede van de bankier Henry Kira gekomen en naar Calais doorgestuurd. Hij was naar Dover overgestoken en werd daar door master Jonathan Kira opgewacht die hem naar Londen begeleidde naar zijn vader, James Kira.


  'Ik hoop dat u een prettige reis hebt gehad, my lord,' zei de Engelse bankier. 'Ik heb de vrijheid genomen om naar de gezondheid van uw vader te informeren. De graaf is zwak, maar niet in direct levensgevaar. Ik heb ook de vrijheid genomen de gravin onder bewaking te stellen zodat we zeker weten dat ze in Gloucestershire blijft terwijl u hier uw zaken afhandelt.' Hij wees naar een kastje op de tafel, maakte dat open en zei: 'Uw edelstenen, my lord. Wilt u zich ervan vergewissen dat ze er allemaal zijn?'


  Deverall Leigh stond enigszins versteld van de efficiency van de Kira's, pakte de inventarislijst die hij in Napels had gemaakt en controleerde alles. 'Het klopt,' zei hij ten slotte. 'Het goud is in deposito, dat neem ik mee, master Kira.'


  'Inderdaad, my lord,' zei de bankier glimlachend. 'Tja en u zult een privéonderhoud met koning Karel willen hebben, is het niet?'


  'Ja,' antwoordde hij.


  'Dat kan geregeld worden. De familie van de hertog van Buckingham doet zaken met dit bankiershuis.' Hij keek in de nog openstaande juwelenkast en haalde er een grote, ronde diamant uit. in goud gezet, een mooi geschenk voor de koning, denkt u niet?' zei hij. 'En een kruisje van gouden robijnen en parels voor de koningin. Dat lijkt me heel passend.'


  'Ik laat het allemaal graag aan uw duidelijk capabele handen over,' antwoordde Deverall Leigh. 'Waar logeer ik, master Kira en hoe lang moet ik in Londen blijven? U kunt zich voorstellen dat ik graag naar mijn vader toe wil.'


  'Het zal een paar dagen duren, my lord, om een audiëntie met de koning voor u te regelen. Het zou beter zijn als u hier bleef als mijn gast. Ik wil niet dat u op straat gezien wordt voor u gratie van de koning hebt gekregen en vrij bent te gaan en staan waar u wilt zonder het risico te lopen op een arrestatie.'


  Hij was de Kira's dankbaar en accepteerde hun gastvrijheid graag. Hij werd goed behandeld. Een paar dagen later kreeg hij een nieuw pak van zwart fluweel, het wambuis had een prachtige liggende kanten kraag. Elke pijp van zijn kniebroek had een brede zilveren kousenband met een zwart met zilveren strik. Zijn wambuis was afgezet met zilveren knopen en het fijne batist van zijn overhemd scheen door de openingen van de pofmouwen. Hij droeg witzijden kousen tot aan zijn kniebroek en op zijn zwartleren schoenen zaten zilveren rozetten. Hij had een zilver kanten voering aan zijn witleren handschoenen. Zijn haar was kortgeknipt en in tegenstelling tot de mode droeg hij geen baard of snor. Een kant van zijn gezicht had een perfect profiel, maar het litteken dat van zijn oog tot aan zijn mond liep aan de linkerkant van zijn gezicht gaf hem een dreigende, zij het tragische aanblik.


  Hij reed in een koets van zijn gastheer naar het Whitehall Paleis. Daar werd hij ontvangen door een heer van het hof die de Kira's nog wat schuldig was, een lid van de familie van de hertog van Buckingham, en die nam hem mee naar een privévertrek. Hij moest even wachten. Korte tijd later verscheen de koning. Hij luisterde naar het verhaal van Deverall Leigh en accepteerde de bekentenis die Adrian Leigh voor zijn dood had gedicteerd. Karel Stuart las het perkament en stond toen op en vroeg of zijn gast wilde blijven zitten tot hij terugkwam. Er stonden wijn en koekjes klaar.


  Deverall Leigh wachtte. Hij schonk een halve bokaal wijn voor zichzelf in, maar nam geen koekje. Hij ijsbeerde een tijdje op en neer en ging ten slotte bij het vuur zitten en vroeg zich af wat het besluit van de koning zou zijn. Zou hij Adrians bekentenis aanvaarden, of zou hij Deverall Leigh ophangen? Het begon buiten te regenen. Hij keek hoe de druppels langs de loden dakpannen gleden terwijl het vuur luidruchtig knapte. Ten slotte ging de deur van het privévertrek open en verscheen de koning. Deverall Leigh sprong overeind en boog diep.


  De mond van Karel Stuart vertrok, maar hij stond weer ernstig toen hij sprak. 'Ik heb met mijn raadsheren gesproken, burggraaf,' begon hij. 'We zijn het erover eens dat de bekentenis die u heeft meegebracht authentiek is. Gezien de reputatie van uw stiefmoeder is het absoluut mogelijk dat het allemaal zo is gebeurd als uw ongelukkige jongere broer heeft aangegeven. We zijn natuurlijk bedroefd om zijn dood. Men heeft ook vastgesteld dat hoewel u misschien een heetgebakerde jongeling bent geweest u nooit gewelddadig was. En evenmin als dom bekend stond. Gezien de naam die Lady Clinton had, is het onwaarschijnlijk dat u een andere man vermoord zou hebben vanwege haar gunsten die gemakkelijk te krijgen waren voor iedereen. We begrijpen uw angst bij het voorval en dat u dacht dat het nodig was Engeland te ontvluchten gezien het feit dat het zogenaamde moordwapen van u was. Gemalen glas en haar. Interessante keuze.'


  'Het is een methode uit Napels,' zei Deverall Leigh.


  'Aha, juist,' antwoordde de koning. 'En uw stiefmoeder komt uit Napels. Geen mens zou er ooit opgekomen zijn, my lord. Misschien was het wel verstandig van u om Engeland te ontvluchten; en u hebt zeker uw portie avonturen gehad. Ik denk dat u het leven in Gloucestershire heel saai zult vinden na alles wat u heeft meegemaakt. U wilt uiteraard trouwen.'


  'Ja, uwe Majesteit, als ik gratie krijg,' antwoordde Deverall Leigh.


  'Als u gratie krijgt?' Godallemachtig! Heb ik dat niet gezegd? Nee! Ik heb het niet gezegd, anders had u het niet gevraagd. Ja! U krijgt gratie, absoluut, burggraaf Twyford. Mijn secretaris is nu bezig de papieren in orde te maken zodat u geen problemen krijgt met de lokale politie. En is er een mooie dame die al die jaren op u heeft gewacht?'


  'Nee, my lord. Ik vrees dat ik in mijn jeugd meer interesse had in het uithalen van wilde streken dan om een respectabele vrouw uit te zoeken om mee te trouwen. Maar nu moet ik gaan zoeken. Toen ik jaren geleden aan het hof was, heb ik een leuk meisje gezien dat natuurlijk is opgegroeid en van huwbare leeftijd is als ze niet al getrouwd is. Haar naam is Lady India Anne Lindley.'


  'U mikt wel hoog, my lord,' zei de koning. 'Lady Lindley is de halfzuster van mijn neef en een aanzienlijke erfgename. Maar bij mijn weten is ze nog vrij en kan ze niet goed een man kiezen. Ik geloof dat haar familie haar weer mee naar Schotland heeft genomen. Ik heb echter niet gehoord of ze getrouwd is. Mijn neef zou me dat wel verteld hebben. Hij woont tegenwoordig aan het hof. Ze moet al zeker twintig zijn. Ik zou een jongere vrouw zoeken als ik u was.'


  'Ik zal de raad van Uwe Majesteit in beraad nemen,' zei Deverall op neutrale toon. Toen reikte hij in zijn wambuis en haalde er twee fluwelen zakjes uit. 'Dit heb ik voor u meegenomen, Uwe Majesteit,' zei hij en hij bood de koninklijke paarsfluwelen zak aan, 'en dit voor Hare Majesteit.' Hij overhandigde de tweede zak, van witfluweel, aan de koning.


  Karel Stuart haalde de broche met de ronde diamant die in goud was gezet met drie bewerkte gouden pruimen erachter uit de zak. Hij hield hem omhoog, bewonderde hem en stak hem toen op zijn wambuis met de woorden: 'Een mooi geschenk, my lord,' keurde hij het cadeau goed. Toen haalde hij het geschenk voor de koningin te voorschijn en hij grinnikte even. 'Voor een man die lange tijd uit Engeland is weggeweest, kent u mijn vrouw beter dan ik. Ze zal uw geschenk zeer waarderen.' Hij liet het met parels en robijnen bezette kruisje weer in de witfluwelen zak glijden.


  De secretaris van de koning kwam binnen met zijn gratieverlening. Het werd hem op een opgerold perkament gegeven met de koninklijke zegels en hij kon gaan.


  'U bent vrij om nu naar huis te gaan, my lord. Ik wens u het beste,' waren de afscheidswoorden van de koning tegen hem.


  


  Hij vertrok die dag nog uit Londen en zag voor het eerst in elf jaar Oxton Court weer. Zijn vader huilde bij het weerzien en toen hij hoorde van de gratie voor de misdaad die zijn zoon niet had begaan. Zijn stiefmoeder huilde toen ze hoorde dat Adrian dood was, maar naderhand kwam ze naar Deveralls kamer en probeerde hem te verleiden zoals ze vroeger ook al had gedaan. Hij wees haar af en vertelde haar wat hij zijn vader niet had gezegd. Dat de koning de waarheid wist over de moord op Lord Jeffers en dat als hem iets zou overkomen, zij zou worden opgehangen. MariElena Leigh was niet uitzonderlijk intelligent. Deze man was niet de gemakkelijk te bedotten jongen die ze zich herinnerde. Deze man was gevaarlijk en ze was voor het eerst in haar leven bang. Vanaf dat ogenblik deed ze haar uiterste best om hem te ontlopen en wanneer hun paden zich kruisten, was ze vol eerbied.


  Zijn vader stierf een maand later, uitgeput, maar gelukkig dat zijn lievelingszoon vrij was om zijn plichten als de volgende graaf van Oxton op zich te nemen. Zijn stiefmoeder was nu doodsbang voor wat haar kon overkomen. Ze hoorde al snel wat haar lot was. Er kwam een koninklijke boodschapper met een bevelschrift van verbanning. MariElena di Carlo Leigh zou teruggestuurd worden naar haar familie in Napels en mocht nooit meer een voet op Engelse bodem zetten.


  'U krijgt een jaarlijkse toelage, madame, uitbetaald door de bank van Benjamino Kira. De deposito's worden per kwartaal uitbetaald,' zei Deverall Leigh kil tegen zijn stiefmoeder. 'Wees blij dat ik u niet heb vermoord voor wat u mijn familie hebt aangedaan. Mijn vader had nog vele jaren kunnen leven en mijn onfortuinlijke broer ook als u zich anders had gedragen. U kunt uw kleding meenemen en de juwelen die mijn vader u heeft gegeven, maar geen erfstukken.' En hij had haar bagage doorzocht voor haar vertrek onder toezicht van haar éénogige verschrompelde vrouwelijke bediende die indertijd met haar uit Napels was meegekomen. Omdat ze van nature oneerlijk was, had hij niet alleen enkele waardevolle familiestukken uit haar bezittingen gehaald, maar ook een paar zilveren en gouden kaarsenkandelaars die door koning Henry VIII aan zijn familie waren gegeven. Sophia, de vrouwelijke bediende, had zachtjes staan vloeken. Hij had de twee op weg naar Londen gestuurd waar ze op een schip naar Napels waren gezet door een afgevaardigde van de Kira bank die er persoonlijk op toezag dat het schip de Theems afvoer met de weduwe gravin van Oxton aan boord.


  Nu concentreerde Deverall Leigh al zijn aandacht op dat ontrouwe kreng, India Lindley. Hij benaderde haar vader via zijn tussenpersonen en was heel verbaasd dat zijn aanbod voor een huwelijk zo snel werd geaccepteerd. Daarom stemde hij gemakkelijk in met hun voorwaarden dat India's rijkdom in India's handen moest blijven en dat ze het kon besteden zoals zij wilde. De bruidsschat was twee keer zo groot als hij had verwacht en hij had een fokhengst en elf merries van hun paardenfokkerijen in Ierland of Queen's Malvern gevraagd, alleen om eens te kijken hoe ver hij kon gaan bij zijn schoonfamilie. Zijn verzoek werd geaccepteerd, de contracten getekend, de bruidsschat bezorgd en het huwelijk met de handschoen werd voltrokken. Zijn bruid had haar huis in Schotland een paar weken geleden verlaten en werd nu elk moment in Oxton Court verwacht.


  Deverall Leigh reed zijn stal in en stapte van zijn paard af. Weldra zou hij haar weer in zijn macht hebben en zou ze spijt krijgen dat ze ooit oneerlijk was geweest. Natuurlijk zou ze hem niet herkennen, want Deverall Leigh, gladgeschoren en met een litteken, met zijn keurige Engelse accent was niet Caynan Reis met zijn elegante baard en zachte Franse accent. Nee. Ze zou hem niet kennen, want hij was nu een heel andere man. Een man die beter wist dan welke man ook dat geen enkele vrouw te vertrouwen was en dat je nooit van ze moest gaan houden. Hij zou dit keer niet geduldig zijn. Hij zou Lady India Anne Lindley manieren leren zoals een teef in een kennel dat leert. En hij zou haar nooit meer de gelegenheid geven om hem te verraden. Hij zou haar nog liever vermoorden. Maar eerst moest hij erachter komen wat ze met hun kind had gedaan.


  


  


  Hoofdstuk 20


  


  Toen India's stoet de afgesproken plek bereikte op de Schots-Engelse grens waar ze de mannen van de graaf van Oxton zou ontmoeten, stonden daar twintig krijgslieden. De kapitein van de graaf wierp een blik op de stoet van de bruid en schudde zijn hoofd.


  'Ik neem niet de verantwoording voor een zo'n grote troep,' zei hij eerlijk. Zijn blik gleed over de bagagewagens. 'Vijftien! Wat neemt dat kind allemaal mee naar Oxton Court?'


  'Let op wat je zegt,' waarschuwde Red Hugh, de kapitein van de hertog, de Engelsman. 'Her ladyship is een groot erfgename en niet een of andere waardeloos wezentje. Je meester is een gelukkig man dat hij onze mistress als zijn gravin krijgt. Ik denk dat hij, evenals de meeste mannen, zich niet heeft gerealiseerd dat een bruid die naar haar echtgenoot gaat alles inpakt wat ze bezit en mijn meesteres bezit heel veel zoals je kunt zien,' eindigde hij zijn relaas grijnzend.


  'En ook nog paarden!' zei de man van de graaf.


  'Hoe veilig is de weg naar Oxton?' wilde Red Hugh weten.


  'Zo veilig als tegenwoordig overal het geval is,' antwoordde de Engelsman.


  Red Hugh bromde peinzend. Ten slotte zei hij: 'We kunnen niet toestaan dat her ladyship onder zo'n kleine begeleiding reist. Ik zal wat mannen van me naar huis sturen en de rest gaat met je mee tot Queen's Malvern in Worcester waar her ladyship een paar dagen wenst uit te rusten voor ze haar nieuwe echtgenoot zal begroeten.'


  'Ik zal je verdomd dankbaar voor je gezelschap zijn,' zei de man van de graaf opgelucht. 'Vijftien bagagewagens en al die paarden is veel meer dan ik had verwacht. Ik dacht een koets en misschien een wagen.'


  Red Hugh, de oom van Diarmid, stuurde twintig mannen van Glenkirk terug naar de hertog die het dilemma van de Engelse begeleiding moesten uitleggen. Hij wist dat James Leslie van hem zou verwachten wat hij nu deed. De bruidsstoet trok verder Engeland in, ze reisden in een redelijk tempo, maar niet zo snel dat de wagens de rijders niet konden bijhouden.


  Toen ze uiteindelijk bij Queen's Malvern kwamen, stuurde India de bagagewagens en paarden door naar Oxton. Maar ze stopte bij het huis van haar broer om uit te rusten van haar reis. Ze was opgetogen toen ze merkte dat haar zestien jaar oude broer, de hertog van Lundy, thuis was. Broer en zus begroetten elkaar warm en omhelsden elkaar.


  'Waarom ben je niet aan het hof?' vroeg India.


  Karel Frederick Stuart sloeg zijn ogen dramatisch ten hemel. 'Ik kon het geen ogenblik langer uithouden, India. De koningin en Buckingham die als kinderen kibbelen om de aandacht en de gunsten van de koning. Ik weet niet wie van de twee het ergst is. Ik heb toestemming aan mijn oom gevraagd om naar huis, naar Queen's Malvern, te gaan om naar mijn landerijen te kijken, hoewel daar eigenlijk niets te zien is. Er wordt goed voor gezorgd en ik heb niets te doen dan wat met Henry te jagen en met hem op Cadby te kletsen. Maar het is een prettige afwisseling van het hof waar ik voortdurend door eerzuchtige moeders achterna gezeten word die hun huwbare dochters in mijn richting duwen. Ik ben te jong om te trouwen en dat zeg ik ook, maar alles wat die verdomde vrouwen zien is mijn koninklijke verwantschap, mijn hertogdom en mijn rijkdom. Het is werkelijk bijzonder irritant, zusje. Wanneer de tijd rijp is, zal ik mijn eigen bruid wel kiezen.'


  India lachte, ging op een stoel naast het vuur zitten en strekte haar benen uit. 'Wat ellendig om zo knap, rijk en veelgevraagd te zijn, Charlie.'


  'Vind je dat ik knap ben?' vroeg hij onschuldig.


  'Heel knap,' antwoordde ze.


  'Ze zeggen dat ik op mijn vader lijk,' zei hij trots.


  India keek haar jongere broer eens goed aan. 'Ja, inderdaad,' gaf ze toe. 'Ik herinner me prins Henry nog goed. Hij was altijd zo aardig tegen ons. Het was verdrietig dat hij zo kort na jouw geboorte is gestorven.'


  'Ik had hem graag gekend, maar als hij in leven was gebleven had hij toch niet met mama kunnen trouwen, gezien het feit dat hij de erfgenaam van de oude koning James is en mama's bloedlijn niet helemaal kan voldoen aan de koninklijke eisen.'


  'Mama was een koninklijke mogolprinses,' verdedigde India haar moeder. 'De familie van haar vader is net zo oud en hun bloed even blauw als dat van de koninklijke Stuarts.'


  'Ja,' antwoordde Charlie minzaam, 'maar het mogolrijk is Engeland niet.'


  Zijn zuster lachte: 'Daar heb je gelijk in,' zei ze.


  Hij schonk wijn in de bokalen en ze zaten een tijdje bij elkaar. 'Vertel me eens iets over die graaf met wie je getrouwd bent?' zei hij.


  'Ik weet eigenlijk niets van hem,' zei India. 'Hij heeft een bod gedaan en de hertog van Glenkirk heeft als een aasgier toegehapt. Hij wilde graag van me af, Charlie.'


  'Wat is er dan gebeurd?' vroeg de hertog van Lundy aan zijn zuster. 'Je bent een tijdje verdwenen en hoewel mama zei dat je dan weer hier en dan weer daar zat, denk ik niet dat het de waarheid is geweest. Ben je boos op papa? Waarom, India? Jij bent altijd zijn lievelingetje geweest. Wat is er gebeurd dat dat allemaal veranderd is? Vertel het me eens. Ik zal je geheim wel bewaren, hoor, zusje.'


  Ze vertelde hem alles in detail. Haar poging om ervandoor te gaan. Haar gevangenneming. Haar weerstand tegen Caynan Reis die langzaam in een grote liefde voor de dei van El Sinut veranderde. Hoe haar neef haar had ontvoerd en hoe ze van de voortijdige dood van haar man had gehoord. Ze vertelde van haar terugkeer naar huis en het besluit van de hertog om haar in A-Cuil te verbergen en dat hij haar zoon had weggenomen vlak na Rowans geboorte. 'Dat zal ik hem nooit vergeven, Charlie. Hoe kon hij zoiets doen, zeker gezien de geschiedenis van deze familie.'


  'En vervolgens greep hij het aanbod van de graaf van Oxton om met je te trouwen met beide handen aan,' zei de jonge hertog,. Hij schudde zijn hoofd. 'Kon ik je maar iets over die man vertellen, India, maar afgezien van geruchten over de vlucht uit Engeland van Deverall Leigh en zijn plotselinge terugkeer vorig jaar weet ik niets. Hij is nogal op zichzelf.'


  'Het doet er niet echt toe,' zei India. 'Hij is nu mijn man. De enige manier waarop ik aan Glenkirk kon ontsnappen was door hem te trouwen en hij leek niet beter of slechter dan iedere willekeurige andere. Zijn reputatie is enigszins geschonden en dus kan het hem vast niet schelen dat de mijne dat ook een beetje is.'


  'Je kunt zo lang als je wilt op Queen's Malvern blijven,' zei haar broer. 'Ik vind het gezellig dat je er bent.'


  'Alleen maar een paar dagen zodat ik goed uitgerust ben en in staat ben alles te verwerken dat me op Oxton te wachten staat,' zei India.


  


  Henry Lindley, de negentien jaar oude markies van Westleigh kwam de volgende ochtend. 'Ik ben gekomen zodat we India naar haar nieuwe echtgenoot in Oxton kunnen begeleiden,' kondigde hij aan en kuste zijn zuster luidruchtig op beide wangen. 'Je bent mager geworden, liefje. Vertel eens wat er is gebeurd.'


  Ze zaten bij elkaar in de familiehal van Queen's Malvern gebakken appels met geklopte room te eten terwijl India Henry vertelde wat ze Charlie de vorige avond had medegedeeld. Haar broer luisterde, zijn knappe gezicht stond neutraal maar zijn ogen weerspiegelden zijn gevoelens.


  'Je hebt het zwaar te verduren gehad,' zei hij toen ze ten slotte klaar was met haar verhaal, 'ik ben het met je eens dat onze stiefvader hard is geweest, maar ik kan me zijn angst ook voorstellen dat je niet meer uit te huwelijken zou zijn na een dergelijk avontuur. De tijden zijn veranderd sinds onze overgrootmoeder en haar tijdgenoten dit soort dingen meemaakten. De puriteinen zijn aan de winnende hand. Ze zouden jou een gevallen vrouw noemen en jouw leven en dat van je zoon tot een hel maken, India,' besloot hij met een glimlachje. Hij was een bijzonder knappe jongeman met het lichtbruine haar van zijn vader dat paste bij zijn Van Dyke-snor en de turkooiskleurige ogen van zijn moeder.


  'Ik had kunnen weten dat jij het voor hem zou opnemen,' zei India een beetje boos.


  Henry Lindley schudde zijn hoofd. 'Ik kies geen kant, zusje. Maar als man begrijp ik het probleem van de hertog. Als de waarheid bekend zou worden, zouden zowel jij als je kind uitgestoten worden. Je zoon is tenslotte geen koninklijke Stuart en mam is er zelf nauwelijks heelhuids vanaf gekomen, het was dat de ouders van prins Henry zo zachtaardig waren.' Hij stak zijn arm uit en gaf haar hand een klopje. 'Probeer een nieuwe start te maken, liefje en misschien krijg je je kind terug als die man van je verliefd op je wordt en dat zal vast wel als jij af en toe eens glimlacht en een beetje je best doet.'


  'En wanneer ben jij van plan een echtgenote te nemen, lieve broeder,' kirde India tegen hem.


  De markies van Westleigh draaide met zijn ogen. 'Godallemachtig, liefje. Ik ben nog niet zover. Charlie en ik zijn nog lang niet klaar met ons vrijgezellenleven,' grinnikte hij.


  'Ben je aan het hof geweest?' India was verbaasd.


  'De winters zijn saai op Cadby,' verklaarde de markies. 'Ja, ik ben van de winter aan het hof geweest en dat was me een tijd. Het parlement en de koning liggen voortdurend overhoop over die toestanden die veroorzaakt zijn door de oorlog met Spanje en het feit dat het parlement denkt dat er niet voldoende is gedaan om de protestantse Fransen te helpen. Ik heb een paar keer in het Hogerhuis gezeten en wat ik heb gehoord was voldoende voor me om in de toekomst hier op het platteland te blijven. Karel Stuart is een goede vent, maar een vreselijke koning moet ik tot mijn spijt zeggen.'


  De hertog van Lundy knikte. 'Ik vrees voor mijn oom,' zei hij. 'Het zijn niet alleen de mensen die een hekel aan Buckingham hebben, India, het zijn ook de fanatici. De koning wil graag anglicaanse diensten in de kerk hebben. Hij wordt ervan beschuldigd de hogere geestelijken, die de puriteinen arminianen noemen, voor te trekken boven de geestelijken aan wie zij de voorkeur geven.'


  'Wat is het verschil?' vroeg India. 'Kerk is kerk.'


  'Nee, zuster, niet volgens hen. De hogere geestelijken geloven in vrije wil in plaats van in predestinatie om zalig te worden. Ze zien meer in een katholieker ritueel en rites in de kerkdienst. Hun preken zijn allemachtig lang en ze hebben de neiging tot spontane gebeden. Voor de puriteinen moet alles duidelijk, hard en gewoon zijn. Gods genade wordt alleen verleend aan hen die precies doen wat zij zeggen dat gedaan moet worden. Rituelen en rites zijn verboden. Het is van weerszijden belachelijk.'


  'En dan was er de Petition of Right die werd opgesteld ,' zei de hertog van Lundy. 'Het Hogerhuis gaf toe. We keuren gedwongen leningen van de koninklijke schatkist die nooit zijn terugbetaald, af. We vinden het niet prettig dat de soldaten van de koning in ons huis zijn ingekwartierd zonder schadeloosstelling, en we zijn tegen arrestaties en gevangenneming zonder rechtszaak. De koning accepteerde de petitie, maar het is onwaarschijnlijk dat hij zich erbij neerlegt. Hij heeft het parlement ontbonden toen het dreigde Buckingham te beschuldigen voor de toestand in Spanje. Toen hebben Henry en ik ons geëxcuseerd en zijn we naar huis gegaan.'


  'Er komen vroeg of laat moeilijkheden van,' zei Henry Lindley somber, 'en ik zit liever veilig thuis wanneer dat gebeurt.'


  


  De daaropvolgende paar dagen vergaten India en haar broers dat ze nu groot waren en stoeiden uitgelaten met elkaar. Ze gingen op jacht en ze gingen vissen. Ze roeiden op het meer. Ze zaten in de tuinen van Queen's Malvern en praatten. Ze wisten dat het nooit meer zo zou worden. Ze waren het er allemaal over eens dat het jammer was dat Fortune er niet bij was en vroegen zich af wat er de komende maanden met haar zou gebeuren.


  'Ze zal geen man accepteren die ze niet wil,' zei Henry verstandig en zijn broer en zuster waren het daarmee eens.


  Ten slotte konden ze het niet langer uitstellen. Het was nog geen dag rijden naar Oxton Court en India wist dat ze moest gaan. Een tiental mannen van Glenkirk zou haar begeleiden voor Red Hugh met zijn manschappen weer naar het noorden, naar Schotland, zou trekken. Charlie Stuart en Henry Lindley reden met hun zuster mee. Diarmid en Meggie waren de dag tevoren al vooruit gegaan om de graaf van Oxton te vertellen dat zijn bruid eraan kwam.


  De rust van haar reis had India goed gedaan. De bedienden van haar broer hadden haar bijna een week gevoed en verwend. Haar ogen stonden niet meer zo mat en schitterden weer goudkleurig. Ze had een zwaar blauwzijden rijkostuum aan, rijkelijk afgezet met kant en room- en goudkleurig vlechtwerk. Op haar donkere krullen stond een blauwfluwelen baret met twee zachte witte pluimen. Ze reed schrijlings zoals ze gewend was, maar haar volle lange rokken waren keurig over haar benen gelegd om elk vertoon van een been boven haar leren laarzen te vermijden.


  Ze vertrokken het uur na zonsopkomst en stopten rond het middaguur bij een herbergje om zelf uit te rusten en de paarden wat rust te gunnen. Ze bereikten Oxton Court vroeg in de middag. Red Hugh had al een rijder vooruitgestuurd om de graaf te waarschuwen dat ze eraan kwamen. Op de heuvel boven Oxton keek India de vallei in waar het huis stond. Het was erg mooi. Haar nieuwe huis was gemaakt van verweerde bakstenen, de vier vleugels vormden een vierhoek. Schapen graasden rustig op de groene weiden. Ze kon haar paarden tevreden zien snuffelen in de groene weilanden. Een kleurenpracht aan een kant van het huis wees op tuinen. Het was een groot en mooi oud huis met leistenen dakpannen dat duidelijk gebouwd was rond dezelfde tijd als Queen's Malvern. Aan het eind van het dal lag een dorpje met een kerk. India en haar stoet begonnen aan de afdaling.


  De weg slingerde door weelderige boomgaarden waarvan de bomen al zwaar beladen waren en doorhingen met halfrijpe appels en peren. Het was allemaal erg vredig en een schitterende plek om kinderen groot te brengen, bedacht India. Toe, God, bad ze. Laat de graaf een aardige man zijn die me zal toestaan mijn zoon hier te laten wonen. Ik zal een goede vrouw voor hem zijn, dat beloof ik. Maar laat me mijn kleine Rowan terugkrijgen. Hij is alles wat ik nog van Caynan Reis over heb.


  Ze kwamen dichter bij het huis en plotseling kwam er een man aanlopen uit de binnenhof. Hij stond stil bij de poort van het vierkante gebouw. Ze deed haar best om zijn gezicht te zien, maar ze keek tegen de zon in. Ze kon alleen maar zeggen dat hij formeel in het zwart gekleed was om haar te begroeten. India huiverde. Wat zou er gebeuren als ze elkaar niet aardig vonden? Stel dat ze het niet eens konden worden? De paarden stonden stil voor de man en hij stak zijn armen uit om India van haar paard te tillen. Ze keek verlegen naar hem op en schrok van wat ze zag. Er liep een lang litteken van zijn linkeroog tot aan zijn linkermondhoek en zijn blauwe ogen stonden ijzig. Ze huiverde onwillekeurig.


  Haar broers waren snel afgestegen en Henry liep naar voren en stak zijn hand uit naar de graaf van Oxton. 'Ik ben Henry Lindley, de markies van Westleigh,' zei hij. Toen trok hij zijn jongere broer naar voren. 'En dit is mijn broer, Karel Frederik Stuart, de hertog van Lundy. We hebben u onze zuster, Lady India, uw bruid, gebracht, my lord.'


  Deverall Leigh schudde beide jongemannen de hand. 'Dank u, heren,' zei hij. 'Wilt u blijven overnachten?' Hij bood India zijn arm aan en liep met haar door de poort de binnenhof in.


  'Dank u, my lord,' zei Henry voor hen beiden, 'maar we moeten terug naar Queen's Malvern, zodat ik morgen naar Cadby kan terugkeren.'


  'Maar u drinkt wel een glas wijn met ons, heren,' zei de graaf. 'Oxton Court staat bekend om zijn gastvrijheid en ik zou de broers van mijn bruid niet willen wegsturen zonder zelfs maar een verfrissing.'


  'Dank u, my lord, graag,' antwoordde Henry.


  'Ooo, wat prachtig!' riep India uit en haar ogen gleden naar de vierhoek die vol stond met rozen en allerlei andere bloemen. Er was ook een grote fontein die water sproeide om de tuin af te koelen.


  'Vindt u tuinen mooi, madame?' vroeg de graaf haar.


  'O, ja!' zei India en ze dwong zich om tegen dat hardvochtige gezicht te glimlachen.


  'Daar ben ik blij om, want het huis en de tuinen zijn voor u om mee te doen wat u wilt,' zei de graaf beleefd.


  Ze liepen het huis binnen en hij bracht hen naar de grote zaal, een ruimte met gewelfde bogen waar veelkleurige zijden vaandels aan hingen die duidelijk in de strijd gedragen waren. Door de grote ronde boogvormige ramen in de zaal stroomde de goudkleurige middagzon de ruimte in. Aan het ene eind was een open haard en aan het andere eind van het vertrek een galerij van de minstreels. Bedienden haastten zich met bokalen wijn voor iedereen. Ze glimlachten verlegen tegen India die terug lachte. Het gesprek ging over de mooie boomgaarden van de graaf en hij beloofde zijn twee zwagers zowel appels als peren na de oogst. India zweeg tot het tijd werd voor haar broers om op te stappen.


  'Hoefden jullie maar niet weg,' mompelde ze zachtjes en de tranen schoten haar in de ogen.


  'Sluit gauw vrede met je man,' zei Henry zachtjes toen hij haar omhelsde. 'Dat litteken is angstaanjagend, maar het lijkt geen kwaaie vent.' Hij kuste haar op allebei de wangen, 'ik zit op Cadby als je me nodig hebt,' zei hij.


  Charlie omhelsde haar ook. 'Gedraag je, my lady,' plaagde hij haar grinnikend en veegde een traan van haar wang die ondanks al haar zelfbeheersing toch uit haar oog was gegleden.


  'De pot verwijt de ketel,' lachte ze zachtjes, kuste hem en gaf hem vol genegenheid een tikje.


  'We zitten allebei in de buurt,' antwoordde Charlie zachtjes, 'als je ons nodig hebt, zuster.'


  En ze waren verdwenen, met haar man, die hen de zaal en het huis uit begeleidde. India stond alleen en wist niet wat ze moest doen of waar ze naar toe moest. De graaf had haar vrijwel genegeerd sinds haar komst en ze voelde een gevoel van ergernis in zich opwellen. Zijn begroeting was nauwelijks warm te noemen en hij had nog geen tien woorden tegen haar gezegd. Toen beheerste ze zichzelf. Misschien voelde hij de spanning van de situatie ook; zijn vrouw voor de allereerste keer ontmoeten en zich afvragend of ze elkaar aardig zouden vinden. Vrouwen waren het zwakke geslacht en het was aan haar om hem op zijn gemak te stellen zodat zij zich bij hem ook op haar gemak zou voelen.


  Toen Deverall Leigh de zaal weer binnen kwam, glimlachte India tegen hem. 'Ik ben blij u eindelijk te zien, my lord,' zei ze vriendelijk.


  'U bent heel mooi,' antwoordde hij, 'maar ik neem aan dat heel veel mannen dat al tegen u hebben gezegd.'


  'Niet zo heel veel als u mijn broers, ooms en de rest van mijn mannelijke familieleden meetelt,' antwoordde India met weer een glimlachje.


  'Toen de koning me gratie verleende, raadde hij me aan een jongere vrouw te zoeken. Hoe oud bent u, madame?' vroeg de graaf.


  'Ik ben drieëntwintig juni twintig geworden,' vertelde India hem. 'Waarom hebt u de raad van de koning niet opgevolgd?'


  'Omdat ik u wilde hebben,' zei hij. 'Waarom bent u niet eerder getrouwd? Er wordt gezegd dat u wispelturig bent en toch kiest u een man die u nooit hebt gezien om mee te trouwen. Waarom?'


  India voelde zich weer ongeduldig worden, maar ze hield zich in. Hij was in elk geval eerlijk tegen haar en dus zou ze dat ook zijn. Tot op zekere hoogte dan. 'Ik heb u niet gekozen, my lord. Mijn stiefvader, de hertog van Glenkirk, heeft u gekozen. Ik had alle andere aanbiedingen geweigerd die me zijn gedaan omdat ze me niet bevielen. En voor uw informatie, ik ben wel eerder getrouwd geweest. Een huwelijk dat op het vaste land is gesloten toen ik bij mijn grootmoeder was. Hij is overleden en ik wil er verder niet over praten. Mijn stiefvader heeft u gekozen omdat het het enige aanbod was dat hij sinds mijn terugkomst had gekregen. Hij stond erop dat ik zou hertrouwen voor er helemaal geen aanbod meer kwam. Uw familie is geschikt en gezien het feit dat uw reputatie ietwat besmeurd is, dacht de hertog dat wij een ideaal paar zouden zijn.'


  'Inderdaad,' zei hij zachtjes. Godallemachtig, wat was ze eerlijk tegen hem, het krengetje; maar aan de andere kant, dat was ze altijd geweest. Hij kon zijn ogen niet van haar af houden, want hij had haar altijd de mooiste vrouw gevonden die hij ooit had gezien. 'Eerlijk gezegd ben ik opgelucht dat u geen maagd meer bent, madame,' zei hij. 'Maagden zijn heel moeilijk om mee om te gaan en ik heb niet veel geduld. Wilt u uw vertrekken nu bezichtigen? Uw bedienden staan al te wachten. We zullen echter iets te doen moeten vinden voor Diarmid. Wat is zijn positie?'


  'Hij is mijn lijfwacht,' antwoordde India zoetsappig.


  Hij moest bijna lachen, maar hield zijn openlijke vermaaktheid in. 'U hebt op Oxton Court geen lijfwacht nodig, madame,' zei de graaf tegen haar, 'maar als echtgenoot van uw vrouwelijke bediende zult u een passende plaats voor hem moeten vinden in het huishouden. Kom maar mee!' En hij pakte haar gehandschoende hand in de zijne en bracht haar van de grote zaal naar de brede trap naar haar nieuwe vertrekken in de zuidelijke vleugel van het huis.


  Meggie maakte een knixje toen ze de kamer binnen kwam en rende toen naar voren om de handschoenen en baret van haar meesteres aan te nemen. 'Welkom thuis, my lady!' zei ze met een glimlach. 'Het is hier beeldig en his lordship heeft ons een eigen kamer gegeven voor mij en Diarmid!'


  'Ik ben blij dat je tevreden bent over de regeling, Meggie,' zei India tegen haar stralende bediende. 'Diarmid,' zei ze tegen Meggies man die eerbiedig stond te wachten om haar te begroeten, 'kun je schrijven en rekenen?'


  'Ja, my lady, dat kan ik.' antwoordde hij.


  'Dan ben jij de rentmeester van mijn persoonlijke huishouding want de graaf verzekert me dat ik geen lijfwacht nodig heb op Oxton,' antwoordde India. Ze wendde zich tot haar man. 'Dat lost het probleem toch op, nietwaar, my lord?'


  'Inderdaad, madame, keurig. Ik merk tot mijn genoegen dat u snel van begrip bent. Ik hoop dat u dat kunt doorgeven aan onze kinderen.' Hij zag dat er snel een schaduw over haar gezicht gleed. Zo snel dat als hij haar niet recht had aangekeken, hij het niet gezien zou hebben. 'Is alles in orde, madame?' vroeg hij.


  'Natuurlijk, my lord,' zei ze snel.


  Dus het noemen van kinderen stoorde haar. Vals kreng! Wat had ze met hun kind gedaan? En dat snelle toegeven van een huwelijk met een dode man waar ze niet over wilde praten. Moest hij geloven dat ze te overmand was van verdriet en dat ze daar niet over kon praten? O, ze zou boeten voor haar ontrouw, nam hij zich zwijgend voor. Toen zei hij tegen haar: 'Wilt u vanavond samen met me dineren, madame? Een soort trouwdiner zou je kunnen zeggen, nadat de dominee onze vereniging heeft ingezegend.'


  'Natuurlijk,' antwoordde ze, maar ze had graag geweigerd. Toen hij het over kinderen had gehad had ze wel kunnen huilen van verdriet om haar zoon, maar hoe had ze dat moeten uitleggen?


  'Ik zal u nu laten uitrusten van uw rit hiernaar toe,' zei hij, boog beleefd en trok zich terug uit haar vertrekken.


  Ze zag hem door een deurtje in de muur lopen, hij ging niet de gang op. Ze keek om zich heen in de salon waar ze stond. Het was een beeldige kamer met lichte houten panelen versierd met gouden randjes. Naast de grote open haard stonden aan weerszijden engelen. De gordijnen voor het raam waren van lichtblauw fluweel afgezet met goud gevlochten koord. De meubels waren goed geboend, de stoffering en de bloemrijke wandtapijten schoon en helder. Op de grond lagen Turkse tapijten. Er stonden zilveren kaarsenstandaards en kommen met rozen potpourri.


  'Is het niet geweldig?' vroeg Meggie.


  'Het is net zo mooi als bij mijn familie thuis,' antwoordde India.


  'Kom eens naar de slaapkamer kijken!' zei Meggie enthousiast terwijl ze snel de deur open deed. Diarmid bleef discreet in de salon achter.


  India moest toegeven dat ze haar nieuwe slaapkamer erg mooi vond. De fluwelen gordijnen waren in haar lievelingskleur roze evenals de bijpassende gordijnen om het bed. Het bed zelf had een hoofdeinde van tweeënhalve meter hoog van briefpaneel en de bewerkte hemel strekte zich naar alle vier kanten van het bed uit. De pilaren die de hemel droegen waren bewerkt met bladeren en wijnranken. Het bed was opgemaakt met haar eigen geurige linnengoed, donzen dekbed en kussens. Aan weerszijden van het bed stond een tafeltje en op elke tafel stond een zilveren kandelaar en kaarsensnuiter. Bij de open haard tegenover het bed stonden een teer stenen hert, een ree en een bok. Het haardstel was van goed gepoetst koper. Bij de open haard stond een gemakkelijke stoel en daarnaast een kaarsenstandaard. Bij het raam was een zitplaats in de nis voorzien van kussens rechts van het bed. Tegen de muur aan de overkant stond een reftertafel met twee rechte stoelen. De rest van de meubels bestond uit de gebruikelijke gebeeldhouwde kisten. Op tafel stond een vaas met rozen.


  'Het is beeldig,' zei India ten slotte, 'en je hebt alles al opgeborgen, geweldig, Meggie.'


  'Alles? O, nee, nog lang niet, my lady. Diarmid en ik zullen nog dagen bezig zijn met alle bagage uit de wagens te pakken,' zei het meisje, ik zal nu uw japon halen. U zult wel even willen liggen voor het eten, denk ik.'


  'Ik wil in bad,' zei India. 'Ik kan me niet van mijn rijkleren in een andere jurk verkleden terwijl ik nog naar paarden ruik.'


  'Dat gebeurt wel,' merkte Meggie op. 'Ik heb nog nooit iemand meegemaakt die zo schoon is als u, my lady.'


  'Ik ruik liever naar bloemen dan dat ik naar mijn eigen zweet stink,' antwoordde India. 'Water is goed voor de huid. Het houdt de huid zacht en je wilt die wilde hooglander van je toch bij je houden, Meggie? Ik heb een paar aardige gezichtjes gezien beneden in de gang.'


  'Er hoeft er niet één te proberen het met mijn man aan te leggen," zei Meggie en ze keek dreigend, 'ik sla d'r hersens in elkaar!'


  India lachte, toen werd ze weer rustig en besefte dat ze precies hetzelfde voor Caynan Reis had gevoeld. Ze betwijfelde of ze ooit zo'n sterk gevoel voor Deverall Leigh zou ontwikkelen. Maar goed, ze was met hem getrouwd en ze zou er het beste van moeten maken, vooral als ze haar zoon, Rowan, terug wilde hebben. Ze had hem al verteld dat ze eerder getrouwd was geweest. Hij had goddank niet gevraagd of ze kinderen had gehad. Ze was nog niet zover om dat feit met hem te delen. Misschien was hij wel erg blij dat ze haar kind niet had meegebracht, en wilde hij de zoon van een andere man niet in zijn huis om op te voeden. Nee. Ik moet eerst zijn interesse en vertrouwen gewekt hebben voor ik mijn kind bij deze man ter sprake kan brengen, bedacht ze en dat wist ze heel zeker. Hij ziet er niet sympathiek uit of als iemand die zich gemakkelijk laat overhalen.


  Ze nam op haar gemak een bad en rustte even. Toen ze wakker werd, liet ze zich door Meggie kleden in haar roomkleurige zijden brokaat japon afgezet met kant, een gewaad dat gemaakt was voor de kerkelijke ceremonie hier op Oxton. Die zou deze avond plaatsvinden in de kerk op het landgoed. De graaf had gezegd dat hij de officiële formaliteiten zo snel mogelijk uitgevoerd wilde hebben. Meggie maakte de Stars van Kasjmir om haar hals vast en deed haar oorbellen aan. India raakte ze verbaasd aan. Wat een geschiedenis school daarachter!


  Ze liep de trap af en zag dat hij stond te wachten. 'Het is niet ver lopen naar de kerk,' zei hij en hij reikte haar een boeketje aan van zoete witte bloemen en bood haar zijn arm aan.


  Buiten begon de zon in het westen boven de heuvels van Malvern onder te gaan. In het oosten rees de maan. Het was erg stil en er blies een heel licht briesje door haar krullen.


  Het stenen kerkje zat vol personeel, onder wie Meggie en Diarmid. Het was zwak verlicht met kaarsen van bijenwas. De dominee begroette hen en kondigde aan de gemeente aan dat gezien de graaf van Oxton en zijn bruid het huwelijk, in Glenkirk op de dertigste mei, in het jaar van Onze Heer zestienhonderd achtentwintig, met de handschoen hadden gesloten, ze nu officieel getrouwd waren. Vanavond op deze achttiende dag van juli zou hij hen in Gods naam zegenen uit naam van Zijne Majesteit, de koning. Het paar knielde en de dominee reciteerde: 'Zij die door God zijn samengebracht, zal de mens niet scheiden. In de naam van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest. Amen.'


  'Amen!' antwoordde de gemeente,


  'Nu, my lord,' zei de dominee met schitterende ogen, 'mag u uw bruid kussen.'


  India sperde haar ogen wijd open toen zijn lippen de hare koeltjes raakten. Kus? Ze had niet aan kussen gedacht. En de liefde bedrijven? O, mijn God! In haar woede en gretigheid om aan Glenkirk te ontsnappen, had ze de intiemere zaken over het hoofd gezien. Om haar heen juichten de mensen en de graaf liep met haar de kerk uit.


  'Je was verbaasd dat ik je kuste,' zei hij toen ze weer naar het huis liepen.


  'Het was nauwelijks een kus, my lord,' antwoordde ze. 'Meer een vederlichte aanraking van mijn lippen.


  'Hartstocht is een privézaak tussen een man en zijn vrouw, madame,' zei hij afkeurend, 'ik kon de formaliteit niet goed ontlopen toen dominee Master Barton me in het openbaar en op zo'n luide toon aanmoedigde dat te doen. We zouden het personeel teleurgesteld hebben.'


  'Als ik u verzoek om me vanavond te ontzien zodat ik kan bijkomen van mijn reis, zouden we het personeel dan ook teleurstellen?' vroeg ze hem ronduit.


  'U zou mij teleurstellen,' zei hij. 'Bovendien bent u een paar dagen bij uw broers op Queen's Malvern geweest om op krachten te komen, madame.'


  'Ik ben nog niet zover dat ik weer een man in bed wil hebben,' zei India eerlijk.


  'Waarom niet?'


  Ze struikelde, maar hij ving haar op voor ze kon vallen. 'Ik weet het eigenlijk niet. Ik weet gewoon dat ik het niet kan.'


  'U hebt duidelijk niet veel ervaring met mannen,' zei hij rustig, 'maar ik ben wel zover dat ik een echtgenote in mijn bed wil hebben, madame, en u bent die echtgenote. U bent alleen maar verlegen en dat is tekenend voor uw karakter. Ik ben geen monster.' En ik kan niet wachten om je weer in mijn armen te nemen, vals kreng dacht hij bij zichzelf. Je zult je aan me overgeven of je dat nu wilt of niet. Ik heb maanden over deze nacht gedroomd en die zul je me niet onthouden, India. Dat zal nooit meer gebeuren!


  Het was tot nu toe allemaal gegaan zoals hij had verwacht. Ze had de graaf van Oxton niet herkend als de dei van El Sinut. Waarom zou ze ook? De graaf van Oxton had kort donker haar, een tamelijk griezelig litteken op zijn gezicht en hij was gladgeschoren wat zijn hoge jukbeenderen en kaaklijn een heel ander aanzien gaf. Hij sprak Engels. De dei van El Sinut had een kortgeknipte zwarte baard gehad die zijn kaak omringde en sensueel rond zijn mond en kin liep. Zijn huid was gebruind door de zon. Hij had Frans met haar gesproken op zachte toon, de toon van een minnaar in de taal van de liefde. Maar wanneer hij vanavond de liefde met haar zou bedrijven, zou dat niet zijn als de dei van El Sinut dat had gedaan, met een en al liefde en hartstocht. Het zou de graaf van Oxton zijn die de liefde met zijn vrouw zou bedrijven.


  Hij was erg boos op haar. Hoe had ze hem kunnen verlaten nadat ze hem haar liefde had verklaard? Toen ze in verwachting was van hun kind? Adrian had hem het antwoord gegeven toen hij had gezegd dat India's trouw aan haar familie groter was dan welke andere trouw ook. Als hij niet gedwongen was geweest om zelf El Sinut te ontvluchten, had hij haar waarschijnlijk nooit meer teruggevonden. En waar was hun kind? Hij zou zichzelf uiteraard op den duur aan haar bekendmaken als hij de voogdijschap over zijn kind wilde terugkrijgen, maar voorlopig was hij van plan wraak op haar te nemen. Hij kon zich niet voorstellen dat ze zo ongevoelig was dat ze het kind aan een of andere vorm van gevaar had blootgesteld. Er was nog tijd. En had hij een zoon of een dochter?


  Ze aten die avond in de kleine gezinshal. Ze waren maar met zijn tweeën. De graaf kreeg rauwe oesters die hij vol genot doorslikte en op een gegeven ogenblik maakte hij bewust oogcontact met haar en tot haar ontzetting bloosde ze. Er was gebraden rundvlees, gevulde eend met fruit en rijst in een saus van wijn en pruimen, heerlijk gekookte forel in een bedje van gevlochten sla en omringd met citroenschijfjes, een delicatesse, een schaal nieuwe peertjes en eentje met worteltjes, vers brood, zoete boter en een halve kaas: hard en scherp.


  Hij keek hoe ze zonder veel enthousiasme aan wat rundvlees, een lepel vol worteltjes en wat brood zat te peuteren. 'Heb je geen honger?' vroeg hij.


  'Het is allemaal erg lekker en goed bereid,' zei India snel en ze dronk haar tweede bokaal rode wijn. 'Mijn eetlust is de laatste tijd niet zo goed, helaas, my lord. Het eten onderweg is vaak niet van de beste kwaliteit, zelfs in de beste herbergen niet.'


  'Als je geen trek meer hebt,' zei hij, 'kun je naar je kamer gaan en je voor mij klaarmaken, madame.'


  Ze vloog bijna van tafel, maakte een knixje voor hem en vluchtte de hal in.


  Hij glimlachte als een roofdier en keek haar na. India was geen vrouw die toegaf dat ze bang was, maar ze was bang en dat wist hij.


  Ze voelde zijn ogen in haar rug prikken. Godallemachtig! Wat voor man was dat die erop stond direct met haar naar bed te willen? Toegegeven, ze waren man en vrouw, maar ze kenden elkaar pas een paar uur. Ze wisten vrijwel niets van elkaar. En toen begreep ze het plotseling. Als het huwelijk voltrokken was, kon ze geen nietigverklaring meer aanvragen. Had ze tenslotte niet ronduit tegen hem gezegd dat het huwelijk haar keus niet was? Hij wilde natuurlijk niet de kans lopen haar huwelijksschat kwijt te raken, of een rijke vrouw die haar eigen rijkdommen in handen hield, maar die er ongetwijfeld toe te krijgen was er wat van af te staan, misschien wel alles. Mannen! Ze waren zo duidelijk. Hij was niet anders dan de rest, maar ja, ze had ook niet anders verwacht.


  Ze was geen maagd die doodsbang was voor de liefdeslans van een man. Wat betreft haar echtgenoot, hij zou vermoedelijk zijn rechten op een bruuske en plichtmatige manier opeisen en dan naar zijn eigen slaapkamer terugkeren. Ze was niet de eerste vrouw in een dergelijke positie en ze zou de laatste niet zijn. Het zou fijner zijn geweest als ze elkaar wat beter hadden leren kennen voor ze met elkaar naar bed gingen, maar het zij zo.


  'U zag er zo lief uit in dat kaarslicht, m'lady,' zei Meggie toen ze haar meesteres de Stars van Kasjmir afdeed en weer in het doosje legde, 'ik heb een hele mooie nachtjapon voor u klaargelegd.' Ze liep bedrijvig rond, pakte India's kleding, schudde die uit, borstelde ze af en hing ze netjes weg. 'De graaf lijkt een aardige heer.'


  'Ja,' zei ze.


  'Hij heeft wel een vreselijk litteken op zijn gezicht, die arme man,' merkte Meggie op. 'Ik vraag me af hoe hij eraan komt. Hij lijkt niet het soort man dat verwikkeld raakt in een knokpartij. Misschien was het een ongeluk.'


  India pakte de zacht flanellen doek die klaar lag en sponste zich af met het warme, geurende water dat Meggie in een zilveren lampetkan had klaar gezet. Toen poetste ze haar tanden met de doek en spoelde haar mond met pepermuntwater. Ze ging achter het geverfde kamerscherm staan in de hoek van haar kleedkamer en ging naar het toilet, waarna ze zich waste. Ten slotte trok ze haar onderjurk uit en Meggie liet de roze nachtpon die rijkelijk met kant was afgezet over haar hoofd glijden.


  'Ga nu maar naar bed, Meggie,' zei India kalm en ze pakte haar zilveren haarborstel, ging op de rand van haar bed zitten en borstelde haar lange donkere krullen terwijl Meggie na een knixje snel de slaapkamerdeur uitliep. India glimlachte. Meggie vond het huwelijksleven met Diarmid duidelijk heel plezierig. Ze keek de kamer opnieuw door en bewonderde de rust en orde erin. De open haard brandde en op de twee kaarsen op het nachtkastje na was er geen ander licht. Meggie had de gordijnen dichtgetrokken. De kamer was lekker warm en ze kon de duizelingwekkende geur ruiken van de rozen in de vaas op tafel.


  Het deurtje in de muur met panelen ging open en de graaf kwam de kamer in. Tot haar grote verbazing was hij naakt. 'Trek je nachtpon uit,' zei hij kalm terwijl hij de deur achter zich dicht deed. 'Tenzij je menstrueert, hoogzwanger bent of ik je zeg dat ik niet bij je kom, slaap je, evenals ik naakt, India. Begrijp je dat?' Terwijl hij stond te kijken hoe ze haar kleren uittrok knikte hij bij wijze van antwoord op zijn eigen vraag, 'Mooi,' zei hij. Zijn ogen gleden over haar heen. 'Je hebt een prachtig lichaam.'


  Ze wist niet wat ze ervan moest denken. Ze had zeker niet verwacht dat hij op deze manier zou reageren. Het was bijzonder verwarrend.


  Hij stak zijn armen uit om zijn handen om haar middel te leggen, draaide haar om en trok haar tegen zijn harde lichaam. Een hand werd op haar rechterborst gelegd. Zijn lippen raakten haar schouder en het regende kusjes op de warme huid, zelfs terwijl zijn vingers in haar volle borst knepen en duwden.


  Ze kon geen adem halen. Haar borst kneep samen. Zijn daden waren helemaal niet wat ze had verwacht. Ze voelde de begeerte onder zijn zorgvuldige daden. Die joeg haar eerlijk gezegd angst aan. Hij was duidelijk gevaarlijk. Hij was haar man en ze was aan zijn genade overgeleverd. India vocht tegen haar eigen angst. Ze wist dat ze geen angst tegenover deze man moest tonen, maar toen hij een vinger tussen haar lippen door in haar mond duwde kon ze een kreet van verrassing niet inhouden.


  'Lik eraan!' De twee woorden werden scherp in haar oor gesnauwd.


  Na een korte aarzeling stak ze haar tong uit en raakte ze zijn vinger aan. Langzaam omcirkelde ze de vinger een paar keer met haar tong. Het was een lange dikke vinger en hij leek bijzonder veel op een ander lichaamsdeel van hem.


  'Zuig eraan!' Zijn hand ging open, gleed onder haar borst en omvatte die. Zijn duim begon om haar tepel te wrijven.


  India hoorde hoe haar hart bonsde in haar oren. Ze trok aan de vinger in haar mond terwijl zijn hand hongerig haar borsten liefkoosde en haar tepels liet samentrekken als bevroren bloemknoppen.


  De hand bewoog ten slotte van haar borst, gleed langs haar romp en liefkoosde haar venusheuvel. Hij baande zich een weg door de plooien van haar schaamlippen, vond haar genotsplekje en begon haar met zijn vingertip te strelen. 'Wat ben je lief en wulps,' fluisterde hij in haar oor. 'Je bent al nat van verlangen. Je wilt geneukt worden, he?' Hij trok zijn vinger uit haar mond zodat ze kon spreken.


  'Je bent mijn man,' antwoordde India met trillende stem.


  Hij lachte en het was een duister geluid. 'Hoertje,' mompelde hij. 'Je zou geneukt willen worden al was ik je man niet.' De vinger die met haar genotsplekje speelde behaalde de juiste resultaten en ze wrong haar billen tegen zijn kruis, wanhopig om die zoete plek te bereiken waar de spanningen in haar lendenen in hete zoetheid zouden losbarsten.


  Op dat ogenblik haatte ze hem, want ze wist dat hij wist wat hij haar onthield. Die wetenschap gaf haar even kracht en ze trok zich van hem terug en draaide zich snel om om in die kille ogen te kijken. 'Hoe durf je zo tegen me te spreken, my lord? Ik ben je vrouw en niet een of andere bediende die je maar kunt beledigen!'


  Hij bewoog snel, met een arm om haar heen en de andere verward in haar donkere haren. Zijn mond vond de hare in een lange, harde, diepe kus die haar opnieuw ademloos maakte. Hij duwde haar op bed, ging boven op haar liggen, spreidde haar met zijn handen open en drong diep naar binnen nog voor ze kon proberen hem van zich af te schudden. Ze spuwde haar woede uit en vloekte fel tegen hem.


  Maar het was te laat. Hij had haar goed voorbereid en terwijl India hem wanhopig wilde afwijzen, verwelkomde haar lichaam hem gretig. Ze was warm en nat. Haar nauwe schede omhulde hem. Ze gromden samen toen hun lichamen elkaar genot verschaften. Ze klauwde in zijn brede rug. Hij pakte haar handen en hield die boven haar hoofd vast in een poging nog dieper in haar te komen.


  'Sla je benen om me heen, gretig kreng,' gromde hij in haar oor en zonder aarzeling deed ze dat en gebruikte haar ledematen om zich naar voren te duwen en haar tanden in zijn schouder te laten zinken. Hij gaf een kreet, maar bleef doorgaan.


  Ze kon niet... ze kon zich niet langer tegen hem verzetten. Ze viel achterover als een vis op het droge en haalde diep adem terwijl ze de toppen van een vlaag van opwinding en hartstocht door zich heen voelde trekken en toen terugtrekken en haar zwak en hulpeloos achterlaten. 'Oo, God!' snikte ze toen de opluchting door haar hele lichaam trok. 'O, wat haat ik je hiervoor!' En ze huiverde verslagen in een laatste kramp.


  Hij lag een paar minuten boven op haar, zijn hart bonkte en hij hijgde. Het was zo lang geleden. Zo lang sinds hij van haar lichaam had genoten en de heerlijke vervulling had gevoeld die alleen zij hem kon schenken. Hij wilde haar in zijn armen sluiten. Haar de waarheid vertellen. Maar dat kon hij niet doen want hij kon haar niet vertrouwen. Ze was een heet en onbetrouwbaar kreng. Geen haar beter dan zijn stiefmoeder was geweest. Ze zou haar lichaam overgeven om haar zin te krijgen. Hij rolde van India af en stond op van bed. 'Welterusten,' zei hij en keerde door de deur in de muur terug naar de plek waar hij vandaan was gekomen.


  India lag er verbijsterd bij. Ze was mishandeld en zat vermoedelijk vol blauwe plekken. Alles aan haar deed pijn en toch voelde ze zich ontspannen en schandelijk bevredigd. Hij had haar wulps genoemd, en een hoertje. Hij had haar bijna het gevoel gegeven dat ze er een was. De enige kus die hij haar had gegeven was fel hartstochtelijk geweest. Ze raakte met haar vingers haar mond aan. Zijn lippen hadden een herinnering opgehaald die ze niet van zich kon afzetten. Ze begon zachtjes te huilen en begreep niet eens waarom ze huilde.


  Hij had zich als een regelrechte rotzak tegenover haar gedragen en ze had het allemaal verwacht. Een snelle bevestiging van zijn huwelijksrechten, meer had ze niet verwacht. Dat deze kille strenge man in staat was tot zo'n hartstochtelijke passie verbaasde haar. India kroop onder het donzen dekbed en krulde zich op. Ze merkte dat ze trilde en dat de tranen warm op haar gezicht lagen. Wat had ze gedaan door met dit huwelijk in te stemmen en wat voor verrassingen had haar man nog meer voor haar in petto? Ze wilde geliefd worden. Geliefd door een man die niet meer bestond en niet door Deverall Leigh, de graaf van Oxton. Als het niet voor jou was, mijn baby, dacht ze, was ik net zo lief dood.


  Hij hoorde haar huilen en hij was dolgraag naar haar toe gegaan, maar hij deed het niet. Ze huilde, het ontrouwe kreng, alleen omdat hij ruw met haar was geweest, maar God helpe hem, ze had zijn zinnen in vuur en vlam gezet. De aanraking van haar huid, de bekende geur van haar. Dat alles had hem gek gemaakt. Ze zou hem de volgende ochtend vermoedelijk haten, maar dat kon hem niet schelen. Wat kon het hem schelen wat zij voelde? Ze had hem bedrogen en vervolgens in de steek gelaten. Hij wist niet of hij haar dat ooit kon vergeven, maar dat kon hem niet schelen. Hij zou haar buik weer vullen met zijn zaad en hij zou zich dit kind niet laten afnemen.


  


  


  Hoofdstuk 21


  


  India werd de volgende ochtend wakker en ze had nog steeds het gevoel of ze een zwaar gevecht had geleverd. Ze zag een smal streepje licht door een kiertje tussen de gordijnen vandaan komen. Ze luisterde ingespannen, maar ze hoorde niets, dus stond ze snel op en trok haar nachtjapon gauw aan voor Meggie haar zonder zou aantreffen. Het was de wonderlijkste huwelijksnacht geweest die je je maar kon voorstellen, bedacht ze toen ze weer in bed stapte. Ze kwam tot de conclusie dat zijn benadering van haar niet wreed of grof was geweest, alleen heel vastbesloten. Maar ze wist wel dat ze hem betere slaapkamermanieren moest zien bij te brengen. Hoewel hij er goed op gelet had dat zij haar deel kreeg, besefte ze terwijl ze erover nadacht dat hij het min of meer gedwongen in haar had opgewekt in plaats van haar ertoe te verleiden. Hij wist duidelijk niet goed hoe je de liefde met een vrouw moest bedrijven en dat moest veranderen, besloot India.


  Ze zag haar man pas tegen de avond toen ze elkaar aan tafel tegenkwamen voor de maaltijd. Ze had die dag Meggie en Diarmid geholpen haar spullen uit te pakken. Dat vertelde ze hem en toen vroeg ze naar zijn dag en wat hij had gedaan.


  'Ik hou toezicht op mijn landerijen,' zei hij tegen haar. 'Ik ben geen man voor het hof nu ik de verantwoordelijkheden van Oxton heb. We onderhouden onszelf hier door middel van de kudden en onze boomgaarden. Misschien heb je gezien toen je gisteren aankwam dat het fruit aan het rijp worden is. Met jouw paarden die bij de bruidsschat zaten, hoop ik renpaarden te kunnen gaan fokken. Zijn het Ierse paarden?'


  'Ja, antwoordde ze. 'Mijn vader, de markies van Westleigh, heeft de Ierse landerijen aan mijn moeder geschonken toen ze achttien werd. De beheerder van haar landgoed is de vroegere eigenaar van het land geweest. Hij heeft een mooie hengst, Nightsong, en de merries persoonlijk uitgezocht. Nu gaat het landgoed naar mijn jongere zuster, Fortune, als haar bruidsschat.'


  'Ik ben je dankbaar voor de hengst en de fokpaarden, 'zei de graaf tegen zijn vrouw. 'En dan is er nog iets. Het personeel in dit huis is allemaal oud en werkt hier al sinds de jeugd van mijn overleden vader. Het wordt de hoogste tijd dat ze ophouden met werken om ze naar hun huisjes op het landgoed te sturen en de meesten willen dat ook graag. Het zal jouw verantwoordelijkheid zijn het huishouden van personeel te voorzien. Kun je dat?'


  'Jawel, met behulp van het huidige personeel,' zei India gevleid dat hij deze beslissing aan haar overliet. 'Diarmid More-Leslie wordt dan de butler van het huishouden. Ik zal Dover vragen hem zijn taken te leren voor hij zich terugtrekt. Bent u het daarmee eens, my lord? Het is in de eerste plaats uw huis en ik wil u op geen enkele manier voor het hoofd stoten.'


  Heel even vloog er een glimp van een glimlachje over zijn gezicht. 'Als u me op de hoogte brengt van elke definitieve beslissing, vind ik het prima,' zei hij.


  De rest van de maaltijd aten ze in stilte. Toen stond India op en excuseerde zich. 'Het is mijn gewoonte om een bad te nemen voor ik 's avonds ga slapen,' zei ze zachtjes. 'Komt u naderhand nog bij me, my lord?'


  'Ja,' zei hij en verder niets.


  Ze maakte een knixje en liep naar haar vertrekken. Wat een wonderlijke man, dacht ze. Meggie had haar bad al klaarstaan. Ze kleedde zich uit en stapte in de warme, geurige kuip en waste zich nadat ze haar krullen zorgvuldig op haar hoofd had gespeld. Toen ze droog was en in haar nachtjapon stond, maakten Meggie en Diarmid samen de kuip leeg en zetten die weg voor ze haar welterusten wensten. Toen ze weg waren, stond India op, trok haar nachtjapon uit, hing die zorgvuldig over een stoel voor ze weer in bed stapte en onder het donzen dekbed kroop.


  De gordijnen waren weer dichtgetrokken. De kamer werd verlicht door het haardvuur. Meggie had vergeten de spits toelopende kaarsen aan weerszijden van het bed aan te doen, maar India vond het niet erg. Ze doezelde een beetje terwijl ze halfzittend tegen haar kussen rustte en werd wakker toen ze de scherpe klik van de deur in de muur met panelen hoorde. Evenals de vorige avond kwam de graaf de slaapkamer naakt binnen, maar dit keer had ze even de gelegenheid om naar hem te kijken. Ze zag dat hij goed gebouwd was en geen verminkingen had. Er lag een donkere haarmat op zijn brede borst die doorliep in een smal pad naar zijn liezen. Zijn mannelijke onderdelen waren ook bijzonder goed gebouwd, merkte ze op, groot en gezond.


  Hij trok het dekbed omhoog en stapte naast haar in bed. 'Ik ben blij te zien dat je mijn aanwijzingen hebt opgevolgd,' zei hij.


  "De vraag of ik naakt in bed wil liggen voor uw interesse is niet direct lastig, my lord echtgenoot,' antwoordde India.


  'Ga liggen,' zei hij en hij gooide het beddengoed opzij. 'Ik wil je beter bekijken. Die gelegenheid had ik gisteravond niet. Ik wil zien wat Glenkirk me gestuurd heeft.'


  'Alsof ik een van mijn merries ben,' spotte ze scherp.


  'Inderdaad,' zei hij en hij pakte haar hand.


  'Dit is een intieme situatie,' antwoordde ze. 'Wil je me niet bij mijn voornaam noemen en me toestaan jou bij je voornaam te noemen? Naar buiten toe moeten we formeel doen, dat begrijp ik, maar hier in bed toch niet.' Hij kuste haar vingertoppen nadat hij haar hand nauwkeurig had onderzocht.


  Hij stak een van haar vingers in zijn mond en begon er zachtjes aan te zuigen, hij zoog hard aan de vinger, zijn tong draaide om de slanke vinger heen. Zijn andere hand gleed tussen haar dijbenen en begon met haar te spelen. Toen ze nat was van opwinding, stak hij die vinger in haar mond en zonder erom gevraagd te zijn begon ze erop te zuigen. 'Zo smaak jij,' zei hij zachtjes. Hij zoog harder op haar vinger.


  Ze sperde haar ogen geschokt open, maar haar bloed klopte van opwinding. Deze kille en correcte echtgenoot van haar was de meest sensuele man die ze ooit was tegengekomen. Zelfs haar geliefde Caynan Reis was niet zo dierlijk geweest. India huiverde en trok de vinger uit haar mond.


  'Heb je het koud, India,' vroeg hij bezorgd, haalde haar vinger uit zijn mond en kuste haar handpalm vol overgave.


  'Waarom bespot je me, Deverall?' fluisterde ze.


  'Ik probeer mijn ruwe gedrag van gisteravond goed te maken,' zei hij onschuldig. 'Ik probeer de liefde met je te bedrijven, India, maar misschien vind je het prettiger om op je rug gegooid te worden en ruw geneukt te worden.' Hij boog zich voorover en knabbelde aan haar oor. 'Vind je dat prettiger?'


  'Nee!' kreeg ze schor over haar lippen toen zijn tong cirkeltjes in haar oorschelp draaide.


  'Je zult wel gedacht hebben dat ik geen fatsoenlijke manieren had voor een damesslaapkamer,' spon hij bijna tegen haar.


  'Ja,' antwoordde ze snel, 'inderdaad!'


  'Laat me dan nu bewijzen dat ik het ook anders kan, India,' zei hij en hij drukte haar achterover in de kussens en kuste haar met zijn lippen warm en stevig tegen de hare.


  Tot haar verrassing was het een tedere kus, maar toen werd het intenser en hij duwde zijn tong in haar mond om de hare te ontmoeten. Ze trilde. Zijn mond. De kussen die hij haar gaf. Waarom raakte dat een snaar ergens in haar? Ze had weer willen huilen.


  Hij schrok ervan toen hij de nattigheid op haar wangen voelde, de zilte tranen tegen zijn mond. Waarom huilde ze? Hij wist instinctief dat hij haar dat niet moest vragen. In plaats daarvan pakte hij haar gezicht tussen zijn handen, kuste de tranen weg en deed of hij dacht dat haar emoties te maken hadden met zijn hartstocht ten opzichte van haar. 'Huil niet, India,' zei hij. 'Ik zal nooit meer ruw met je doen,' zei hij. 'Zal ik je nu verder met rust laten?'


  'Ik wil een goede echtgenote voor je zijn,' snikte ze half. Ooo, godallemachtig, ze gedroeg zich als een absolute imbeciel!


  Hij nam aan dat dit betekende dat hij kon blijven. Hij liet zijn kussen langs haar keel en over haar borst glijden. Ze mompelde iets en kalmeerde. Hij kuste haar borsten voorzichtig en nam toen een tepel in zijn mond, zoog eraan, eerst zachtjes en toen harder.


  Haar vingers drongen in zijn schouder terwijl hij haar met zijn mond bewerkte. Ze herinnerde zich dat ze Caynan Reis een keer had verteld dat ze zich afvroeg wat voor soort vrouw ze was dat ze zo hartstochtelijk van zijn aandacht genoot terwijl een dergelijk genot weggelegd moest zijn voor een echtgenoot en zijn vrouw. Deze man met zijn donkere hoofd bij haar boezem was haar echtgenoot, en toch wekte hij gevoelens bij haar op als van een lichtzinnig wezen. Ze kende hem helemaal niet, en toch bracht zijn aandacht haar in een grote staat van opwinding Ze mompelde en streek over zijn haar.


  Kreng, dacht hij. Lichtzinnig kreng! Ze reageerde gretig op zijn aandacht hoewel ze haar best deed haar gevoelens te verbergen. Wat was ze Caynan Reis snel vergeten. Nu mompelde ze en kreunde ze terwijl haar opwinding toenam en hij haar streelde en liefkoosde. Hij had haar kunnen vermoorden als hij niet zoveel van haar hield. Hij kuste haar weer en zijn lippen gleden over haar romp. Haar buik was lief gerond en hij likte het trillende vlees waarop ze zachtjes kreetjes uitte van genot. Ze moest gestraft worden, bedacht hij onlogisch. Hij spreidde haar benen, legde haar slanke benen met de zijdeachtige dijbenen over zijn schouders en terwijl hij op zijn hurken ging zitten trok hij haar naar zich toe.


  India gaf een gilletje van verbazing toen zijn mond haar intiemste delen raakte. Hij pakte haar billen stevig met twee handen beet en zijn hoofd begroef zich in haar zoetheid, zijn lippen tegen haar schaamlippen, zijn tong gleed op en neer over haar vagina voor hij zich op haar genotsplekje concentreerde. Haar hoofd tolde van de stijgende hartstocht en ze hijgde als een dier. 'Deverall! Dev! O, God, my lord, je vermoordt me!' De eerste golf sloeg over haar heen. Ze kon zijn tanden voelen, die voorzichtig, heel erg voorzichtig aan haar vlees knabbelden. Ze riep het uit en sidderde heftig. Bij de tweede golf hief ze zich op. Zijn heen en weer schietende tong plaagde onophoudelijk haar gevoelige plekje en toen drong hij zo diep als hij kon in haar schede. 'O, God! O, God! O, God!' riep ze. Hij liet haar heel even los voor hij zijn lichaam tegen het hare aandrukte en in haar stootte. Ze gilde het uit van genot toen de derde golf haar nog dieper overspoelde.


  Hij stootte telkens weer in de hete, honingzoete schede die hem verwelkomde. Er was nog nooit een vrouw zoals India geweest en er zou er ook nooit meer zo een komen ongeacht of ze nu een leugenachtig onbetrouwbaar kreng was of niet. Hij voelde zich opzwellen en losbarsten, zijn liefdessappen vloeiden in haar baarmoeder. Hij hief haar donkere hoofd even op om haar lippen te kussen en zag dat ze vrijwel bewusteloos was van zijn hartstocht. Hij gleed met zijn mond over de hare en fluisterde zachtjes: 'Je t'aime seulement, ma bijou! Seulement toi, India. Ma femme precieuse. Seulement toi!'


  In haar halfbewusteloze staat hoorde ze zijn stem. 'Mon seigneur Caynan,' fluisterde ze: 'Je t'aime aussi. Ahh, retournez-moi! C'est un rêve.' Toen viel ze uitgeput in slaap.


  Ik hou van je. Kom bij me terug. Dit is een droom. Haar zachte woorden raakten hem als een mokerslag. Wat bedoelde ze met die woorden? Ze had hem verlaten. Of niet soms? Zowel Baba Hassan als Azura hadden volgehouden dat India hem nooit vrijwillig in de steek gelaten zou hebben, en toch had hij dat wel gedacht. De meeste tijd samen met hem was ze opstandig geweest en had ze graag vrij willen zijn. Toen ze was verdwenen, had hij aangenomen dat ze haar liefde voor hem had gespeeld en er met haar neef vandoor was gegaan.


  Waarom had hij zoiets gedacht? Omdat hij haar in zijn hart niet vertrouwde. Hij had vrouwen nooit vertrouwd sinds die keer dat zijn stiefmoeder hem had verleid en vervolgens lachend had afgewezen toen ze meer door een andere minnaar geboeid werd. Ze had een man van hem gemaakt, had MariElena hem verteld, maar hij besefte al snel dat ze het had gedaan om een wig tussen hem en zijn vader te drijven. En hij had zich diep geschaamd dat hij zijn verwekker zo had verraden. Toen had ze hem spottend gewaarschuwd dat hij nooit meer een vrouw moest vertrouwen. En hij had haar raad ter harte genomen.


  Maar plotseling werd hij door twijfel overvallen dat hij het wat India betreft bij het verkeerde eind had gehad. Stel dat ze inderdaad door haar neef, de zeekapitein, was ontvoerd? Stel dat ze niet uit eigen vrije wil was gegaan, maar gedwongen was geweest naar haar familie in Schotland terug te keren? Hij had als dei van El Sinut afstand van haar gedaan. Als zijn bewind niet ten val was gebracht en hij niet was teruggekeerd naar Engeland, wat zou er dan van haar terecht zijn gekomen? De hertog van Glenkirk zou duidelijk elk fatsoenlijk bod voor haar hebben aangegrepen in het idee dat hij juist handelde in het belang van zijn stiefdochter. En hoe zat het met hun kind? Had ze de baby gekregen en wat was ervan terechtgekomen?


  Deverall Leigh stond op uit bed en keerde naar zijn eigen slaapkamer terug. Hij trok zijn nachthemd over zijn lange, pezige lichaam en begon door de kamer te ijsberen. Hoe moest hij zich aan India bekendmaken? Hoe kon hij haar onder ogen komen terwijl hij zo had gedacht dat ze niet te vertrouwen was geweest? Hij kende India. Ze zou woedend zijn. Was ze hem niet al een keer woedend te lijf gegaan met zijn eigen dolk? En dit was veel, veel erger. Hij had tijd nodig om na te denken. Hij zou zich een paar dagen terugtrekken en proberen te besluiten hoe hij zich uit deze gigantisch ingewikkelde toestand moest redden waar hij zich door zijn overdreven gevoel van trots in gebracht had.


  


  India zag haar man een paar dagen niet meer. Hij liet haar de volgende ochtend weten dat hij zijn landgoederen de komende paar dagen moest inspecteren. Ze kon doen wat ze wilde. Na de vurige hartstocht van de vorige avond was India opgelucht. Deze vreemde, intense man was een raadsel en ze had tijd nodig om dat op te lossen. Ze begon aan haar taak om de bedienden te vervangen en te laten trainen door hun voorgangers die graag weg wilden. Dover, die tot nu toe de butler was geweest, had allerlei raad en plaatselijke kennis. Hij mocht Diarmid en vertelde hem dat hij zich zorgen had gemaakt om een opvolger.


  'Er is hier niemand die een dergelijke taak aankan,' zei hij. 'Ik ben die arme oude Rogers opgevolgd omdat ik zijn assistent was geweest in Londen. Nadat de graaf van moord was beschuldigd, is hij nooit meer naar Londen teruggekeerd. O, de jonge master Adrian wel, maar de familie niet. De mensen hier in de buurt mogen je. Jij zult het prima doen.'


  Diarmid lachte. 'Ik ben gevleid dat u dat denkt,' zei hij tegen de oude man, 'maar ik ben maar een jochie uit de hooglanden. Ik kan alle hulp gebruiken die je me kunt geven, Dover.'


  'Het gaat niet om de ervaring, jochie,' zei Dover tegen de Schot. 'Het gaat om het voorkomen en de houding en die heb je allebei,' zei hij verstandig.


  De enige van het personeel die weigerde zich terug te trekken was mevrouw Cranston, de kokkin. 'Ik ben mevrouw Dover pas acht jaar geleden, toen ze overleed, opgevolgd,' vertelde ze India. 'Ik ben een stuk jonger dan de rest, dat kunt u zien, m'lady en ik ben er nog niet aan toe om achter de geraniums te gaan zitten!' Ze stond met haar handen op haar stevige heupen voor haar jonge meesteres, haar witte kap schudde fanatiek en haar mollige wangen waren rood van de voortdurende warmte in haar keuken.


  'Heb je meer hulp nodig?' vroeg India haar.


  'Nou,' gaf mevrouw Cranston toe, 'de meesten zijn jong en dat vind ik best, maar ik zou wel een tapper willen hebben en nog een meisje om te helpen schoonmaken, dat zou erg fijn zijn, your ladyship.'


  'Hebt u iemand in gedachten?' vroeg India handig.


  'Eigenlijk wel, your ladyship. Ik heb een jonge neef en nicht die ik graag hier zou willen hebben. Het zijn eerlijke kinderen en ze zullen hun werk goed doen, want de gehoorzaamheid is er door hun moeder, mijn zuster, wel ingeslagen.


  'His lordship heeft het laatste woord, mevrouw Cranston, maar ik denk dat hij het er wel mee eens zal zijn dat uw neef en nicht geschikt zijn. Haal ze maar. Ze krijgen hun loon met Sint-Michel en kost en inwoning. Hoe oud zijn ze?'


  'De jongen is negen en het meisje elf, your ladyship,' antwoordde mevrouw Cranston breed glimlachend, 'en mag ik u heel hartelijk danken.'


  


  Tot India's verbazing duurde het vijf dagen voor haar echtgenoot thuiskwam. Toen hij het huis binnen kwam, zag hij de vele nieuwe gezichten die hem toelachten. Bij het avondmaal vertelde India hem over de veranderingen die ze had aangebracht, onder voorwaarde van zijn toestemming natuurlijk. Hij vond alles goed en India liet dit onmiddellijk aan het personeel weten toen ze zich in haar vertrekken terugtrok om de komst van haar man af te wachten. Ze ging in bad, stuurde Meggie weg en stapte in bed.


  Toen hij haar kamer binnen kwam, was ze verbaasd te zien dat hij een witzijden nachthemd aan had. 'We moeten praten,' zei hij kalm en hij begon door de kamer te ijsberen. 'Waarover?' vroeg ze hem en ze vroeg zich af wat ze gedaan kon hebben om deze vreemde man te ontrieven.


  'Vertel me eens iets over je eerste man,' zei hij botweg.


  Haar hart sloeg een slag over. Wat kon hij in vredesnaam gehoord hebben? Was Adrian op de een of andere manier teruggekomen en had hij haar avonturen aan zijn oudere broer verteld? 'Wat wil je weten?' vroeg ze zenuwachtig.


  'Je zei dat hij dood was.' Deverall Leigh keek haar recht aan.


  'Ja,' antwoordde India. Haar vingers klampten zich aan het dekbed vast.


  'Hoe?'


  'Er was een opstand in zijn land,' antwoordde ze. 'Hij is vermoord.' Haar borst krampte samen en ze voelde de tranen opkomen.


  'Hoe weet je dat hij is vermoord?' hield de graaf aan.


  'Hoe?' Wat wilde deze man van haar? Ze slikte haar tranen in.


  'Ja. Hoe?'


  'Ik was bij mijn grootmoeder, Lady Stewart-Hepburn, in Napels. Ze was bezig te regelen dat ik terug kon naar mijn man toen we over de opstand hoorden en dat mijn man daarbij was vermoord. Ik ben nooit meer teruggekeerd naar het land van mijn man. Lady Stewart-Hepburn heeft me naar Glenkirk teruggebracht. Ik had zelf een huis hier in Engeland willen kopen en daar de rest van mijn leven willen blijven wonen, maar daar wilde mijn stiefvader niets van horen. Ik heb je gezegd dat hij erop stond dat ik zou hertrouwen. Ik heb ermee ingestemd om aan hem te kunnen ontkomen en om de macht over mijn eigen rijkdom te hebben. Desondanks, my lord, zal ik mijn best doen om op alle fronten een goede vrouw voor je te zijn. We hoeven geen vijanden te zijn.'


  Ze had gedacht dat hij dood was. Maar dat loste het raadsel nog niet op hoe ze in Napels terecht was gekomen, hoewel hij er zeker van was dat het met het gekaapte schip van Thomas Southwood was gebeurd. Hij drong verder aan. 'Wie was de man met wie je getrouwd was, India? Hoe heette hij?'


  India deed haar ogen even dicht om haar evenwicht te hervinden. Toen keek ze hem recht aan en zei: 'De naam van mijn man was Caynan Reis en hij was de dei van het Barbarijse protectoraat El Sinut. Ben je nu tevreden, my lord? Ik was een gevangene en ik ben de vrouw van de dei geworden omdat we verliefd op elkaar zijn geworden! Vind je dat erg? Ga je nu van me scheiden nu je hebt ontdekt dat ik de geliefde was van een heiden?'


  'Hoe komt een vrouw van een dei in Napels terecht?' wilde hij weten. 'Is het niet ongebruikelijk voor een vrouw uit een harem om zo ver weg te mogen reizen?'


  Hij hield op met ijsberen en ging naast haar op bed zitten. Hij pakte haar gezicht tussen zijn handen en zei tegen haar: 'Regardez-moi, India. Kijk me aan!' De blauwe ogen kregen een zachtere uitdrukking. 'Herken je Caynan Reis niet in Deverall Leigh? De baard is weg en ik heb een litteken, maar herken je me niet, liefje?'


  Ze sperde geschokt haar ogen open. Zijn mond! Zijn kussen! Dat had haar al die tijd dwarsgezeten. 'Rotzak!' siste ze venijnig tegen hem en ze trok zich weg uit zijn greep en sprong naakt aan de andere kant het bed uit. 'Ellendige rotzak! Hoe kon je me dat aandoen? En jij zegt dat je van me houdt? Ik vermoord je!' Ze greep het eerste het beste voorwerp in de buurt en smeet de vaas met rozen naar hem toe.


  'Ik zou jou moeten vermoorden,' schreeuwde hij terug en dook weg, 'maar niet voor ik weet wat je met mijn kind hebt gedaan!'


  'Jouw kind? Jouw kind?' gilde ze. 'Gaat dit alleen maar daarom? Jouw kind?' Ze greep haar zilveren haarborstel en gooide die naar hem toe. 'Waarom kon je niet naar Glenkirk komen om me te halen? Heb je enig idee hoeveel ik vanwege jou heb geleden, my lord?' Ze keek naar een ander voorwerp om naar hem toe te gooien, maar er stonden weinig voorwerpen om mee te gooien in de kamer. Ze trok haar lippen tegen hem op en kwam naar hem toe.


  Toen vloog ze op hem af, trommelde met haar vuisten op hem in en zocht met haar nagels naar zijn ogen.


  Als het niet zo'n ernstige situatie was geweest zou hij om deze naakte woede gelachen hebben, maar nu besefte hij dat als hij haar woede niet kalmeerde, en ook de zijne, er nooit iets tussen hen zou worden opgelost. Hij pakte haar handen in de zijnen en drukte ze langs haar lichaam en omarmde haar. 'India, India,' smeekte hij. 'Er heerst een enorm misverstand tussen ons en dat moeten we rechtzetten. Hou op met worstelen, kleine wilde kat, en vertel me hoe je in Napels terecht bent gekomen? Met Tom Southwood zeker, hè?'


  Ze kronkelde zich tegen hem aan en onttrok zich half aan zijn greep. 'Ik kan niet praten als je me smoort,' snauwde ze tegen hem.


  Hij liet haar een beetje los, maar niet voldoende voor haar om iets te kunnen uithalen. 'Hoe ben je in Napels terechtgekomen?' herhaalde hij.


  'Die idioot van een neef van mij is erachter gekomen dat er een klein stukje muur om je tuin heen toegang geeft tot een smal openbaar straatje. Die gegevens had hij Aruj Agha ontfutseld door hem te vleien. Hij is op de avond van die vreselijke storm met zijn mannen gekomen. Ik heb gezegd dat ik van jou hield. Dat ik in El Sinut wilde blijven. Ik heb geprobeerd met hem te praten. Ik had kunnen gaan gillen, als de bewaking me al had gehoord boven alle herrie van die nacht uit, maar hij was mijn neef. Ik wilde niet verantwoordelijk zijn voor zijn dood. Het kon me niets schelen dat hij uit El Sinut wilde vluchten, zolang hij mij maar met rust liet, maar nee, Tom wilde niet luisteren. Hij heeft me overvallen, bewusteloos geslagen, over die verdomde muur heen gezeuld en me in Napels gedumpt. Meggie kwam mee, liever dan achter te blijven.


  Toen we in Napels waren heb ik Lady Stewart-Hepburn de waarheid verteld, dat ik van je hield, en dat ik zwanger was. Ik heb nooit de kans gekregen om mijn neef te vertellen dat ik in verwachting was. Cat, zo noem ik mijn stiefgrootmoeder, was het ermee eens dat ik terug zou gaan, maar toen hoorden we van die opstand en er werd ons verteld dat de dei vermoord was. Toen ik dat hoorde, ben ik zelf bijna dood gegaan. Cat heeft me weer naar Schotland gebracht, maar toen Glenkirk hoorde over mijn toestand, heeft hij me naar de jachthut van de familie in de bergen verbannen, samen met Meggie en Diarmid. Mijn zuster Fortune stond erop met me mee te gaan en daar zijn we gebleven tot Rowan is geboren.'


  'Rowan?' Hij keek op haar neer.


  'Onze zoon. Ik heb hem naar mijn vader vernoemd,' zei ze zachtjes.


  'Waar is hij?' wilde Deverall Leigh weten.


  'Dat weet ik niet,' antwoordde India en de tranen sprongen haar in de ogen.


  'Dat weet je niet? Madame, wat heb je met mijn zoon gedaan?' schreeuwde hij woedend tegen haar.


  'Ik heb niets gedaan. Glenkirk heeft de jongen kort na zijn geboorte bij me weggehaald en verstopt. Hij heeft nooit willen zeggen waar,' zei India en haar kin trilde van emotie. 'Maar dit zou allemaal niet zijn gebeurd als jij naar Glenkirk was gekomen om me terug te halen in plaats van dit verwrongen spel met me te spelen! Waarom, my lord? Waarom heb je me dit aangedaan? Waarom?' snikte ze.


  'Omdat ik een stommerd ben,' zei hij verdrietig, 'Ik dacht dat je me in de steek had gelaten, India, dat je uit vrije wil met kapitein Southwood was weggegaan. Baba Hassan en Azura hebben je verdedigd, maar ik wilde niet luisteren.' Hij vertelde haar over zijn stiefmoeder en waarom hij niet in staat was om vrouwen te vertrouwen.


  India zuchtte verdrietig. Toen vroeg ze: 'Maar hoe ben je naar Engeland teruggekomen en hoe ben je in vredesnaam aan dat litteken gekomen, Deverall?'


  'Adrian is verantwoordelijk voor mijn terugkeer. Hij heeft koorts opgelopen en ik heb hem gezegd wie ik was. Toen ik dat deed, heeft hij me verteld dat het een intrige van mijn stiefmoeder was geweest om Lord Jeffers te vermoorden en mij de schuld te geven zodat hij zou erven. MariElena heeft het zelf gedaan met vergif. Toen verwikkelde ze mijn broer erin die nog een klein kind was door hem het mes in de borst van de dode man te laten zetten. Adrian heeft een bekentenis gedicteerd en ondertekend. Ik heb het voor me gehouden en was niet van plan om naar Engeland terug te gaan; maar de janitsaren hadden van mijn waarschuwing aan de sultan gehoord en dat maakte een eind aan hun plannen om hem en zijn moeder van de troon te stoten. Ze stuurden troepen vanuit Algiers en Tunis om El Sinut binnen te vallen en de sultan keek de andere kant op. Ik moest geofferd worden voor hun wraak. Gelukkig hoorde Baba Hassan er op tijd van en regelde hij mijn vlucht. Op weg naar de haven werd ik verrast door een jonge soldaat die graag een reputatie wilde opbouwen. Het litteken is afkomstig van zijn laffe aanslag. Gelukkig voor mij was Aruj Agha in de buurt. Hij heeft de overvaller vermoord en ik kon er vandoor.'


  'Maar wat is er met de anderen in het paleis gebeurd?' vroeg India.


  Aruj Agha heeft beloofd dat er voor ze gezorgd zou worden en aangezien hij de nieuw benoemde dei was, volgens mijn bronnen, denk ik dat we er wel van uit kunnen gaan dat ze in veiligheid zijn,' vertelde de graaf zijn vrouw. Toen legde hij zijn armen weer strakker om haar heen.' Weet je wel hoeveel ik van je hou, India?'


  'Maar je vertrouwt me niet, my lord, en ik weet niet of ik je dat kan vergeven,' zei ze kalm.


  'Ik zal je nooit meer wantrouwen,' zwoer hij en hij trok haar gezicht omhoog en bezegelde zijn woorden met een kus.


  'Diarmid!' riep India plotseling uit en ze maakt zich los uit de omhelzing van haar man. 'Diarmid weet waar Rowan is, want hij heeft hem weggebracht op verzoek van mijn stiefvader.'


  'Glenkirk zou het jongetje toch niets doen?'


  'Nee,' zei India vastbesloten. 'Hij heeft hem alleen weggenomen om ervoor te zorgen dat ik respectabel was ten opzichte van jou. Een van de redenen dat ik het tegen jou over mijn eerste man heb gehad, was omdat ik hoopte je respect te winnen en misschien zelfs je liefde. En dan zou ik je over het kind hebben verteld en gevraagd hebben hem hier te mogen halen om hem samen met onze andere kinderen op te voeden. Mijn moeder heeft gezworen dat ze erachter zou komen waar het kind verborgen zat en ervoor zou zorgen dat alles goed ging met Rowan. Ik heb onze zoon niet vrijwillig in de steek gelaten, Deverall, en ik heb gedaan wat ik kon om hem te zoeken. Maar Glenkirk is heel anders dan Engeland. Niemand zal zich tegen de hertog verzetten. Ze zijn heel trouw. Veel mensen zijn door familiebanden verbonden. Ik heb mijn best voor Rowan gedaan en ik snak ernaar om hem weer in mijn armen te hebben!'


  'Morgenochtend zullen we Diarmid ondervragen, madame,' zei hij. 'Daarna gaan we samen naar het noorden om de voogdij over ons kind terug te krijgen,' beloofde hij haar en hij glimlachte voor het eerst.


  'Stuur Diarmid vooruit,' zei ze. 'Ze zijn van plan om deze zomer naar Ierland te gaan om een man voor Fortune te zoeken. Als we ze niet meer bereiken voor ze vertrekken, zal niemand ons helpen. Ik ben bang dat het misschien al te laat is.' En de tranen sprongen haar weer in de ogen.


  'Diarmids trouw moet nu bij Oxton liggen,' zei de graaf kalm. 'Hij zal het ons vertellen, en dan zullen we zelf onze zoon halen. India. Dit beloof ik je, liefje. We hebben de toestemming van Glenkirk niet nodig. En ik zal je van nu af aan altijd vertrouwen, lieveling. Kijk wat mijn domheid ons beiden bijna had gekost.'


  'En mijn domheid ook,' gaf ze edelmoedig toe. 'We moeten een gedenkteken voor Adrian maken. Arme jongen. Als hij er niet met me vandoor was gegaan, zou hij nu nog in leven zijn.'


  'Als hij niet had geprobeerd er met jou vandoor te gaan,' corrigeerde hij haar, 'hadden we elkaar nooit gevonden en zou ik niet zo verblind zijn door mijn liefde voor jou dat ik twee zeeën ben overgestoken om weer met jou herenigd te worden, prachtige eerste vrouw van me.'


  'Je prachtige enige vrouw,' zei ze en ze keek lachend tegen hem op. 'Je kunt maar beter aan mij wennen, Deverall Leigh. Want je zult nooit een andere vrouw krijgen!' Toen kuste Lady India Anne Lindley-Leigh haar echtgenoot hartstochtelijk en Deverall Leigh, graaf van Oxton, wist dat ze absolute waarheid had gesproken.


  


  


  


  Epiloog


  ________________________________________________


  


  Oxton, zomer 1629


  


  


  


  


  'Je hebt het me dus vergeven?' vroeg de hertog van Glenkirk aan India.


  'Deverall heeft me ervan overtuigd dat het terecht is, my lord,' antwoordde ze.


  'Maar je bent nog steeds boos op me,' zei hij. 'Ik weet dat je een kind van Rowan Lindley bent, India, maar ik ben de vader die van je gehouden heeft en je heeft opgevoed na zijn dood. Jij en Fortune zijn minstens zoveel mijn dochter, als wanneer dat biologisch-gezien zo was geweest. Wat ik heb gedaan was niet uit onaardigheid of wreedheid. Ik heb gedaan wat ik dacht dat het beste was voor mijn dochter. Toe, popje, het is het ergste jaar van mijn leven geweest om te weten dat jij me haatte en me zou blijven haten.'


  'Als Deverall niet de dei van El Sinut was geweest,' zei India, 'was ik Rowan misschien kwijt geweest. Ik kan er niets aan doen dat ik me afvraag wat Rowan Lindley in die situatie gedaan zou hebben. U vertrouwde me niet, my lord. Zou hij dat hebben gedaan? U hebt niet geluisterd. Zou hij dat hebben gedaan? Ik weet dat alles goed is gekomen, maar als Deverall Caynan Reis niet was geweest...' ze zuchtte.


  'Dat weet ik,' antwoordde hij, 'maar mijn kleinzoon was in veiligheid, India. Flora More is een goede vrouw en ze heeft goed voor Rowan gezorgd.'


  'Dat is zo,' zei de hertogin van Glenkirk die naast haar man kwam staan. 'Bovendien, India, je bent vijfenhalve maand van je zoon gescheiden geweest, geen vijf jaar. Deverall was Caynan en je hebt je kind terug. Hou op erover te piekeren wat er gebeurd had kunnen zijn en wees blij met wat er is gebeurd,' zei haar moeder verstandig.


  Het ijs dat om India's hart had gelegen, smolt plotseling en ze keek naar haar zoon die op het gras waggelde met zijn kindermeisje er vlak achteraan. Rowan Leigh, de toekomstige graaf van Oxton, was een stevig jochie die de zwarte haren en diepblauwe ogen van zijn vader had. Op de leeftijd van zeventien maanden was hij een gelukkig jongetje dat geen enkele herinnering aan zijn eerste paar maanden had in een huisje in de Hooglanden. Haar moeder had gelijk. Het ergste was niet gebeurd.


  'Wilt u me beloven nooit meer aan uw kinderen te twijfelen, papa? vroeg India.


  'Ik zweer het!' zei de hertog van Glenkirk vurig en kuste de hand van zijn dochter.


  'Dat zal ik u helpen onthouden wanneer Fortune eindelijk een man gaat zoeken,' waarschuwde de gravin van Oxton haar vader. Het kind aan haar borst mompelde ongeduldig en lachend gaf India haar dochter de andere borst. 'Adrianna is zo'n biggetje,' zei ze en ze keek vol aanbidding naar haar dochter van een week oud.


  'Minstens zo mooi als haar mama,' zei Deverall Leigh die naast zijn vrouw kwam staan. Hij glimlachte tegen zijn schoonmoeder. 'Jasmine, ik denk dat je kleindochter jouw turkooiskleurige ogen heeft, hoewel me is verteld dat het te vroeg is om dat al te zeggen. Maar ik zie die unieke kleur in Adrianna's ogen.' Hij raakte voorzichtig met een vinger het donkere hoofdje van zijn dochter aan.


  'Laten we hopen dat ze een rustiger leven zal leiden dan wij hebben gehad,' zei de hertogin van Glenkirk droog.


  'De achter-achterkleindochter van Skye O'Malley?' zei James Lelie grinnikend. 'Dat denk ik niet, madame. Dat denk ik niet. Avontuur schijnt in het bloed van de vrouwen van deze familie te zitten. De hemel mag weten wat voor gevaren en risico's dit meiske zal nemen wanneer ze opgegroeid is.'


  'Misschien gaat ze wel op haar oudtante Willow lijken,' zei India. Toen zag ze de schittering in de ogen van haar man en ze hoorde de lach opkomen bij haar ouders en de hertogin van Oxton was gedwongen om toe te geven. 'U hebt gelijk, papa. U hebt ongetwijfeld gelijk. Niet de achter-achterkleindochter van Skye O'Malley!'
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